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Druhý díl skripta Japovská literatura se zabývá dobou od roku 1568 
/cevoluce Xeidži/ do současnosti, tedy literaturou obvykle nazývanou moderní. 
Vzhledem k tomu, Že tento díl skripta zpracovávali dva autoři, jevila se po- 
třeba rozdělit toto více než stoleté období na dvě části. K touuto účelu by- 
lo zvoleno japonské členění na éry /nengó/, a to vydělením literatury éry 
Šova, která začíná rokem 1926. Členění na éry je veskrze fornální, zakládá 
se pouze na změně v osobě Panovufka a novyplývá z vědeckých periodizačníck 


principů, protože je v Japonsku nejobvyklejším prostředkem vyjádření Letopoč- 


onéně se člevění na úry ně používá v japonské literární historii a 
"literatura éry Šówa'"“podooně i ór Taišó a úeidži/ je často se vyskytujícím 
pojmeu. Autorem části pojednávající o literatuře do roku Lý26 tj. o Litera- 
taře obdoof keidži e Taišó/ u úvodní poznámky je liroslav hovák, autorkou 
části pojodnávající o literataře od roku 1926 do současnosti „tj. o literatu- 
ře období Šóma/ je Vlasta Tinkelhoferová. 

Pododně jako v I. dílu jsou v "Obsahu" pro spadnější orientaci pod náz- 
vy jednotlivých kapitol uved.ny hlavní věcné údaje « jnéna autorů, o jejichž 
díle kapitola pojednává /autoři uvedení v dvojitých závorkách jsou v textu 
pouze zmíněni/, a také vibliogratie je jer výběrová. Juéná autorů jsou uvádě- 
na v japonském pořadí, tj. rodinné juéno na prvním uístě a osovní jaéno na 
ufstš druhém, jak je také zvykem v odborných pudlikacích o japonské literatu= 
ře. 0 uuěleckých jménech /pseudonymech/ japonských autorů pojednává úvodní 
poznáuka v I, díle skripta, 


Autoři. 


Druhé vydání tohoto skripta bylo doplněno a opraveno /životopisná 


data, další umělecký 


ývoj žijících autorů a pod./ a rozšířeno o kapitoly 


2 nejnovějšíc historie japonské literatury a o znakový rejstřík jmen autorů, 


názvů děl a literárních 


V. Winkolhoferová 


Předuluva 


Studie o japonské literatuře mají u nás již určitou tredici. Tuto tradi- 
ci založila zesnulá profesorka Vlasta Hilská svou pedagogickou a badatelskou 
prací, naplněnou úsilíů o marxistickou orientaci našeho literárně vědrého bá- 
dání v oblasti japonské literatury. Významná část literárně vědních prací 
prof. Hilské je zahrnuta v její knize Dějiny a kultura japonského lidu z r. 
1953 a na toto základní dílo nutně navazuje další práce z tohoto oboru u nás. 


Účelem tohoto skripta je poskytnout základní orientaci ve vývoji japor- 
ské literatury, seznámit s nlavními autorskými osobnostmi, jejich stěžejními 
díly a 8 nejdůležitějšími japonskými názvy žánrů a forem, a připravit tek 
k samostatnému studiu odborné literatury. Z tohoto posledního důvodu byly 
v některých případech zařazeny i podrobnější údaje, jestliže by jejich ne- 
znalost příliš ztěžovala pozdější první samostatné kroky. Je zřejmé, že 

“ skriptum v žádném směru nemůže nahradit toto samostatné stučium, a že x hlub= 
Šímu proniknutí do literatury je třeba seznámit se s díly a nikoliv jen obsa- 
by, či obecnými údaji o literatuře. Pro začátek je třeba poznat tato díla 

i alespoň v překladu. /Připojený seznam literatury je jen výběrový, vzhledem 
-k tomu, že se připravuje vydání skripta Úvod do japanologie, v němž bude vě- 

/ nována pozornost odborné bibliografii i přehledu významných překladů do češti- 

ny a slovenštiny i do hlavních jazyků světových./ 


Skriptum je rozděleno na dva díly s předělem v r. 1868, který je formál- 
ním počátkem vývoje novější a nejnovější japonské literatury. Členění na ka- 
pitoly popř. podkapitoly se neřídí foruálními historickými obdobími, na něž 
je v textu nicuéně pro orientaci odkazováno. Úvodní stručný přebled vývoje 
má rovněž za cíl usnadnit orientaci v textu, popř. posloužit jako pouňcka 
7 při opakování látky. 


M. Novák 
Druhé vydání 1. dílu skript bylo doplněno o znakový rejstřík jmen autorů, 
názvů děl a literárních pojmů. 


A. Kraemerová 


Úvodní poznámka 


Období japonské literatury po roce 1868 se nejobecněji rozděluje na literatu- 
ru novou a nejnovější, japonsky kindai bungaku /literatura novodobá, doslova "ne= 
dávné doby"/ a gendai bungaku /současná literatura/. Termínu kindai bungaku 
se někdy používá i ve významu protikladu k literatuře starší /japonsky koten 
bungaku/, kdy zahrnuje i literaturu současnou a lze jej pak překládat slovem 
"moderní" /tento význam mé slovo "kindai“ zejména v adjektivním tvaru "kindai- 
teki“ i v jiných eouvislostech/. 


V japonské literární historii se při členění období po roce 1868 na df1- 
čí období obvykle vychází z obecně historického a oficiálního členění na éry, 
tj. Meidži /1868 - 1912/, Taišó /1912 - 1926/ a Šówa /1926 až do eoučasnosti/. 
Pro podrobnější členění se obě delší éry /Meidži a Šówa/ ještě dále dělí. V ob- 
dobí Meidži bývá rozlišováno období první a druhé, 8 předělem obvykle v roce 
vyhlášení konstituce 1889; v období Šówa bývé přirozeným předělem rok ukonče- 
ní 2. světové války, 1945. Dílčí studie rozčleňují tato období ještě dále 
zhruba po desetiletých údobích, mezi jednotlivými autory však bývají často 
rozdíly co do určení jejich předělů. 


S hlediska vývoje literatury lze dobu od roku 1868 do současnosti charak- 
terizovat obecně těmito postupnými změnami : 


Některé příznaky přechodného období objevují se již před formálním začát- 
kem moderního období, revolucí Meidži /Meidži išin, 1868/. Je to zejména ze- 
sflení zájmu o poznatky evropské vědy a techniky, později i práva a ekonomie, 
Tento zájem navazuje na více než stoletou tradici studia evropských věd tzv. 
rangaku /holandská věda/ a realizuje se zprvu prostřednictvím holandštiny,poz- 
dějí angličtiny, Iniciativa je zprvu soukromá podobně jako v předcházejících 
obdobích, záhy však ji doplňuje iniciativa oficiální. 


Již počátkem sedmdesátých let se tyto informace začínají šířit i mimo do- 
sud poměrně úzký okruh učenců a úředníků. Vznikají noviny a časopisy a také 
společnosti Meirokuša a Dódžinša, zabývající se otázkami modernizace a politiky, 
vydávají evé časopisy. Současně vzniká literatura osvětového zaměření šířící 
přístupnou formou poznatky o vědách a o evropském způsobu života a kritizují- 
cí některé feudální přežítky ve společnosti japonské. Vznik žurnalistiky a 08- 
větové literatuřy je úzce spjat s osobností Fukuzawy Jukičiho, jednoho z pry- 
ních japonských publicistů. 

O málo později reaguje na horlivý a většinou povrchní zájem o Západ a 
západní způsob života humoristická a zábavná literatura rozšířená v předcho- 
zím období Edo a nazývané gesaku bungaku /zábavná literatura/, jejímž hlav- 
ním autorem byl humorista Kanagaki Robun. 
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V téže době se rychle rozvíjí i překladové literatura, nejprve z anglič- 
tiny, později i z dalších světových jazyků. Přestože díla k překladu byla zpo- 
čátku volena v podstatě náhodně a jejich výběr neodráží soustavnější znalos- 
ti a pochopení evropských literatur, stala se jedním ze zdrojů poznéní ostat- 
ního světa, tvořila přímo jeden z proudů vznikající nové literatury a později 
svým velkým rozsahem přispívala k postupnému zapojování japonské literatury do 
světového kontextu. 


Nejplodnější dobou přechodného období byla osmdesáts léta LY. století, 
Jednak v eouvislosti e politickým krasem a hnutím za svobodu a demokracii dži- 
jů mínken undó, jednak podle vzoru obdobných děl angl. autorů vzniká směr tzv. 
politického románu /seidži šósecu/. Politický román přes svou literární i po- 
litickou nezralost právě spojením úvehových a beletristických prvků se součas- 
nou tématikou je v japoneké literatuře jevem kvalitativně novým. 


Počátkem osmdesátých let vystupuje také první teoretik moderní Japonské 
literatury Cubouči Šójó. Ve svém díle Podstata románu /Šósecu šinzuí/ kritizu- 
je dosavadní jednak primitivně didaktickou, jednak nezávazně zábavnou litera- 
turu, jak převlédala ke konci období Edo. Staví japonské literatuře za vzor 
evropský realistický romén 19. století. 


V téže době také vrcholí úsilí o reformu jazyka a písma, započaté mj. již 
Fukuzawou, a to hnutím za jednotu mluveného a psaného jazyka /genbun ičči un- 
dó/ a vytvoření nového literárního jazyka blízkého jazyku mluvenému, který poz- 
ději nahradil dosavadní psaný jazyk nejprve v umělecké próze a postupně i v os- 
tatních písemných projevech jako jazyk spisovný. Koncem téhož desetiletí byl 
pak v podstatě tímto novým jazykovým stylem napsán román Ukizumo /Plynoucí ob- 
laka/. Jeho autor Futabatei Šímei čerpal savé literární názory jednak oď Cubou- 
čiho, jednak od Bělinského a z ruské realistické literatury. Román svým poje- 
tím, jazykem i stylem předjal charakter nové japonské prózy o dvacet let a je 
považován za první dflo moderní japonské literatury. 


Konečně vzniká v tomto desetiletí i první literární škola nového období, 
zvaná Ken júša, která za téměř dvacet let avého trvání měla celkem na dvě stě 
členů a příznivců. Přestože nepokračují eměrem naznačeným Futabateiem, připra- 
vili její přední představitelé svými díly půdu pro další vývoj nové literatury 
na počátku dvacátého století. 

V osmdesátých letech vznikají i první překlady poezie /Shakespeare, Byron, 


Goethe aj./ a první pokusy o jejich napodobení, z nichž se v následujícím de- 
seti letí vyvíjí nová básnická forma zvaná šintaiši /báseň nového stylu/. 


V devadesátých letech nastává v celé společnosti určitý odklon od nekri- 
tického napodobování Evropy a objevují se různě intenzívní tendence k novému 
ocenění tradičních hodnot. Oficiálním projevem tohoto obratu bylo záhy po vy- 
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hlášení konatituce vydání císařského výnosu o výchově /kjótku čokugo/,v němž 
byly znovu prohlášeny za morálně závazné dávné princípy poslušnosti a podří- 


zenosti. 


V téže době postupně zaniká politický romén. Zaniká však i tradiční způ- 
sob psaní typu gesaku, příliš spjatý se starým způsobem života, Autoři skupi- 
ny Ken júša se programově odvracejí od evropských vzorů a hledají inspiraci 
ve vrcholném období měšťanské literatury 17. století, zvláště v díle Saikakua, 
Napodobují zejména jeho styl, ale i jeho náměty, jež obměňují současnou resli- 
tou. Ke konci století dospívají pak touto cestou k asociální tématice, svými 
stylistickými experimenty přispívají k vypracování nových literárních oostupů 
a obobacují tak z literárního hlediska široce se rozvíjející produkci časopi- 


seckou. 


Zároveň však jsou devadesáté léta i obdobím, kdy do japonské literatury 
pronikají prostřednictvím poezie a esejietiky ideje evropského romantismu, 
Diskutuje se o pojmech romantické lásky a emancipace individua, ale i o smye- 
lu literatury, na strénkách literárních časopisů přinášejících romantické báse 
ně ve formě šintaiši, jejichž předním autorem byl Šimazaki Tóson a skupina ko- 
lem časopisu Bungakkai. Hlavním teoretikem romantismu byl Mori Ógai, jenž zá- 
roveň svými překlady a úvahami zprostředkoval poznání německé literatury. Ro- 
manticky pojaté jsou i některé prózy autorů devadesátých let. 


První desetiletí dvacátého století je v japonské literatuře obdobím na- 
turaliemu, Naturalismus Zolův byl do Japonska uveden nejprve odsouzením Ógai- 
ovým již 1889, na přelomu století pak se objevují překlady, studie a jednotli- 
vá díla psaná v tomto stylu. 


Hlavní vlna naturalismu po roce 1905 se však značně odchýlila od Zolova 
pojetí, Vznikl eměr japonského naturalismu, v němž bylo mnoho romanitských ry- 
sů. Vyznačoval ae odmítáním fiktivních prvků v literatuře a snahou po napros- 
to upřímném vylíčení svých vlastních zážitků a myšlenek. Kromě jiných bývalých 
romantických básníků přiklání se k naturalismu i Šimazaki Tóson; hlavními tvůr- 
ci nového gměru jsou Tajama Katai, Masamune Hakučó a Iwano Hómei, 


Japonský naturaliemus a jeho specifický charakter lze považovat za pro- 
dukt složité myšlenkové situace, vyvolané množstvím nedokonale pochopených 
podnětů evropské literatury a filozofie ve společenských podmínkách bezohled- 
ného kořistnictví, omezování demokratizačních snah, byrokratismu, militarismu 
a nacionaliatických tendencí v době od války čínsko- japonské po léta kolem 


války rusko-japonské. 


Od počátku století objevují se zároven nové proudy v oblasti tradičních 
básnických forem tanka a haiku. Navazují na romantickou poezii, snaží se na- 
plnit staré formy jejím duchem a současnou tematikou a uvolňují i jejich pro- 
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zodické principy. V těsné souvislosti e těmito snahami, pod vlivem francouzeké 
moderní poezie a paradoxně zároveň i teorif naturalismu, vyvíjí se pak koncem 
prvního desetiletí symbolistická poezie, s níž je spjat vznik japonského vol- 
ného verše, Tyto nové snahy v poezii staré i nové formy se soustředovaly kolem 
časopisů Mjódžó /Jitřenka/ a Subaru /Plejády/, předním básníkem nového směru 
byl Kitahara Hakušúů, nejvýznačnější z obnovitelů tanky byl Išikawa Takuboku, 

Y jeho poezii se projevuje i sociální tématika související 8 jeho poznáním 80- © 
cialistických idef, které nes přelomu století pronikaly do Japonska. 


Již v době největšího rozmachu naturalismu kolem roku 1910 vznikají nové 
směry vyrůstející z odporu k životnímu nihilismu, v nšjž naturalistické pojetí 
života i literatury vyústovalo. Byla to jednak tzv. jojúnha /"škols uvolnění"/, 
nazývané též škola haikai, která hledala oporu v tradičních pozorovatelských 
postojích básní haiku a zdůrazňovala estetický přístup ke skutečnosti. Přední 
představitel tohoto směru Yscume Sóseki se ve své protinaturalistické tvorbě 
postupně zaměřil na úvahovou prózu analyzující intelektuální problémy svých 
aoučastníků, zmítaných rozpory mezi tradičním“a západním myšlením. a Sósekiho 
dílo kolem roku 1920 volně navazuje skupina realistických spisovatelů, zejména 
přední japonský povídkář Akutagawa Rjúnosuke. Na jiné rysy Sósekiho díla navá- 
zel idealistický směr zvaný škola Širakaba /Bříza/ podle titulu jejího časopi- 
su. Tato škola se hlásila k myšlenkám tolstojovského humanismu a ideji všelid- 
ského sbratření a její autoři zejména Arišima Takeo prosazovali ideál prostoty 


a eravní čistoty. 


Také tzv. škola estéteká /tambiha/ někdy též nazývaná dekadentní se v od- 
poru proti naturalismu obrátila k tradici, a to spíše k tradičnímu způsobu ži- 
vota než k literatuře. Její autoři evokují, estetizují a idealizují barvité 
prostředí a neovládané vášně zábavních čtvrtí s velkým důrazem na styl a lite- 
rární kompozici díla. Z tohoto směru vyšel také jeden z největších japonských 
episovatelů moderního obdobý Tanizaki Džun“ičíró, jenž později ve svém díle 
znovu a znovu formuluje problémy mizející tradice a eeteticky neuspokojivých 


forem moderního způsobu života. 


Literární tvorba i úvahy uvedených eměrů se rozvíjely po roce 1910 sou- 
běžně a udávaly réz literatuře celého desetiletí. I po roce 1920 jejich jednot- 
liví autoři pokračují v těchto způsobech tvorby, i když se do popředí literatu-; 
ry dostávají další nové ideje a pojetí. 


Japonský naturalismus jako literární směr sice po roce L910 ustoupil 
pozadí, jeho autoři však déle propracovávali tématiku ztotožňující hlavní a 
„často jedinou postavu díla s autorem a vytvořili postupně specifický styl na- 


svah) watakuši šósecu Zavěkova, Já- beletrie"/ « Tento subjektivní styl, dove- 
naturalist ických Li literátů kolem roku 


1920, zřejmě odpovídal izolovanému postavení jiterétů a jisté stagnaci spole- 
Čenokého vývoje v Japoneku v letech I. světové války, neboř jej často používa- 
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li í autoři školy Širakaba. Po rozpadu Širakaby a zániku naturalismu byl vý- 
značným a oblíbeným autorem tohoto subjektivního /také introspektivního/ sty- 
lu zejména ve dvacátých letech Šíga Naoja, spoluzakladatel Širakaby, Subjek- 
tivní styl však pronikal více či méně výrazně do všech literárních směrů i 
nejprotikladnějších postojů a stal se přímo charakteristickým rysem valné čás- 
ti japonské literární produkce v období mezi oběma světovými válkami, 


Období od dvacátých let do r. 1934 je v japonské literatuře charakterizo- 
váno rozporem mezi dvěma hlavními proudy | mezi literaturou společensky anga- 
žovanou a literaturou individualistickou. 


Na počátku dvacátých let jako ohlas na Velkou říjnovou socialistickou 
revoluci a v souvislosti e širokým zájmem o marxistické učení a rozvojem ja- 
ponského dělnického hnutí vzniká hnutí proletářské literatury. Jeho společen- 
sky aktivní postoj, snaha o zobrazení životních podmínek pracujících masa a o 
výklad jejich pravých příčin, vvbudil velký ohlas v literárních kruzích,a ja- 
ko nové pojetí literatury získalo hnutí značnou autoritu. Vznikalo v podmín- 

kách hospodářských potíží způsobených nerovnoměrným vývojem, poválečnou kri- 
zí, a znásobených důsledky katastrofálního zemětřesení v centrální oblasti 
země roku 1923. Jeho činnost a vliv vrcholí kolem roku 1930, přičemž značná 
část jeho úsilí byla věnována teoretickým statím a diskusím, vynuceným do 
značné míry ideovou nesourodostí a často i nedostatečnou informovaností širo- 
kého okruhu jeho příznivců, Předními autory proletářeké literatury byli Koba- 
jaši Takidži a básník Nakano Šigeharu. 


Rovněž ve dvacátých letech po obnovení mezinárodních styků oslabených 

první světovou válkou jsou v Japonsku živě přijímány nové modernictické smě- 
ry, a to jak v poezii tak v próze. V poezii se experimentální směry expresio- 
nismus, dadaismus, futurigmus a surrealiemus slily ve skupinu obecně "moder- 
nistickou", jejíž autoří soustředěni zejména kolem časopisu Ši to širon /Poe- 
zie a poetika/ ve své tvorbě volně mísili tvůrčí postupy jednotlivých směrů, 
V próze inspirace modernismem zejména v oblasti jazyka a tendencí k impresio- 
nistickému popisu vyústila v literární aměr "nové citlivosti“ /šinkankakuha/, 
jejímž předním autorem byl pozdější /1968/ první japonský nositel Nobelovy ce- 
ny za literaturu Kawabata Jasunari, 


Postupující militarizaci až fašizaci Japonska ve třicátých letech padlo 
za oběť hnutí proletářské literatury, jež bylo rozdrceno policejním násilím. 
Roku 1933 byl při výslechu ubit Kobajaši a od téhož roku většina přívrženců 
hnutí postupně ustoupila před hrozbou "preventivní vazby" a veřejně odvolala 
své názory. V období, které nastalo po rozbití proletářského literárního hnu- 
tí a trvalo do konce třicátých let, došlo k otevřenému zápasu mezi progresív- 
ními silami na straně jedné a reakcí na straně druhé. 

Zvláště po vpádu do Číny roku 1937, jímž začalo naplno válečné dobrodruž- 

ství Japonska, nastalo v literatuře období "temna“, Nevelká skupina autorů 
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dříve různých směrů se dala do služeb válečné propagandy, řada autorů se odml- 
čela, buď dobrovolně, nebo proto, že jim bylo zakázáno publikovat, jiní se ob- 
rátili k popisné variantě příběhů v subjektivním stylu čí k tématům z historie 
v tradičním stylu. V době války patřil k posledním také mladý autor Dazai Osa- 
nu, jehož sie ze ka povélečných let /zemřel 1948/ s tématem deziluze a | 


ře 


Po skončení války nejprve obnovují svou spisovatelskou činnost "staří 
mietři“ předválečného období, jako Tanizaki, Šiga, Kawabata aj., kteří srým 

A Eee PAP yd SEP „= 
osobitým stylem ztvárnují povélečnou současnost a vytvářejí tak element konti- 
nuity přerušené válkou. 


Poválečné léta jsou v jistém smyslu replikou první poloviny období Meidži 
svou snahou po navázání kontaktu a literaturou světovou. Prostředníkem je tu 
také zprvu překladová literatura, uvádějící hojně nová díla, ale také doplňu- 
jící repertoár překladů z literatury klasické, paralelně s časopiseckými úva- 
hami o cizích literaturéch a kritikou domácí zvláště subjektivní literatury i 
celé kultury. 


Na předvélečné hnutí proletářaké literatury navazuje skupina "demokratic- 
ké literatury“ sdružená ve Společnosti nové japonské literatury /Šin nihon bun- 
gakkai/. Nejaktivnější z této skupiny je v prvních letech autorka Mijamoto Ju- 
riko /zemřela 1951/ jak v tvorbě, tak v teoretických diskusích. 


Jako v jiných Lliteraturéch v tomto období vystupuje řada autorů nejrůzněj- 
šího zaměření s díly líčícími a odsuzujícími krutost války. Významným autorem 
tohoto tématického okruhu je člen hnutí "demokratická literatura“ Noma Hiroši, 
Jako jinde objevuje se i v japonské literatuře řada autorů, jejichž literérní 
činnoet po vyčerpání tématu vélečných zkušeností dále nepokračuje. Japonskou 
specifikou válečného tématu je řada děl zabývajících se popieně i ideově atomo- 


vým bombardovéním Hirošimy a Negaseki. 


Přerušené kontakty s literaturami ostatního světa navazuje v prvních po- 
válečných letech skupina kritiků a zejména mladších autorů, kteří většinou 
před válkou ještě nepublikovali nebo za války nemohlí publikovat, sdružená ko- 
lem časopisu Mo Mo £ literatura /Kindai bungaku/ a nazývaná sengoha /poválečná 

E oaebaátá 
škola/, Skupina, kterou spojovala spíše generační příslušnost Uhež apolečné ná- 
zory s shodné pojetí literatury, se po roce 1951 rozchází. Vzešlo z ní však 


několik autorů, například Abe Kóbó, Umezski Haruo, Nakamura Šin ičiró, Mišina 
Jukio, jejichž osobité styly spoluvytvářejí charakter prvního období pováleč- 


né litaratury. 


V šedesátých letech, spolu s hospodářským vzestupem a prudkým rozvojem 
hromadných sdělovacích prostředků, stoupá výřazně i kvantita literární produk- 
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ce nejrůznější úrovně. Řada autorů, kteří se postupně prosadili během padesá- 
tých let, spolupracuje s filmem, televizí a rozhlasem, snaží se naplnit velkou 
poptávku litěrárních 1 Ragvvých časopisů, Objevují se také autoři, kteří na 
čas vzbudí mimořádnou pozornost, zéhy však jsou zatlačeni na okraj literatury, 
nebo se odmlčují. Šedesétá léta jsou teké dobou nástupu nejmladší spisovatel- 
ské generace, z níž se velmi záhy výrazně uplatnil Óe Kenzabur - Ve srovnání 

s předválečnou literaturou je pro toto období příznačné, že se prakticky nevy- 
tvářejí programová sdružení čí školy. Pozoruhodná je také šíře tématiky zahrnu- 
díetť vedle nejrůznějších prostředí současnosti i náměty historické, fantastic- 


ké i z prostředí cízích zemí. 
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LITERATURA OBDOBÍ MEIDŽI A TAIŠÓ 
/1868 — 1926/ 


Počátky nové literatury 


V polovině 19. století vyhrocovala se řada vnitřních rozporů ekonomických 
i politických, které rozkládaly stabilitu společnosti. K těmto vnitřním problé- 
mům přistoupilo zéhy i vnější nebezpečí ze strany imperialistických mocností, 
V létech 1853 a 1854 dochází k prvním trvalejším bezprostředním kontaktům e ci- 
zími mocnostmi, nejprve USA /výprava komodora Perryhc/, které si roku 1854 vy- 
nutily otevření přístavů Šimoda a Hakodate, navázání diplomatických styků a ob- 
chodní smlouvy /1854/, déle pak roku 1858 uzavření nerovnoprávných smluv, po- 
dle nichž byly pak cizincům otevřeny další přístavy a města Edo a Ósaka. Byla 
to tzv. Aneeiská emlouva, k níž se připojily i Anglie, Holandsko, Francie a 
Rusko, Vláda šóguna, představitele vládnoucího feudálního rodu, formálně pově- 
řeněho císařem sprévou země, uznala nutnost navázéní styků s evropskými státy 
a přizpůsobení mezinárodní situaci. Avšak její protivníci interpretovali navá- 
zání kontaktů s cizinci jako projev neúcty x císaři. Vyhlásili požadavek obno- 
vení císařské moci ve spojení s nerealistickým požadavkem vyhnání cizinců / son- 
nó džói/ jako jeden z prostředků boje proti šógunátu e vyvolali vlnu xenofobie 
vedoucí k ozbrojeným srážkám s cízincie 


V souvislosti s rozšířením zahraničního obchodu dochází k inflaci /2 - Jj 
násobné > cen/ a k určité Hospodářské krizi FŘ oorský rolnickými v 


káčšát a po ydnn vojsky, která jsou porážena. Roku 1867 se šógun vzdávé své- 
ho mandátu a roku 1868 se vlády oficiálně ujímá mladý císař Mucuhito, a je vy- 
hlášena éra Meidží. Přeefdluje do Eda, které je přejmenovéno na Tókjó /zčeště- 
ně Tokio/, a členy jeho vlády se stávají vedle příslušníků dvorské šlechty pře- 
čevším představitelé knížectví Sacuma a Čošú. 


Nová vláda přejímá závazky vůči cizincům a snoží se přivést zemi na úro- 
veň moderního státu. Roku 1871 jsou zrušena knížectví, zavádí se administrs- 
tivní rozdělení země na prefektury, ruší se dosavadní privilegia vojenské 
šlechty a roku 1872 e ge zakládá nová armáda rekrutovaná již ze všech vratev 0- 
byvatelstva, která 1873 potlačuje vzpouru skupiny samurajů, Roku 1872 je zru- 


en zákaz prodeje půdy a 1873 se mění naturální deů m na peněžní. Vláda zestát- 


uje doly. a zakládá státní podniky na podporu. rozvoje průmyslu - později, v 
osmdes sátých letech, jsou tyto státní podniky postupně předávány do rukou vy- 
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čvářející se buržoazie. Objevují se i jiné prvky obecné moderní techniky a 
civilizace, dochází k dalšímu rozšíření styků 8 cizími zeměmi. Tak v letech 
1869 -.70 bylo zavedeno první telegrafní spojení Tokio - Jokohama, 1972 prv- 
ní železnice tamže ; 1871 bylo zahájeno poštovní spojení evropského typu me- 
zí městy Tokio, Kjóto a Ósaka a zavedeny poštovní známky. V létech I872 - 73 
byl přijat gregoriánský kalendář, v iétech 1870- 78 jsou zřizovány konzul- 


ty v cizfch zemích apod. 


Ve velkých městech, především v Tokiu, se rozšířily snahy přizpůsobit 
se Evropě, jejichž výrazem bylo heslo bummei kaika /"převzetí civilizace) čas- 
to zkracováno na pouhé kaika/. Pod toto heslo se zahrnavaly změny v organiza- 
cí společnosti, ale i postupně vznikající materiální projevy moderní civili- 
zace, Začínají se budovat stavby, zejména veřejné, v evropském stylu, zavádí 
ee plynové osvětlení, koňská dráha apod, Módou se stávají i drobné vnější zna- 
ky evropského způsobu života v odívání, stravě apod. 


Japonská literatura, která vznikala po roce 1968, se obvykle nazývá mo- 
derní japongkou literaturou, Někdy se diskutuje o tom, Jestli celou tuto li- 
teraturu lze považovat za moderní nebo pouze některé její druhy, žánry či smě- 
ry, anebo o tom, v kterých létech po roce 1868 se stává moderní. Někteří auto- 
ři považují za moderní teprve literaturu z období po 2, světové válce, 


Vzhledem k neurčitosti samého pojmu "moderní" lze ovšem těžko dospět k 
uspokojivému řešení této otázky, která by také sama mohla nabýt amyslu teprve 
náležitým definováním výchozího pojmu. 


Na druhé stranč lze podobně jako při popisu každého jiného období vývoje 
vytknout jako "nové" 8 charakteristické ty jevy, ktoré v předchozím vývoji 
buď neexistovaly, nebo byly podstatně méně výrazné z hlediska stavu literatury 
a jejích společenských vazeb. Nejobecněji lze jako "nové" vytýčit v japonské 

literatuře daného období tyto rysy : 


Japonská Literatura se dostává do kontaktu s novými, zejména evropskými 
odněty. V této souvislosti vzniká jako důleži- 
ratury. Na roždíl od dřívějšího ideolo- 


literaturamí a přijímá jejich 
tý článek vývoje proud překla 


gického synkretismu začíná odrážet 1 literatura v užším smyslu /unělecká li- 
teratura/ diferenciované ideologické postoje přejímané a nově vznikající. 
V souvislosti € tím stoupl význam a prestiž výpravné-própy dříve přezírané 
jako zábavný žánr. Nové formy poezie.a zejména dramatu naopak nedosahují dří- 


vějšího významu těchto %iterárních druhů. 


Významnou úlohu v šíření literatury hrají časopisy různého zaměření. 
Spisovatelé vytvářejí skupiny soustředěné kolem literárních časopisů . Znač- 
ná část literární produkce je uveřejňována nejprve v časopisecké a pak teprve 


v knižní podobě, 
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U spisovatelů se vytváří pocit příslušnosti ke zvláštní nové společenské 


skupině literátů /bundan/, jimž je literatura posláním « Názory a postoje té- 
utorů působením nové lite- 


to skupiny význačně ovlivňují tvorbu jednotlivý 
-rérní kritiky. 
zěrní Kri 


Tyto nové jevy ovšem vznikají a rozvíjejí se postupoš. Jako v každém ob- 
* dobí pokračuje veďle literatury charakterizované novými rysy i tvorba litera- 
tury starého typu, bezprostředně navazující na stav literatury předchozího ob- 
dobí. Tato tvorba ee postupem času modifikuje, ve evém vývoji však ustupuje 
literatuře nové a postupně ustrnuje, v některých svých formách však nezanikla 
dodnes, i když má již význam pouze okrajový. 
79) 

Nová literatura tedy vzniká ve vztahu k proměnám společenské reality a 
myšlení, ve vztahu k literární tradici a ve vztahu k literárním i filosofic- 
kýn myšlenkám přicháze ) P 


První léta nového období jsou charakterizována zájmem o evropskou civili- 
zaci a později překotným a nutně povrchním napodobováním zejména některých je- 
jích vnějších projevů. V literatuře do této doby spadá vznik periodického tis- 
ku a žurnalistiky, již lze považovat za nový žánr v literatuře. Určitou formou 


a nazývá se literaturou osvětovou /keimó bungsaku/. 
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Období osvěty 


Záhy po vynuceném navázání styků s cizími zeměmi bylo roku 1856 zřízení 
v Edu středisko pro "o studiu izích spisů Banšo toriširabe šo, které se zabýve 
lo studiem jazyků /navázalo na tradici studia holandštiny a evropských všd z 
předcházejícího období/, zejména holandštiny a angličtiny a vytvářením slovní 
ků. Tento úřad se stal střediskem do té doby individuálních snah po získání 
vědomostí o Evropě prostřednictvím holandských obchodníků, jimž byl povolen 
přístup do Nagasaki, Úřad se ve skutečnosti stal školou pró studium a shromaž 
čování znalostí o evropských zemích a po několika organizačních změnách / mj. 
1962 změněn na Jóšo širabešo, 1869 na Daigaku nankó, 1872 na Kaisei gakkó/byl 
nakonec roku 1877 přeměněn v první japonskou státní univerzitu evropského ty- 
pu, Císařekou univerzitu v Tokiu, spojením s lékařskou školou zřízenou 1857, 
Jednotliv vky evropského vzdělání se šíří i do provincií. Samurajské školy 
v jednotlivých knížectvích /tzv. hankó/ záhy přibíraly do své výuky i různé 
prvky evropských věd, zejména technických, někde však i základy holandštiny 
nebo angličtiny. V hlavním městě a v Nagasaki vznikají i vyšší učiliště, čas- 
to soukromé, zejména lékařeká. Rozvoj školství moderního typu měl svůj vliv i 
na vývoj nové literatury, protože převážnou většinu jejích čtenářů i autorů 
tvořila oboaentská ládež. 


Roku 1872 byly vydány výnosy o zřízení základního a středního školetví, 


ovlivněné francouzským systémem, 1879 byly novelizovány podle amerického vzo- 
ru zároveň s Výnosem a odborném školství, 1886 byl vydán výnos 'okém škol- 


ství. 


Základní školy byly v podstatě zavedeny do roku 1886 /v té době byla zhru. 
ba 40% školní docházka/, ale střední školství se začalo Boustavnaji zo 


jet až po nove 
státu.. Odborné a státní iřáoké Skoly se šíře. rozvíjejí až por roce 1900. 


Přítomnost cízinců ve "smluvních přístavech" se zasloužila o vznik prv- 
ních nos novin na jeponské půdě, nejprve anglických a holandských, podle jejichž 
vzoru u 1862 vznikl i první japonský list Kampan Batabija šimbun, přinášející 
člénky přeložené z cizích novin. Od roku 1867 vychází magazin Seijó zašši ob- 
sahující přeložené články s nejrůznější evropskou tématikou, Od roku 1871 ee 


bun 1871, Tókjó ničiničí šimbun 1872, Asano šimbun, Jomiurí šimbu * 
ka asahi šimbun 1879. Vydávají se magaziny zabývající S sei] eraturou : Tók- 
jó šinši 1876, Marumaru čímbun, Kagecu šimbun 1877. Zhruba « od roku.. „1880 28- 


čínají vycházet odborné časopisy, „vědecké 
džucu zašši 1885. Koňčem Osmdesétých let dochází pak již k plnému pozmachu 


tisku. 
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Roku 1870 bylo vládním výnosem upraveno oficiál vysílání studentů do 
zebraničí, jež rozšířilo dosud individuélní a zprvu. legáln úsilí v tomto 
eněru 8 a pomohlo rozšířit řady vzdělanců lépe obeznámených s evropskou civili- 


zací a kulturou a usilujících ponávratu o urychlení změn. 


„..Charakteristickou osobností počátečních let nového období byl ukuzana | 
„Jukiči//1835 - 1901/. V mládí studoval holandštinu, později Nd erm a byl 
jedním z prvních zájemců o evropskou civilizaci, jenž měl možnost poznat v še- 
desátých letech Ameriky i některé evropské země. Ve svém rozeshlém díle popu- 
larizoval poznatky z ne drůznějších oborů vědy i techniky. Vystupoval proti 
feudálním „přežitkům a propagoval nové formy š školství opfrajfcí se o vědecké 
poznát ís Na těchto zásadách založil již roku 1 ;, soukromou školu, která se 

pak roku 1868 stala soukron, Vyšším učil išťěm pod jménem Keio gidžuku /Keió 
je název éry 1865 - 1868/. Roku 1920 -byl pak Keió gidžuku přiznán statut uni- 


verzity a je dodne8 významnou soukromou univerzitou. 


Své myšlenky o důležitosti a potřebě vzdělání, zejména nového typu, jež 
staví jako apolečenskou hodnotu proti hodnotám původu i bohatství, vyslovil 
Fukuzawa ve svém spise Gakumon no susume /1872, Výzva ke vzdělání/, jenž pro 
evůj velký ohlas je považován za významný dokunent | své doby. Téhož roku vydal 
Fukuzawa literárně pojatý pamflet proti dávnému zvyku č černění K a vytrhá- 
vání obočí u žen - Katawa musune /vi mrzáček/. 


K jeho dílu informativního a popularizačního charakteru patří zejména 
Seijó džidžo /1866, druhý díl 1869, Situace Západu/, zabývející se zvyky,hoe- 
podářstvím a politickým životem hlavních evropských zemí a USA. Pozoruhodný 
je jeho krátký geografický výklad zejména o evropských zemích a Americe Sekai 
kunizukuši /1869, Přehled všech zemí světa /, napsaný ve formě dlouhé básně 
/čóka/. Populérním výkladem přírodovědeckých poznatků na základě evropských 
a amerických pramenů je Kummó kjúrizukai /1868, Systematický výklad přírod= 


ních věd/. 


Soustavněji vyložil Fukuzawa své názory o nutnosti všeobecné reformy ja- 
ponské společnosti ve spise Bummeiron no gairjaku /1875, Základy teorie civi- 
lizace/, v níž se zymýšlí nad světovým vývojem civilizace a poukazuje na za- 
ostalost Japonska za civilizací Západu. 


Všestranné reformátoreké snahy Fukuzawovy se projevily i v oblasti jazy- 
ka. Ve svém spise Mondži no ošie /1873, Neuka o písmu/ propaguje jednodušší 
styl bez zbytečných ozdob a složitých vazeb a přimlouvá se ťaké za omezení 
počtu: používaných znaků. V příloze na souboru praktických dopisů dokazuje, 
že lze vystačit asi e 1000 znaky. Sám také ve svých dflech jako první důsled- 
ně používal zjednodušeného psaného jazyka a poměrně prostého a jasného styl u. 
Fukuzava vytvořil také řadu nových termínů pro: odborné výrazy, jež ve svých 


dílech uváděl do japonštiny. 
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Na sklonku života, v letech 1898 - 99 vydal Fukuzawa autobiografii Fukuó 
džiden /Vlastní životopis - Fukuo je honorifická zkratka autorova jména/, kte- 
rá je význačným materiálem nejen pro poznání života a ocobnosti Fukuzawovy, 
ale vzhledem k významu jeho půsotení a k četným epizodám, jež uvádí, také pro 
poznání společenské atmosféry reformního období počátečních let éry Meidži. 


Fukuzawa Jukiči, Niši Amsne, Kató Hfirojuki, Ueki Emori aj. byli předními 
členy první japonské učené společnosti Meirokuša, kterou roku 1873 založil 
Mori AFTROFI /nAzev weiroku je zkratkou letopočtu založení společnosti - Mei- 
dži rokunen, šestý rok éry Meidži, tě. 1873/. Tato společnost předních reform- 
ně ori atovaných učenců své doby vydávala v letech 1874 až 1875 časopis Meiro- 
ku zašši, který uveřejňoval články v liberélnía duchu zabývající se problema- 
tikou vědní i obecně společenskou , z oblasti práva, politiky, ekonomie, filo- 
zofie, zabýval se ženskou otázkou, ale i problémy jazyka a literatury. Z hle- 
diska šíře tématiky a zájmu byl Meiroku zašši předchůdcem tzv. "souhrnných če- 
sopisů“ /sógó zašši/, které mívaly i literární rubriku a v pozdějších létech 
měly významnou úlohu v oblasti společenského myšlení i umělecké literatury. 


Roku 1875 bylo pod tlakem omezení vyplývajíc ích z nově vydaného tiskového 26- 
jednak na znamení protestu, jed- 


kona 2astaveno vydávání časopisu Meiroku zašši 
nak pro nejednotnost názorů uvnitř vydávající společnosti, co do postojů k po- 
litickému kureu vlády. 


Překl adová literatura se začíná rozvíjet v sedndesátých letech a již 
ně, běžně i v 5 hásledujdofch desetiletích. Navazuje nejprve na téměř stoletou 
byť velmi úzkou tradici učeneckých překladů a parafrází převážně přírodověd- 
ného a lékařského či technického zaměření, 8 to překlady či záznamy předná- 
šek z oblasti práva, ekonomie, politiky apod, Překladateli jsou většinoy li- 
dé, kteří studovali na evropských vysokých školách /Cuda Mamiči, Kató Hiroju-, 
ki aj./, 


Velký ohlas měla kniha amerického autora Samuela Smilese Self Help, 
kterou pod titulem S ikoku rišší hen /Příběhy úspěšných mužů západních zemí/ 
přeložil 18714 Xakamura Masanao//Keiu/, rovněž člen společnosti Meiroku, 
Nekamura byl vyslán roku 1866 do Anglie jako vedoucí skupiny studentů,po ná- 
vratu roku 1873 založíl vyšší učiliště Dódžinša a 1875 časopis Dódžinša bun- 
gaku zsšši podobného zaměření jako Meiroku zašši. Přeložil aj. také traktát 
JS, Milla (On Liberty /18T1, Dčijů no ri/ a jeho reformátorský význam je při- 


rovnáván významu Fukuzawovu. 


V sedmdesátých letech se objevují také první překlady unělecké Litera- 
tury. Největší pozornost vzbudila parafráze roménu lorda £.G, Bulwera-Lytto- 
na: Ernest ital travers, vydané 1878 pod názvem Óšú kidži: Karjú šunwa /Evrop- 
ský podivuhodný příběh: Jsrní vyprávění o květech a vrbě - přeložená i pů- 
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Í míval: často vedle hlavního 
ch do čtverce, úaznačující 


vodní díla nového typu v tomto přechodném občot 
titulu ještě jakýsi "nadtitut“ ze znaků ce r 
obsah čí žánr dfla, kdežto hlavní títul podle zvyklostí předchozího ottobí 
měl ráz pouze ozdobný; tento nadtitul je ve skriptu oddělen od hlavního titu- 
lu dvojtečkou,/. 


Kromě jisté exotičnosti prostředí a zvyků líčených v románě nepomohla k 
jeho popularitě v Japonsku i ta okolnost, že jeho autor byl také význazným are- 
lickým politikem. Tato skutečnost a zvláště „později přeložená literární díla 
Benjemina Disraeliho mimo jiné také přisoěla ke zvýšení prestiže epické prózy 
v očích japonské veřejnosti. 


V osmdesátých letech byla přeložena ještě další díla Lyttonova, nesou- 
H stovný výběr z KLš91Ků /Shakespeare, Goethe, PARC několik a8. zabývejících 


nostech a nejaké o francouzské revoluci a o ruských nihiliístech. Je skešié. 
| že hlavní zájem překladstelů a čtenářů se obracel jednak k exotičnosti cizího 
: světa a jednak k námětům politickým, jak odpovídalo době politických ořeměn a 
: sneh po demokratižaci společnosti. 


První překlady byly vlastně jen adaptacemi či volnými parafrázemi původ- 
ních děl, která takto byla snáze přístupná čtenářům. Některé překlady byly 
i méně Jjapanizovanou čínštinou, jiné literární japonštinon promíše- 
ými výrazy ve stylu zábavné literatury př dchozího období, nebo ě, 
zjed: odušeným psaným jazykem promíšeným čínštinou. Za první skutečný překlad s 
určitou úrovní je považován opět překlad Lyttonova románu Kenelm Chillingly 
vydaný roku 1885 pod názvem Fúseji šózoku : Keišidan /Vyprávění o lidech a zvy- 
cích : Příběh K.C./. První vní překladatelské pokusy v novém literárním Jazyce „jsou 
až E „konce osmdesátých a a začátku „devadesátých Tet. 


Stručný přehled hlavních děl přeložených v počátečním období : 


A659 | D. Defoe : Robinson Crusoe 5 

1971 : J.S. Mill: On Liberty: S. Smiles: Self Help; 

1873 : Ezopovy bajky /z angličtiny/ ; 

1875 : Tisfe a jedna noc /z angličtiny/; 

1876 : J. Bunyan: Pilgrim“s Progress; 

1877 : J.J. Roueseau : Contrat social ; 

1878 : J. Verne: Le Tour du monde en 80 jours; 

1879 : E.G, Bulwer-Lytton: Ernest Maltravers; Fénelon: Les Aventures de Télé- 
mague ; 

1880 : De la Terre A la Lune; 8.G. Bulwer-bytton: The Last Days of Pompeii; 
W. Scott: The Bride of Lenmermoorej 
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1881 : 4. Dumes: Les Xuarante-cing; 

1e82 : A. Dumas: Wémoires d'un Médicin, Anje Pitou; Thomas Moore: Utopia 

186) : Člútarohos: Životopis Spaminonde Thébského /z angličtiny/; 
3.5. Puškin: Kapitanskaja dočka /z ansl./; 

1984 : ©. Verne: Vingt mille leagues sous les Mers; 2. Disraeli: Coningsby; 

W. Goethe: Reineckeé Fuchs; 

5.0. Úutwer-Lytton: Kenelm Chillingly, Rienzi; 

« Disraeli: Endymion; L.N. Tolstoj: Vojna i mir /z ansgl.?/ 

w. Scott: Ivanhoej 

Dumas: Le Comte de Monte-Christoj W. Shakespeare: Překlady do pró- 

Romeo and Juliet, Cymbeline, řing Lear aj.; 8.0. Bulwer-Lytton: 
Harold, 2eaconsfield /E. Disraeli/: Vivian Grey aj.; V, Hugo: Les Mi- 
sérables; J. Verne: Michel Strogoff; 

166£ : W. Shakespeare: Coriolanus, The Comedy of Errors aj.; Ch, Dickens: 
A Christmas Carol; 4. Scott: Zenilworth, A Romance; £. Sue: Leg Mys- 
těres de Paris; I,5, Turgeněv: Tri vstreči, Randevu; F. Schiller: 


Maria Stuart. 


Uvedené překlady tvoří pouze orientační výběr. Od konce sedmdesátých let, 
zejména od roku 1888, množství uveřejňovaných překladů stále vzrůstá, Rozšiřu- 
je se i počet národních literatur,z nichž se překládá, od devadesátých let 
zvláště o literaturu ruskou /I.S. Turgeněv, L.N. Tolstoj, F.M. Dostojevskij 
aj./. . 


Souběžně s působením osvětové literatury a rozvojem literatury překlado- 
vé objevují se ohlasy v čjších projevů Apolečenských změn v tradiční epické 


próze. 


o 


Tato próza byla pozdní formou měšťanské literatury, která od svého vr- 
cholného období konce 217. a počétku 18, století postupně, i když s určitými, P 
výkyvy, ztrácela na významu a často i na literární úrovni. V polovině roť 
století se stala s narůstáním společenských rozporů av „důsledku“ četných cen- 
Zurnch zásahů čistě' "zábavným žánrem, nazývaným „Zesaku/ Vedle tradičních pří- 
běhů o O ponstě, milostných příběhů a klepů ze zábavních čtvrtí byl v této lite- 
ratuře nejsilněji zastoupen humoristický žánr. Profesionální autoři této li- 
teratury, zvaní gesakuša, mělí dlouhou tradicí vytříbenou řemeslnou stylistic- 
kou zručnost, amy8l pro zkratkovitý „tip charakterietický pro měšřanskou spo- 
lečnost doby Edo, cit pro aktuálnost a pro směšné stránky současného způsobu 
života. Oficiální konfuciánské hodnocení, jež tradičně uznávalo za literatu- 
ru pouze poezii zejména formy tanka a učená pojednání, odsuzovalo však gesaku 
a a ním i veškerou epickou prózu, pokud nemačla didaktické cíle, jako vulgární. 


V prvních letech po "otevření země" poněkud opadl zájem o zábavnou lite- 
returu starého typu, někteří autoří gesaku však převzali do svých vyprávění 
současnou tematiku s humoristickým až satirickým postojem. 
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Nejpopulárnějším autorem gesaku již v předchozím období by Kanagakí Ro- 

fd jm. Nozaki Bunzó, 1829 - 1894/. Roku 1870 navázal na rostoucí zájem 

úpadní svět a napsal cestopis Bankoku kókai: Seijó dóčů bizakurige /Plavba 
do světa: Po svých na Západ, 1870 - 1876, celkem 15 pokračování/. Využil r něm 
velké trvající popularity humoristického románu z počátku století Tókaidóčů 
hizakurige a poslal vnuky jeho dvou směšných hrdinů na zkušenou do Londýna. 
Ye sbírce satirických črt Ušija zacudan:Aguranabe /Rozhovory v restauraci podá- 
vající hovězí: Mfsa zábav, 1871 - 1872/ pak zachytil na serii charakteristic- 
kých postav směšné stránky současného napodobování vnějších projevů evropské- 
ho způsobu života. V následujících letech se i sém zapojil do proudu poznáva- 
cí a osvětové literatury, roku 1872 nspsal učebnici zeměpisu, téhož roku zpra- 
covsl kuchařskou knihu evropských jídel a vydal životopis Napoleonův, roku 
1879 ij životopis amerického prezidenta Granta, 


Ud roku 1874 se Robun stal úspěšným novinářem. K této činnosti měl b1fz- 
ko, protože v mládí pséval tzv. kawaraban, krátké zprávy o zajímavých udélos- 
tech, tištěné z hliněných desek, předchůdce.. novín. Roku 1875 založil deník 
Kansjomi šimbun, typu tzv. "malých“, neoficiélních novin. Když roku 1877 zača- 
ly být populární novinové příběhy na pokračování, zpracovávající beletristicky 
aktuální události většinou senzačního rázu, vrátil se Robun ke svému stylu ze- 
saku, mj. i k tehdy oblíbenému | žánru příběhů o zlých ženách, travičkéch a vod. 


/dokuťu mono/, Přesto však se věnoval převážně práci * v novinéch. 
č 


Na rozdíl od humoristy Robuna psal Takabatake Ransen /1838 - 1885/ gesa- 
ku v tradici historicko didektických příběhů formy gókan, jejichž význačný 
eutor z počátku století Rjítei Tanehíko byl jeho vzorem do té míry, že na 
sklonku života přijal pseudonym Rjútei TanehikolII,.Ransen se od měšťana Ro- 
buna lišil také tím, že byl samurajekého původu. Psal nejprve básně formy hsi- 
ku, byl také malíř a dle tradice období Edo své knížky sám ilustroval. Součas- 
ností se poprvé zabýval ve abírce příběhů Kaika hjaku monogatari /Sto příběhů 
o strašidlech, 1875, slovo "kaika“, strašidla, zároveň připomíná stejně znějí- 
ef heslo té doby, doslova "otevření a přeměna" tdo modernizace/, v nfž pod zá- 
ninžou strašidelných příběhů satiricky zobrazuje střetání starých a nových 
způsobů života, V následujících létech se Ransen stal nejpopulárnějším auto- 
rem novinových příběhů s tématikou převážně z nedávné historie. Podle tradič- 
ních zvyklostí měl řadu žáků, podobně jako Robun, s nímž soupeřil o postavení 
hlavního autora stylu gesaku ve své době. 


sen onak různou měrou ovlivňoval rodící se novou literaturu do 

konce stsí6tí a zároveň postupně splynul s širokým proudem nové komerční 26- 
pob oak 

bavné literatury. 


Tradiční formou na pomezí literatury a divadla bylo také umění vypravěč- 
ské, které se rozvíjelo jako městská lidové zábava zejména od 18, století, 
Vypravěčeké umění - zvláště epická forna | kódan, humoristícko zábavné forma — 


— em 
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2 
navazující na městský humor doby 


rakugo/a kabaretně dislogická forme /nanza 
Edo,- zůstalo oblíbené i v nové době, napojilo se na časopisecké publikační 
možnosti a časem i na novou literaturu, z níž čerpalo nové náměty, Je živé do- 
dnes a pod vlivem rozhlasu a televize se nově uplatňuje i v době současné, 


Specifickým produktem tradiční literatury v přechodném období bylo zej- 
ména v sedmdesátých letech velmi oblíbené časopisecké uplatnění tradičních 
učeneckých „zápisků, žertovných úvah i bésní, psaných klasickou čínštinou 
/wen-jen/ a nazývaných kjóbun a kjóši /čoslova tláznivé Texty, bláznivě-bás- 
ně/. Čínská učenost byla především záležitostí samurajské vrstvy, a tak auto- 
ry tohoto ypu literatury bývají neúspěšní samurajové, kteří byli zbavení 
svých společena h privilegií a osobně z různých důvodů neuspěli v získání 
výhodňého lúřednického postavení. Dívali se tedy skepticky na nadšené hlasate- 
le hesla "bummei kaika“ a jejich krátké prózy mají vesměs více či méně sati- 
rické zaměření. Popularitu si tato produkce získala zejména svým sarkastickým 
humóřem a osobitým stylem využívajícím jednak komického kontrastu nadneseně 
působícího oficiálního prestižního jazyka a triviální tematiky, jednak stylis- 
tického a humorného efektu soustavného komolení čínštiny záměrnými japanismy. 
V sedmdesátých letech vzniklo a zaniklo, často z cenzurních důvodů, několik 
časopisů tohoto stylu, například Tókjó šinši, Marumaru čimbun, Kagecu šimbun. 


Hlavními autory byli Narušima Rjúhoku /1837 - 1884/ a Hattori Bušó /1842-1908/, 
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RA“ 


" Politický román“ 


Od konce sedmdesátých let až do poloviny osmdesétých let se rozrfjelo li- 
berální hnutí, nejprve prostřednictvím politických společeností, později i za- 
kládáním politických etran, s požadavkem zřízení parlamentu, tzv. hnutí za 
svobodu a de dej pokracii fažijů minken undó/. Přes potlačovací zásahy vlády vyví- 
jéla úsilí o rozšíření politických práv zejména Liberální strana /džijitó/, 
reprezentující zájmy statkářů, střední a drobné buřžoazie a svobodomyslné in- 
teligence, a opírající se o ideje francouzské buržoazní revoluce. 


Významným teoretikem liberálního hnutf byl Leki mori /1857 - 1892/, pů- 
vodem z Togy, účastník společnosti Meirokuša, Význačná jsou zejména jeho díla 
Minken džijú ron /Pojednání o demokracii a svobodě, 1879/ a Genron džíjií ron 
/Pojednání o avobodě slova, 1879/, dále i řada básní na politická témata. Je- 
bo tvorba je pozoruhojná mj. i tím, že se jako jeden z prvních pokoušel použí « 
vat mluveného stylu jazyka. Po rozpuštění liberální atrany roku L884 se zabý- 
val žurnalistikou, a tp zejména v oblasti hnutí za osvobození ženy. Dále se 
zúčastnil i snah o reformu divadla apod. 


Dalším teoretikem Liberálního hnutí byl Nakae Čómin /1847 - 1901/, rov- 
něž původně samuraj z Tosy, který studoval ve Francii a působil v deníku Tójó 
džijů Šimbun /Východní liberální noviny/. Byl horlivým vykladačen myšlenek 
JJ. Rousseaua, zejména jeho Společenské emlouvy, a vysloužil si přízvisko 
"Rousseau Východu“. Jedním z jeho žáků byl také pozdější socialista Kótoku 
Šúsui /jeho pseudonym Šúsui byl původně jedním z pseudonymů Čóminových/, 


Nakae Čómin patřil také ke skupině více než pěti sat liberálních činite- 
14 a žurnalistů, kteří byli roku 1887..na základě "výnosu.na.„.ochranu-peřňádku" 


/hoan džórei/ vypovězení z „hlavrfho-města, protože se vláda obávala nových po- 


litických akcí před vyhlášením konstituce. 


Za první ohlas politických snah v beletrii je považována próza Minken en 
Rozbouřené moře citů, 1880/, 


gi : Džókai haran /Populární výklad demokracie 
vyprávěný ja- 


jednoduchý milostný příběh s překonáváním intrik a protivenství, 
ko alegorie snah o vydobytí politických prév. Jeho autorem je přívrženec libe- 
rálního hnutí z řad vyšší Slechty Toda Kindó /1850 - 1890/. 


Jeetliže literatura typu gesaku reprezentovala doznívání staršího lite- 
rárního stylu předchozího období pouze s určitou mírnou modifikací v tématic- 
ké oblasti, vyplývající z pohotové reakce na vnější společeuské změny, pak 


tzv. politický román má znaky nového útvaru v literárním vývoji, zároveň však 


je typickým útvarem přechodným. Podobně jako osvětová literatura předchozího 


desetiletí má jen velmi krátké období trvání PETER zaniká v devadesátých 
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letech/ a jen velmi nepřímou návaznost v dalším vývoji. Přitom však některé 
dfla tohoto typu měla ve své době značný čtenářský ohlas a tedy i svůj dobo- 
vý význam. Na druhé straně je politický román jedním z témat moderní litera- 
tury zatím ještě málo zpracovaných z hlediska literárně historického i čístě 


literárního. 


Jednou z okolností vzniku tohoto typu děl bylo relativní zvýšení prestiže 
výpravné prózy, jež vyplývalo z leckdy. přehnaného dojmu, že se v Evropě při- 
xtadá umělecké „próze, zejména románu, minořádný význam. V Japonsku naproti to- 
mu jako "dědictví po předchozím historickém období exietovala vedle učené pró- 
zy výpravná próza pouze v podobě zábavného žánru gesaku, společensky hodnoce- 
ného velmi nízko, Tato situace pak mimo jiné vedla k četným diskusím o charak- 
teru a poslání "čisté literatury" /džun bungaku/, jež se na základě různých 


hledisek a výchozích hodnot znovu a znovu opakovaly po celou dobu vývoje mo- 
ještě v šedesátých letech našeho století. 


derní literatury, nejnověji 


Vzniku politického románu dále předcházel vznik oblíbeného žánru „hieto- 
rických příběhů“s tématikou z nedávné doby, zejména z období "převratu a Meldl 
ži“ /Meidží išin/. Tyto "příběhy vycházely zejména v rozmáhajícím se denním 
tisku a časopisech koncem sedmdesátých let, Co do stylu se podstatně nelišily 
od žánru gesaku, svou tematikou však byly něčím novým, neboř od druhé polovi- 
ny období Edo bylo tokugawskou vládou zakázáno šířít tiskem díla zabývající 
se konkrétní politickou tématikou současnosti. Tento typ vyprávění, vlastně 
předchůdce novinářské úvahy či reportáže, pak byl déle propracován a stal se 


jedním z nástrojů politického boje osmdesátých let. 


V oemdesátých letech pak někteří autoři, zřejmě inspirováni anglie- 
kými romány  směšujícími romantické příběhy 9 idealizovaným podáním prob- 
lémů soudobé politiky, začali psát „prostá beletristická díla, v nichž děj byl 
pouze. záminkou k výkladu většinou abetraktních pOTíCi V idejí. Tito autoři 
mělí sani také své politické ambice a Literární činnost nebyla jejích hlavním 
zájmen, o čemž svědčí i většinou malý rozsah jejich literární produkce. Je- 
jich díla jsou peána zjednodušeným literárním jazykem /buagy , často používa- 
jí i/čínštiny /kambun/, která stále ještě byla pociťována jako jazyk vzděl an- 
ců. Jejich literárhí styl je velmi různé úrovně, často až naivif, hezřídka 
však je působívý právě svým bezprostředním amatérstvím, jímž kontrastuje s pro- 


fesionální rutinou stylu gesaku, 


Díla tohoto typu byla nazvána "politický román“ a jako nejcharakteristič- 
tější lze uvést tyto autory a rományT Jano Rjúkei: Kelkoku bidan, Tókaí Senši: 
Kadžin no kigú a Suehiro Teččo: Seččúbaí, 


jano Rjúkei /vl.jm, Jano Fumio 1850-1931/ jako většina literátů té doby 
pocházel z nižších vrstev samurajských.Studoval na Fukuzawově učilišti Keió 
gidžuku a stal se pak učitelem tohoto ústavu Potom nastoupil úřednickou karié- 
jak bylo snahou většíny tehdejších absolventů vyšších škol. Své místo v 


Pu 


= 28 = 


(poloviny 19. století, což zřejmš také při pělo' k 


ministerstvu financf však opustil, když odstoupil tehdejší ministr financí 
Úkume Šigenobu. Roku 1882 ee pek zúčastnil založení reformní strany /kaišin- 
tó/ a stal se redaktorem jejího denfku Júbin hóči šinbun /Poštoveké zpravodaj- 


. ské noviny/. V letech 188) - 1884 vydal ve dvou částech svůj politický romén 


Saibu meiši : Keikoku bidan /Udatní hrdinové : Příkladné péče o stát/, Použil 
námětu z dějin antického Řecka o boji Théb proti Sportě. Boj Epominonda a je- 
ho druhů nabyl v Janově beletristickém zpracování za dané politické situace 

hodnoty alegorie a přítěh vzbudil velkou pozornost také svým exotickým n 
tem. Styl románu se blížil populérnímu stylu Jak na, obl fbeného Butora první 
cho rozšíření, dokc 


zpracování formou lidového vyprávšní kódan. Z vytížku svého roránu si 


financoval cestu do Zvropy a US% a po návratu působil střídavě jako polit 
žurnalista a státní úředník. Roku L8SO vydal ješt! další politicky zaměřs 
román, tentokrát se silným dobrodružným prvkem, zřejmě inspirovaný r:zány Yer- 
neovými, hóči kibun: Ukiširo monogatari /Poučný a podivuhodný přítih : Příbšh 
o Plovoucím hradu - "nadtitul“" byl původně hlavním titulem a je zároveň nar 
kou na deník, v němě byl poprvé román uveřejněn/. !'ámčten románu jsou dobro- 
družství skupiny mladých mužů, kteří zklamání domácími politickými poměry 0- 
pustí Japonsko, vydají se na Jih a na dvou lodích vedou boje s reprezentanty 
Holandska a Anglie. Tento román zjevně odráží -pocionsljatické £ 


ce začátkem devadesátých let a nalezly své orné Vyvrcholení v čínsko-j japo -o 


ské vélce 1894. Roměn je psán výrazně ně populárním stylem a podobně jako před- 
chozí dosáhl velké obliby. 


YRjpozoninoao k ším dflem žánru POLSKEKO roménu je však příběh Kadžin 


nákladem vydal Tókai (Sanši ju. Šika | Širó, 1852 - 1922/, Podobně jako Ja« 
no Rjúkei byl i Tókal Sanši učitelem, úředníkem a žurnalistou, šest let stu= 
doval ve Filadelfii v USA ekonomii, po návratu byl krátký čas ministerským 
úředníkem, zabýval se ekonomicky zaměřenou žurnalistikou. Pak se věnoval ka- 
riéře profesionálního politika, byl členem různých politických klubů a stran 
8 zejména aktivně vystupoval v otázce úpravy nerovnoprávných smluv s cizími 


mocnostmi. 


Svůj na tehdejší dobu poměrně rozsáhlý osmidflný román Kodžin no kigú 
začal vydávat v roce svého návratu z USA /1885/, prvních pět dílů vydal po- 
stupně do roku 1891 a zbývající tři až 1897. Hlavním hrdinou románu je sám 
Tókai Sanši /je však uváděn ve třetí osobě/ a hlavní dějová linie prvních pě- 
ti dílů se odehrává ve Filadelfii a začíná u památníku vyhlášení americké ne- 
závislosti, Hrdina se setkává s mnoha fiktivními i historickými osobnostmi, 
zejména se dvěma krésnými dívkami, dcerou bojovníka za osvobození Irska Par- 
nela a dcerou španělského bojovníka za konstituci. I ostatní osoby, jako ma- 
Čerský revolucionář Kossúth, déle potomek ministra dávno zaniklé čínské dy- 
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nastie Ming poražené Yandžuy, mexický novinář a jiní, jsou vesněs příslušníc 
porobených nebo obrožených národů bojujících za svobodu a demokracii. 
vění těchto Osob s rozhovory s nimi vytvářejí rozsáhlé epizody kolem jednodu 
chého příběhu milostných vztahů hiavního hrdiny k oběma dívkám. Politicky je 
romén nemířei zejména proti anglickému imperialismu a na boj za konstituci, 

Zbývající tři dfly románu navozují ne předchozí část j a volně, odehrávají s 
po návratu Vókaie Sanšiho do Jeponska s prostřednictvím diskusí s fiktivními 
osobami uvédějí, patrně dosti autenticky, různé politické názory a vztahy 

v Japonsku, zejnéna v době kolem čínsko-japonské války. V posledním díle auti 
naznačuje, že se míní vrátit k původní dějové linii, román všax zůstává nedo- 
xončen. domán je psán prostým stylem a pou á učeneckého jazyka, čín- 

štiny gramaticky přizpůsobené japonštině /kuzuši ka:bun/, četné básně v texti 
jsou psény čínsky /sutor byl původně učitelem kasbutu/. Přes kuriózní a sou- 
časně účelově zaměřené téma nelze zejména první části upřít jisté literární 

kvality, a byla to právě tato číst, jež jistě i pro svou exotičnost a hojnost 
informací o řadě ménš znémých zemí světa, zejména vžak pro vášnivé volání no 
národní a politické svobodž, byla ve své době nejotlítenžiší četbou zvláště 

"studentské mládeže. 


Na rozdíl od výše zafaěných děl, jejichž děje se převážně odehrávají v 


f autor politického roménu Suehi 


minulosti nebo v cizině, situovat nejplodněj 
ro Teččó /vlojm.Suehiro Šigejasu, 1849-1896/ svá hlavní díla do současného Jspo: 
ske. I Teččó byl nejprve učitelem a prefekturálním, později ministerským úřeč 
níkem. Pak si získal jméno jako žurnalista, neohrožený bojovník za svobodu 

elova. Politickým zaměřením byl liberál, členem liberální strany však byl jer 
krátce a nesetrval ani v dalších politických sdruženích, k nimž se připojil. 
Roku 1886 dosáhl velkého úspěchu jeho román Seidži šósecu: Seččábai /Politic- 
ký román: Slivoň ve sněhw, rozsahem nevelký příběh mladého muže s politický- 
mi ambicemi, který je vězněn pro podezření z přípravy násilných akcí, a jeho 
tajné ctitelky, s níž se po určitých nedorozuměních nakonec šťastně zasnoubí, 
Značnou část textu zaujímají hrdínovy politické projevy a diskuse až osvěto- 
vého rázu, prosuzuje se v něm však j milostný příběh, a bylo to patrně právě 
obratné skloubení obou témat, jež dovedto“Slivoň ve sněhu"během tří let k de- 
seti vydáním. Již roku 1887 Teččó vydal další dílo, Seidži šósecu: Kakan'ó 

/Politický román: Přnkava mezi květy/, jež postavami i dějem navazuje na ořeč 
chozí a líčí šřastné překonéní protivenství, na něž naráží sňatek snoubenců 

politické kariéra hrdinove a jeho liLerální strany. Romány jsou psány ponš- 
kud zjednodušenýr klasickým psaným jazykem, dialogy pak stylizovaným mluve- 
Dyw jazykem typu gesaku, do textu vstupují číuské básně /Teččó byl uznávaným 
autorem tohoto stylu poezie/. Jména postav mají alegorický nádech, avšak ne 

tak zřetelný jako v Todově románu Džókai haran. Roku 1885 se i Teččo vydal nt 


cesty po zámořských zemích. Setkal se na nich 8 bojovníkem za osvobození Fi- 
"zahraniční" román Seidží 


lipín José Rizalem 8 z tohoto podnětu napsal svůj . i 
anjó no daiharan /1891, Politický román: Velké bouře v Jižním moři, 


šósecu : 
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Roku 1892 cestoval po východní Asii a jako z předchozí cesty i z této na- 
psal ředu politických úvah, k nimž připojil ještě další "politické romány“. 


Ze příznak hledání nových výrazových prostředků v japonské literatuře lze 
považovat i to, že svůj politický román napsal také jeden z význačných autorů 
stylu gesaku, Sudó Nansui /vl. jm. Sudó Kóki, 1857 - 1920/. Sudó Naneui byl ko- 
len roku 1880 velmí populárním autorem zábavných novinových seriélových příbě- 
hů, a když se 1884 jeho list stal orgánem reformní strany /kaišintó/, napsal 
také několik politických roménů. Nejúspěšnšjší z nich byl Usó mampicu : Rjoku- 
sedan /Načrtnuto při dešti za oknem: Příběh zeleného pláště, 1886/, v němž au- 
tor spojuje otézky místní samosprávy ua jedné straně a zahraničně politickou 
problematiku na straně druhé s příběhem lásky mladé dívky k politickému odpůr- 
cí svého otce. Téhož roku napsal Naneui ještě Ippin iššó : Šinsó na kadžin 
/Úaněv 4 zamračení: Dobře nalíčená kráska/,příběh, v němž má význačnou úlohu pose 
tava enencipované, filozoficky 1 politicky vzdělané dívky, postava častá v literatu= 
ře počátku 20. století. Svým propracovaným stylem a jazykem typu gesaku Nansui 
jednak přizpůsobil politický román dobovému čtenářskému vkusu, jednak do něj 
vnesl řadu realistických a emocionálních prvků a přiblížil jej literárnímu aťy- 
lu následujícího období devadesátých gp pero se pak Nansui stal také 
hlavním redaktorem časop u Šinšósecu /Kový ro + jednoho z nejstarších a 
nejvýznačnějších literáraích časopisů nové japonské literatury, v němž až do 
jeho zéniku 1926 publikovali svá dfla přední autoři nejrůznějších literárních 


eměrů. 


Při vší své nevyzrálosti, nevyváženosti a snad právě pro své upřímné a 
horlivé poučovateletví, své romantické velikášství, míšení tradičních a čizích 
prvků, je politický román charakteristickým produktem své doby. Z hledíska 
vývoje literatury přispěla jeho popularita i jeho společensky aktuální výpo- 
věč k vyššímu hodnocení vyprávěcí prózy jak ze strany čtenářů, tak ze etrany 
perspektivních autorů. Vzhledem k tomu, že další vývoj literatury se odehré- 
val především a převážně v próze, lze politický román považovat za důležitý 
přípravný článek tohoto dalšího vývoje. 
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Genbun iččí undó - vytváření nového literárního jazyka 
pe 


Vývoj nové literatury je úzce spjat se vznikem a rozvíjením nového Lite- 
rárního jazyka, jakož i se vznikem a rozvojem jednotného jazyka spisovného,na 
jehož dnešní podobě má právě literární tvorba význačný podíl, 


Do osmdesátých let devatenáctého století spadá vyvrcholení první etapy formování 
Bzyka, etspy hledání a pokusů, jež vyúsřují V publikáci prozeíckých lite 
rárních děl napsaných kvalitativně novým literárním jazykem, v hlavních rysech 
shočným s pozdějším jazykem spisovným. Další etapu lze vymezit počátkem čvacá- 
tého století, kdy při školské reformě roku 1900 byly do školních čítanek zařa 
zeny také články psané novým jazykem. V průběhu prvního desetiletí už naprostá 
většina literární prózy je psána tímto jazykem a objevují se první pokusy o je 
ho použití v nové poezii. Třetí etapu lze vymezit dvacátými léty, kdy po vydá- 
ní jeho první oficiální gramatiky /Kógohó bekki, 1917/ se nový jazyk stává ja- 
zykem nové poezie, proniké i do tradičních literárních forem a postupně se ale. 
spoň v některých rubrikách prosazuje i v denním tísku, kdežto v literární pró- 
ze je aamozřejmostí. Ve třicátých létech byl nový jazyk plně rozvinutý, jeho 

všestranné uplatnění všek (bylo zabrzděno nástupem ultranecionalistických eil 

a jejich konzervativními postoji. A tak čtvrtá etapa je spjata až s reformami 
po druhé světové válce, kdy nový jazyk je v hlavních rysech kodifikovén jeko 

všenárodní jazyk spisovný a stévá se i jazykem oficiálních textů a odborné li- 


teraťtury. 


Jazyková situace v době "otevření země“ byla natolik © složité, že že změny v 
oblasti jazyka shledávali putnými všichni reformátoři, atc už jejich (eflem by- 
la osvěta, demokratizace života nebo zjednodušení administrativy. Mluvený ja- 
zyk byl rozdělen na množství dialektů, ejce většinou vzájemně orozumitelných, 
avšak se značnými rozdíly na všech jazykových rovinách. V psané podobě se 
vyskytoval jen výjimečně. Pro jazyk psaný pak se používalo několika stylů do 
té míry odlišných jak od jazyka mluveného tak i mezi sebou, že bylo nutno se 
jim zvlášř učit ještě kromě zvládnutí obtížného písma. Byl to jednak učenecký 
a úřední jazyk, zahrnující různé varianty psané čínštiny /kambuntai — čínšti- 
na měla zhruba postavení latiny ve středověké Evropě/ a odlišující ae mírou 
přízpůsovení japonštině v gramatice a lexiku. Kromě úředního jazyka se přímo 
čínsky psala i poezie, která pak tvořila jeden z báeniekých-žánrů. Dále se v 
japoneky psané pc poezii a v poetickém typu prózy používalo jazykového stylu čis- 
tě japonského nebo jen mírně promíšeného čípštinou /gebuntai/, napodobujícího 
však starý klasický jazyk období Heian, jak jej oživila filolo, ická škola ko- 
kussku v-oěiináčtém století. Epické a zejména zábavná próza pak byla psána no- 


ssňého "jazyka /zokubuntai/, jak se vy vábal během předchozích 
značnou příměs 
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. sinojaponského lexika a v různém rozsahu prvky současného mluveného jazyka, 
, šejména v dialogových partiích. 


Reformní úsilí, podnícené mímo jiné i příkladem značně jednodušší jazyko- 
- vé-siťuace v evropských zemích, se zaměřovalo jednak na otázky písma a inter- 
přnkoe /zaváděné podle evropského vzoru/, dále na vytvoření nových slov pro 
ní [ přejímaných pojmů a konečně na zjednodušení gramatiky pe psaného jazy— 
ho přib přiblížení JESYKU mluvenému. 


Za počátek reformních nák lze považovat radikální memorandum Kandži go- 
haiši no joši /Ve věci zrušení znak), které již roku 1866 podal šógunovi Mae- 
džima Hieoka /1835 - 1919/, překladatel a učitel studijního ústavu Kaiseišo, 
Svůj návrh odůvodnil potřebou všeobecné vzdělanosti a kromě nahrazení znaků 
slabičným písmem /kana/ navrhoval používéní mluveného jazyka (v psaném projevu. 
F sedmdesátých letech se o těchto otázkách hojně diskutovalo na různých úrov= 
ních, prosazovalo se jednak psaní kanou, jednak zavedení latinky /vómadži/, 
později vznikly i společnosti podporující tyto směry Kana no kai /1883/ a Ró- 
padžikai /1887/. Někteří reformátoři, jako Niši Amane, Kató Hirojuki s Ueki 

„ ori, uveřejnili články s pokusy o psaný projev různými zdvořilostními styly 
mluveného jazyka své doby 8 použitím latinky či kany, radikální řešení však se 


neprosadila. 


Vytvářením nových slov se zabývali, zejména v oblasti vědy, politiky a 
2 techniky, prakticky všichni překladatelé a reformátoři a řada termínů vytvoře- 
ných koncem 19. stcletf natrvalo obohstila slovní zásobu moderní japonštiny. 
Naprostá vetšina nových slov byla vytvořena na sinojsponském základě podle 
slovotvorných principů čínštiny, často překladem termínů cizojazyčných. Slov 
přímo převzátých z cizích jazyků a přizpůsobených jen foneticky bylo v prvním 
období menší množství a byly to převážně názvy nových předmětů denní „potřeby. 


Souběžně probíhaly pokusy o dílčí zjednodušení psaného jazyka. Někteří 
autoři sí vzali za základ čínský styl, kambun, © upraveným tradičním způsoben 
vyznačení jeho japonského čtení. Zdánlivě jednodušší řešení /např. v části 
překladu Smilesova Se1f Help - Riššihen/, které však bylo zřetelně řešením 
nouzovým, spočívalo v tom, že čínsky psaný text se po straně doprovodil pře- 
kladem do zjednodušené učenecké japonštiny, psaným kanou. Produktivnější bylo 
řešení přizpůsobující syntax čínského textu japonštině a připodujícíke.z „zna 
kům nejjednodušší japoneké“ Koncovky psané "kanou textu, po případě 
ještě s příslušným čtením znaků vedle nich rovněž nou /obvykle se zde u- 
platnila obě elabičné písma, katakana i hiragana/. Ačkoliv v tomto stylu by- 
lo dosaženo zajímavých a hodnotných výsledků Znapř. Vókai Sanši: Kodži 
kigú/, z hlediska současné mluvené japonštiny šlo o jazyk-tmělý, který neře- 
šil základní problém. Trvalejším, i když nikoliv definitivním řešením bylo 
vytvoření tzv. "běžného stylu" /fuců buntai/. Zákledem tohoto stylu je kla- 


sický jazyk ve formě gabuntěi se zjednodušenou větnou skladbou i tvaroslovím 


nno 
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a značným procentem sinojaponských slov. Průkopníkem tohoto stylu byl Fukuza-“ 
wa Jukiči. V osmdesátých létech se "běžný styl" stal stylem oficiélního tisku. 
a zřejmě pro svou tvérnost a emocionélní neutrálnost postupně oahradil kanbun 
jako jazyk naučných, vědeckých textů. Na počátku 20. století se pak stal zé- 
kladem školní výuky meteřskému jazyku. Byl nazvén :Sungo Yliterérní jezyk/ 

v protikladu k novému spisovnému jazyku úášývunénu „Kógg//hovorový. jazyk. Ve 
všech vyjmenovaných funkcích byl používán s nevelkámi úpravamý až do čtyřicá- ; 
tých let. /Nepřesným používáním byly pod pojmem bungo časem zahrnuty všechny 
psané jazykové styly nespadající pod pojem kógo, včetně historických forem jee 
ponštiny. V tomto smyslu neoznačuje pak žádný určitý jazyk eni styl/. 


V populárním tisku magazínového charakteru, tzv. "malých novinách" /na 
rozdíl od oficiálních a politicky zaměřených "velkých novin“/, jejichž hlavní-: 
mi pisateli tyli profesionální autoři stylu gesaku, se v sedmdesátých letec) 
hojně používalo stylu zokutuntai silně prostoupeného součesným mluveným jazy- 
kem a psaného převážně nebo zcela ksnou /většinou hiraganou/. Tento jazykový i 
styl byl však pociřován jako vulgární a v následujícím desetiletí postupně i $ 
tyto listy začaly používat fuců buntai. b 


Žádný z rozmanitých pokusů o vytvoření nového jazykového stylu však za- 
tím nevyhovoval potřebám. li literatury, které by byla aktuální nejen svým obsa- 
hem, ale i: způsobem vyjadřování a tím čtenáři i emocionálně blízká.Jako hlav- 
ní problém se jevil tzv. zdvořilostní systém japonštiny, vyjadřující grema- 
tickými prostředky relativní společenské postavení mluvčího k oslovenému,Pro-; 
tože tento eystém byl nej jrozvinutější U spony, soustředila se postupně pro- 
blematika nového jazyka především na otázku volby vhodného tvaru spony. Lite- | 
ratura pak - jako jazykový projev určený neurčitému adresátovi - v mluveném 
stylu, na nějž se zaměřovala, nenacházela pro své potřeby dostatečně spole- 
čensky neurčený způsob. Teoreticky se zábýval tímto problémem a obecně otáz- ) 
zume Takami /184€£ - 1929/ ve svém 50- 


kami reformy jazyka zejména filoloz Ko: 
jednání Jerbun ičči Zšednota mluvené a psané řeči/ z roku L086. výraz 
ičči“ pek. byl používán jako nézev pro celé hiutí za vytvoření nového psaného 
šťjlu jazyka. Celou diskusi z předcházej Šfeích let pak shrnul spisovatel Jan8« 
da Bimjó /1868 - 1910/ ve spise Cembun ičči ron gairjsku /Přehled teorie gen- 
bun ičči/z roku 1888. V dotě diskusí někteří autoři počnikali ojedinšlé poku 
8y s různými formami mluveného jazyka, zejnéna v novinových článcích. Za vel; 
mi významnou pro utváření pásky jazyka se „považně je pub ihace vypravšěského | 


gembi 


<"gutor Šanjátei Enčó/ pode stenozrafi ičkého 
E 1 1é82/. 


Období pokusů vyvrcholilo 189Z.vydáním prvního, 1 ve stylu 0 
jazyka Vycházejíčího z mluveného /gembun. ižči ta dá izumo//F1, noucí otoku, 
jehož autorem dyl“ (Futabetei Šimei/? 'ásledujícího oku vydal i Jamača Birjó 

r — 


pe toh ( ; 
k 
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sbírku novel Nacu kodači /Letní háj/ psaných podobným jazykovým stylem a zéhy 
ee připojila i řada méně významných autorů. Nový styl v této produkci nebyl 
ovšem ještě jednotný, zejména v otázce volby vhodné formy spony, v hlavních 
rysech však již splňoval požadavky na psaný jazyk blízký mluvenému. 


Po přechodném přerušení započatého vývoje v devadesátých letech se nový 
jazyk v prvním desetiletí 2CO.století ustálil jako určité stylizace mluveného 
jazyka, vycházející jednak z kultivovených forem tokijského dialektu, jednak 
z princi "bEšného. stylu". (Viekl4 otázka spony byla nakonec vyřešena použi- 
tím umělého tvaru Zdesru// jejž vytvořit pěkteří překladatelé z holandštiny 
na přelomu 18. a 19. století. Zásluhou činnosti Společnosti pro jednotu mlu- 
vené a posné řeči /Gembun ičči kai, 1900 I 19107 se novému „Jszykovému stylu 
dostalo 3 "oficiélní podpory a stal se základem pro dájelektový spisovný je- 
zyk etanosraní jazyk“ - hjódžungo/ i v mluvené podobě, a 


Literární Šamk se ovšem vyvíjel dále s tendencí k nové stylizu. 

, terých autorů i obnovováním prvků klasicizujících, Jako reakce na toto opěv.. 
vzdalování psaného jazyka od mluveného objevují se od dvacátých let v litera- 
tuře hojně prvky mluvené "obecné japonštiny“, zprvu v dialogických partifeh, 
v poválečných letech u některých autorů i v partiích vyprévěcích, podobně ja- 
Ko je tomu i v jiných literaturách. 


1011-9911 =29» 


Teorie a praxe nové literatury 


Vedle úvah o literárním jazyce rozvinuly se v osmdesátých letech i dis- 
kuse o potřebě nové literatury a její žádoucí podobě. Tyto diskuse byly podní- 
ceny zejména poznáním soudobého evropského románu, nespokojeností s úzce ome- 
zeným, zábavným a didaktickým charakterem domécí řemeslné literatury, také se 
schematismem a naívitou vznikajícího politického románu, a konečně epolečen- 
skou potřebou nové literatury s "posláním“ a uměleckou úrovní. Nejvýznačnějším 
příspěvkem do těchto diskusí bylo teoretické dílo Šósecu šinzui /Podatata ro- 
mánu/, které mělo velký vliv. na r nové literatury, a jež v letech 1883 - 
1886 postupně uveřejni/Cuboúčí /vl.jm. Cuboučí Júzó, 1899 - 1935/, 


Jako většina literátů té doby vstoupil Šóojó do literatury velmi mladý, 
ještě jako student vyšší školy Kaisei gakkó /od roku 1877 Tokijská císařská 
univereita/, kde studoval politickou ekonomii a angličtinu jako přípravu pro 
úřednickou kariéru. Zajímal se však o divadlo a soustavně četl tradiční lite- 
raturu typu gesaku, jíž byl vynikajícím znalcem. Za studií se seznámil s teh- 
dy populárními díly zejména anglické literatury a již roku 1880 vydal volný 
překlad části románu W. Scotta : Lady of the Lake. Pod dojmem konfrontace sou- 
dobé japonské a evropské literatury /prý také pod vlivem neúspěchu při škol- 
ní interpretaci Hamleta, otřesen ve svém sebevědomí znalce literatury/ se za- 
čal zabývat literaturou i teoreticky. Ještě roku 1882 vydal několik drobněj- 
ších prací typu politického románu pod poetickým pseudonymem Harunoja Oboro, 
avšak od roku 1883 již publikuje po částech, časopisecky i jako součást před- 
mluvy ke svému překladu Lyttonova historického románu Rienzi, ové atěžejní dí- 
lo Šósecu šinzui, vydané knižně poprvé 1886, 


V titulu i textu této studie používá Šójó elova'lšósecu! jako ekvivalent 
termínu "román“. V běžné japonské literární terminologii se však, "šócecu" po- 
užívé v širším emystu, zahrnujícím román, novelu i povídku /v případě 
potřeby se rozlišuje podle délky čóhen, čúhen 8 tenpen - dlouhé, střední a 
krátké šósecu/. Odpovídá tedy ve své obecnosti našim pojmům vyprávěcí próza 
či beletrie, nejblíže jeho významu je anglický termín fiction /slovo šóeecu 
je starý čínský literární termín, čínsky siao-šuo, a znamenal původně krátký 
záznam o skutečné události, později se jeho význam rozšířil na vyprávěcí pró- 
zu nejrůznějšího rozsahu. 


Své úvahy o podstatě románu opírá Šójó především o přednášky amerického 
hegeliána E.F. Fenollosy /1853 - 1908; působil od roku 1879 jako profesor 
filozofie na Tokijské císařské universitě, měl velký vliv na japonské este- 
tické názory své doby a zasloužil se o studium opomíjených forem japonského 
tradičního výtvarného umění/, d$le o četbu anglických literárních časopisů 
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a oliterární teorie japonského filologa 18. století Motooriho | Norinágy , a 0- 
všem o vlastní studium literatury. 


Šósecu šinzui má dvě čésti, teoretickou a praktickou. V první se autor za- 
bývá historií, klasifikací a posláním románu a zejména jeho srovnáním s japon- 
skou Literaturou tokugawského období /období Edo/. Zdůrazňuje, že román je 
nutno chápat jako umění, a že mu přísluší stejná vážnost jako dílům učeným. Od- 
mítá jek laciné žertovéní, tak princip "podporování dobra a zavrhovéní zla" 
/kanzen čóaku/, obojí charakteristické pro soudobou japonskou prózu. Román mé 
vyjadřovat psychologii skutečných li „ být komentářem lidského života, slou- 
žit potěšení čtenářovy mysli, doplnit jeho vědomosti o událostech a vést ho k 
zezyšléní nad realitou. V této čéstí autor také srovnává evropskou a domácí poe- 
zii, upozorňuje na to, že evropské poezii odpovídala spíše klasická japonská : 
próza než poezie/, zdůrazňuje poetickou podstatu románu, jejž chápe jako poe- 
zii moderní doby. 


V praktické části se zabývá základními pravidly výstavby románu, stylem, 
žánry, vytvářením románových postav a technikou tvorby. Vyzdvihuje jako výcho- 
(disko realistický popis, upozorňuje však na potřebu stylizace a rozvíjení fan— 
 tazie, Přimlouvá se za používání jazykového stylu blízkého mluvenému, není však 
důsledným zastáncem "genbun ičči“, nýbrž i v oblasti jazyka požaduje určitou 
stylizaci /v této souvislosti je příznačné, že již 1874 napsal Šójó předmluvu 
"k přepisu stenografického záznamu zmíněné vyprávěčské produkce "Podivný příběh 

pivoňkové lucerny“ a zdůrazňuje v ní zejména stylistické kvality jazyka/. Dávé 
"přednost románu ze současnosti proti románu historickému a požaduje, aby posta-i 
wy byly vytvořeny z vlastností skutečně existujících lidí. Autorům doporučuje © 
pečlivé pozorování a zeznamenávání detailu. 


Předností studie a předpokladem jejího širokého ohlasu byly poměrně pros- 
"i6./byť občas dost mnohoznačně formulované/ téze a četné odkazy na dobře zná- 
jjhou domácí literaturu, zejména na Bakina, nejpopulárnějšího autora první polo- 
viny 19. etoletí, 


Rok před knížním vydáním Šósecu šinzui /1889/ vydal Šójó ještě pod pseudo- 
U pynem Harunoja Oboro román Ičidoku santan : Tósei šosei katagi /Na jedno pře- 
sčtení plno dojetí : Povahy dnešních studentů/, v němž se již pokusil apliko- 
„vat své teoretické principy v literární praxi. Líčí v něm každodenní život a 
příhody deseti studentů z venkova za studif v Tokiu. Rozvržení tématu připomí- 
ná žánr "charakterových příběhů“ /katagi mono/ oblíbený na počátku 18. stole- 
stí, tím, že román nemá hlavního hrdinu a charaktery předváděné skupiny jsou 
pečlivě odetfněny do různých povahových typů. V motivaci a stylu zůstal autor 
příliš ovlivněn oblíbeným oředmětem svého studia, prózou typu gesaku,a nevy- 
nul se zcela ani zavrhované tendenci ke "kanzen čóaku“. Pokus byl tedy vcelku 
ineúspěšný, naplnil však autorovy zésady ve volbě tématu ze současného běžného 
"kivota a v hojnosti detailního realistického popisu, jímž podává zajímsvý, čo 
"46 doby nezachycený obraz studentského způsobu života. 


[ 
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Mezitím se po ukončení studia roku 1883 šójé s stal učitelem nově zřízené 
k okkd kijské odborné Školy /Tókjó senmon gakkó, pozdě 1902, Univerzita Xaseda, 

Í nazvaná tak podle lokality, kde je umístšnaé š5jó se postupně stal ředitelem 
téťo školy a | a pak profesorem univerzity. Roku 1890 na škole založil a vedl oddě- 
dení studia literatury a následujícího roku založil literární časopis Waseda 
bengsku, v němž pod jeho vedením do roku 1898 půsotila řada kritiků a spisova- 
telů nazývaných skupinou Waseda, 


jó od roku 1887 věnoval především dramatu. Stu- 


Ve své vlastní tvorbě se 
doval drametické dílo největšího japonského dremstika Čikamacua z přelomu 17. 
A 18. století a zároveň věnoval svou pozornost i studiu dě! Shakespearových. 
Již roku 1924 vydal adaptaci jeho Julia Caesara pod titulem Šízaru kidan 


čliký ohlas v tehdejší napjsté atmosféře politických bojů. Věnoval 
| čramatům Uhakespearovým také řadu studií a v letech 1894 - 95 vydal vlastní 
historické drama pojaté v shakespearovském duchu, Kiri hitoha /List pavlovnie/. 
: Napsal ještě několik dalších dramat, později se však plně věňoval svému život- 
nímu poslání, překladu celého „díla (Shakespearova, jejž dokončil rok 


Teorii nové literatury, hlavně však její praxi rozvíjel dále Šójoův mlad- 
ší přítel futubatei Šimei /vl.jm. Hasegawa Tacunosuke, 1864 - 1909/. Futabatei 
se původně připravoval na diplomatickov jžrera studiem na r oddělení Tokij- 
ské školy cizích jazyků /Tók'“ „„.aokugo gakkó/, Rozsáhlé č ruské Litare- 
tury 19. století, kterou mu umožnilo mimořádné jazykové nadání již za student. 
ékých let, v ně: vzbudila zéjem o literaturu a přivedla ho i ke studiu ruských 
literárně teoretických prací. Roku 1866 však nedlouho před ukončením studia z 
ne zcela jasných důvodů studif zanechal. Téhož roku se spřátelil se Šó jóem, jed- 
nak na základě literárních zájmů, jednak na základě vztahů krajanských /pochá- 
zeli oba z bývalého knížectví Owari/, jimž se v Japonsku dodnes přikládá velký 

: význam. Šójó byl již významnou osobností tehdejší literatury a Futabatei pro je- 

ho debatrf kroužek přeložil esej V.G. Bělinského Idea a umění. Za podpory Šó- 

jóa pak již 1886 uveřejnil časopisecky svou úvahu Šósecu soron /Obecné pojedná- 

i ní o románu/, v níž vychází zejména z myšlenek Dělinského. Ve svém výkladu pře- 
kračuje meze Šójóva popisného realismu a blíží se principům realismu kritické- , 
ho. Článek neměl žádoucí ohlas, jednak zastíněn pro japonskou literaturu objev“ 
ným dílem Šójóvým, ale i pro svou přílišnou stručnost a pro obtížnost termino-, 
logie, kterou Futabatei byl nucen sám vytvářet. Měl však trvalý vliv na Šójóa 
a jeho další teoretické úvahy, jimiž doplňoval své záklsdní dílo, 


Povzbuzován Šójoem vydal Futabatei v letech 1887 až 1889 ve třech dílech, 
avůj román Ukigumo /Plynoucí oblaka/, příběh životního i milostného ztrosko- 
téní nadaného, avšak příliš citlivého mladého úředníka, drceného obludnoetí 
byrokratické mašinérie a bezohledností "úspěšných lidí“. Z důvodů nakladatel- - 
ské praxe je v prvním a druhém díle jako spoluautor dosud neznámého Futaba- 
teie uveden Žójó, předmluva však objasňuje, že byl pouze jeho "rádcem“.První 


oěíl nese ještě určité stopy stylu gesaku v jazyce i kompozici, avšak jako cel- 
tu je románu Ukigumo právem přisuzován v japonské literatuře epochélní „význ 


Z Vědnak proto, že je to první literární čílo napsané s naprostým zdarem (přira- 


teným a přitom stylisticky působivým mluveným jezykem, jednak pro zvládnutý 
řeslistický popis, přesvědčivou psychol, stav a úsporné, ale působivé vy- 
líčení společenského pozadí příběhu. Románu. bývá vytýkána určité nedůslednost 
ve vedení dějové linie, jako (by autor během psaní několikrát změnil svůj kom- 
poziční záměr, a také příliš náhlý závěr, který působí dojmem nedokončenosti 
4; díla. Ukigumo nesporně v kompozičním ohledu dnes působí poněkud zastarale, je- 


ho "nedokončenost“ však lze chápat i jako ne zcela zdařilý pokus postavit ně- 
to nového proti tradičnímu protahovanému i několikanásobnému závěru ve stylu 
gesaku, který je dosti běžný i v daleko mladších dílech moderní japonské lite- 
„řatury. 


Ve starších úvahách o Futabateiově díle se často uvádí, že Ukigumo je 
pouhou adaptací Gončarovovy Strže. Podnět k tomu zavdal sám Futabatei, když 
v.interviewu roku 1897 prohlásil, že byl tímto dílem inspirován, Jako v jiných 
případech, kdy byly pro díla začínající japonské moderní literatury až násilně 
hledány "předlohy"“, však zcela zřejmě nejde o víc než o inspiraci, 


Román přinesl tolik neobvyklého, že v širších čtenářských kruzích vzbu- 
il určité rozpaky a jednoznačně kl l přijat jen studentskou oládeží, 


-Dřejmě vskutku předběhl svou dobu, protože v následujících v více než deseti 


stech nebylo napšáno dflo podobného charakteru, nová literatura se ubírala 
inýri cestami. I sám Futabatei, jak píše ve svých vzpomínkách, zapochyboval 
-smyslu a hodnotě své práce a PO dokončení. románu. zanechal vlastní Literární 


Všednoet/ 8 (nemusil přitom n na své tvůrčí metodě nic podstatného změnit, 


— POE 


V létech po napsání románu Ukíigumo se Futabatei věnoval překládéní. Stej- 
"ný význam jako tomuto románu a někdy ještě větší se připisuje jeho překladu 
příběhu Schůzka z Turgenčvových Lovcových zápisků a Tři setkání téhož autora, 
Šíkteré pod tituly Aibiki a Weguriai uveřejnil roku 1888. Proprscoval v nich 
dále svůj nový jazykový styl, který tím zároveň uvedl i do překladové liters- 
Zitury. Vypracoval také velmi náročnou překladstelskou techniku usilující o co 
ejvětší přiblížení originélu, včetně jeho rytmických kvalit, a dařilo se mu 
žrovaň neohrozit přirozenost jazyka překladu. Podle slov součesníků  působi- 
o ly jeho překlady přímo jako zjevení a zasloužil seo tradici trvalého zájmu 
"ruskou uru v (Japonsku. "V rukou néně mistrovských se však Fůťabatěiův 
z řekladatelský princip změnil v tvrdý požadavek pouhé doslovnosti, který za- 


tětuje japonskou překladatelskou praxi dodnes. 


V následujících létech působil Futabatei jako překladatel a exoert před- 
sednictva vlády, později jeko žurnalista, zároveň však přeložil ještě řadu 


soy“ 
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dalších děl významných ruských spisovatelů /Turgeněv, Tolstoj, Gogol, Gorkij“ 
Ještě v době, kdy psal Ukigumo, přeložil také několik statí ruských Literár- 
ních teoretiků, z nichž nejvýznamnější byl překlad částí delšího článku I.A. 
Dobroljubova, v němž poukazuje na třídnost literatury /Jak posílila demokra- 
cie rozvoj ruské literatury ? 1978/, jejž uveřejnil 1889, rYutabatei se v tom- 
to překladu pokusil vytvořit i odborný jazykový styl odpovídající jeho jazyku 


literárnímu. 


Své překlady, teoretické i první překlady literární, publikoval Futaba- 
tei v časopise Kokurin no tomo /Přítel národa/, který v letech 1887 až 1899 
byl významným "souhrnným" časopisem zabývajícím se politikou, sociálními otáz- 
kami a literaturou. Jeho přispěvateli byli prakticky všichni literáti té do- 
by s uveřejnění díla v "Příteli národa“ bylo nejjistější cestou k literárnímu 
úspěchu. Založil a vedl jej žurnalista Tokutomi Sohó /1863 - 1957/. Časopis 
"šel s dobou", zpočátku se zabýval společenskou problematikou, bojem za demo- 
kracii, dělnickou otázkou, seznanoval i s myšlenkami socialismu, po čínsko- 
japonské válce však spolu se vzrůstajícími politickými ambicemi svého zaklada- 
tele se přikláněl stéle více k nacionalistickému zaměření. 
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"Společnost přátel tuše" - ohlédnutí k tradici 


Týž pocit nespokojenosti se stavem současné literatury, který se stal jed- 
nou z pohnutek Šójóových teoretických úvah, sdružil roku 1885 skupinu mladých 
lidí s literárními zájmy, vysokoškoláků i středoškoláků. Založili první novo- 
dobou literární společnost v Japonsku, nazvali ji Ken júša /špolečnost přátel 
tuše - dostova roztíracího kame uš/ a obdařili jí zprvu ručně psaným ča- 
dopisem S názvem jahujfeí slovní hříčku - Garakuta bunko /Knižnice smetí, 
slovo garakuta - smetí - je všek psáno znaky, jež dávají názvu zároveň význam 
"Knižnice našeho hojného potěšení"“/. : 


Zakladateli skupiny bylí tří studenti univerzitní přípravky, Ozaki Kójó, 
Jenada Bímjó, Išibaši Šian a student vyšší školy obchodní Maruoka Kjúka. Zpr- 
vu to byl jen amatérský kroužek bez větších ambicí a také ručně psaný časonis 
Spíše než k publikaci děl sloužil k "oběhu“ a vzájemnému posouzení literárních 
pokueů členů kroužku. Členové se zybývali všemi starými, novými i lidovými 
formami poezie a věnovali se ná próze. Stavěli se pouze proti řemeslné próze 
typu gesaku a neuznávali politický román, obojí jim připadalo mélo literární. 
Vyhraněné literární principy kroužek neměl a nehlásala je ani později se roz- 
rlatající skupina Ken júša. Skupina byla významná a charakteristická spíše z 
hlediska rozvoje literárního života, neboť sama idea literární skupiny, jež by 
ta rozdíl od starších básnických škol nebyla vázaná na určitou básnickou for- 
nu, zřejmě odpovědala společenským potřebám vytváření nové literatury, Jíž za 
rok totíž skupina měla téměř etovku členů a příznivců a během tří let si doby- 
la uznávanou pozicí mezi čtenáři i literáty. Mezitím se rozvinula samostatně 
poszie nové formy /šintaiši/ a členové Ken júši naopak zúžili své zaměření na 
novou prózu. Jejich tvorba pak rozhodujícím způsobem utvářela prózu devadesá- 
tých let, Většina významných sutorů tohoto období byla přímo či nepřímě apja- 
ta s Ken júšou /Hirocu Rjáró, Kawakami Bizan, Kóda Rohan/ a vyšli z ní i někte- 
ří mladší autoři, jejichž hlavní tvorba spadá do počátku dvacátého století /Ta- 
jana Katai, Izumi Kjóka/. Ze zakladatelů ae Ozski Kojó stal hlavní osobností 
skupiny, Jemada Bimjó byl aktivním členem v prvních letech, jeho tvůrčí období 
však bylo velmí krétké, Podobně i Maruoka Kjúka působil jen krátce, zejména ja- 
ko básník šintaiši,a pak zanechal literární činnosti, Napsal však kroniku sku- 
piny, která je cenným materiálem pro poznání literárního života osmdesátých 
let. Išibaši Šian se jako autor neprosadil a věnoval se žurnalistice. 


Časopis skupiny, Garakuta bunko, s přílivem zájemců roku 1886 přešel z 
psané formy na tištěnou, zprvu jsko neprodejný soukromý tisk, financovaný z 
: příspěvků členů, od r. 1888 pak byl vydáván na komerční bázi. Počátkem roku 
1889 byl jeho název změněn na Bunko, koncem téhož roku však zanikl, patrně 
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proto, že nestačil produkci rozrostlé skupiny, jejíž členové raději publ ikový 
li v literárních rubrikách denního tisku a zejména v časopise Kokumin no ty 
a dalších podobného typu. Tak byl časopis Garakuta bunko jedním z prvních tsi 
skupinových časopisů /dódžin zašši, čteno též dónin zašši/, které jsou chanií 
teristickým jevem moderní japonské literatury. Vznikaly a dodnes vznikají vý 
přeberném počtu na nejrůznější úrovni literární i co do úpravy reprodukční : 
většinou velmi zéhy zase zanikají. Často se jméno časopisu stane jménem skupí 
ny, která v něm poprvé vystoupila, ale i v případě, že se skupina nebo něktř 
její autoři prosadí, časopis obvykle zaniká /i když název skupině zůstane/, 
dobně jako Garakuta bunko, ve prospěch finančně i vlivem silnějších časopis“ 
komerčních. 3 


Krátké období, kdy Ken júša vydávala svůj časopis pod názvem Bunko má ni 
méně podstatnější význam pro literární vývoj devadesátých let. Autoři skupiny 
ve svém usilování o novou literaturu sice odmítali styl gesaku, v praktické 
tvorbě se jim však nedařilo hluboký vliv této tradice překonat, podobně jako + 
se vedlo i Šójóovi. Na druhé straně jejich znalost evropské literatury nebyla 
tak důkladná jako u Futabateie, aby jim mohla posloužit za inspiraci, Jejich 
první díla se tedy od gessku liší snad jen snahou o větší ucelenost příběhu a 
neotřelost notivů. 


Při svém hledání vhodného vzoru nakonec Yznovuobjevili“ Saikakua, ořední 
ho autora měšťanského románu 17.. století. A tak část náplně časopisu Bunko by- 
la věnována "přetištění významných děl Saikakuových. Napodobování osobitého jam! 
zyka a stylu tohoto autora se pak na několik let stalo přímo módou. Paradoxně 
se tím do nové literatury vrátila také tematika z prostředí zébsvních čtvrtí, 
vlastně blízká i některým autorům stylu gesaku, Na druhé straně však přesné 
realistické pozorování, z něhož vyrůstají Saikakuovy bohatě stylizované příbě- 
hy, patrně přispělo k postupnému posunu od pokusů v oblasti stylu, jež měly bd 

6 


evůj význam při hledání nových výrazových prostředků, ke ztvárnění současné í 
reality a vzniku literatury skutečně nové, 


Zároveň lze pak toto poohlédnutí k tradici chápat jako jeden z příznaků 
celospolečenské tendence, určité únavy a zklamání z dvacetiletého období sneh H 
o přejímání evropské civilizace, Další rozvinutí této tendence a její politické) 
souvislosti pak charakterizují vývoj japonské společnosti v devadesátých le- 
tech. 


V prvních letech působení skupiny Ken“ júša byl její nejaktivnější osobnos-* 
tí Jamada Bimjó /též Bimjósai, vl.jm.. Jamada Taketaró, 1868 - 1910/, Byl redak-: 
torem skupinového časopisu, získal si uznání svými úvahamí a pokusy 8 mluveným 
jazykem v literatuře a svou poezií. Měl zálibu v historických tématech a v po- 
čáteční tvorbě byl ovlivněn stylem Bakinovým. Roku 1886 zanechat studia, 1898“ 
se stal hlavním redaktorem časopisu ' Toši no hana /Kvšty něsta/ a rozešel se s 
Ken“ júšou. Z jeho prozaického d(la se hodnotí nejvýše povídka %usašino /Plén 
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Husaši/ ze sbírky Nacu kodači ,1888/ a Kočó /Motýl, jméno hrdinky, 1889/. Ná- 
7.uět obou příběhů je vzat ze středovškého období bojů mezi rody Taira a Minamo- 
to, jsou psány bohatým jazykem založeným na mluveném stylu, oceňuje se jejich 
jesná lyričnost, u příběhu Kočó také pevná dramatická výstavba a jednoznačné 
odsouzení tradičních samurajských ctností. Snad pro přílišnou šíři zájmů /pró- 
te, poezie, prozodické a jazykovědné studie, překlady, práce na výkladovém 
slovníku/ v devadesátých letech Bimjó jako autorská osobnost ustoupil do poza- 
dí, Začátkem dvacátého století publikoval ještě několik historických roménů 

4 téhož období jako Musašino a Kočó, avšak již mímo hlavní proud nové litera- 


Ve ooo 


S tury, 


Po odchodu Bimjóově stal se hlavní osobou Ken júši jeho přítel z dětství 
Ozaki Kójó /vl.jm. Ozaki Tokutaró, 1867 - 1903/. Roku 1887 vetoupil nejprve na 
právnickou, pak na literární fakultu, zanechal však studia, když se mezitím 
(stal redaktorem literární rubriky vlivného deníku Jomiuri šinbun. I samo zalo- 

žení Ken júši bylo hlavně jeho zásluhou, když už předtím založil nejprve lite- 
rární a pak debatní kroužek, které se však záhy rozpadly. V prvních letech své 
(tvorby navazoval na literaturu z počátku 19. století, zejména mu byl vzorem 
Šikitei Samba, pokoušel se však také o bezprostřední črty ze studentského živo- 
ta, podobně jako Šójó. Čtenářekou popularitu si získal příběhem Yinin bikani: 
Irozange /Dvě mnišky : Milostná zpověď/ z roku 1889, napsaným zcela v duchu 
starší melodramaticky nadnesené literatury, vyznačujícím se však osobitým ja- 

( tykem spojujícím eleganci starého jazyka /gabuntai/ s plynulost ( a bezprostřed- 
ností jazyka starší měšťanské literatury /zokubuntai/. 

Pokusy v oblasti jazyka a stylu jsou význačným rysem celého jeho díla a 
“-nich zejména spočívá jeho podíl na vývoji nové literatury. Stal se také jed- 
ním z prvních obdivovatelů Saikakuových a jeho Kjara makura /Vonná poduška, 
1890/ je variací na téma Saikakuovy Kóšoku ičidai onna /Milovnice rozkoše této 


generace/ s větší individualizací hlavní postavy. 


V.devadesátých letech se Kójó hojně zabýval širokým výběrem evropských li- 
terárních děl a napsal řadu příběhů tematicky inspirovaných motivy z Moliéra, 
"Bocaccia, Andersena i Zoly. Postupně se v jeho díle objevují příběhy ze součas- 
noeti, zájem o psychologii postav, jako v příběhu slepce Kokoro no jami /Tem- © 
note srdce, 1893/ a v jemně propracovaném příběhu vdovce nacházejícího útěchu 
V platonickém vztahu x přítelově manželce, Tadžó takon /Mnoho citu, mnoho žalu, 
1896/, Na tomto díle lze mj. pozorovat inspiraci prvním svazkem klasického ro- 

nánu Gendži monogatari. 


Y souhlase s obecným směřováním tehdejší prózy se Kójó obrací i k sociál- 
ní tématice, v dějově i psychologicky komplikovaném příběhu zbohatlíka s jeho 
tří konkubín Sánninzuma /Tři ženy, 1893/ a ve svém nejpopulárnějším díle Kon- 
džikí jaša /Zlatý démon, 1897/, zabývajícím se mocí peněz nad lidskými osudy 
Y tomto díle dovršil své předchozí pokusy s literárním jazykem zdařilou formou | 


jazyka mluveného. 
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Pozoruhodné je i jeho nedokončené dílo Aobudo /Zelené hrozny/ z roku 1895, | 
drobný příběh psaný v první osobě a zpracovávající skutečnou událost, náhlé 
onemocnění autorova přítele a žáka, vzbuzující - podezření na choleru, Yyprá- 
všcím stylem i pojetím tématu se Aobudó velmí podobá pozdně naturalistickým 
prózém z druhého desetiletí dvacátého století. 


Kójó byl také uznávaným básníkem haiku a doporučoval tuto formu jako Gůle- 
žitou průpravu pro prozálckou tvorbu, jako prostředek k vytříbení pozorovacích 
schopností a hutného, objektivního vyjadřování, V tomto názoru se projevuje je- | 
ho tvůrčí spřízněnost se Saikakuem, mistrem prozaického stylu i haiku, zároveň 
i jeho pojetí literatury především jako otázky stylu a konečně i předjfmání i 
vývoje na počátku 20. stolet(, kdy právě principy haiku měly významný vliv na 
prozaickou tvorbu, 


Mimo jiné i pro svůj organizační talent a vlivné postavení v listě Jomiu- 
ri šimbun se Kójó etal důležitou osobností v literatuře devadesátých let a shro“ 
máždil kolem sebe velkou skupinu literárních žáků, k nimž patřila řada poz- 
ději význačných autorů jako Izumi Kjóka, Oguri Fújó, Tokuda Šúsei aj. 


Šintaiši - poezie nové formy 


Osndesátá léta jsou také dobou prvních pokusů o novou u poezii, která se od- 
v išuje od tradiční i svou (formou. (Proces jejího vzniku ( probíhal. podobně jako v 
óze, nejprve překlady, (pak nápodobou a posléze vlastními pokusy. Nová poezie 
je dostávala do protikledu ke staleté bohaté básnické tradici, charakterizova- 
é jednostrannou lyričnostf a omezenou tematikou, krátkostf, formy /tanka, hai- 
s pevným slabičným schématem, klasickým jazykem a četnými motivickými a vý- 
štovýní klišé, V počátečním období se tedy nové poezie vyrovnávala pod vlivem 
mopských vzorů především s problémy tematiky a rétorického a epického charak- 
ste | "vropské poezie, v oblasti formy pak s volbou vhodného principu rytmické- 
členění a výstavby verše a s realizací principu strofťického. Básnická pro- 

e nové poezie byla poměrně malá a celkově převládala poezie tradičních fo- 
en, v nichž se teprve koncem století objevují zřetelnější tendence ke změnám. 

4 následujícím století však zůstávají tradiční formy převládajícím básnickým 

tředkem a teprve ve dvacátých letech získává nové poezie výraznější posts- 

ření. 


K. V počátečním období byla nejdříve některé evropské bésnická díla překlá- 
Jána do japonské prózy nebo do čínštiny. Avšak již roku 1882 vyšla nevelké 
fbírka Šintaišišó /Pokus o básně nové formy/, obsahující krátká pojednání, řa- 
překladů veršů různých evropských bésníků a několik pokusů napodobujících 
to vzory. Jako základní výraz v názvu nové formy v protikladu k formám tra- 
dičním byl zvolen termín ši, který původně je názvem jedné z čínských báenic- 
Ň h forem /čínsky 5//, v Japonsku se pak stal obecným názvem pro poezii psa- 
Řou čínsky, a v nové době, kdy se čínská poezie v Japonsku prekticky již nepíše, 
nečuje japonskou poezii nepoužívající tradičních forem, v podstatě poezii 
Jitanou volným veršem. or sbírky | Šintaišíšé se datuje počátek vývoje no- 


f ek . Překlady dy záhruují ukázky z úramat (Shakespearových 
findřich IV. a ne Hamlet/, dále básně Th. Graye, A. Tennysona a také mé- 
i význanných anglických básníků R.Eloomfielda, Th. Cempbella a křesťanekého 
elisty Ch. Kingsleye, více prozaika než básníka, dále amerického romanti- 
a 1.W. Longfeliows. Jediným francouzským bésníkem ve výboru je Ch. Dréan. Pů- 
iodní pokusy zůstávají na úrovní pouhých kuriozit a přes příznivý ohlas sbírky 
jáko celku byly již v době svého vydání odsouzeny jako nebásnické. 


Zástužnost Šintaišišó tkví v oblasti formy. Překladatelé vyšli ze slabič- 
principu japonské poezie a spojením dvou základních ry tmických úseků o 5 
slabikách vytvořili dvánáctislabičný verš s jednou cézurou po páté nebo 

slabice, Na rozdíl od WFadiční poezíe zavedli oddělování veršů do samo- 
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statných řédek, ojedinělé pokusy o rým byly však neúspěšné a verš zůstal ner; 
movaný. Použili zjednodušeného klasického jazyka, nevyhýbali se všák jědnoji 
Vým sinojaponským slovům. Autoři Šintaišišó položili tedy základy nové vázané 
formy V Japonské poezii, která byla nazvána šintaiši a stala se hlavní formou: 
nové.poezie až do začátku dvacátého století. 


I ne úzkém prostoru této sbírky lze vysledovat charakteristické rysy lit 
rárního vývoje osmdesátých let. Přežívá v ní ještě nesourodost volby z počátečí 
ního období překladové literatury a také osvětové zaměření typické pro sednde- 
sáté léta. Toto zaměření je patrno jednak v předmluvách, kde se konstatuje, žejí 
tradiční poezie nemůže vyjádřit myšlení a pocity současnosti, že je třeba nave 
dobit evropskou poezii s jejím širokým tematickým rejstříkem a vytvořit poezii 
novou. Ta pak je přirovnávána svým významem k novým vědeckým teoriím. Důraz na 
svštovou funkci poezie zaznívá také v původních bésních jako je Kangaku no ut 
/Píseň o vzdělání, Jatabe/ a Šaksigaku no genri ni daisu /Na téma principů soc 
logie, Tojama/ vztahující se k tehdy módní filozofii Spencerově, Na druhé stra 
ně volba romantických básníků a sociálně zaměřených veršů Kingsleyových předjí“ 
má již směřování literatury v letech devadesátých. Charakteristické je také po-! 
měrně hojné zastoupení poezie hrdinské /např. také překlad Campbellovy básně 
anglickým námořníkům Ye Mariners of England, déle i Tojamova báseň Battoótai 

- S taseným mečem - která byla záhy zhudebněna a stala se populérní vojen- 
skou písní 


Závažnější samostatnou sbírkou původní poezie Šintaiši je Šintaišisen /Vý. 
běr básní nové formy - je zajímavé, že v názvu formy bylo pro slabiku ši použicě 
to jiného znaku se stejným sino japonským čtením, který označuje v Japonsku atol“ 
používanou čínskou formu cch- její největší rozkvět spadá do 9. až 12. stoletíž 
a má v čínském kontextu smysl volnější formy než klasické š“/, kterou roku 18865: 
vydali zakládající členové skupiny Ken júša, Jamada Dimjó, Maruoka Kjúka /vl.jm 3 
Maruoka Kjúnosuke, 1865 - 1927/ a Ozaki Kójó. Hlavní osobou sbírky byl Bimjó, 
jenž v úvodní stati kritizoval Šintaišišó, zejména otrocký způsob překladu i náč 
podoby evropské poezie, a požadoval vytvoření nové poezie svou povahou skutečně“ 
japonské. Básně sbírky tohoto cíle ještě nedosahují, nejpozoruhodnější jsou v 
ní Kjákovy pokusy o epickou poezíi, zaujímající převážnou část sbírky. ť 


Šintaišisen však byla východiskem k další teoretické a praktické činnosti E 
Bimjóově v oblasti nové poezie. V létech 1890 - 91 publikoval v časopise Koku- 
min no tomo obaáhlou studii "ihon imbun ron /Pojednéní o japonské poezii/ svýmiř 
ambicemi srovnatelnou s Šójóovým Šósecu Šinzui. Zabývá se v ní předpoklady pro 
vznik nové jeponské poezie analogické poezii evropské, požaduje větší filozo- 
fičnost poezie než jakou přinášejí tradiční formy a zkoumá prozodické vlastnos-. 


ti a možnosti japonekého verše. Praktické pokusy své i jiných autorů pak shrnul 
Seinen šókašú /Poezie v novém tonu : Sbfrka 


roku 1891 ve abírce Šinčó imbun : 
písní mládí/. Sbírka obsahuje básně nejrůznějšího zaměření, i několik překladů 


a vojenských písní. Dimjó se občas pokusil použít i některých prvků jazykového 
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ylu genbun jčči. Fyto pokusy však zůstaly acela ojedinělé a forma šintaiši 
Ata s klasickým jazykem /gabuntai/. 


celém svém vývoji zůstala apí 

s Mezitím byla roku 1889 vydána významná sbírka překladové poezie Omokage 
GiNiděno z dálky - název je zároven narážkou na báseň z klasické sbírky Mantóšu 
ŘS prostřednictvím hříčky vzniklé etarobylým způsobem přepisu i narážkou na ob- 
: je psán znaky s významem "ve stínu matky"/. 


Sbírku připravila skupina Šinseiša /Spolešnost nový hlas, někdy používala 

batky psané latinkou S.5.S./, (kterou téhož roku založil po svém návratu ze 

udiť v Německu Mori Ógai, teoretik romantické literatury e význačná osobnost 

terárního života devadesátých let. Značnou část sbírky tvoří překlady Úzaio- 

Aa jsou v ní také představení převážně němečtí romantičtí básníci. Ve sbír- 

jsou zastoupení zejména tito autoři : J.W. Goethe, ii.Heine, J.V.v. Scheffe!, 

Hoffmann, W.Ch. Hauff, N. Lenau, dále C. Byron, W. Shekespeare, ale teké 

Fio Čehing-čehiou /Kao Čehi/ reprezentativní čínský básník z doby dynastie Ming. 
Štolik básní je přeloženo do čínštiny, mi. také ukózka z japonského středověké- 


K eposu Heike monogatari. 


abíkách, mj. i použit (m starší písňové formy imajó, a také neobvyklý pokus o 
fytvoření verše ovacetislabičného s cézurou po desáté j58D309 (Doetháva Píseň 


R Literatuře a kromě příspěvku k vývoji (formy y Sintaiši mělá ohlas a význam ta- 
ko seznámení s romantickou poezií A ronantisnem, hlavním směrem Japonské“ 
sledujícího desetiletí. 


(01-9911 sr 


Studentské divadlo a šimpa - divadlo nového eměru 


Koncem osmdesátých let se objevují suahy o nové postupy i v divadelním mě 2 
ní. Převládající a prakticky jedinou divadelní formou bylo tehdy populární či- 
vadilo kabuki, pokračující ve své tradici z předchozího historického období. Před 
ním dramatikem druhé poloviny 19. století a také významným dramatikem v histo- B 
rii kabuki byl Furukawa Xokuamí /též Kawatake Šinšiči II., 1816 - 1893/. Kabuki 
bylo stylově velmí specifické a vyhraněné jak co do inscenace a hereckého proje«; 
vu, tak i ve výstavbě, tematice s zaměření her, takže bylo nesnadno přístupné 
změnám. Ě 


pokusil o některé změny vedoucí k určité aktualizaci. Byly to jednak tzv. zangi- 
ri mono /dosl. "ostříhané kusy" podle toho, že v těchto hrách vystupovaly osoby f 

po evropsku ostříhané/, v nichž přemístil starý typ her do současného prostředí, k 
Dalším pokusem byly tzv, kacureki mono /"oživené dějiny“/, v nichž na rozdíl od 
zaměření na divadelní efekt, které je kabuki stylově vlastní, usiloval o co nej- 
věrnější zpodobení historických událostí. Tyto pokusy neměly však ohlaa aní u 

obecenstva, ani u divadelních praktiků a teoretiků, a neměly ani valný vliv na £ 
vývoj stylu kabuki. ká 


V průběhu sedmdesátých a osmdesátých let se Mokuami podporován nana 
č 


z 


Kromě Mokuamiho se o kacureki mono pokoušeli také Joda Gakkai 833- 1909/. ; 
a Fukuči Óči /1841-1906/, Připojil ee k nim také Cubouči Šójó, nejprve teoretie-? 
kým pojednáním Šigeki ron /Pojednání o historických hrách“ z roku 1890 a pozdě- 
ji i několika historickými hrami. Vytwořili tak odštěpenou školu kabuki nazýva- 
nou šigeki, která však měla velmí úzký okruh obecenstva, 


né re ten ně čo 


Roku 1886 se projevila i oficiélní iniciativa - © podporou vlády byla zalo- 
žena Společnost pro reformu dívadla /Engeki kairjó kaí/, která vyhlásila prog- 
ram drastické evropeizace divadelního umění. Za necelé dva roky však zanikla, 
když její činnost byla zamítnuta divadelníky i literáty. Zájem o reformu divad- 
la však neutuchal a psala se různá teoretické pojednání o potřebě a možnostech 
reformy divadla, jako například Tojame Šóiči, Engeki kairjó ron /Rojednání o 
reformě divedla, 1886/. 


Roku 1888 pak byla založena literáty a divadelníky vlastní společnost Ni- 
hon engeki kjófý kai /Japonské společnost pro nápravu divadla/, která následu- 
jícího roku dostala oficielní statut pod názvem Nihon engei kjókai /Japonská 
společnost pro podporu divadelního umění/. Tato společnost měla větší porozumě- 
ní pro historický význam divadla kabuki a zaměřovala se spíše na podporu vzni- 
ku nové dramatické formy, než na reformu tradičního divadla, Připravovala tak 
půdů pro vznik moderního divadla, k němuž však došlo teprve koncem prvního de- 
setiletí dvacátého století. 
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Koncem osmdesátých let vystoupila v Úsace amatérská divadelní skupina slo- 
Héná především ze studentů, Jejím organizátorem byl Sudó Teiken /1866 - 1907/ 
od názvem studentské divadlo uváděle aktuálně politicky zaměřené 
ry ze současnosti mj. také drematizeci Teččóova románu Šeččůbai. 
odobnou skupinu studentského divadla přivedl roku 1591 do 
kia populární zpěvák satirických písní, zvaných oppekepe buši /podle stálého 
frénu/, Kawakemi Otodžiró /1864 —- 1911/ a měl velký úspěch uvedením dramatiza- 
Rjúkeiova politického románu Keikoku biden a dalších her aktuálního zaměře- 
Podnícen úspěchem Kawakami svou skupinu profesionalizoval. Podobnou ekupi- 
ložil o něco později také Coda Gakkai a v následujících letech vznikly 
tě další skupiny, jimž byl dán společný název šinpa geki /divadlo nového 
šru/. V době čínsko- japonské války pak Kawakami uvedl se svou skupinou něko- 
Mik vlastních her oslavujíc ích japonské válečné úspěchy. V následujících létech 
repertoár divadla šinpa převážně zábavný, opíral se o dramatizace populár- 
bich novinových příběhů a úspěšných románů autorů vyšlých z literérní skupiny 
"jiša a byl doplňován nepříliš častými adaptacemi evropských dramat, Účantí 
fesionálních herců školených v hereckém stylu kabuki přiblížily se inscenače- 
principy divadla Šimpa značně tradičním hrám typu sewa mono /hry z běžného 
Hiyota/, takže se odlišovalo od kabuki především pončkud větší realističností, 
jánou současným charakterem repertoáru a tím, že na rozdíl od kabuki ženské ro- 


u. divadelní formou. Tuto pozici však ztratilo kolem roku L910, kdy vzniká 
„divadlo šingeki, vycházející z evropských dramatických i inscenačních prin- 


8;4 zátoveň nastává nový rozkvět tradičních divadelních forem, V následují- 
letech Šimpa prákticky zaniká, jeho inscenační principy se však uplatňují 
odukcích revuálního typick později i ve filmu, Teprve po roce 1945 bylo 

pa geki v menším rozsahu opět obnoveno, ale bylo již chápéno jako jedna z 

gdičních forem japonského divadla, 


19911 + bm 


ozana 


Romantismus v literatuře devadesátých let a počátku 20, století 


oočiivým literárním vývojem lat osmdes ých skončilo přechodné období pře 
Aiteratury tradiční v literaturu novou, období. (jehož. hlavními rysy byly 
změna x společenské funkce literatury a společenského zařazení spisovatele, dále 
pak povrchní napodobování cizích vzorů a hledání vhodných vyjadřovacích pro- 
středků ve vlastní tradici i prostřednictvím samostatných pokusů. Toto období 
lze také chápat jako období přípravné pro léta následující, kdy se takto při- 
pravená literatura stévé prostředkem formulace rozmanitých a proměnlivých po- 
stojů v rychle se vyvíjející společnosti, 


i 
i 
i 


Prévě v osmdesátých letech se obvykle hledá bod, který by mohl být ozna- 
čen za počátek tohoto dalšího vývoje. Volba většinou padá na Futabateiův román 
Ukigumo, někteří japonští autoři považují raději za počátek moderní literatury 
Šintaišišó. Nehledě k problematičnosti volby sbírky Šintaišišó, jež má význam 
spíše v oblasti překladové literatury, je zřejmé, že stanovení jednoho určit- 
ho literárního díla jako počátku etapy vývoje celé literatury může mít pouze 
smysl orientační a pomocný. Jeví se však přiměřené chápat jako vymezení počít- 6 
ku nové etapy literatury právě tu skutečnost, že uvedené přeměny nastaly v ce- 
lém rozpětí literatury a další přeměny již mohou probíhat na pozadí a na pod- 
kladě těchto přeměn základních, 


Vývoj Japonská dospěl v osmdesátých letech k formulaci monarchické formy 
vlády vyhlášením konstituce 1889 a poté k prvním parlamentním volbám v roce 
následujícím, Omezený charakter konstituce byl zklamáním pro nositele demokra- 
tizačňích snah ve společnosti, a nesplnilo ee ani očekávání, že zéhy po jejím 
vyhléšení dojde k revizi nerovnoprávných smluv 8 cizími mocnostní, 


Tímto vývojem se zároven uzavírá období horlivého napodobování a přejímá 
ní evropekých zvyklostí v různých oblastech života. Návrat LA tradici zejména 
v oblasti ideologie byl hlásán již koacem osmdesátých Tet a dostal formální 
podobu vyhlášením císařského výnosu o výchově /uvádšný většinou zkráceným ná- 
zvem Kjóikůu čokugo/ roku 1890. Tento výnos byl pojímán jako jakýsi ideologie- 
itací, v podstatě převedl staré feudální konfuciánské vzta- 
hy přopozaněstí a poslušnosti do poměru všech občanů k císaři a stal se účin- 
ným prostředkem omezování demokratizačních snah. Proklamovaný návrat k tradi- 
cí však neznamená, že by působení cizích vlivů v japonské společnosti ustalo 
nebo se omezilo. Jen postoj k nim se postupně stal cílevědomějším a diferencío- 


vanějším. 


Za vydatné vládní podpory se v uplynulém období rozvinula kapitalistická 
průmyslová výroba a v devadesátých letech začíná vedle byrokraticko-vojeneké 
mocenské skupiny hrát samostatnou politickou roli i nastupující buržoazie, 
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K řešení hospodářských potíží vyvolaných nerovnoměrným vývojem nastoupilo pak 
Sopap sko záhy cestu expanze na asijskou pevnínu, především A do Koreje. vftězství 


tické tendénce a VM mocenské postavení armády. 


Koncem devadesátých let se postupně začíná organizovat dělnické hnutí e 
rozšiřuje se zájem o myšlenky socialismu. koku 1901 pak byla založena Sociál- 
ně demokratická strana, byla však okamžitě zakázána. Dělnické hnutí bylo pak 


vystaveno Čstťále vzrůstající persekuci. 


Podobně jeko v Evropš na počátku 19. stoletf, stal se v Japonsku za zhru- 
te analogických společenských podmínek v devadesátých letech význačným literér- 
ním směrem romantismus /jap. rómanšugi/. Byl vlastně prvním uvědoměle převza- 
tým literérním. směrem, uplatnil se hlavně v teoretických úvahách a v poezii no- 
vé formy, počátkem 20. století ještě také při snahách o přiblížení tradiční for- 
my tanka současné literatuře. V japonském prostředí nabyl všech rysů typických 
pro různá vývojová stadia či vnitřní tendence evropského romantismu, jako je boj 
proti „ustrnulým formém života společnosti, vypj individualism zájem o ks 
exotiku, návrat k minulosti, nacionalismus, al apodotování a studium lído- 
vé tvorb zejména slovesné. Jenomže vznik a vývoj „japonského romantismu 
sako da dadnsko m desetiletí. ee E 


Hlavním vykladačem romantiaemu, zejména německého, byl Mori Ógai; romant ič- 
tí básníci se soustředili kolem čaeopisu Buagakkai. Předními osobnostní této 
ekupiny, spřízněné však spíše s anglick romantismem, byli Kitamura Tókoku a 
Šinazaki Tóson. Na skupinu Bungakksi pak navázela skupina Kjódžó /podle stej- 
nojnenného časopisu/, která hledala inepiraci ve francouzské poezii, a z níž 
pak vzešli básníci japonské symbolistické poezie. ; 


Souběžně s romantismem inspirovaným evropskými zdroji rozvíjela se dále 
literatura vycházející ze starší japonské literární tradice, jak ji začala vy- 
tvářet skupina Ken júša. V této literatuře, která se částečně opírala o teore- 
tické principy hlásané Šójóem a obsahovala určité realistické prvky, v devade- 
sátých letech zesílily romantizující postupy, rovněž přítokné ve starších lite- 
rérních vzorech. 


Lze tedy v japonské literatuře v téže době pozorovat romantismus dvojího 
typu, tradiční, spíše romaneskní, uplatňující se zejména v tematice a motivic- 
ké výstavbě, a romantismus soudobý, jehož hlavním znakem je vyjádření specific- 
kého osobního postnje autorova, i když výrazové prostředky leckdy mají mrioho 
tradičních rysů, 


"Tradiční romantismus" lze pozorovat jako u většiny autorů skupiny Ken'ju- 
ša iu jejího hlavního představitele Kójóa, předním autorem tohoto stylu „však 
byl Kóda Rohan /vl.jm. Kóda Šigejuki, 1867 - 1947/. Rohan pocházel ze střední 
vrstvy samurajské zvané hstomoto, po etudijích ne odborné škole byl krátce te- 
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legrafním úředníkem na Hokkaidó, roku 1887 se však vrátil do Tokia 8 rozhodnm 
tím věnovat se literstuře. Již svým prvním vystoupenía roku 1889 vzbudil vel- 
kou pozornost. Pracoval pak v redakcích různých časopisů, přechodně byl i pří 
znívcem skupiny Ken jíša, zpočátku se také inspiroval dílem Saikakuovým, záhy: 
si však získal samostatnou pozici v literárním světě. Zejména byla ocenovéna 
jeho bohatá fantazie a osotitý jazykový styl, který vycházel ze smíšeného kla 
slckého a mluveného jazyka typu gesaku obohaceného prvky čínské dikce, Jeho d 
le dosáhla takového úspěchu, že devadesátá léta v literatuře bývají někdy naz; 
všna Kóro džidai /dobe Xójós a Rohana/, kde Kójo je uváděn jako nejpopulárněj- 
ší a Rohan jako nejuznávanšjší autor té doby. 


Častým námětem Robanových příběhů jsou vypjaté životní situace, w nichž 
jeho hrdinové, většinou umělci různých profesí, mimořádným soustředěním vdle 
sebezapření se prosadí proti nepřízni osudu či okolního světa, nebo překonají 
i slabiny své vlastní povahy a vytvoří neobyčejné dílo. Tímto námětem se zabý- 
vají také jeho hlavní díla Furjú bucu /Blegantní buddha, 1889/ a Godžu no tó 
/Pětistupňová pagoda, 1891/. V prvním z nich je motiv vytvoření mimořádného 
díla, sochy Buddhovy, spjat s motivem sublimece nenaplněné lásky, lásky která 
je spíš symbolem než skutečným vztahem, což je rovněž častý Rohanův motiv. M, 
V Robanově díle je také výrazný buddhistický postoj ke světu jako ke klamnému 4 
snu. Je patrný například v příběhu Taidokuro /Nad lebkou, 1890, původně Engai- 
en, Vztah mímo vztahy/,zpracovávající zároveň tradiční japonský motiv milostné- 
ho příběhu, který je snem nad pozůstatky zemřelé ženy. Kejplodnějším obdobím 
Rohanovy tvorby byla devadesátá léta, z následujícího desetiletí pak pochází 
redokončený román Sora ucu nami /Vlny bijící o nebe, 1903-1905/, který v sou- i 
hlase s tendencemi období byl koncipován jako rozsáhlé společensko-kritické  % 
dílo, nedospěl však dále než k rozvinutí expozice. V dalších letech se Rohan i 
věnoval převéžně filologické a literárně historické práci, v níž uplatnil své 
rozsáhlé znalosti japonské i čínské klasické literatury. 

i 


Řadu romantických příběhů naplněných lyrismem a touhou po čistotě lid- 
ských vztahů napsal kolem roku 1890 Saganoja Omuro /wl.jm. Jazaki Šinširó, 
1863-1947/, žák Šójóa a přítel Futabateie. Nejúspěšnějším byl příběh Hacukcí 
/První láska/ z roku 1889, silně ovlivněný Turgeněvovým dílem téhož názvu. 


V letech kolem čínsko-japonské války si získaly čtenářskou oblibu roman- 
ticky pojaté historické romány, zpracovávající částečně pod vlivem románů 
Waltera Scotta hrdinské příběhy z doby čdo i ze středověku. Předními autory 
této literatury byli Murakami Namiroku /vl.jm. Murakami “akoto, psal též pod 
peeudonymem Činunoura, 1865-1944/ a Cukahara Džášien /vl.jm. Cukahara Jasuši, 
1848-1917/. . 


Evropský romantismus byl do japonské literatury uveden nejprve teoretic- 
kými statěmi a diskusemi v česopise Šigaramizóši /Sešity "Jez“, 1889-1894/, 
který založila skupina Šinseiša /S.S.S./ z výtěžku sbírky překladů poezie 
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"Úmokage. Vůdčí „osobností skupiny i hlovnía redsktorem a hlavním přispěvatelem 


časopisu byvkori Čza! Casi//w1. jm. Xori iintaro, 1864 - 1922/. 


3 Úgai pocházel ze staré lékařské ročiny, s níž byl spřízněn i Niši ÁAmane, 
"jeden z průkopníků poznání evropšKé I Vědy, 1 pod jehož vedením Ógai studoval.Také 

: Úgai vystudoval medicí u r. 18581 a téhož roku se stal vojenským lékařem. Po ce- 

(1ý život nadále aětil“5 ou činnost mezi literaturu a povinnosti vojenského. zdra 
Svotníka - v obojím doséhl uznání, v armádě pak vysokých hodností. Léta 1884 - 
1688 ztrávil na různých univerzitách v Kžmecku, kam byl armádou vyslán ke stu- 
diu „ygieny. Za svého studijního pobytu pěstoval také své literární zájmy 8 vě- 
moval'se i studiu literatuřy, filozofie a estetiky. Po návratu se uvedl jako 
literární kritik ik a teoretik kritickým článkem o francouzském naturalismu Zolově 

„ 3 časopise Šigeramizóši peak publikoval informativní i kritické stati v duchu 

< nězecké idealistické estetiky. Kritizoval mj. Bimjóovu teoretickou etaf Nibon 

H inbun ron, že věnuje příliš mnoho pozornosti otázkám formy, největší pozornost 
však vzbudila jeho rozséhlé disk diskuse A Šójóem . 


Tato diskuse, která probíhala v letech 1891 - 1892 na stránkách časopisů 
Vsseda bungaku a Šigaramizóši, je pod názvem bocur isó rons6 /apor o niterný 
ide47 povazována ze prvůí vážnou etickou diskusi v nové „japonské literatu- 

v ře Spor vznikl patrně z nedorozumění kolen Šójóova pojmu "niterný ideál“ /bo- 
eurisó/, kterým zřejmě mínil autorský postoj aikoli proklamovaný, nýbrž vyjád- 

"šený prostřednictvím realistického popisu skutečnosti. Ógai však využil formu- 

jolačních i myšlenkových nejasností Šójóových tezf a vystoupil proti nim z pozic 

: hegelovsky pojatého apriorního ideálu. Diskuse nedospěla tudíž k žádnému závě- 
ru, nicméně přispěla ve svém průbčhu k ujasnění pojmů a vyhranění postojů. 


T 


Ógaiovou účastí v čínsko- japonské joe čosople Štesramizóší zánikl, byl 
14 186 - 


postoj k li- 


1902/, symbolizujícím stejně jako název předchozí Ógaiův ment 
teratuře. V tomto časopise však byl Úgai méně útočný, věnoval více pozornosti 
posuzovéní nových literárních děl a ve spolupráci s Rohánem přispěl k vytříbe- 
"ní měřítek i úrovně literární kritiky. Z vlastní tvorby Ógaiovy vzbudil pozor- 
nost později často napodobovaný romanticky pojatý příběh Maihime /Tanečnice, 
1890/, inspirovaný jeho studijním pobytem k Německu a líčící milostný příběh 


-japonského studenta a německé dívky. Byl také oceňován jazyk tohoto díla vy- 
F dházející z klasického stylu /gabuntai/ přiblíženého současností používáním ei- 
= rojaponských slov i jednodušší a explicitnější skladbou, ovlivněnou překlado- 
(rou literaturou a studiem evropských jazyků. Roku 1895 vydal Ggai sbírku Wins- 
" veší /Sbírka "Pěna"/, v níž kromě několika vlastních povídek shromáždil řadu 

bésnických i prozaických překladů z hlavních evropských Literatur /G.B. Les- 

sing, Hov. Kleist, I.S. Turgeněv, L.N, Tolstoj, A. Daudet, Calderon de la Bar- 
"ca aj.A většinou uveřejněných již dříve v Šigaramizóši i jiných časopisech. 
: Spolu se samostatně vydaným překladem Andersenových Improvizátorů /Sokkjóši- 
1892 - 1901/ mšl výbor Minawašů velký vliv na vznikající romanticky zamě- 


děin, 
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řencu tvorbu mladších autorů. Po roce 1900 Ógai na čas /mj. vzhledem ke stuže 
ním poudnozoníkaé v oblasti literatury ustoupil do pozadí, koncem „desetiletí 


ystoupil znovu zejména vlastní prozajckou tvorbou. 


sopisu Bungakkai /Svět literatury, 1893 - 1898; ve třicátých letech dvacátého 
století byl znovu založen časopis téhož nézvu, ale jiného zaměření/, který 
vznikl odštěpením literárně a kriticky zaměřené části staršího časopisu Džoga- 
ku začši /Časopis pro studentky, 1885 - 1904/, původně obecně vzdělávacího ča- H 
Sopisu pro dívky, spjatého s křesřansky zaměřenou dívčí vyšší školou Meidži ; 
džogakkó. Hlavními osobnostmi skupiny Bungakkai byli Kitamura Tókoku a Šimaza- ; 
s Z i 
ki Tóson, k četným dalším příznivcůn patřila i mladá prozaička Higuči Ičijó H 
a pozdější významný autor naturalistického směru Tajama Katai. Ve svém časovi- ; 
Hi 
k 
4 
á 
É 
é 


Mladí i romantického zaměření vytvořili především skupinu kolem s 
ě 


se uveřejňovali diskusní články i literární studie, poezie formy šintaiši i 
kratší prózy. Literární studie zsbývající se například Byronem, Dantem, Goet- 
hem, Shelleyem, Wordsworthem , byly jim především příležitostí k nalezení romans 
tických formulací myšlenek idealismu, absolutní pravdy, lásky a krásy. Právě 
tak i ve studiu klasické čínské a středověké japonské přírodní lyriky hledali 
analogie svých panteistických představ. Pro jejich poezii jsou oharakteristio- | 
ké nálady smutku a rozervanosti, nenaplnítelné touhy a neurčité vzpoury. i 
Hi 
H 
i 


Hlavním teoretikem skupiny Bungakkai byl Kitamura Tókoku /vl.ja.Kitamura 
Montaró, 1868-1894/. Pocházel z lékařsko úřednické rodiny, studoval nejprve po- 
litiku, později angličtinu. V osmdesátých letech byl spjat s levým křídlem 1 
terální strany, cítil se však zklamán vývojem politických událostí a zaměřil 
svou pozornost k literatuře. Ve svých esejích jako Ensei šika to džosei /Báa- 
ník skepse a žena, 1892/ a Bambucu no koe to šidžin /Hlas veškerenstva a bás- 
ník, 1893/ viděl jkol básníka ve vyjadřování krásy ztělesňované láskou a v po- 
stižení souzvuku mezi "duší přírody" a vnitřním životem člověka. Tókokuova poe. 
zie zároveň znamená první ohlasy romantismu v původní básnické tvorbě v Japon- 
sku. Jeho prvotina Sošú no ši /Báseň o vězni, 18€9/ je inspirována politickým 
tojen osmdesátých let a Byronovým Vězněm na Chillonu, jeho nejdelší skladba 
Hóraikjoku /Píseň ráje, 1891/ odrážející vlivy Goethova Fausta, Dantovy Božské : 
komedie a zejména Byronova Yanfreda, usiluje o vyjádření nového životního po- : 
citu zabarveného buddhistickými i křesťanskými představami. V posledních dvou i 
létech svého krátkého života ukončeného vlastní rukou napsal Tókoku kromě jed- ' 
noho pokusu o drama a několika menších próz i soubor kratších lyrických, me- i 
lancholicky laděných básní, předznamenávajících charakter pozdější japonské ro- 


mantické poezie. 
. 


Po řadě diskusí a rozmanitých pokusech v oblasti formy se nakonec forma 
šintaiši ustálila na slabičném schématu odvozeném z tradiční japonské poezie 
/werš o 7, 5 nebo 6,8 slabikách/; delší básně se členily na sloky, nejčastěji 


o čtyřech či pěti verších. 
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Nejvýznamnějším básníkem této ustálené formy šintaiši a zároveň i přednír 
'cem japonské romantické poezie a reprezentativním členem skupiny Bungakkai 
Šinazski Tóson /vl.jm. Šimazakí Haruki, 1872 - 1943/. Pocházel ze statkář- 
ké rodiny ze středního Japonska a stal se středoškolským učitelem. Po prvních 
kusech v nově založeném časopise Bungakkai básnicky vyzrál.až za svého pobytu 
městě Sendai, kam odešel po smrti Tókokuově. Roku 1897 vydal svou první bés- 
čkou sbírku Wakanaší /Sbírka "Mladé byliny"/, kterou si rázem zfskal pověst 
yůrce nové poezie. Sbírka obsahuje převážně mladistvě vzrušenou a tesknící mi- 
nou poezii, nejvíce oceňována však byla delší báseň Akikaze no uta /Píseň 
dzimního větru/ inspirovaná Shelleyovou Ode to the Wind, Tósonovi se podařila 
té syntéza tradiční japonské poetické dikce s notivíckým repertoárem evrop- 
kého romantismu a jeho poezie byla pociťovéna jako pravý výraz nálad tehdejší 
; ládeže, zejména studentské. Následujícího roku /1898/ vydal Tóson další dvě 
frky v podobném stylu Hitohabune /Plující list/ a Vacugusa /Letní tráva/. Ho- 
ku 1899 odešel do horského městečka Komoro, jehož krajina a život apůsobily na 
árakter Tósonovy poslední básnické sbírky Rakubaišú /Sbírka "Opadévající sli- 
1901/. Převažuje v ní melancholícký tón pomíjejícnosti, jako v nejpopu- 
no hotori /U zřícenín starého 
poutníka u řeky Čikuma/, obsa- 
je však i básně obracející se k dennínu životu rolníků, jako Ródó zacuei /Po- 


K Dkoděoší /Llyrika, 1897/ shrnující básně volné skupiny romantických básníků růz- 
(io stylu, k nimž patřili zejména Kunikids Doppo, pozdější autor realistické 
p ósy, Tajama Katai, později jeden z předních autorů naturalismu, Sazanoja Omu- 
Pro, autor prózy ve stylu "tradičního romantismu"“, Macuoka /známější jako Jana- 
g/ Kunio, později zakladatel japonské folkloristiky, dále Mijazaki Košoší 


Z ostatních romantických bésníků mimo skupinu Bungekkai dosáhl obliby blí- 
iěící se Tósonově básník historických témat /později Doi - jiné čtení těch- 
znaků rodinného jména/ Bansui /vl.jm. Cučii Rinkiči, 1871 - 1925/. Býl synem 
angličtinu. Vyučoval a studoval anglic- 
filologii a přeložil do japonštiny 
působil kolem roku 1900. Jeho hlavní 
1899/ a Ojóšó /Ranní zvon, 1901/. Byl 
jeho epických básní je hrdinská, černá 
je tvráší než Tósonův, nevyhýbá se sino- 
ovlivňěn čínskou poezif a byl pociťovén 


Čiastavárníko z města Sendai, vystudoval 
kou literaturu, pak se věnoval klasické 
Ilias a Odysseu. Jako romantický básník 
rky jsou Tenči udžó /Svět plný citu, 
p, inopirovén Schillerem a Hugem, tematika 
Píejnéna z čínských dějin. Bansuiův styl 
japonským slovům, i v básnické dikci je 
jsko "nužnější“ než Tósonův, 
ks Bansui jako básník byl spjat s časopisem Teikoku bungaku /Císařské litere- 
tura - rozumí se časopis studentů Tokijské císařské univerzity, 1895 - 1920/, 
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který soupeřil s časopisem Yaseda bungaku a uveřejňoval hlavně teoretická a fi- 
loózofická pojednání. Ve skupině kolem tohoto časopisu našel romantismus své na- 
Cionalistické vyústění, Jeho představitelem byl Takajama Čógjúů /vl.jm. Saitó 
Rindžiró, 1871 - 1902/, jenž na sebe nejprve upozornil jako autor historického 
románu, pak působil jako kritik poezie šintaiši. Hlásal zejména požadavek mo- 
rálního působení poezie k posílení národní hrdosti. Své nacionalisticcé posto- 
je vyslovil v teoretickém článku "ipponšugi /Nipponismus, 1897/ a tento jím vy- 
tvořený pojem se na čas stal oblíbeným heslem pravicových kruhů, Od vypjatého 
moralizujícího nacionalismu pak Čógjú roku 1901 přešel ke stejně vypjatému in- 
dividualismu, zaujat filozofií Nietzscheho, kterou svými články, zejména Buomei- 
hihjóka to šite no bungakuša /Literát jako kritik civilizace/ uvedl do Japonska, 
V těchto statích se zřekl svého předchozího moralizování a dovedl romantický 
individualistický postoj ke krajnímu subjektivismu. Na rozdíl od Čógjúových na- 
cionalistických a moralistických hesel, která neměla v literární tvorbě valný 
ohlas, jeho subjektivistické úvahy se staly počátkem tendencí, jež význačně 0- 
vlivnily charakter japonské natuřalistické literatury. Před svou smrtí 1902 
všek Čógjů opět změnil své názory a stal se obdivovatelem Ničirena, zakladatele 
militantní japonské buddhistické sekty ve středověku. 


Jako v literaturách jiných zemí je i v Japonsku romantické období dobou 
zájmu o folklorní tvorbu. Představitelem tohoto zájmu je Iwaja Sazanami /vl. jm. 
lwaja Sueo, 1870 - 1933/, jeden z prvních členů skupiny Ken júša. Po nškelika 
raných literárních pokusech věnoval od roku 1891 svou pozornost literatuře pro 
mládež, jejímž se st8l průkopníkem. Kromě vlastních děl pro mládež literárně 
zpracoval nejpopulárnější japonské pohádky a vydal je roku 1893 pod názvem Ni- 
hon mukašibanaši /Japonské pohádky/. Soubor převyprávěných pohádek rozšířil ro- 
ku 1897 o další svazek Nihon otogibanaši, téhož roku založil literérní časopis 
pro mládež Šónen sekai /Svět mladých/ a později, 1909 - 1915, zpracoval první 
jeponský výbor pohádek z celého světa, Zabýval se také otázkami mluveného jazy- 
ka v literatuře a ve svých pohádkách používal vlastního fonetického pravopisu, 
Svým zpracováním na dlouho ovlivnil pojetí a styl novodobé úpravy japonských 


pohádek. 
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Sociální tematika a počátky společenské kritiky 


Souběžně s rozvojem romantické poezie, zahleděné do citových problémů in- 
dividua a do minulosti, začíná se v devaděsátýeh: w prózách autorů růz- 
„Jných skupín objevovat spolu s romantickými "tendencemi i sociální tematika. Pro- 
jevuje se postupně teké odklon od fantastické a historické tematiky ve prospěch 
< mámantického pojetí probl Snu společénského | zla. Hlavními autory tohoto zaměření 
tylí jednák členové- Skupiny Ken "júša, částečně Kójó, zejména však Hirocu Rdúró, 

" fevakemi Bizan a Izumi Kjóka, déle stélé přispěvovatelka časopisu Bungakkai,Hi- 
uči Ičijó, tolstojovec Tokutomi Roka s nepřímý pokračovatel Futabsteiův, kritík 
© Učida Roan. 


Birocu Rjíró /vl. jm. Hirocu Naoto, 1861 - 1928/ pocházel z lékařské rodiny 

„út řagasaki, sám také začal studovat medicínu, pak několik let působil jako mini- 
Čsterský úředník, než se 1889 připojil ke skupině Ken júša a stal se episovate- 
7"len, Po počátečních, spíše sentimentálních pokusech napsal v letech 1895 a 1896 
du příběhů ze současného života lidu, Při volbě tématu a hrdinů však projevos 
val poněkud dekadentní zálibu v postavách fyzicky či duševně deformovaných, do- 
hnených bezohledností a zlomyslností okolí k tragickým skutkům, jako v povídkách 
" Heeden /Ošklivec Den, 1895/, kde dobrácký a přihlouplý hrdina je dohnán k wraž- 
dě a loupeží a Kurotokage /Černá ještěrka, 1895/, kde rovněž neobyčejně ošklivá 
"hrdinka končí své trápení vraždou a sebevraždou. Tyto ve své době neobvyklé pří- 
Z běhy, Psané se snahou o objektivní a realistický popis, vzbudily velkou pozor- 
i ost a byly nazývány hisan šósecu /tragické povídky/ nebo šínkoku šósecu /proni= 
Š kavé povídky/. Ve své další tvorbě Rjúró propracovéval psychologii svých postav, 
"mmírnil melodramatičnost svých příběhů a ustoupil od volby abnormálních typů. 
Propracoval se tak postupně k realistickým příběhům, 2 nichž zejména povídka 

Ane /DÉšÉ, 1902/ líčící střízlivě a působivě beznadějnou bídu rodiny barvíře, 
"který pro dlouhotrvající déšť ztratí práci, je vrcholem jeho tvorby a patří již 
ině do real ického proudu literatury počátečních let dvacátého století. 


k V téže době jako Rjúró vzbudil pozornost tehdy neobvyklým zaměřením svých 
© próz Kawakamí Bizan /vl.jm. Kawakami Akira, 1869 - 1908/. Pocházel ze samuraj- 
(aké rodiny, studoval práva, pak literaturu. V sedmnácti letech se stal členem 
SKenjáši a psal nejprve básně a povídky v duchu "tradičního romantismu. V de- 
Š radesátých letech se rozešel s Ken júšou a sblížil se se skupinou Bungakkai, 

JY této době napsal několik povídek zaměřených na společenskou kritiku, podáním 
Zromanticky naivních, ale s realistickým pohledem na společenskou problematiku. 
jyly to zejména povídky Šokikan /Tajemník, 1895/ a Ura omote /Rub a líc, 1895/, 
v nichž se zabývá jednak později mnohokrát zpracovaným tématem dívky, jejíž 

Šlásta je obětována politicko obchodnickým čachrům jejího otce /Tajemník/, jed- 
Šnek zpovědí muže, dovedeného příkladem mocných a společenskými poměry ke zlo- 
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činu a sebevraždě. Povídky tohoto tyou byly nazvány kannen šósecu /ideóvé po- 
vidky/. Přes jejich velký úspěch se však Bizan vzápětí literárně odmlčel a te- 
prve po roce 1900 publikoval nové povídky a román z venkovského prostředí, v 
nichž se zabýval kritikou feudálních přežitků a přiblížil se k realistickému 
proudu. Koncem desetiletí se připojil k naturalistickému směru, jeho tvorba 
však neměla úspěch a tato okolnost bývá uváděna do souvislosti s jeho sebevraž- 


čou 1908. 


Y žánru tzv. kannen šósecu vystoupil také mladší člen Ken jíši a žák Kójó- 
ův, Izumi Kjóka /vl. jm. Izumi Kjótaró, 1873 - 1939/.Po středoškolských studiíc! 
se věnoval pod vedením Kójóovým literatuře, napsal v létech 1895 - 1896 několik 
povídek, jejichž společenská kritika byla však spíše morálního než realistické- 
ho charakteru. Pak se však vrátil k romantickému stylu i tematice a stal se ve- 
lice plodným a oblíbeným autorem populérní literatury, Vybrousil a propracoval 
původní styl skupiny Ken júša a "tradičního romantismu", po roce 1910 vystoupil 


proti naturalismu a připojil se k tzv, estétské žkole /tanhiha/e- 
„K 


Kolem roku 1895 působila také skupína autorek, když po dlouhé době opět 
otevřely ženám cestu do japonské literatury emannipační snahy předchozích dese- 
tiletí, Z nich daleko nejvýznačnější byla Higuči Ičijó//vl. jm. Higuči Nacu 1872- 
- 1896/, která patří mezi výrazné prozaiky tohoto období. Ičijó vyrůstala jako 
dcera úřednické rodiny, dostalo se jí tradičního vzdělání a s úspěchem se zabý- 
vsla skládáním poezie tradiční formy tanka. V patnácti letech však po úmrtí ot- 
ce a později i staršího bratra jí připadla péče o náhle zchudlou rodinu, mladší 
sestru a matku. Na radu přátel se pak pokoušela se střídavým úspěchem uplatnit 
svůj literární talent jako jeden ze zdrojů obživy. Zprvu psala povídky v tra- 
dičním stylu, pak ve stylu Rohanověš. Nakonec se sblížila se skupinou Bungakkai 
a v letech 1894 - 1896 napsala několik povídek a novel, které jí získaly v teh- 
dejší próze uznání srovnatelné s s „Kójóovým a Rohanovým. 


Tato její díla přímo symbolizují svým charakterem přechog od, Starší k no- 
vější japonské próze. Styl a jazyk Ičijó je velmi blízký S UuDyu, používá 
však Soudobého mluveného jazyka v dialozích. Své náměty volí jednak ze života 
prostých lidf v chudé čtvrti, kam se přestěhovala, jednak z oblasti střetávání 
staré feudální morálky se současným Životem, a zpracovává je s jemnou a působi- 
včů psychologickou kresbou, zřejmě ovlivněnou seznámením a novější teorií lite- 
rární tvorby. K nejlepším patří Ócugomori /Poslední den v roce, 1894/, příběh 
služky, dohnané lichvéřem kdrobné krádeži í igor e JKalný proud, 2895/ nová, 
psychologizující -varianta tradičního tématu šindža“, vraždy a sebevraždy milem. 
neckého póru, Takekurabe /Soupeření, 1895/ a Wokaremiči /Rozcestí 1896/, zabý- 
vající se citovými problémy dospívání. Zejména novela Takekurebe, líčící "dět- 


ukončenou náhlým přechodem dívky mezi dospělé, vyniká propracova- 
přesvědčivou psy- 


skou lásku" 
nou kresbou prostředí zábavní čtvrti, v níž děti vyrůstají, 


chologií, lyrismem a jemnou ironií, a nesporně patří k nejlepším dílům počíteč- 


ního období nové japonské literatury, 
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Velkou popularitu získal svým románem Hototogisu /Kukačka/ z roku 1898 
Dkutomi Roka /vl. jm. Tokutomi Kendžiró, 1868 - 1927/. Po studiích na křesťan- 
jské vyšší škole Dóšiša v Kjótu pracoval Roka ve vydavatelství Minjúša, které 
fdil jeho bratr Sohó /vydávalo mj. časopis Kokumin no tomo/. Román Hototogi- 

, který následoval po několika neúspěšných literárních pokusech a řadě pře- 
tadů a studif literárních i historických, je založen na skutečné události,tra- 
ssédii mladého manželství, podle feudálních zvyklostí zásahem rodičů násilně 
Tozvedeného pro nemoc manželky. Příčinou úspěchu Hototogisu /dosáhl četných re- 
edic, byl i zdramatizován/“ patrně byla zejména dojemnost příběh 


na pozadí 
so-japonské, šlky, Velký čtenářský ohlas se pak stal pohnutkou, že tento noměl 
L jedním z prvních děl nové japonské literatury „přeložených do evropského i 
"tyka ŽšňgTický 1904/. Poněkud zaslouženější byl úspěch poloautobiografickéh 
nu Onoide no ki /Vzpomínky, 1900/, líčící myšlenkové vyzrávání a růst kri- 
"filnosti mladého literáta, Nedokončen zůstal Rokův pokus o kritiku politických 
"poměrů Kokučo /Černý proud, 1902/. Literárně nejvýznamnějším dílem Rokovým je 
sbírka poetických črt Šizen to džinsei /Příroda a život člověka, 1900/, zahrnu- 
jitf romanticko panteistické rozjímání nad krásami přírody i úvahy o vztahu 
dnotlívce a společnosti, poznamenané vlivem křesťanského socialismu. Pozoru- 
dný Lyrizující styl těchto črt mísí volně prvky starého a nového jazyka a 

dán jejích žánr předjímá následující údobí, kdy realistické črty z přírody i 
života / jap. šóhin - drobnosti/ byly významnou součástí tvorby mnoha autorů, 
Roka byl velmi zaujat myšlenkami L.N. Tolstého a při své cestě do Evropy 1906 
mvštívil jej v Jasné Poljaně. Zřejmě pod vlivem Tolstého záhy po návratu pře- 
„Mil na venkov, kde vedl prostý život, z nějž vytěžil další sbírku črt Mimi- 
no tawagoto /Žížalí šplechty, 1913/. 


K výše uvedeným autorům může být volně přiřazen také Učida Roan /též Fu- 

a Čian, vl.jm. Učida Micugu, 1868 - 1929/, jehož tvorba mj. přináší do nadnese- 
né literatury konce století satirický tón. Roan studoval angličtinu, protože 
však byl synem zchudlé samurajské rodiny, neměl prostředky na dokončení studií, 
Podobně jako většina mladých mužů své doby chtěl být politikem nebo podnikate- 

len, ale překladatelství jako zdroj obživy ho přivedlo k literatuře. Nejprve 
byl redaktorem, kritikem a překladatelem, přeložil Dostojevského Zločin a trest 
1893, přes angličtinu/, dále díla Tolstého, Dickense, Poea aj. Žájem o ruskou 
Jiteraturu ho sblížil s Futabateiem, jehož se stal později prvním životopiscem. 
Ýydal také teoretické pojednání o literatuře, inspirované různými evropskými 
Čdutory, zejména však Eělinským,a zdůrazňoval v něm potřebu soudobé společenské 
2 tematiky. Své redaktorské zkušenosti a nespokojenost s diletantismem v soudobé 
(/fiteratuře i literárním životě vyjádřil ostrou esejistickou satirou Bungakuša 
"to naru hó /Jak se stát Literátem, 1894/, v níž zesměšnil tehdejší vydavatel- 
ské,praktiky a slabé stránky všech eměrů a skupin, zejména tradicionalismus 

) Ken'jáši. Pak se pokusil i o vkastní literární tvorbu, například v novele Ku- 
č no nidžúhačiniči /Osmadvacátého koncem roku, 1898/ s rodinným tématem ažop- 
ivního manžela. Svůj satirický talent uplatnil ve stírce črt a povídek Šakai 
jakunensó /Společnost ze všech stran, 1902/, které rovněž spadá do počátku 


období "malých forem“, a v níž předvedl obsáhlou galerii typických postav a ži- 
votních problémů a situací své doby. Po roce 1910 se věnoval především literár- 
ní historii moderního období. 
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jbnoóva tradi čních básnických forem 


-Začátkem nového století se romantická poezie rozšířila o básníky tradiční 
y tanka. V oblastí tradičních forem až do té doby převládal bez podstat- 
změn starý styl, v nějž vyústil staletý vývoj. Inspirace novými postupy 
fscovanými poezií formy šintaiši a romantický zájem o lidovou tvorbu daly 


diční poezii novou životnosť, a na druhé straně věky vytříbený lyrismus tan- 
hatil i novou romantickou poezii. 


Vznikla tak nové fáze básnického vývoje, považovaná za vyvrcholení roman- 
Y dové japonské literatuře. Básnický styl této fáze byl nazýván poezií 
zd a fialek"“ /hoši to sumire/, Tento název jednak postihuje časté poetic- 
boly této tvorby, jednak výstižnou zkratkou naznačuje posun poetické ná- 
jrotí tradiční poezii charakterizované symboly "měsíc a květy" /cuki to 
pojmem "květy" se v tradiční poezii vždy rozumí květy sakury/. Básníci 
o'stylu se soustředili zejména kolem časopisu Mjodžé /Jitřenka, 1900 - 

a hlavními osobnostmi skupiny byli manželé Josano Tekkan a Josano Akřko, 
a Ariake, Ueda Bin. 


jalšf impuls ke změnám v poezii tanky vyšel přibližně v téže době od re- 
bích snah v poezii tradiční formy haiku. Tvůrce nového stylu haiku, Masa- 
iki, prosadil v této formě impresionisticko realistické zaměření a se 

u: jkupinou se pokusil týmž směrém ovlivnit i styl tanky. Spory, které vznik- 

i výraznější "romantickou " a slaběji zastoupenou "realistickou" skupi- 
fků tanky, se snažil v letech 1907 - 1909 smířit Ógai tím, že pořádal 

d áeňické sěhůzky přívrženců. těchto dvou i dalších pojetí. Nakonec 

Váh desetiletích převládlo pojetí Šikiho, jež v podstatě charakterizuje 

koly "moderní tanky“ dodnes, i když význam této formy a tradičních forem 

éustále klesá a v současné poezií je již zcela okrajový. 


omantická tanka“ naproti toňúu přešla koncem desetiletí plynule v díle 
h:evých básníků a v sepětí s dalším vývojem šintaiši v poezii symbolistic- 
níž navázal i vzník volného verše v japonské poezii. Na tento vývoj pů- 
ské vliv francouzské literatury, sílící v prvním desetiletí dvacátého 

pod tímto vlivem také někteří romantičtí básníci přešlí k naturalis- 
róze. Na druhé straně Šikího styl haiku měl svůj prozaický protějšek v 
ch popisných črtách, tzv. šaseibun, jež se staly součástí tvorby reslis- 
směru v téže době. 


První ojedinělé pokusy o obnovu tradičních forem, zejména tanky, vznika- 


iž v osmdesátých letech, kdy se vyskytly dokonce sporadické snahy o uvede- 
eného jazykového stylu do této formy. Tyto počáteční pokusy, usilující 
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V podetatě pouze o uvolnění st: lého formalismu tanky, jsou spjaty s působenínÉ 
Bimjóa. Zejména však v tomto sněru působil filolog a oficiélní básník Očiai i 
Naobumi /1861 - 1903/, jenž kromě praktických i teoretických snah o obrodu tan- 
ky a překladatelské činnosti mé také zásluhu na vydání prvních dějin japonské 
literatury /šihon bungaku zenšo, 1890/. Avšak teprve jeho žák Josano Tekkan 

/vl.jm. Josano Hiroši, 1873 - 1935/ vystoupil roku 1895 s požadavky po zásadní Ř 
reformě, sice velmi obecně formulovanými, ale neobyčejně prudce útočícími na 

neživotnost dosavadní, zejména dvorské tradice. Tekkan psal také romantické 

bésně ve stylu šintaiší a teprve tato ispirace ho přivedla k vyhraněnějším né- 
zorům i nové tvorbě, v jejímž duchu založíl a vecl časopis Mjódžó. Původně byl 
knězem buddhistické sekty šinší, podobně jako jeho otec, záhy však opustil ře- 
holi a působil jako redaktor a učitel. V počátcích své tvorby psal rozmáchlým, 
heroickým stylem, kterým si vysloužil přezdívku "Tygr Tekkan“ /Tora no Tekkan/, JM 
se založením "Jitřenky“ však přešel na měkký elegantní romantismus charakterisdň 
tický pro školu Mjódžó. Jeho hlavní básnickou sbírkou je Murasaki /Nach, 1901/ 
která obsahuje především tanky, sle také deset básní formy Šintaiši, stejně ly- 
rického, lehce melancholického charakteru, Zabýval se také teoretickými úvaba- 3 
mi o nové poezii tanky a zasloužil se o oživení této tradiční formy, i když se 
zéhy ukázalo, že pro novou poezii jsou i pouhé kompoziční principy tanky neodůdě 
vodněným omezením. Roku 1914 vydal Tekkan větší sbírku překladů z nejnovější 
francouzské poezie, mj. Verhaerena a italského futuristy Marinettiho, Od dvacá 4 
tých let se věnoval filologii. : 


Hlavní postavou akupiny Mjódžó však byla Josano Akiko /roz. Hó, 1878-1942/ 
Po vystudování dívčí školy pracovala v obchodě svého otce ve městě Sekai, za- 
Jímela se o současnou literaturu a přispívala do literárních čaeopisů blízké 
Ósaky. Seznámení s Tekkanem ji pak roku 1901 přivedlo do Tokia, kde téhož roku 
vydala sbírku básní formy tanka,Midaregami /Rozpuštěné vlasy/. Uvolněným, váš-; 
nivým stylem této sbírky vzbudila mimořádnou pozornost a rázem se stala přední 
básnířkou nové tanky a zároveň i romsntického aměru. V četných dalších sbír- 
kách, například Dokuguea /Jedovaté býlf, společně s Tekkanem, 1904/ a zvláště 
Koigoromo /Roucho lásky, 1905/, rozšiřila svůj vyzrálý styl ještě o vzrušenou 4 
enovost. Šest delších básní v příloze k "Rouchu lásky“ zahrnuvalo i protiváleč 3 
ně zaměřenou Kimi šinitemau koto nakore /"eumírej mi/, která vzbudila velkou 
nelibost nacionalistů, Roku 1914 vydala ještě sbírku básní z pobytu ve Francii 
Nacu kara aki e /Od léta do podzimu/, když však v próze převládl směr ostura- ji 
listický a v poezii symbolismus, věnovala se Josano Akiko postupně více než oo 
zii ženskému hnutí, obecně kulturním úvahán a také převodům děl klasické japoi 
ské literatury do moderního jszyka, zejména románu Genži monogatari /první po- 
kus z roku 1912, později jej několikrát přepracovala/. * 


Vytváření převodů klasické literatury, jimiž se pak zabývali i jiní auto-: 
ři, lze považovat za příznak ustálení nového literárního jazyka i nové liter- 


tury. 
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i Ke skupinš Mjódžó může být volně přiřazen i Kambara Ariake /vl.jm. Kamba- 
ajao, 1876 - 1952/. Zprvu psal šintaiši ve stylu Tósona, inspirované Lido- 
i poezií a pod vlivem Keatse, Shelleye a Rosettiho, vydané ve sbírkách Kusa 
aba /Mladá tráva, 1902/ a Dokugen aika /Elegie na jedné'struně, 1903/. Zá- - 
však začal zajímat o francouzskou poezii, přeložil několik básní Verlai- 
h.a Baudelairových, ve sbírce Šunčóší /Sbírka "Jarní ptáci", 1905/se sém 
úsil o symbolistickou poezii a je považován za předchůdce japonské školy 
sto směru. 


ž Ů 
< V romantickém stylu "Jitřenky" psali své první básně také Išikawa Takubo- 
„Kitehara Hakušú, Kinošita Mokutaró, Iwano Hómei aj., jejichž hlavní tvor- 
pak ubírala jinými směry. 


j Oživením druhé hlavní tradiční formy japonské poezie - haiku - se zabýval 
čevším Masaoka Šiki /vl.jm. Masaoka Cunenori, 1867 - 1902/. Měl tradiční 
ěléhí v čínské a japonské ktasické literatuře, na univerzitě studoval ja- 
ou literaturu, chtěl být politikem, filozofem, pracoval v redakci listu 
/Japonsko/. Již od studentských let se zajímal o teorii i praxi haiku a 
gřil se přiblížit její obsah současnosti. Proti ustrnulé a zfórmalizované 
joovské tradici postavil impresionistické a popisné postupy malíře a básníka 
na z 18. stoletf a spojil je s požadavkem, aby haiku místo dávných schémat 
řovala současné pocity prostřednictvím zachycení současného životního 
ředí, Koncem devadesátých let Šikiho nový styl prakticky ovládl tvorbu 

f Šiki začal roku 1897 ve svém rodném městě Macujáma vydávat časopis Ho- 
isu /Kukačka/ věnovaný této formě, od roku 1898 jej převedl do Tokia a 

il Šíkiho žák Takahama Kjóši /1874 - 1959/, časopis vychází dodnes. 


Šikiho hlavní sbírkou haiku je Kanzan rakuboku /Chladné hory a opadalé 
/'z roku 1896, která se stala základem pro souborné vydání jeho básnia- 
O,díla, Svou teorii haiku vyložil zejména v pojednáních Haikai taijo /Zása 
ikaj/ z roku 1895 a Haidžin Buson /Mistr haiku Buson, 1897/. 


Švůj princip realistického záznamu bezprostředního pozorování /šasei, 

f čínský, původně malířský později i literární termín/ neomezoval Šiki 
hoiku a snažil se jej prosadít i ve formě tanka a v próze. Roku 1898 
Ožil skupinu Negiší tanka kai nazvanou podle Šikiho bydliště a již za rok 
(podařilo získat několik básníků tanky /např. Itó Sačio, Nagacuka Takaši 
později Saitó Kokiči/ pro “haikuovský“ popisný styl tanky, pro niž jako 
doporučával klasickou sbírku Man “jóšů. Skupina se udržela i po emrti ši- 
0, zprvu nepříliš významná, roku 1908 však Sačio založil časopis Araragi 

s který se v následujících letech stal hlavní tribunou postupně opět u- 
ující poezie tanky, Sbírka Šikiho tanek a starších tradičních forem byla 
na až posmrtně 1904 jeho žáky a přáteli pod názvem Takenosato uta /Pís- 

„ Takenosatobito bylo jedno z básnických jmen Šikiho/. 


$ Podobně jako tradiční haikai mělo svůj prozaický protějšek,tzv. haibun, 
1 i Šiki avé principy popisného realismu na krátké prozaické črty nazý- 


vané šaseibun. Začal je psát v letech 1898 » 99 pro časopis Hototogisu, nej- 
znánšjší jsou Šóen no kí /Zápisky ze zahrádky, 1998/ a Meši macu aida /Čeká- 

nf na jídlo, 1899/, Byla to drobná Líčení vlastních zážitků, přírodních scén | 
i setkání s lidmi,a jejich principy vyložil Šiki v článku Džodžibun /Ličení, | 
1900/. Považoval věcný a pravdivý popis reality za důležitější než snahu o vy 
líčení fantazijních představ a o zdobný styl, požadoval však, aby popis byl 

harmonický, dal vystoupit charakteru svého předmětu a směřoval k určitému vr- 
cholu /jana/. Šikí získal pro svůj šaseibun řadu příznivců a roku 1900 založi 
kroužek "Jama kai"“, kde byly tyto črty hlasitě předčítány a posuzovány. Pozděj 
ji nabyl šaseibun u různých autorů jiných zaměření, například snového /Nacume 
Sóseki/, subjektivně symbolického /Takahama Kjóší/ apod., ve své prvotní nodo 
bě však byl příspěvkem k vytvoření realistického popisu v nové literatuře, Ché 
rakter šaseibunu mají také Šikiho sbírky zápisků z posledních let života ztré 
vených v nemoci na lůžku, Bokudží itteki /Kapka tuše, 1G01/ a Bjošó rokušaku 
/šest stop lůžka nemocného, 1902/, jež obsahují také četné kritické a teoreti 


ké úvahy. 
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Pokusy o realismus v próze i poezii 


První desetiletí dvacátého století bylo dobou velkých změn v mezinárod- 
nín postavení Japonska i v politickém a hospodářském životě země /zrušení 
exteritoriality 1899, postupné uzavření nových mezistátních smluv 1911, zen- 
nf zisky a rozšíření zájmových oblastí, 1905 jižní polovina Sachalinu, 1910 
Korea, přechod k imperialismu, počátky monopolního kapitálu a jeho spojenec- 
tví s vojenskou skupinou, kvantitativní i technický rozvoj výroby, zvláště 
zbrojního průmyslu, růst dělnické třídy a stávkového hnutí a zároveň vzrůsta- 
jící útlak ze strany státní moci, vrcholící monstre-procesem proti anarchie- 
tům 1S1l, který zároveň posloužil vládě k rozdrcení rozvíjejícího se socislie- 
tického hnutí/. V literárním světě se určitým momentem zlomu stala léta kolem 
dobyvačné války proti carskému Rusku. I v atmosféře vystupňované nacionalistic= 
ké a válečné propagandy někteří spisovatelé, zejména socialisté, ale i jinf, 


: vystoupili s protiválečnými projevy a díly /Kinošita Waoce, Abe Isoo, Kodama 


7 Kagai, Josano Akiko, Tajama Katai/ jako jisté symbolické vyvrcholení postupně 


se rozvíjejícího kritického postoje k celospolečenským otázkám. V letech po ví- 
tězné válce však poměrně nevelké skupine tvůrců a příznivců nové literatury ja- 
koby pocítila svou slabost a bezmocnost proti bezohledným podnikatelům, samo- 
libým byrokratům a vojákům, obrátila se převážně k problémům jednotlivce, ro- 
diny a literatury samé, V následujícím desetiletí pak literatura žije ve svém 


“ vlastním světě s vlastní morálkou, s ostatní společností se dostává do styku 
jen nepřímo a s jejími vlédci a jejich přisluhovači je ve vztahu vzájemného 0- 


povržení. 


Z hlediska literární metody v těchto letech jednak vrcholí a v zápětí za- 
niká romantismus /"Jitřenka"/ a zároveň již od počátku století se rozvíjí na- 
turalismus a vyrůstá v převládající směr ke konci desetiletí. Za této rychlé 
přeměny, stále ještě poznamenané přejímáním a přizpůsobováním literárních a fi- 
lozofických vlivů Evropy, se nakrátko objevují i pokusy o realistické postupy, 
Jsou stejně nevyhraněné jako snahy romantiků, mají i většinou romantický ná- 
dech a nezřídka u téhož autora plynule přecházejí do naturalismu. Jejich auto- 
ři jsou často uvádění jako "předchůdci naturalismu“, zejména Oguri Fujó, Kuni- 
kida Doppo, část díla Tósonova, Lze k nim však přiřadit i počáteční tvorbu Na- 
cumeho Sósekiho a počátky literatury inspirované socialistickými idejemi, 


Pokusy o realistickou tvorbu se neslily v literární směr a jejich autoři 
nevytvořili skupinu aní vlastní časopis. Jde jen o nesoustavné tendence rozví- 
jející předchozí směřování, ve své nedostatečné vyhraněnosti však záhy pohlce- 
né dalším vývojem, v němž nalézají pokračování teprve kolem roku 1920 tzv. 


*neorealistickou“ školou. 
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Podobně jako u romantiseu Lze du hovořit o "tradičním realismu" starší 


měšťanské literatury, který vyp! z pozorovatelského a pragmatického nosto= 


je autorů. Tento tradiční i pojetím nodifikovaným 


vijvem realismu evropsk omantizujícího stylu skupiny 


Že 


Ken jíša, zejména v dílech sn k sociální a společenské tematice, 


Ze stylu Ken jáši vysel také 


vlo ca, Ceuri Iao09, 
187: 


- 1925, adoptivním příjmením Kató/, Po prvních pokusech ve stylu svého 
učitele psal povídky typu Rjáróova šinkoku šósecu, Po roce 1900 vydal několik 
E 


povídek ovlivněných Turgeněvem a zejména byl oceňován jeho román Seišun /! ž 
df, 1905/ zpracovávající motivy Turgenčvova Rudina, Vrcholem jeho tvorby je : 
i 


příběh Sekenší /Světáci, 1908 po několika úpravách/, v němž na základě vlast“ 


ních zážitků působivě vylíčíl postavy a povahy Lidí z okraje evolečnosti, s ni- 
míž se setkal v mládí za své cesty na Kúš, Tento příběh je považovén za čílo 
předznamenávající rozvoj naturalismu; v následujících letech se Fujó ještě po- | 
kusil uplatnit i v tomto stylu, avšak bezúspěšně, : 


Jiným projevem snalogických tendencí je obliba malé formy popisného rea- 
lismu, "drobností“ /šóhin/, v orvním desetiletí 20. století, Psali je autoři 
různého zaměření /např. Tokutomi Roka, Učida Boan“ a lze k nim počítat také Šis 
kiho šeseibun. Svým důrazem na prostotu s abjektivnost popisu měly drobné for- 
my kladný vliv na vytříbění nového spisovného jazyka i literárního stylu, zba= 
veného vyumělkovaností a aanoúčelných hříček, Staly se tuké předstupněm nebo 
vedlejším žánrem tvorby většiny naturalistických spisovatelů, Zvláště po roce 
1906 dosáhly šóhin široké obliby mezi studenty a začínajícími autory, byly hojí 
ně uveřejňovány a posuzovány v časopisech a vydávaly se i učebnice podávající 8 
návod k jejich psaní. 


Žánrem "drobností" se zabývel také Šimazakí Tóson za svého pobytu ve měs- i 
tě Komoro, v době přerodu 2 romantického básníka v prozaika, realistu a pozdě- 
ji naturalistu, Z této doby pocházejí zejména drobná pozorování, črty a kratičk 
ké příběhy z venkovského života, jakoby prozaický ohlas jeho posledních rura- p 
listických básní. Své črty zprvu nazýval "studiemi"“, část jich vydal pod náz- 
vem Jjokujóšu /Sbfrka"Zelené listy"/ roku 1907 a ostatní roku 1912 jako Čikumaý 

Zawa mo sukečči/Ůrty od řeky Čikumy/, jež dosáhly neobyčejné popularity. Roku 
1902 uveřejnil také dvě povídky inspirované realismem 0. PFlauberta a L.N, Tol-$ 
stého. Po návratu do Tokia pak roku 1906 vzbudil pozornost svým dílem kriítick: 
realistického zaměření Hakaí /Porušený závazek/. Tématem tohoto románu je probe. 
lém vyvržené společenské skupiny eta /nověji burakumin/ a boj proti předsud- 13 
kům znemožňujícím těmto lidem plnou účast na životě společností pro "nečisté“ © 
zaměstnání /pohodní, koželuzí apod./, k jehož dědičnému provozování je společ- 
nost přinutila, Zároveň předkládá morální problém hrdiny, který svůj původ za- 
tajil a stal se učitelem, nakonec se však vzdá a své tajemství prozradí. Tento 
román se svým charakterem odlišuje natolik od předchozí literární produkce svář 
doby, že bývá označován za první dílo naturalistického směru. Text sám všsk 


vé pojetí neskýtá dostatečný podklad a má spíše všechny znaky dfla kri- 
Lietického, jež vzhledem k podmínkám rozvoje společnosti i literatury 
ve své době ojedinělé; další tvorba Tósonova pak již nesporně zapadá 
oudu japonského naturalismu, : 


8: s styl Šikiho prozaických črt šaseibun navázal svou počáteční tvorbou Ra 
kŠóseki /1867 - 1916/, význačný autor protinaturalietického zaměření. B, 
em Šikiho, účastníl se jeho diskusí o haiku a popisné próze a po návrat t 
dijdího pobytu v Anglii /1900 - 1903/ uveřejnil řoku 1905 časopisecky 
žrt, zejména Rondon tó /Londýnský tower/ s poněkud romantickým nádechem, dak 
hmorně až satiricky zaměřený soubor volně souvisejících črt Wagahai wa ne 
dk -aru /Jsem kočka/, v němž jakoby z pohledu kočky zesměšňuje hémižnost ,po-č 
nost e přetvářku současné epolečnosti. Satirické prvky obracející ee proti 
sčenským nešvarům období zpochybněných hodnot obsahuje i jeho v podstatě 
ý: příběh Boččan /Zelenáč, 1906/, založený na vlastních zkušenostech 
jícího učitele na venkovské střední škole. Obě tato díla získala Sóseki- 
načné literární jméno a pro spjatost jeho literárních názorů a stylu 
aseibun s poezií haiku /haiksi/ bývá jeho literární škola, z níž vzešla 
význačných žáků, nazývána také škola haikaí. Ve své další tvorbě Sóseki 
ě přešel k psychologické a moralizující próze a zařadil se do volné sku- 
torů spjatých svým odporem k naturalismu. 


„romantické poezie přes realistické črty k objektivnímu popisu a spole 
(kritice se literárně vyvíjel Kunikida Doppo /vl.jm. Kunikida Tecuo, 
- 7308 a angličtinu, byl střídavě | učitetes a novinářen, pak re-/3 


* 


í pro sněliékého básníka Wordswortha a seznámení s Tajamou Kataiem, pozděj 
ředním naturalistou. Kromě souboru básní /Doppogia - Doppoův zpěv/ v anto- 
Džodžóši /1897/ jsou v zásadě romantické i první z jeho asi sedmdesáti 
„Nejznámější z nich jsou obsaženy v jeho první prozaické sbírce Musešino 
Musašt, 1901/.Je to zejména Doppoova prvotina Gen Odži /Starý Gen „1897/,me= 
ólický příběh osamělého starce, který si zoufá nad útěkem mladého žebrá- 
němuž si vytvořil otcovský vztah, dále Wasureenu hitobito /Hoji nezapome- 
jelní, 1897/, několik lyrických črt z vlídného přírodního prostředí kolex 
tiného moře /Seto naikai/ spojených prostou rámcovou povídkou, V dalších 
ch sbírkách Doppoší /Doppoova sbírka, 1909/, Umnei /Osud, 1906/ a Doppošú 
int /Druhá Doppoova sbírka, 1908/ pak je shrnuta jeho tvorba realistická, 
i to zejména povídky Gjóniku to bareišo /Hovězí a brambory, 1901/ uvédějící 
usi mezi přáteli na téma realismu a idealismu, v níž Doppo ústy jednoho z: 
statků vyjadřuje jako svůj životní postoj touhu být neustéle překvapován 
Zpáváním skutečnosti; dále Ummeirondža /Fatalista, 1903/ zabývající se opě- 
roýni nezdery hrdinova zodinnéno života, dvě povidky zpovědní „OY Šódžiki 


1 námraza těkéke 


nK usnannan: 
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založená na skutečné události a líčící tragický příběh nádeníka dohnaného bí- 
dóu a nemocí k sebevraždě. Pro svůj vyspělý, osobitý lyricko epický styl i kom 
poziční umění je Doppo považován za jednoho z klasiků nové japonské literatu- 
ry a zakladatele moderní formy povídky. 


V počátečních letech nového století se v těžkých podmínkách útlaku /mj. 
využívání zákona o "udržování veřejného pořádku“ z r. 1900/, začíná rozvíjet 
socialistické hnutí a počátky socialisticky inspirované literatury, Hnutí nava“j 
zovalo na informativní a diskusní články uveřejňované od osmdesátých let v den- 
ním tisku a zvláště v časopisech Kokumin no tomo a Nihondžin /Japonci/. Ve 
svých počátcích bylo hnutí ovlivněno křesťanstvím, podobně jako značná část 
literátů devadesátých let se přechodně stala křesťany /přechodně ve smyslu do='j 
by i ve smyslu individuálním, po roce 1900 módní vlna křesťanství opadla ste 
ně rychle jako o deset let dříve vznikla/, V literatuře toto hnutí navazovalo:* 
na žurnalistické kritiky nelidských podmínek práce a života pracujících.Z nich- 
nejvýznamnější byl reportážní záznam Nihon no kasó šakai /Japonské nižší vrst- A 
vy společnosti, 1899/, jehož autorem byl novinář a odborář Jokojama Gennosuke, 
přítel Futabateiův. 


Hlavním autorem raně socialistické prózy je jeden ze spoluzakladatelů zas 
kázané sociálnědemokratické strany Kinošita Naoe /1869.- 1937/. Byl původně“ 
právník, později novinéř, jako první v Japonsku vystoupil S požadavkem všeobeci| 
ného volebního práva, propagoval socialistické myšlenky. Nejvýznamnější z jeho: 
literárních děl jsou dva romány Hi no hašira /Ohnivý sloup/ a Rjódžin no dži- 
haku /Manželova zpověd/ z roku 1904. "Ohnivý sloup" je částečně autobiogra- 
fický a vzrušeným stylem líčí boje rodícího se hnutí s představiteli kapita- * 
listické společnosti. V románu vystupuje řada skutečných osob z obou táborů 
pod průbhlednými pseudonymy. Druhý román je jednak kritikou feudálních přežitků 
v rodinných vztazích, jednak s hněvem líčí poměry na venkově, bezprávné posta 
vení nájemců s statkářekou zvůli. Ve dvou pokračováních románu z let 1905 a "M 
1906 se autor zabývá ještě ideou kolektivního hospodářství, soustředuje se vše 
stále více na individuální a milostné problémy svých hrdinů, Kinošita byl také 
význačným účastníkem protiválečného hnutí kolem časopisu Heimin šimbun /Lidové: 
noviny, 1903 - 1905/, jejž založil Kótoku Šúsui. Také Šúsui /vl.jm. Kótoku Demi 
džiró, 1871 - 1911/, teoretik hnutí, kromě pojednání o teorii socialismu ao0 
důsledcích imperialismu napsal někobik příběhů a črt z lidového prostředí shr. 
nutých ve sbírce Heiminšugi /Rovnost, 1907/ a řadu literárních kritik, 


Po roce 1905 se hnutí postupně rozpadá na křesťanskou a anarchistickou 
skupinu, Kinošita se stahuje do ústraní, Šúsui po ročním pobytu v USA se, vrací 
s aharchistickýmí názory. Skandálním procesem z roku 1911, kdy se stal i Šúsui 
obětí justiční vraždy' jako jeden z dvanácti popravených, bylo socialistické 
hnutí i se svou literaturou na čas umlčeno. 
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Výrazně socialisticky laděné byla sbírka Šakaišugi šišú /Sbírka socialis- 

kých básní/, kterou vydal roku 1903 revoluční romantik Kodama Kagai /1874 - 

3/. Protože sbírka byla okamžitě zabavena, vydal Kagai následujícího roku 

ku Kagai šišú, do níž převzal část původních básní a v předmluvě vyjádřil 

j protest proti zabavení předchozí sbírky. Je charakteristické, že k protes= 
se připojilo padesát devět literátů, nejen socialistů, mezi nimi i řada zná- 
osobností. 


Teprve v době krize hnutf dospíval od romantických začátků přese realistic- 
naturalistické pokusy k socialitickým:myšlenkám osobitý básník počátku 

stí Išikawa Tabuboku /vl.jm. Išikawa Hadžime, 1885 - 1912/. Byl venkovským 
telem, pak novinářem na Hokkaidó, nakonec korektorem v Tokiu. Poslední léta 
ota trpěl bídou a nemocí, jež byla příčinou jeho předčasné smrti. Ve své 

zní sbírce Akogare /Toužení, 1905/, napsané pod vlivem poezie Tósonovy, se 
tavil jako mladý nadaný romantický básník blízký skupině “Jitřenka“, v jer 
časopise také publikoval, VY následujících létech se však k hlavnímu prou- 
zie, eměřujícímu k symboliemu, nepřidal, nýbrž hledal vlastní cestu k proe- 
ii vycházející z každodenního života, V létech 1908 - 1909 psal také 
realistické prózy s prvky naturalistického popisu, neprosadil, 'se však 
dy převládající subjektivně zaměřené naturalistické tvorbě. Vrátil se tedy 
pezii,nejprve programovou úvahou Kuubeki ši /Básně k jídlu, 1909/, v níž po- 
„ aby současná poezie byla těsně spjata se skutečným životem a vyjadřo- 
Současným jazykem, Své požadavky vzápětí uskutečnil několika básněmi, 
"zapůsobily jako znepokojující ohlas napjaté společenské situace. 


(Ve svých následujících sbírkéch Ičiaku no suna /irst písku, 1910/ a Kana- 
ili gangů /Smutná hračka, 1912/ se v témže duchu obrátil k poezii tanky. Opros- 
til- ji jak od romantických tak od tradičních prvků a uvolnil i její rytmické 
héma, dodal jí působivou prostotu a připravil v této básnické formě půdu pro 
tvoření volného verše, 


Y posledních létech života se Takuboku přiklonil k myšlenkám socialismu, že- 
éna pod dojhem procesu s anarchisty, který v něm vzbudil vášnivý odpor proti 
útlačitelské etátní moci. Tyto jeho postoje spolu se smutkem z porážky jsou 
P benženy v básních posmrtně vydané sbírky Jobiko to kučibue /Hvízdání a píská- 

, 1912/, jiným názvem Hatešinaki giron no ato /Po nekonečné diskusi/, zejmé- 
však v prozaickém svědectví o procesu a okolnostech procesu s anarchisty, 


ž bylo vydáno teprve roku 1947. 
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Japonský naturalismus 


Naturalismus 8e stal prvním z evropských literárních směrů, jenž v Japoň 
sku vzhledem k daným podmínkám vývoje společnosti i literatury nabyl osobitýc 
rysů ve své teorii i praxi, a to do té míry, že je vhodné mluvit o "japonském 
naturalismu" spíše než o naturalismu v japonské moderní literatuře. Ačkoli 
ho vrcholné období je poměrně krátké /zhruba 1907 - 1912/, byl v této době « 
rem zcela převládajícím, bezděky jím byli ovlivněni i někteří jeho odpěrci 
které -jeho postupy měly dlouhodobý vliv na převážnou část literární produko 
VY tomto smyslu lze ve vzniku japonského naturalismu vidět jeden z předělů ve 
voji nové japonské literatury. 


Ve společnosti, v níž vedle různých forem kapitalistických vztahů silně 
působily i četné tvrdošíjné prvky nedávné feudální minulosti, za povrchního, 
nekritického a často spíše emocionálního přejímání nejrůznějších myšlerkovýc 
směrů, užší sféra literatury se setkala s naturalismém ještě než se vyrovnal 
s romantickou emancipací individua a v situaci, kdy se teprve začaly vyvíjet 
postupy moderního analytického realismu při zobrazování života společnosti.Bj 
ly to zřejmě zejména tyto okolnosti, jež způsobily, že japonský naturalismus“ 
je značně odlišný od svého evropského vzoru a má některé zřetelně romantické 
rysy. Ačkoli vycházeli z poznání a studia principů francouzského naturalis: 
E. Zoly, jeho japonští následovatelé ae nezaměřili na sociologizující zkoum 
života společnosti,zejména jeho skrývených stránek, nýbrž na životní situscí 83 
ne josobně jší problémy individue.Zolovu snahu po objektivním vědeckém přístupu, 
rovaném přírodními vědami, zaměnili až úporným úsilím o nic nezakrývající 4) 
ničím nepřikrášlenou výpověd o zážitcích, citech a myšlenkách svých postav, Ť 
to snaha po autentičnosti výpovědi postupně vedla na jedné straně k naprosté 
odmítání všeho smyšleného, tedy literárního, zprvu v tematice, pak i v kompóž 
ci a popisu. Je příznačné, že značná část diskusí i teoretických úvah janonakí 
naturalistů se zabývá otázkami literárního popisu, a je nepopiratelnou zásluh 
naturalismu, že propracoval metody realistického popisu a definitivně upevní 
úlohu současného jazyka v moderní literatuře. Na druhé straně táž snaha po . 
ximálně pravdivé výpovědi“ vedla nakonec k autobiografickému ztotožnění autó 
ra s hlavním a často jediným hrdinou literárního díla, ke vzniku tvorby zpo 
ního typu a paradoxně až k subjektivismu. Předmětem pozorování, požadovaného Zet 
lou, pak naturalisté učinili sami sebe. Nezajímali se také tolik o problém vl 
vu dědičnosti jako Zola, nýbrž daleko více o podíl pudové složky na jednání 
životě člověka, Viděli lidský život jako osudově určený přirozenými pudy, zá 
veň však se jim právě přirozenost pudového života stala jedním z příznaků aw 
tentičnosti, pravosti a tedy pravdívosti. A zkoumání pudového života se jim: 
stalo součástí hledéní pravdy. Na tomto posunu pojmu "naturaliemus“ /japoneký 
šizenšugi/ bezpochyby má svůj podíl i romantické uctívání přírody z konce s 
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„podobně jako lze v postoji japonských naturalistů ke společnosti vidět 
té- přvky "romantické vzpoury"“. 


ém vztahu ke společnosti se naturalisté obrétíli především proti po- 
'něšťácko feudální morálce. Na rozdíl od jiných autorů /např. Sóseki, 
kteří se snažili působit na společnost formulováním morálního ideálu, 
listé se dali cestou odhalování utajované oblastí jednání a motivů v ro- 
ha sexuálních vztazích. Přijali pozici "slabých" proti "silným" spole- 
spěšným příslušníkům vládnoucí třídy, obrátili se zády k jejich faleš- 
dlce a vytvořili ei vlastní úzkou společnost, jejímiž hlavními hodnotami 
upřímnost" a *přirozený“ způsob života, zvláště ve smyslu negace ofici- 
orélky. 


Hespolečnost Rjúdokai /Společnost Rjúdo, nazvaná podle jména místa, kde se 
la/, která se vyvinula z původně malého kroužku přátel roku 1904 ve vel- 
olečnost literátů, výtvarníků i divadelníků nejrůznějších směrů, Patřili 
hapříklad Tajama Katai, Šimazaki fóson, Kawakami Bizan, Kunikida Doppo, 
la Kunio, Katbara Ariske, Ogurí Pújó, Iwano Hómei, Tokuda Šúesei, Čikama- 


se právě diskusemi na schůzkách této společnosti propracovala k natu- 
« Na rozdíl od jiných škol naturalisté neměli vlastní časopis, publiko- 


* vývoji japonského naturalismu lze pozorovat počáteční "zolovské“ obdo- 
„něhož patří jednak překlady děl Zolových, jednak tvorba v jeho duchu, 
iautory této tvorby jsou Kosugi Tengai /1865 - 1952/ a Nagai Kafú 
1959/, Tengai psal v devadesátých letech satirické prózy staršího sty- 
konci století se stal obdivovatelem Zolova přístupu k literatuře a v le- 
a 1902 napsal svá první díla v jeho duchu; Hacusugeta /Ve svátečním 
příběh herečky, částečně ovlivněný Zolovou Nanou, a Hajariuta /Písnič- 
fčící dědičné zatížení a mravní úpadek v rodině bohatého statkáře. Ve 
alších dílech Těngai postupně přešel ke stylu komerční literatury. 


gai Kafú byl nejprve žákem Rjúróovým a psal v jeho stylu, koncem stole- 
ak při etudiu francouzštiny seznámil s díly Zolovými a připojil se k 
tůn zejména novelou Džigoku no hana /Květy pekla, 1902/, odhalující rub 
ého života vyšší společnosti. Podobně jako v dílech Tengaiových i k té- 
věle Kafúově byla připojena předmluva vykládající principy naturalistic- 
eratury. Tyto předmluvy Tengaie a zejména Kafúa měly velký význam pro 
aturaliemu na soudobou tvorbu. Následujícího roku pak vydal Kaťů pod 
Džojú Nana /Herečka Nana/ zasvěcené studie Zolovy metody. Po návratu 
letého pobytu na studiích a v diplomatických službách v USA a ve Francii, 
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vydal 1908 sbírku povídek Amerika monogatari /Americké příběhy/, v nichž 1 
čí zejména rozčarování a mravní rozklad skupiny japonských emigrantů, Stylení 
se tato sbírka opírá spíše o Maupassanta než o Zolu,a přestože jí Kafú úsp 
ně vstoupil do rozvíjejícího se proudu naturalistické literatury, ve svých. 
dalších dflech se postupně od naturalismu odvracel a stal se po roce 1910 $ 
jedním z význačných odpůrců tohoto směru, 8 


Je příznačné, že. přes slibný začátek a zasvěcené uvedení Zolových prins 
cípů naturalietická literatura tohoto zaměření neměla širší ohlas čtenářský 
ani literární. Za skutečný počátek naturalistické tvorby lze považovat teprvů 
novelu Futon /Lože/, kterou roku 1907 zfekal literární úspěch Tajama Katai é 
/v1l.jm. Tajama Rokuja, 1871 - 1930/, původně romantický básník a autor lyricí 
kých próz. K příenému, odhalujícímu naturalismu se propracoval přes realistij 
ký příběh Džúemon no saigo /Džúemonův konec, 1902/, založený na skutečném 4 
případu lynče ve venkovském prostředí, a déle přes teoretickou studii Rokocu! 
naru bjóša /Oproštěný popis, 1904/, v níž hlásal, že literatura má popisovat 
skutečnost jaká je, bez příkras a bez jakýchkoli ohledů, Tyto své názory ppz 
ději ještě propracoval « další studii Heimen bjóša /Popis zvnějšku, 1908/, ji 
níž odmítl literární postup tzv. "vševědoucího autora“ a. požadoval, aby aut 
popisoval pouze to, co sám viděl, poznal, zažil. Z tohoto principu pak v dal 
ším vývoji vyplynulo subjektivní zaměření japonského naturalismu. Novela Fu“ 
ton, která již má v zásadě znaky tohoto modifikovaného eměru, byla jednak iné 
spirována dílem německého naturalisty G. Hauptmanna "Osamělí lidé“ /Einsame j 
Menechen/, jednak obsahuje i autobiografické prvky. Líčí s velkou otevřenostj 
citové zaujetí stárnoucího profesora k mladistvé žačce a vzbudila pozornosti 
ani ne tak svým tématem, jako pro nevídanou upřímnost podání autobiografické 
ho materiálu. Také ve svých dalších dílech, trilogii Sei /Život, 1908/,.W 
/Manželka, 1908/ a En /Vztahy, 1910% se zabývá obsáhlým popisem života a vžů 
jemných vztahů avé širší rodiny a dovádí do krajnosti princip nezaujatého aj 
leckdy až samoúčelného popisu. Silné stránky ové metody uplatnil zejména v pý 
vídce z doby rusko-japoneké války Ippeisocu /Voják, 1908/, dosahující promyší 
leným uplatněním detailního popisu výrazně protiválečného účinu, Podobně ij 
Kataiův román Inaka kjóši /Venkovský učitel, 1909/, napsaný na základě aute 
tických deníků a dopisů hlavní postavy, je spíše realistickým příběhem melá 
cholického osudu otižádostivého učitele, který postupně ztrácí své ideély t 
něn chudobou a nepochopením na svém venkovském působišti a nákonec podléh: 
moci, zatímco jeho okolí nadšeně vítá vélečné úspěchy. Po roce 1910 se Řataij 
vrátil ke svému romentickému stylu, jejž spojil s náboženskými motivy, na 
sklonku života pak psal i historické povídky. 


naturalistický styl a zejména jeho autobiografické tendence se projeví 
Í ve tvorbě Šimazakiho ósona. Jeho hlavní díla z tohoto období jsou Haru / 
ro, 19087 a Ie /Rodina, 1910 - 1911/. Haru líčí ideály, naděje, zklamání a $ 
eložitou cestu k sebepoznání několika mladých romantických básníků skupiny 3 
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jejímž byl Tóson členem. Ie, rovněž autobiografický román, je po- 
jýn popisem postupného rozpadu jeho vlestní široké rodiny v průběhu více 
eseti let před dokončením díla. Ačkoli se román zabývá výlučně udá- 
uvnitř rodiny, je plastickým obrazem společenských proměn v Japonsku 
onu století a je považován za vrcholné dílo japonského naturaliemu. Po 
téh pobytu ve Francii v létech 1913 - 16, který byl spíše útěkem před 
štními morálními rozpory ve vztahu ke své neteři, vypsal tento svůj problém 
'zpóvědním románu Šinsei /Nový život, 1918 - 194. Tímto románem Tóson ukončil 
stursalistické období ve stylu charakteristickém pro vyznění tohoto eměru. 
6 další tvorbě se po několika romantizujících příbězích vrátil k realis- 
metodě. 


K význemným autorůn naturalistického směru patří také Tokuda Šísei /yl, 
Zokuda Sueo, 1871 - 1943/. Roku 1895 se stal literárním žákem Kójóovým a 
em Ken jáši a Psal pak méně významné prózy v duchu tradičního realismu, 
voval však určitý sklon k nezaujatému a nesentimentálnímu přístupu ke 
tématům, rozvinul jej v řadě povídek kolem roku 1906, a roku 1908 pod vli- 
týlu Maupassantova napsal své první naturalistické dílo Aradžotai /Nová 
nost/, Zabývé se v něm podrobným popisem únavného manželského života 

ho živnostníka, který se postupně poddává jednotvárnosti vzájemných ne- 
nepochopení, V románu Ašíato /Stopy, 1910/ na pozadí úpadku venkovské 
ny, jejíž členové se bezúspěšně snaží uplatnit v městském prostředí, vy- 
l povahový vývoj ženy v nezvyklých podmínkách, přinášejících jí jedno 

ní za druhým. Výpověč roménu je založena na sledu příeně věcných epizod 
styl byl Kataiem uznán sa vynikající příklad "popisu zvnějšku". Šúsei 
u objektivního naturalistíckého stylu déle než jiní autoři tohoto amě- 
„uplatnil postavu ženy, neokázalou energičností překonávající obtížné ži- 
situace, které si sama vytváří nespoutaným erotickým životem, ještě také 
le Arakure /Nevázanost, 1915/. Z roku 1911 je Šíseiova zpovědní novela 
Plíeeň/, v níž líčí dusnou atmosféru a rozpad svého neuváženého manžel- 
'$ ženou, a níž si v žádném směru nerozumí. Ke zpovědním prózám se také po 
ichodném odmlčení obrátil ve dvacátých letech, souběžně s nimi však napsal 
nožství komerční literatury. 


Waturalistou bez romantické minulosti byl Masamune Hakučó /vl. jm. Masamu- 
řadao, 1879 - 1962/. Dovedl do krajnosti chladný, nezúčastněný až nihilis- 
ký- popis života, který se mu jeví jako merné a bezcílné setrvávání. Upozor- 
ba sebe zejména novelou Izuko e/Kam?/ z roku 1908, Popsal v nf na jednodu- 
příběhu mladého žurnalisty myšlenkový zmatek, ztrátu perpektiv a pocity 
otní nejistoty tehdejší inteligence. Psychologii vydržované ženy, která 

(dé své partnery. neustále pasivně čekajíc na cosi neurčitého, co nepřichá- 
ylíčil v příběhu Bikó /Přísvit, 1910/. V novele Dpronipgjó /Hliněná lout“ 
911/ ae zabývá podobným tématem jako Šúsei ve své "Plísni",avšak s daleko 
m odstupem a s výsměchem sobě sanénu, na rozdíl od Šúseiových pocitů bezna- 


- 67- 


děje. V následujících letech napsal řadu povídek, v nichž jeho precizní odosob- 
něný styl dosahuje až překvapivě lyrického účinu, Ve dvacátých letech se věno- 
val tvorbě dramat, svým filozofujícím obsahem a kompoziční nevyhraněností však 
určených spíše ke čtení než k divadelní produkci, a vyvíjel také rozséhlou čin- j 
nost literárně kritickou. 


, Osobitým autorem naturalistického zaměření byl poněkud excentrický Iwano 
Hómei /vl. jm. lwano Jošie, 1873 - 1920/. Dyl původně teké romantickým bání- 
ken, vydal několik básnických sbírek, pokusil se později i o poezii symbolistic.! 
kou, psal kritiky a úvahy. Podnikl dokonce i neúspěšný pokus o vybudování kon- ' 
zervárny na Sachalinu. Jako naturalistický autor se prosadil novelou Tandeki i 
/Neřest, 1909/, když nejprve vyložil své pojetí naturalismu ve studií Šinšizen- £ 
šugi /Neonaturalismus, 1908/. Právě Hómei nejurčitěji formuloval a také reali- l 
zoval autobiografický a zpovšdní princip japonského naturalismu. Také jeho no- | 
vela Tandeki má autobiografický charakter a líčí s naprostou otevřeností prů- i 
běh autorova cbvilkového erotického vzplanutí k provinční tanečnici. Novela by- ! 
la přípravou k jeho hlavnímu dílu, pentalogii napsané v letech 1910 - 1918, Hó- | 
ro /Toulání, 1910/, Dankjó /Spálené mosty, 1911/, Hatten /Rozmach, 1911 - 1912/ | 
Dokujaku o nomu onna /Žena, která si vzala jed, 1914/ a Cukimono /Posedlost, | 
1918/. Těchto pět próz je podrobným vypsáním autorova života /chronologie vyd“ ! 
ní neodpovídá sledu událostí/ v létech 1908 a 1909, jeho zmateného životního i 
neklidu, stálých neshod s manželkou a milenkou, literárních rozepří, podnika- 
telských pokusů a nemocí. Usiloval v nich o uskutečnění svého pojetí literatu- 
ry jako bezprostředního záznamu impulsívního, "přirozeného" způsobu života, za- 
měřeného na neopakovatelný okamžik bez ohledu na morálku a praktické důsledky 
svého jednání. Literární aspekt svého usilování a autorské izkušenosti pak roku 
1918 zformuloval v teorii "soustředěného popisu“ /ičigen bjóša/, který posta- 
vil proti Kataiovu "popisu zvnějšku". Na rozdíl od Kataiova nezaujatého pozoro- 
vatelského přístupu požaduje Hómei jako záruku pravdivosti literárního díla, 
aby bylo pojato jako subjektivní pohled hlavního hrdiny, nejlépe autora samého. 
Tímto pojetím, jež bylo i neuvědoměle realizováno v řadě prací pozdního japon- 
ského naturalismu, dospívé tento směr k popření svých vlastních východisek a 
zaniká jako specifický literární styl. Hómei sám na sklonku života po roce 
1916 při svém horečnatém hledání přirozenosti a splynutí lidského života s pří- 
rodou nalezl ztělesnění svých představ v prostých mytologických příbězích nej- 
starší japonské kroniky Kodžiki a připojíl se tsk k autorům hledajícím posilu 


v tradici. 


K naturalistickým autorům může být přiřazena také soisovatelka Tamura To- 
šiko /1884 - 1945/, které byla nejprve žákyní Rohanovou, roku 1909 však napsa- 
la kataiovským požorovatelským stylem příběh Akirame /Rezignace/. Vylíčila v 
něm ztroskotání pokusu mladé spisovatelky o překonání rodinných vazeb a o nezá- 
vislý život. Podobnou, v podstatě autobiografickou tematikou se zabývá i pří- 
běh Miira no kučibeni /lalíčené rty mumie, 1913/, jehož hrdinkou je vzdělaná 


1011-9911 - 68- 


ena tíeněná tradičními konvencemi manželství. Vystoupení Autorky spadá do ob- 
£ rozvíjejícího se ženského emancipačního hnutí, rozviřeného ženským lite- 
ním časopisem Seitó /Modrá punčocha, 1911 - 1916/. Po roce 1915 Tamura To- 
o přerušila svou literární činnost, přes krátké tvůrčí období však patří 
lýznačným autorkám moderní japonské literatury, 


; (Zaměření na popis, rodinná tematika a soustředění na vlastní zážitky au- 
'a, příznačné zvláště pro pozdní daponský naturalismus, nabyly postupně v 
éch dalších autorů podoby osobitého literárního stylu, který byl nazván wa- 
ikuši' šósecu /8inojaponekým čtením také šišósecu, dosl. já- beletrie“, vzhle- 
Jed k širokému významu těchto tvůrčích postupů v moderní japonské literatuře 
26: jeho. název podle smyslu volně přeložit jako "subjektivní styl"/, Cherakte- 
kým znakém tohoto stylu je jednak naprosté ztotožnění hlavní postavy li- 
rárního díla s jeho autorem, dále postupné soustředování na stále drobnější 
riviálnější epizody autorova života, záměrné potlačování výraznějších lite- 
řních postupů v kompozici i dikci, zjevná snaha po naprosté upřímnosti v 1f- 
ení vlastních skutků a zpovědní emocionální analýza vlastních motivací a ži- 


otních nezdarů. 


Styl watakuší šósecu see kolem roku 1920 nakonec rozšířil z poměrně malé 
pinky autorů i do tvorby jiného zaměření, zejména v aspektu autobiografické 
-programového opomíjení literární techniky. V té době byl některými 
Šnci dokonce povyšovén na jediný pravý styl "čisté literatury", přičemž 
škeré ostatní "objektivní“ literatura byla označována za pouze zábavnou. 


Vliv subjektivního stylu v japonské literatuře lze považovat za důsledek 
jradnosti a rezignace tehdejší japonské inteligence, která pociřovala vnitř- 
rozpory společnosti jako neřešitelné, takže se od nich odvrátila k problé- 
osobním. Konečně i sama Literatura byla zatlačena do pozadí, když v létech 
evět.války dále upevnila své pozice podnikatelsko byrokratická aliance a zá- 
veň došlo k určitému zlepšení hospodářské situace, vyplývajícímu z výhodného 
žinérodně politického postavení Japonska. Svou roli také sehrála složitost 
heustélého střetávéní tradičních a nových forem ve způsobu života a apolečen- 
kýských vztazích a množství ne zcela pochopených protikladných cizích názorů a 
stojů v oblasti myšlení. Byl to zejména vyhrocený problém vztahu jednotlivce 
polečnosti, jehož romantické zabarvení zůstévalo stále aktuální. 


n sibjekrivné styl se v mnoha případech stal pouhou manýrou a pózou, zakrýva- 
fef nedostatky literární metody,a byl záhy ostře kritizován. Nalézal však zno- 
8 znovu přívržence i mezi vynikajícími tvůrci a byl čtenářsky oblíben. Je- 
o vliv zvláště zesílil v letech druhé světové války, kdy se stal útočištěm ře- 
ly autorů, protože byl,cenzurou považován za neškodný. V poválečných letech 

jsk bylo watakuši šósecu ožnačeno Literární kritikou za hlavní problém a neduh 
onské literatury, přes veškeré úsilí však zcela nezaniklo a dodnes se občas 
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vyskytnou jednotlivci nebo skupiny, které se hlásí k jeho zásadám. Za bezprost- 
ředního předchůdce watakuši šosecu může být považován Čikamacu Šúko /vl.jm. Vo- 
kuda Kódži, 1876 - 1944/, zvláště novelou Wakaretaru cumarri okuru tegami /Dopis 
pro bývalou manželku, 1911/. Dopisovou formou v nf líčí svou marnou snahu úva- 
hami i navazováním nového vztahu přemoci stále ožívající city k ženě, která ho 
opustila, Charakteristický je v tomto díle element autentičnosti, posílený zde 
dopisovou formou, který se pak stal ve stylu watakuší šósecu jedním ze základ- 
ních zdrojů čtenářského zájmu. Rovněž stylem autentické zpovědi je psáno i Šúkó- 
ovo další dílo Giwaku /Podezření, 19134 zabývající se dobou před manželským roz- 
chodem a rozebírající autorovy stavy žárlivosti, Ve svých dalších dílech se Šú- 
kó zaměřil na "objektivní" příběhy s tematikou milostné vášně, ve dvacátých le- | 
tech se pak vrátil k pozdější, vyrovnanější formě watakuši šósecu, jejímž před- 


stavitelem byl Šiga Naoja. , 
i 
Typickým autorem raného watakuši šósecu byl Kasai Zenzó /1887 - 1928/. V je 
ho reprezentativních krátkých prózách byla dovedena do krajnosti naturalistické (| 
snaha po bezprostřednosti záznamu, která dosahovala svého cíle odmítáním veške- 
ré literární techniky a tedy vlastně velmi složitými "antiliterárními"“ postupy, 
zejména rozbitím kompozice a soustředěním nanemotivovaný detailní popis. Zároveň 
ja Kasai Zenzó také dovršitelem naturálistického zaujetí pro "experimentální li- 
teraturu", jejímž předmětem byl sám autor, a která v subjektivním stylu byla do- 
vedena od ztotožnění autora s hlavním hrdinou díla až ke ztotožnění života s li- 
teraturou. Kasal a autoři jeho typu si vědomě připravovali životní sifuace,kte- 
ré podle jejich pojetf byly charakteristické pro bezvýchodné postavení citlivé- 
ho člověka v soudobé společnosti, aby mohli o jejich prožívání podat autentic- 
kou zprávu, Základní prvky tohoto literárního a zároveň životního stylu jsou ob- 
ssženy již v jeho prvotině Kanašiki čiči /Smutný tatfnek, 1912/, v níž se zpoví- 
dá ze své neschopnosti uplatnit se a zajistit svým dětem náležité životní potře- 
by. Co do stylu nejtypičtější prózou Kasaiovou je Kohan šuki /Zápisky z jezerní- 
ho břehu, 1924/ zastihující pisatele v bídě, opuštěnosti a nemoci, jak se snaží 
s otevřeností až dojemnou zaznamenat okolnosti a souvislosti svého životního 


ztroskotání. 
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bolistická i nového divadla 


V bě, kdy se v japonské próze rozvíjel naturaliemuš, stal se předním smě- 
zové poezie symbolismus /jap. šóčóšugi/ převzatý rovněž z Francie. Jako v 
tickém období lze za prvopočátek tohoto poetického stylu považovat sbírku 
ladů veršů celkem dvaceti devíti evropských soudobých básníků, zejména frau- 
odzských, tentokrát pod nézvem Kaičóon /Zvuk příboje/. Vydal ji roku 1905 bás- 
K a literární kritik Ueda Bin /1874 - 1916/ a zařadil do ní mj. díla Verlaina, 
filerméa, Baudelaira, D'Annunzia aj. a doprovodil ji předmluvou podávající vý- 
principů aymbolistické poezie, 


Ze bezprostředního předchůdce symbolistické poezie je považovén již romantic- 


v se stal jedním z představitelů tohoto směru. Symbolisté však nevytvořili 
aznou skupinu, poezii tohoto typu psali v letech 1908 - 1910 jednak bývalí 
členové "Jitřenky"“, ale i Išikawa Takuboku a někteří naturalisté,například Iwa- 

mej. 


Poezie hlavních básníků symbolistů se zasloužila zvláště o uvolnění usťrnu- 
jící básnické praxe Šintaiši expeřimentováním s různými formemi starších mačst- 
kých zlidovělých popěvků, propracovala další možnosti básnického obrazu a sta- 
1] se spojujícím člénkem mezi pokusy romantiků o novou poezii a modernistickou 
vezií dvacátých let. 


Pod vlivem symbolismu vyrostlo několik básníků, kteří osobitým způsobem re- 
rezentují tuto přechodnou fázi, zejména Kitahara Hakušú a dále Miki Rofí, Kino- 
ita Mokutaró a Takamura Kótaró. : 


Ve svém rozsáhlém díle se Kitahara Hakušý /1885 - 1942/ zabýval kromě symbo- 
stícké poezie i tankou, dětskou poezii, poetickou prózou, teorií nové i tradič- 
poezie, Již v aedmnécti letech publikoval romantické verše v "Jitřence“, je- 
jo první symbolistickou sbírkou je Džašímon /Cizí víra, 1909/. Tematicky je 
iwásti inspírována cestou na ostrov Kjúší po stopách působení misionářů v 16,sto- 
Pletí, vyznačuje se až malířským způsobem popisu, úsilím o melodičnost verše a 
Epeobvyklými slovními spojeními,jež dodávají básním snového charakteru. Ye své 
třetí abfrce Tókjó keibucu ši /Tokijské scenérie, 1913, přezvána 1916 na Juki 

p to hanabi - Sníh a ohňostroj“ shrnul imprese zvláštní atmosféry Tokia, v němž 
E'se prolfnaly tradiční i moderní prvky. V jiných básních této sbírky převládá 
písňová podoba, charakteristická pro značnou část Hakušúovy pozdější tvorby. 


Své názory tříbili básníci tohoto zaměření v debatní společnosti Pan no 
kai /Panova společnost/, která v letech 1908 - 1912 sdružovala i moderní malí- 
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ře zajímající se o impresionismus a další moderní evropské směry. Poznání, že i 
poimpresionistické malířství bylo do jisté míry ovlivněno japonským tradičním M 
uměním dřevořezu, vz údilo i u literátů nový zájem o tento opomíjený žénr, pak 
i o městský folklór a o atmosféru starého Eda a jeho zábavních čtvrtí. 


Panova společnost vydávala krétce i svůj časopis Okudžó teien /Visuté za- k 
hrady 1910/, který se však dožil jen dvou čísel ; byl zakázán prudérní cenzw- 
rou pro uveřejnění eroticky otevřenšjší básně Hakušúovy. /Pro tehdejší spole- 
čenskou situaci je charakteristické, že organizátoři společnosti byli policej- Ž 
ně vyšetřovéni pro podezření ze socialistických myšlenek, protože se cenzura 
domnívala, že slovo "Pan“ v názvu epolečnosti znamená "chléb"./. 


Většinou však symbolisté publikovali v literárnín časopise Subaru /Plejá- E 
dy, 1909 - 1913/, jehož charakter byl v podstatě pozdně romantický, Vůdčí osob“ 
ností časopisu byl zprvu fakuboku a 08 roku 1S10 %ori Úgsi, jenž v této době 
obnovil svou literérní činnost. Bývalí romantikové z řad symbolístů jsou proto 
také nazýváni školou Subaru. 


Waturalisticky zaměření básníci se sdružili v básnické společnosti Waseda 
šiša, roku 1909 změněné na Džijúšiša /Společnost volného verše/. Časopis této 
skupiny Šizen to inšó /Příroda a imprese 1909 - 1910/ řídil kritik z řad natu- 
ralistů Šimamura Hógecu /1871 - 1918/, jenž obrátil svou pozornost k poezii a 
dramatu, když usoudil, že naturalistická próza přes jeho nabádání zanedbává čie“ 
tě literární aspekty tvorby. Hlavní zásluhou této skupiny mladých básníků je 
význanaý příspšvek rozvoji nové poezie v podobě prosazení volného verše a uve- 
dení mluvené formy jazyka /kógo/ do poezie. Sporádické pokusy o básně různých 
forem v mluveném jazyce se síce objevovaly s velkými přestávkami již od NN: 
sátých let 19. století, nechyběly ani experimenty s uvolněním formy, avšak te- k 
prve tato skupina /zejména Hitomi Tómei, Fukuši Kóu, úitomi Kjájó, zpočátku 

13 
: 
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a) opona komor moneroičrené ra 


též Miki Rofi/ v hojných diskusích a soustavné, třebaže ještě začátečnické pra- | 
xi prozkoumala možnosti a potřebnost tíchto poetických postupů v japonštině, 


Po roce 1905 se začíná výrazně rozvíjet i moderní drama. Již v předchozím 
období vedle Šójóa řada autorů, zvláště Bimjó, Rohan, Tókoku, Tóson a Úgai,kro- 
mě své hlavní tvorby vytvéřela pod vlivem evropského klasického dramatu, pře- 
devším Shakespearova, převážně nehrané dramatické pokusy. Skutečný rozvoj no- i 
vého dramatu však byl podnícen teprve novými snahami po uvedení evropských ine- ' 
cenečních principů. Pod názvem šingeki /nové divádlo/ pak záhy toto nové divad- 
lo zastínilo žénr šimpa a vydobylo si postupně vlastní postavení vedle tradič- 
ního kabuki, 

Ze stálé Šójoovy péče o novou divadelní formu nakonec roku 1906 vznikl s 
oficiální podporou Bungei kjókai /Spolek pro literaturu a umění/, jehož kolem 


byla také reforma divadla. Určitého významu však jeho činnost nabyla teprve od 
roku 1909, kdy Šójó ve spolupráci s Šimamurou založil studijní divadelní ústav, 
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abýval výchovou.herců ve stylu šingeki a uvedl v letech 1911 - 1913 
ických evropských dramat a her Šójóvých i několik dramat moderních 
Jbsena, Shawa, Sudermanna aj- 


djný stále víče divádlu. Roku 1909 pak založil skupinu Džijú gekidžó 

odné divádlo/, jež téhož roku zahájila činnost uvedením Ibsenovy. hry "John 
Borkmann". S Osanaiem ve skupině úzce spolupracoval Ičikawa Sadanží 
povodně heřec kábuki, který se na studijní cestě do- Anglie seznámil s mo- 
m evropským divadlem, V letech 1909 až 1912 uvedla skupina dále drámata 
inda, Maeterlincka, Hauptmannovy "Osamělé lidi“, Čechovovy "hámluvy“ a 
o, "Na dně“ a také několik nových japonských her, mj. Úgaiovu hru Ikuta- 
Řeka Ikuta/. Roku 1912 se skupina rozpadla, vzniklo však několik nových 
"skupin šingeki a dvě školy modérního herectví. Osanai Kaoru mezitím 

sl. řadu závažných (ptudif o moderním divadle a po rozpadu skupiny ztrávil 
tudiem metod Stanislavského v Moskvě. V následujících letech se šingeki, 
úzené na komerční princip, prosazovalo jen pozvolna a Osanai se v té době 
úval prozaické tvorbě a překládání. V letech 1920 - 1922. byl činný i při 

Jů japonského filmu a roku 1924 obnovil rozvoj nového divadla ve svém slav- 
ukidži šógekidžó /Nalé divadlo Cukidži/, od jehož založení lze teprve 

t o skutečném upevnění nového divadla v japonské kultuře. 


nik šingeki podnítil dále překládání moderních evropských dramat a ze- 
„vlastní japonskou: dramatickou tvorbu. Zvláště pod dojmem velkého ohlasu 
Ibasnová pokoušelá se řada autorů psát moderní dramata. Jedním z prvních 
váúo Hómei svou hrou Honó no šita /Ohnivý jazyký napsanou již 1906, a ně- 
- dalšími hrami v následujících letech. Kromě Ógáie dále psali dramata i 
Keni Kafů, Tanizaki Džun“ičínó, Arišima Takeo, Kinošita Mokutaró, Majama Sei- 
kita Udžaku, Nakamura Kičizó, Nagata Hideo aj. Jen menší část této pro- 

ge však dočkala jevištního provedení a jen zřídka pátří k jádru tvorby 

Livých autorů, Modérní drama se rozvíjelo jen velmi zvolna A nerovno« 

a patrně i pro poměrně slabé postavení nového divadla, Jemuž velmi rych= 
rostl nový soupeř ve filmovém umění, je dodnes nejslabším článkem moder- 


japonské literatury. 
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Odpůrci naturalismu 

V době, kdy se japanizovaný naturalismus stal převládajícím, ba módním 
stylem nové literatury, působilo několik význačných autorů, kteří jak polemic- 
ky tak i svým dílem vystoupili proti jeho tvůrčím zásadám. Obraceli se proti 
vášnivému zaujetí naturalistů vlastní osobou, proti jejich amorálnosti a pro- 
ti vědomému zanedbávéní literárního stylu v jejich dílech. "Odpůrci" netvoří 
v žédčném smyslu ucelenou skupinu, nají různý přístup k otázkám literární tvor- 
by a kromě nesouhlasu s naturalismem je spojuje jen to, že každý po svém nalé- 
zali inspiraci v tradičním životním stylu. Toto nové, vlastně již noststgické 
"ohlédnutí“ k tradici lze chápat jako příznak toho, že alespoň ve velkoměst- 
ském prostředí Tokia, jež bylo živnou půdou moderní literatury, byl nový způ- 
sob života pociťován již jako ustálený a samozřejmý, 


Hlavními autory, kteří hledali jiné než naturalistické řešení problémů 
literérní tvorby i společenského postoje, byli Nacume Sóseki, jehož dílo mělo 
zcela mimořádný čtenářský ohlas, dále Mori Čzai v nové roli prozaika, bývalý 
vykladač naturalismu "agai Kafá a hlavní osobnost tzv. estétské školy /tambi- 
ha/ Tanizaki Džun/ičiró. : 


Je pozoruhodné, že zpovědně intimní aspekt naturalistického pojetí lite- 
ratury byl zřejmě natolik výraze- životního i literárního postoje charakteri- 
zujícího produkci daného období, že jím byli v některých dílech strženi, nšk- 
dy bezdšky, i jeho protivníci. Tak i Futabatei, když nejprve obnovil svou li- 
terérní činnost realistickým románem Sono omokage /Jeho podoba, 1906/, již ro- 
ku 1907 dalším dílem Heibon /Všednost/ plně vplynul do proudu zaměřeného na 
triviální autobiografické zážítky, ačkoliv prý jebo záměrem byla parodie na 
naturalistickou literaturu, tehdy se teprve rozvíjející. Podobně i Ógai s ú- 
myslem dát lekci naturalistům rozpitvávajícím své osobní zkušenosti, napsal no- 
velu Vita sexualie /1909/, v níž s nezaujatým postojem lékaře líčí sexualitou 
poznamenané zážitky svého dětství. Právě pro svou nezaujatost a jednoduchý 
styl se všax dílo podstatně neliší od naturslistické produkce a ještě ke vše- 
mu bylo pro svou "nemorálnost" cenzurou zakázáno. Také zapřísáhlý "odpůrce" 

a ctitel fantastiky Tanizaki Džun ičiró pocítil potřebu zpovídat se ze svých 
životních potíží a prohřešků v povídce Itenša no kanašimí /Smutek nehodného, 
1917/ zcela ve stylu pozdního naturalismu. Da i Čikamacu Šukó, svou pozdější 
tvorbou blízký směru tambiha, po létech /1935/ prohlásil, že své dvě novely, 
které zapůsobily jako přechod mezi naturalismem a watakuši šósecu, napsal ja- 


ko protest proti manýrám naturatistů, 
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nír autorem volné skupiny "odpůrců" byl Nacume Sóseki /vl.jm. Nacune 
6;:1867 - 1916/, řazený mezi klasiky moderní japonské literatury. Po- 
sstatkéřeké rodiny, studoval angličtina 8 po studijním pobytu v Anglii 
/ se stal docentem anglické literetury na Tokijské císařské univer- 
býval se teorif Titeratury a překlady. Literární tvorba jeho realistie- 
obí měla takový ohlas, že se rozhodl věnovat PřtSratuřn, vzdal se uni- 


jehož (stránkách pak úseřejnovat, téměř každý rok jeden román. Po (svém 
ckém období a s rozvojem naturalismu v | sóudobé literatuře navázal só- 

š dobů, kdy se spolu s Šikim zabýval poezií haiku. Avšak nyní se inspi- 
fše pozorovatelekým postojem a odtažitým vztahem k životu,v tradici spja- 
poezií této formy. V tomto duchu napsal již roku 19C6 novelu Kusama- 
1štář z trévy = symbol putovění/, jejíž první kapitola je zároveň úva- 
éma nezaujatého poměru ke světu. Podobný filozofující postoj je mj. ta- 


jážen v souboru c drobných poetických próz Jume džůja /Sny deseti nocí, 


vním výrazem tohoto literárního zaměření byl v Sósekiho pojetí pojem 
uvolnění, odstup/, podle nějž je tato tvorba Sósekiho a jeho žáků a 
názývéna také oů /jojúha/. Již roku 1906 se však 


jádřil, že v dnešním světě je třeba se dát cestou Ibsenovou, a že zá- 
hce psát také literaturu v bouřlivém duchu průkopníků doby Meidži, a 

jádřil potřebu Literatury, která by odhalovala pravdu. Výsledkem tohoto 
ní byla trojice děl uváděných někdy jako trilogie, spjatých však spíše 
než obsahem, Sanširé /vl.jm. 1908/, Sorekara /A potom, 1909/ a Mon/Brá- 
« a 1tét e charakterové vyzrávání Zenkovekého studenta v neklid- 


realis. 
neroz- 
kody dol 
č 8 mravní tápání (svých hrdinů © a zéroveň experimentuje se skladbou díla, 
tváří z řady kratších uzavřených celků, jako napříklod v roménu Kčdžín 
+ 1912/. Na sklonku života se soustřečuje na problém egóizmu, v němž 
kroj konfliktů mezi lidmi i v jejich vlastním myšlení. Obtížností řešení 
roblému ee ze zabývá v další volné "trilogii" Koko 9 /Sráce, 1914/, Mič 
áva u cesty, 1915/ a Meian. /Švětlo a stín, 1916/, Zejména nedokončené 
je kromě hloubky peychologické analýzy zajímavé i tím, že zde auta 
£ postav ze své vlastní společenské vrstvy | komentuje "zvnějšku" ústy po- 
idu. Sóseki byl í význačnou postavou v tehdejším Literárním životě, 
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podobně jako kdysi Ozeki Zójó, a k jeho žákům a náslečovníkům patřili napří- 
klad Akutagawa Rijánosuke, Suzuki Miekič i, Morita Sóhei, spisovatelka Nogami 
Jaeko aj. 


Jestliže Sóseki postavil proti naturalistické beznaději lí o vytvoření 
E rom pak Čzsí vytýkal autorůn toh tohoto « u zejména "neliterárnost" 
j 3: tvor Sém uveřejnil v letech 1909 Taž "1912 zejména V časopise Subaru 
řadu A v nichž začel používat mluveného jazykového stylu a tematiíky z 
každodenního a rodinného života, usiloval však o stylistickou vybroušenost a 
výrazně literární kompozici. Svůj postoj k tvorbě vyjádřil dosti podobně jeko 
Sóseki pojmem "asobi“ /hra, zábava/, v tom smyslu, že literární dílo má pouze 
vycházet z pozorování skutečnosti s z jejích prvk) vytvářet vlastní, 03 ní 00- 
dětené pojetí autorovo. K větším pracem tonoto období patří Seinen /iladík, 
1910 - ly11/, v němž podobně jeko dříve řHakučó a Sóseki v románech "Kan?" a 
"Sanširó“ realistickým stylem líčí "citovou výchovu“ a vyzrávání mladého muže, 
dále poněkud sentimentélní avšak čtenářsky velmi úepěšný příběh Gan /Divoká hu- 
sa „ 1911 - 1913/0 mladé dívce vlastně prodané svým otcem za konkubínu lichvá- 
ři a o její marné naději, že bude vysvobozena studentem, s nímž se sblíží, V 
povídkách Mósó /Blouznění, 1911/ a Kano jó ní /Takto, 1912/ se zabývá zklamé- 
ním a rezignací moderně vzdělaného mladého muže po návratu ze studif v Evropě 
do povrchního a konzervativního domácího prostředí. Po roce 1912 se Úgai začí- 
ná zajímat o tradiční samurajskou morálku, jednak kriticky, jako v historickém 
románu Abe ičizoku /Rodina Abe, 1913/,jehož námětem je rodinná tragédie vyvola- 
ná složitými morélními problémy kolem tzv. džunši, následování feudálního pána 
ve emrti rituélní sebevraždou. V jiných dílech Úgai nacházel ve feudální morsl- 
ce i kladné stránky a ve svém dalším díle se inspiroval příběhy feudélního ob- 


dobf a zaměřil se na historickou prózu. 


Jinou formou odvrácení od složité současnosti, vedle naturalistického sou- 
středění na sebe samého, byl útěk do minulosti, fantazie a do samoúčelné krásy 
slova. jiškolik autorů, kteří zvolili toto zaměření, bývá obvykle souhrnně ozna- 
čovéno jako estétská škola /též neoromantická škola/, ačkoliv literární skupi- 
nu v obvyklém smyslu nevytvořili. Publikovali hojně v časopise Mita bungaku 
/1910 - 1462/, literárním časopise univerzity Keió, nazvaném podle místního 
jména jejího sfdla, podobně jako tomu bylo u časopisu soupeřící univerzity Wa- 
seda bungsku, v němž publikovali hlavně nzturalisté, Časopis ita bungaku za- 
ložil Nagai Kafú /vl.jm. Masai Sókiči, 1879 - 1959/, když se po svém návratu 
z USA a Evropy nas čas etal profesorem univerzity Keió. Kafú již předtím opus- 
til své původní naturalistické zaměření a v roce 1909 vydal v rychlém sledu 
řadu povídek, v nichž vylíčil své dojmy z cest a vyjádřil zklamání a rezigna- 
ci nad současným Japonskem. Zejména se však stále více zabýval vzpomínkami na 
pestrý minulý městský život s jeho tradičními uměními.a zábavami, jako v poe- 
tické novele Sumidagswa /Řeka Sumida, 1909/ z prostředí starého Tokia. Téměř 
programové vyjádření Kafjova obdivu k tradiční městské kultuře a nechuti k sou- 
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Je obsaženo v jeho delší próze Reišó /Úšklebek, 1909 - 1910/, v níž 

uje reprezentanty "moderního způsobu života“, bankéře, úředníka, moder- 
níke, s dramatikem her kabuki a tradičním malířem, kteří společně nako- 
jvájí Kochvále soukromých radostí minulé doby, V letech 1911 a 1912 
(napssl řadu povídek,v nichž záměrně idealizuje prostředí zábavních 

A hledá v nich zašlou krásu. Většina této produkce byla vydéna soubor- 
bírce Šimbaši jawa /Noční vyprávění ze Šimbeši = jedna z tokijských 26- 
tyrtf, 1912/, Když však se v letech první světové války,v souvislostí 
izolací Japonska a relativním hospodářským vzestupem,stal zájem o 

[ něstské zábavy přímo módou, Kafú jako by se rozpomněl na své naturalie- 
átky, napsal delší prózy Udekurabe /Měření sil, 1916 - 1917/ a Okame- 
drůda bambusu, 1918/, v nichž poetizací prostředí zábavních čtvrtí a ne- 
doplnil chladným odhalením jeho stinných stránek, blížícím se místy až 
nské kritice. Pak se Kafi nadelší dobu literárně odmlčel, vystoupil na- 
ve třicátých letech a pak opět až po druhé světové válce. Mezitím vydal 
vynikajících překladů soudobé francouzské poezie Sangošú /Sbírka "Ko- 
13/, která silně zapůsobila na moderní japonskou poezii. 


"gstétskému“ směru patří počátečním obdobím své tvorby také Tanizakí 

jró /1886 - 1965/, pozdšjí jeden z předních autorů moderní japonské lite- 
"Pocházel ze zchudlé větve staré obchodnické rodiny, studoval s hmotnými 
bee těchže důvodů nedokončil univerzitní studium japonské literatury, 
erární“ talent mu zfekával příznivce již za studentských let, a když v 
I910,- 1911 uveřejnil své první povídky vydané souborně pod názvem Ši- 
tování, 1911/, vzbudil velkou pozornost a obdiv zvláště u odpůrců natu- 
Zejména byl vyzdvihovén Tanizakiho smysl pro tajemné a fantastické, je- 
stý styl a velkoměstské elegance i vybroušenost. Již roku 1911 věnoval 


jeho tvorbě nadšenou esej. 


aki zprvu publikoval ve skupinovém časopise Šinšíčo /Nové směřování, 
908, 1910 - 1911/, jejž po dvouleté přestávce obnovil Osanai Kaoru.Pod 
Ósanálovým psal také dramata, úspěch však mu přinesly povídky, jež byly 
ijínány nejvlívnějšími komerčními časopisy. Jeho první povídka "Tetová- 
ná téměř Rohanovské téma mistra tetování, který touží uskutečnit své vrohol- 
na těle krásné ženy. Uplatňuje se v ní však již v základní podobě oblí- 
inizakiho, téma ženy, která silou své krásy a fascinující přitažli- 
izcéla podmaňuje a zotročuje muže. Toto téma, které je v podstatě do 
i.dovedeným motivem silné ženy a slabého muže, objevujícím se od obdo- 
elismu stále častěji u různých autorů a v různé interpretaci, propraco- 
anizaki v povídkách z tohoto období s nejrůznější, stále fantastičtější 

1 a stále komplikovanější kompozicí. Jeho bizarní příběhy mu slouží 
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v novele Ocujagoroši /Vražda Ocuji, 1915/. V následujících letech v některých - : 
povídkách spojíl realistický přístup s psychologickým rozborem, jako v Čiisana © 
koku /Nalé království, 1918/ ze školního prostředí, a uzavřel toto období své k 
tvorby románem Čidžin no ai /Pláznova láska, 1924/, v němž své oblíbené téma s 
lostného zotročení prohloubil úsilím o psychologickou přesvědčivost. : E 


Po velkém zemětřesení roku 1923 Tanizaki přesídlil do oblasti Kjóta a úsa-l 
ky, kde v následujícím období napsal své nejlepší díla hluboce inspirovaná kul- 
turní i společenskou tradicí, daleko živější v této oblasti než v modernizova- i 


ném Tokiu, 


Na počátku druhého desetiletí, v době, kdy naturalistický směr překročil £ 
vrchol svého vlivu, vznikla v řadách jeho odpůrců nové literární skupina nazva- k 
ná podle svého časopisu Širakaba /Bříza, 1910 - 1423/. Sdružili se v ní studen-' 
ti a absolventi Tokijské císařské univerzity, zpočátku resmčs mladí příslušníci n 
(aristokracie a spolužáci ze šlechtického gymnázia /Gakušúin/, z nichž někteří i 
měli již za sebou první literární zkušenosti a pokusy o založení časopisu, Vzhlu 
dem k privilegovanému postavení členů skupiny časopis "Bříza" nikdy netrpěl j 
naněními potížemi ani zásahy cenzury a přetrval nejdéle ze všech skupinových li: 
terárních časopisů /na rozdíl od komerčních a univerzitních časopisW. 


: 

Časopis měl také náročný program, kromš literárních kritik, překladů a ě 
vlastňích prací členů publikovalhojně stati zabývající se výtvarným uměním,přif 
nášel v každém čísle nákladnou reprodukci z tvorby evropských impresionistů a Ř 
postimpresionistů, pořídal výstavy reprodukcí a zasloužil se zvláště o uvedení 


tvorby Cézanna a Rodina do Japonska, 


Literárními principy se členové skupiny dosti lišili, byli spjati pouze 
nadneseným morálním idealismem /skupiná je někdy také nazývána neoidealistickou 
e abstraktním až utopickým humanismem, zčásti ovlivněným myšlenkami Tolstého, 
Skupina Širakaba převzala základní problém naturalistů, prosazení individua a 
nechuž k pokrytecké zištnosti, zároveň však často i naturalistický subjektivní 
styl. Ve svém vědomí privilegovanosti její členové však naturalistické odhalová« 
ní špinavé skutečnosti nahradili okázalým požadováním mravní čistoty a svou in Ž 
dividualitu prosazovali podle temperamentu buč až narcistickým zahleděním ns 
vlastní osobu, nebo naopak hlásáním všelidského sbratření a altruismu. Hlavními 
autory skupiny byli Mušakódži Saneacu, Arišima Takeo, Šiga Naoja, Satomi Ton, 


Nagajo Jošio, aj. 


Vůdčí osobnost a teoretik skupiny Mušenokódží Senescu /též Mušekódži, 1885./ 
1973/ studoval sociologii, záhy však dal přednost literatuře. Psal prázu, poe- 
zii, kritiky i dramata, v mládí byl velmi zaujat Tolstým; v době založení sku- 
piny jeho oblíbeným tématem byla morální sebevýchova k "neodpírání“ životním 
zvratěn. Tímto tématem ee zabývé novela Omedetakí hito /Prostáček, 1911/ psaná 
v podstatě subjektivním stylem a líčící myšlenkový proces, kterým hlavní posta- 
va "já“ překonávé zklemání, kčyž milovaná dívka, o níž se pět let ucházel, se ná- 
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dá za jiného. Tento zřejmě symbolicky a didakticky míněný příběh byl 
řijat se zájmem pro svůj svěží styl a právě pro původně naturalistic= j 
beodhalení, zdé v oblasti raněné ješitnosti. Podle svědectví současý | 
la Mušakódžiho díla ve své době velmi oceňována a měla i jistý literární 
8 odstupem času však působí značně stereotypně a schematicky právě svým 
daktismem, jako i jeho nejpopulérnější román Júdžó /Přátelství, 1919/, roz- v 
jící předchozí téma o psychologický motiv dvou věrných přátel zaujatých i 
snou. Mezitím se Mušakódži rozhodl dát svým humanietickým myšlenkém prak- 
čký výraz. Roku 1919 zakoupíl půdu na ostrově Kjúšů a založil tam "Novou ves-' 
/kterašii mura/, jejíž obyvatelé měli žít ve vzájemné lásce a bratrství : 
le jeho představ inspirovaných Tolstým. Tento projekt, o jakém teoreticky u- | 
žoval již Kunikida Doppo, měl v tehdejším období hospodářské krize velký oblae; 
neujasněnosti a nereélnosti cílů ovšem skončil naprostým nezdarem.Po tomto 
ispěchu Kušakódži na delší dobu přerušil svou literární činnost a vrátil se k 
ve ve třicátých letech. 


něco etarším přívržencem Šikaraby než ostatní její členové byl Arišima 3 
škeo /1878-1923/ Studoval v USA, byl profesorem vyšší zemědělské školy v Sap- | 
$k literární tvorbě se obrátil poměrně pozdě, zaujat díly Whitmana, Ibsená, 
tého, Bergsona, áropotkina. Jeho literární etyl byl v podstatě reslistickýj, 
ha v románu Aru onna /Jistá žena, 1919/, jehož první díl je přepracovanou? 
Í staršího díla Aru onna no gurinpusu /Letmé pohledy na jistou ženu, 1911- 
/, Toto stěžejní dílo Arišimovo, považované za jeden z nejhodnotnějších k 
fstických románů předválečného období, je příběhem emancipované, netradičně 
né ženy z devadesátých let minulého století, která se vzbouří proti feu- 
Í morálce a zvyklostem, nakonec však životně ztroskotá pro neujesněnost 

ích názorů a představ a pro nepřátelství svého okolí. K Arišimovým nej- 
ším dílům patří také povídka Kain no macuei /Potomci Kainovi, 1917/,v níž 
zadí úsporného líčení přírody ostrova Hokkaidó rozvíjí prostředky objek- 
ho. popisu obraz krutých podmínek a drsného způsobu života. zaostalých rol- 
d; nájemců statkářské půdy. Povídka je prodchnuta soucitem a pochopením, po- 
jako novela Umareizuru najami /Útrapy zrození, 1918/, příběh malířsky na- 
chlapce z chudé rybářské rodiny, jejíž těžký život se neodhodlá opustit © 
obětuje jf i svůj talent. Také Arišima se rozhodl dát konkrétní výraz svým 
ánistickým názorům a roku 1922 se zřekl svého statku na Hokkaidó a odevzdal ! 


u nájemcům, 


oV té době se již v Japonsku významně rozvíjelo dělnické a socialistické 
if, na něž Arišíma reagoval statí Sengen hitocu /Jedno prohlášení, 1922/, 


ovenost a idealisticky soudí, že nemůže vykonat více než vyzvat příslušníky 
novcí třídy k rezignaci. Prohlášení vyvolalo velkou diskusi s pokrokovými 
sovateli. Následujícího roku byla však ukončena Arišinovou cebevraždou, je- 
již bezprostřední pohnutkou Syly osobní problémy, 


Nejváženě jším a nejpopulárnějším členem Širakaby byl však Šiga Naoja /188 
21971/. Podobně jako Mušakódži nedokončil studia a rozhodl se pro literární či 
nost. Tímto rozhodnutím vyvrcholila jeho dávná roztržka s otcem, která také 
značně ovlivnila Šigovu tvorbu. Problém vztahu k otci se objevuje mj. v novele 
Čeu Džunkiči /vl. jméno, 1912/, která se také zabývá citovým a charakterovým | 
vyzráváním mladého muže, jako například Sósekiho "Sanširó“ a podobná dla z PŘ: 
by kolem roku 1910. Nejpodrobněj e s rodinnou tematikou Šiga vyrovnává ve 
svém jediném románovém díle An ja kóro /Cesta temnou nocí, 1921 - 1928, dokon- : 
čeno 1937/, v němž se soustřečuje na vnitřní citový život svého hrdiny a jeho 
postupný vývoj k usmíření a chápavému postoji k okolí. Šigovy povídky z počá- £ 
tečního období jsou zaměřeny na jemnou psychologickou analýzu a naplněny sna- 
hou ukázat složitost pohnutek lidského jednání. Tematicky se zabývá zločinem z 
nervového selhání, jako v povídkách Kamisori /Břitva, 1910/ a Han no hanzai/Ho 
nův zločin, 1913/, vzájemným nepochopením dítěte a rodičů v příběhu Seibei to 
hjótan /Seibei a tykve, 1913/, vznikem a proměnamí milostného citu, jako v Do- 
vfídkách Fusuma /Posuvné dveře, 1911/, Kare to muccu ue no onna /0n a žena o 
šest let starší, 1910/, Ródžin /Stařec, 1911/, apod. Po tříletém odmlčení vydali 
autobiografickou novelu Wákai /Usmíření, 1917/, v níž se znovu zabývá roztržka 
s otcem a jejím smírným ukončením. 


ní uplatnění detailu a působivý prozaický rytmus. Zejména od roku 1917 pak Ši- 
g8 postupně zužuje svou tematiku převážně na vlastní drobné zážitky a připoju- 
je se v podstatě ke stylu watakuši šósecu, jako v povídkách Kinosaki nite /Y Kvě 
nosaki, 1917/, Džitenša /Jízdní kolo, 19197, Takibi /Ohníček 1920/ aj. 


k 
pisný, vyznačující se však ve své záměrné prostotě mimořádnou péčí o l 


Po formální stránce se,tato jeho tvorba podstatně neliší od stylu wataku- 
ši šósecu, má lyrický charakter, zabývá se detailně každodenními zážitky, je- 
jichž popis je promíšen líčením přírody a autorovými úvahami. Vzhledem k cha- 
rakteristickému úsilí o harmonii a k usmířené rezignovanosti této tvorby ve 4 
erovnaní s "rozervaným" počátečním stylem watakuši šósecu, bývá tento styl u Ši- 
gy a dalších autorů podobného zaměření označován jiným termínem, a to šinkjó 
šósecu /dosl. "introspektivní beletrie"/. Oba termíny bývají však používány i 
záměnně a pokud má takové rozlišovéní smysl, zdá se vhodnější chápat "šinkjó 
šósecu"“ jen jako určitou modifikaci subjektivního stylu. 


Šiga svým poměrně nevelkým literárním dílem bezesporu přispěl k vytříbení 
japonské moderní povídky, zároveň však právě stylistické úroveň jeho tvorby má 
svůj podíl na čtenářské oblibě a rozšířenosti watekuši šósecu, jež u méně ta- 
lentovaných autorů často poklesle na ranýru. Ve dvacátých letech Šigovo trůrčí 
ocččobí prakticky končí, po roce 1928 publikoval již jen zřídka, byl však ještě 
za svého života řazen mezi klasiky moderní japonské literatury. 


mor herně vyrobeny 
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Nové eměry po roce 1918 


Za první světové války Japonsko využilo výhodné situace k upevnění svých 
ských pozic /obsazení německých koncesí v Číně a německých držav v Ticho- 
"Jedenadvacet požadavků“ vůči Číně/, Nové trhy, válečné dodávky a půjč- 
"zahraničí pak umožnily další rozvoj průmyslové výroby a zlepšení plateb- 
bílánce, zároveň však vedly k dalšímu rozvoji monopolního kapitálu. Život- 
veň lidu zůstávala nadále nízká a jeho nespokojenost propukla živelně na 
1918 tzv. "rýžovými vzpourami", jež, se spolu s vlnou dělnických stávek 
ířilyv centrálních prefekturách Vnitřní rozpory a následující poválečná hos- 
ská krize v roce 1920 epolu se zahraničně politickými neúspěchy oslabily 
fBvení vojensko byrokratické skupiny, která ustoupila do pozadí, V pováleč- 
etech, nazývaných s jistou nadsázkou obdobím "demokracie Taišó", ozývaly 
japonské veřejnosti různě formulované požadavky demokratizace politického 
(jejichž výsledkem bylo pouze formální zavedení všeobecného volebního 
pro muže roku 1925 při zachování faktické bezmocnosti parlamentu, V té 
ochází k určitému ústupu byrokracie ve prospěch velkoburžoazních stran. 


dujfcího roku však byly vedoucí činitelé strany pozatýkáni a zvláště po 
1925, kdy byl vyhlášen "zákon na ochranu pořádku) namířený proti všem po- 


ných skupin /tambíha, Širakabaha, pozdní naturalismue/, jednak již od 
ch let působf autoři, jejichž díla nesou znak různých ideových i trůr- 


štěji označování souhrnně neurčitým pojmem "neorealisté“ /šingendžicuha/, 
těchto autorů /zejména Akutagawa Rjínosuke, Kume Masao, Kíkuči Kan, Ja- 
Lo Júzo, Hirocu Kazuo, dále Sató Heruo, Muroo Saisei aj./ vystupují po ro- 
920 někteří básníci /Takahaši Šinkiči, Hirato Renkiči, Hagiwara Kjódžiré, 
azava Fujuhiko, aj./, pak i prozaici /zvláště Jokomicu Riiči, Kawabata Jasu- 
8 tvorbou inepirovenou evropskými modernistickými směry. 


Od roku 1921 souběžně s rozvojem socialistických snah vznikají postupně 


v Hacunosuke, Aono Suekiči/, pak i v prozaické a básnické tvorbě /Hajama Jošiki, 
Kurošima Dendži, Hosoi Wakizó, Nakano Šigeharu, Coboi Šigedži/. 


Charakteristickým rysem literárního vývoje těchto let je vedle mnohosti a 
rozmanitosti tvůrčích principů i více či méně výrazné a závažná snaha různě 28- 
měřených autorů vyjít z dosavadního úzkého okruhu literatury pro zasvšcence, 
Tato shaha o navázání širšího kontaktu, která se projevila í u autorů starších E 
směrů, sahá od pouhého hledání poutavější tematiky přes modernistickou oprovoka« 
ci měšřáka až po vědomě společensky aktivní působení autorů proletářské litera-k 
tury. Za další projev této obecné snahy lze považovat také úsilí řady autorů o k 
zfskání širšího okruhu čtenářů zdůrazněním syžetové zajímavosti, prosté srozu- 
mitelnosti a emocionální působivosti svých děl /kladným důsledkem tohoto úsilí 
bylo určité zvýšení literární úrovně běžného novinového románu/. 


V polovině dvacátých let vznikla také diskuse kolem pojmů "čisté literatu- |- 
ry"/džun bungekuy/ na jedné straně a "běžné literatury" /cúzoku bungaku/ či“žán- Ú 
rové beletrie" /fúzoku šósecu/ na straně druhé. Jádrem sporu byl vlastně natu- 
ralistický protiklad "pravdivosti“ a "fikce", za nějž byl nově dosazen proti- 
klad mezi literaturou, vycházející z osobního zaujetí autora pro svou myšlenku, 
a literaturou řemeslnou, komerční. Krajní zastánci "čisté literatury“ považo- 
vali za cízoku bungaku, tedy literaturu nižšího řádu, i nejlepší díla realis- 
tické literstury, pokud v nich nejsou předmětem analýzy postoje a názory auto- 
rovy. Tato záměna literární metody a literární úrovně má své kořeny jíž ve špet- 
ně pochopeném Šójóově odmít řemeslné popisné literatury a jeho požadavku 
"analýzy lidských citů", zejnéna však se zdá souviset s nevyvinutostí realise- 
tického románu jako článku vývoje moderní japonské literatury. Tak bylo za ide- 
61 "čisté literatury" vyzdviženo watakuši šósecu, které se však paradoxně v ná- 
sledujících letech stalo nejen výrazným literárním stylem, ale na základě čte- 
nářské obliby svými formálními prostředky i častou metodou právě komerční lite- | 


ratury. 


Velký rozvoj watakuší šósecu, ať už komerčního či nekomerčního charakteru, , 
nastel v dalších létech. Mezi autory krátkých,lyricky zaměřených črt patřila 
malá sxupinka kolem časopisu Aozora /Modrá obloha, 1925 - 1927/. K této skupi- 
ně se hlásili hlavně Kadžii “otodžiró /1901 - 1L932/, Tonomura Šigeru, podobně 


psali i Takii Kósaku a jiní. 


Z tzv. "neorealistů“ měla do jisté míry skupinový charakter tvorba auto- 

kteří v letech 1914 - 1917 podvakrát obnovili původně Osanaiův časopis Šin- 
ó. Nejvýznamnějším členem této skupiny byl Akutagawa Rjúnosuke /1892 -1927/, 
nejvíce překládaný autor moderní japonské literatury z období před druhou svě- 
tovou vélkou. Vystudoval anglickou literaturu a ve svém poměrně nevelkém povíd- 
kovém díle navázal nepřímo na svého literárního učitele Sósekiho. Podobně jako 
Sóseki soustředil Akutagawa svou pozornost na problémy individua, na rozdíl od 
něho však nikoli v oblasti morélní, nýbrž z hlediska psychologických motivací 
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ch.postav. Jeho Hluboké racionální analýzy eitovýchohnutí, rožumo- 
uťků, vyplývajících ze sobectví, rožpaků, ješitnosti, omekenos- 
úšně, spod. a podávané s jemnou ironif a melancholickpu skepsf, jsou 
diska zároveň spřízněny s estétskou školou volbou neobvyklých 
nětů a bohatým, propracovaným stylem. Význačnou skupinu jeho děl 
povtáky s historickou tematikou ze všech období japonských dějin, od do- 
létan Ž po počátek období Meidži. Náměty převzaté z různých starších lite- 
l /zějména z Kondžaku monogatari. z 12. stoletfí/ však Akutagawa zpra- 
psychologicky ze současného hlediska, jako v povídkách Rašómon /Brána 
5/4, Širami ./Vši, 1915/, Hana /Nos, 1916/, Dšigoku hen /Obraz pekla, 
/Plea, 1920/ aj. 


jnéha po roce 1920 .pfše i vpodstatě realistické povídky ze soičťasnos- 
jako Ikkon no cučí /Hrouda hlíny, 1924/ ze zemědělského prostředí, Ke kon- 
ta tvoří také společenskou satiru Kappa /Vodníci, 1927/ a zejména, povíd- 
fof vlastní zážitky a blížící se značně stylu watakuši šósecu, Jsou na- 
tkém a .jakousi. temnou předtychou, vztahující 8e jak k autorovým cho- 
sťavůn, tak k blížící se společenské krizi, jako v posmrtně vydané nove- 
gruma /Ozubené kolo, I 1927/. Z roku 1927 také pochází Akutágawovo nejdel= 
> soubor pozoruhodných literárně kritických úvah Bun geitekina, amarini 
tekina /Literární, příliš literární/. 


ro- tehdejší stav japonské literatury je příznačné, že Akutagawa, ve vět- 
svého díla žasténce "objektivní" literatury a autor neobyčejně fantazie, 
kónec v literární praxi i teorii přiklonil k subjektivnímu stylu, zejména 
é diskusi s Tanizakim /1927/. Akutagawa byl ještě za svého Života pova“ 
S16 jednoho z Vělkých autorů své doby a jeho sebevrážda roku. 1927 hluboce 
ila na literární veřejnost a byla pocířována jako symbolický symptom 


Akutagawův spolužák již ze střední školy Kikuči Hiroši /též Kan, 1888 - 
byl dálším členem skupiny. Psal nejprve dramata s rodinnou tematikou, ja- 
i Kaeru /Otec se vrací, 1917/, pak prózy s psychologicky přehodnocenými 
'jekými náměty, podobně jako Akutťagawa, například Tadanao kjá gjódžóki 

„o skutcfch knížete Tadanaa, 1918/. Od roku 1920 se pak s velkým úspě- 
čnoval psaní populářních románů a dramat ze současného života, Roku 1923 
1 komerční. časopis Bungei šundžů /Literární letopisy, vychází dodnes/, 
literární, později "souhrnný“, který se vyznačoval Lácí a populárním ob- 
m. Zanedlouho založil Kikuči i stejně úspěšné nakladatelství téhož názvu, 
hož rámci zřídil roku 1935 dvě literární ceny, Akutagawa šó pro začínající 
vyšší" literatury a Yaoki šó pro úspěšné autory "konzumní“ literatury. 
py. jsou. pravidelně udělovány dodnes. á zejména první je pro mladého auto- 
a zárukou dalšího literárního úspěchu. 
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Spolužákem obou předchozích byl také Xume Masao /1891 - 1992/. Zpočátku 
byl básníkem a jeho prvním literárním úspěchem bylo drama ze současné vesnice 
Gjúnjúja no kjódai /Bratři mlékaři, 1924/. Pak se stal také žákem Sósekiho a 
věnoval se psychologicky motivované próze, v jejíž jisté idealizaci lidských 
vztahů se projevuje spřízněnost se školou Širakaba. Postupně se přiklonil k 
subjektivnímu stylu, zejména v románu Hasen /Ztroskotání, 1922/, kterým při- 
spělk popularizaci tohoto způsobu psaní, neboť v něm vylíčil svůj neúspěšný mi- 
lostný vztah k dceři Sósekiho a dal tak veřejnosti nahlédnout do soukromí zná- 
mé osobnosti. Kume se pak stal krajním zastáncem subjektivního stylu, zvláště 
svým článkem Watakuši šósecu to šinkjó šóosecu /1925, poprvé použito termínu 
šinkjó šósecu/, v němž prohlásil subjektivní styl za jedinou skutečnou lítera- 
turu. V následujících letech však psal převážně komerční Litersturu a věnoval 


se žurnalistice. 


Především jako dramatik působil další člen skupiny Šinšičó, germanista a 
později školský pracovník Jamamoto Júzoó /1887-1974/. Rozvíjejícímu se moderní- 
mu divadlu dvacátých let přispěl řadou her ze současnosti, zabývajících se ze- 
jména psychologickým rozborem střetnutf upřímného a dobrého člověka s bezohled= 
nou a kořistnickou společností. Jeho četná dramata, například Seimei no kammu= 
ri /Koruna života, 1920/ byla často hrána různými divadelními společnostmi ta- 
ké pro svou působivou dramatickou stavbu, Od roku 1926 se Jamamoto věnoval pře- 
vážně novinovému románu, jímž získal širokou popularitu. 


Prostřednictvím osobního i literárního přátelství s Tanizakim a žákovským 
vztahem ke Kafiovi byl blízký estétské škole Sató Haruo /1892 - 1964/. Zároveň 
byl však zaujat i pozdně romantickou poezií manželů Josanových a sóém ještě ro- 
ku 1921 vydal vlastně opožděnou sbírku básní ve starém stylu Džundžó šišú/Sbír- 
ka senfTmentálních básní/. Sató psal zejména krátké a střední poetické prózy, 
vyznačující se jemnou fantazií, citlivým uplatněním detailu a zejména působi- 
vým stylem, označovaným za "opojný až magický", jako v povídkách Supeín inu no 
ie /Dům španělského psa, 1916/, a zvláště Den'en no júucu /Melancholie venko- 
va, 1917 - 1919/, jakož i v novele Tokai no júucu /Melancholie města, 1922/aj, 
Vé dvacátých letech byl považován za jednoho z nejvýznačnějších nových autorů 
vedle Akutagawy a Tanizakiho a byl také uznévaným literárním kritikem imore- 


sionistického typu. 


Rovněž jako básník, nejprve haiku, pak volného verše, a jako autor poetic- 
kých próz působil Muroo Saisei /přepisováno též Murd, 1889 - 1962/. Již ve své 
první básnické sbírce Ai no šišú /Sbírka básní o lásce, 1918/ psané volným ver- 
šem, přešel i na mluvený jazykový styl, jehož básnické uplatnění propracoval v 
četných dalších sbírkách, například Sabišiki tokai /Teskné město, 1920/ aj, Je- 
ho první prózy z let 1919 a 1920, jako Jónen džidai /Mladá léta/, Sei ni meza- 
meru koro /V době probuzení sexu/ jsou poetickým vylíčením v podstatě autobio- 
grafických zážitků z doby dětství a dospívání. V delších létech tento autor ve 
evé poezii i próze zkoušel různé styly a postupy, obvykle mimo hlavní literár- 
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Poudy, tu uznáván, tu opomíjen, jeho hlavním tématem však zůstává emocio- 
tránka života. 


jolu s Muroocem Saiseiem přispěl k rozvoji volného verše a básnickému pro- 
vání nového Literárního jazykai HagiwaraSakutaró /1886 - 1924/, zvláště 
$lečně založeném časopise Kandžó /Cit, 1916 - 1919/, který se zabýval i 
icky otázkami nové poezie v době přechodu od poezie symbolistické k poe- 
joderní. Ve své citlivé poezii se Hagiwara pokouší také o syntézu pozdně 
ckých postupů s tradičními poetickými principy, zejména Bašóovými. Je- 
avní sbírky jsou Cuki ni hoeru /Vyju na měsíc, 1917/ a Aoneko /Modrá koč- 
923/, jimiž proniká postupně sílicí melancholie a pocit marnosti. 


Spřízněnost s pozdním naturaliemem na jedné straně a s idealistickým huma- 
na straně druhé projevuje ve své tvorbě Hirocu Kazuo /1891-1968/, syn 
Ken júši Rjúróa. Hirocu spolu s Kasaiem založil časopis Kiseki /Zázrak, 
1913/ a řada jeho kratších próz má charakter watakuši šósecu, například 
/Sráz, 1917/, Nami no ue /Na vlnách, 1919/. Psal však také "objektivní“ 

4 jejichž hlavním motivem je vypjsté potřeba spravedlnosti a silný pocit 
dnosti, jako v novele z novinářského prostředí Šinkeibjó džidai /Věk ner- 
1927/. 


'Rirocu byl také význačným literérním kritikem a publicistou dvacátých 

„pozoruhodném teoretickém pojednání rozpoznal předpoklady a zákonitost 
je proletářeké literatury. Hlavním tématem jeho úvahové i umělecké tvor- 
V následujících letech bylo zejména postavení a odpovědnost inteligence 


roku 1916 publikovala také svá první díla ještě pod svým dívčím jmé- 

ó. pozdější význačné autorka proletářské literatury Mijamoto Juriko 
-"1951/. Její prvotina Mazušiki hitobito no mure /Chudí lidé, 1916/ z 
vského prostředí prozrazuje jednak vliv Širakaby, zároveň však výrazný 
tický talent, Její první delší próza Nobuko /vl. jméno, 1924/ je autobio- 
ká, jako většina její další tvorby. Zabývá se autorčiným studijním po- 

v USA a zejména rozchodem s manželem, který nechápe její potřebu samo- 
intelektuálního života. Autorka se zároveň rozchází i se svou buržoaz- 
jnou a v následujících letech ji vliv její přítelkyně a zejména cesta 

SR přivádí k proletářskému hnutí. 
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Moderaiszus a počátky proletářs eratury 


Od roku 1020 se prostřednictvím časopiseckých článků dostávají do Vesoasi 
ska inforsace o jednotlivých směrech svropské moderaistícké poezie a záhy se 
objevují i první pokusy japonských autorů v jejich duchu. Prvním propagétores 


noder, p2seekých priccipů tyl Kazbara Tei /též úzsuši, nar. 1898/, zprvu 
ník, později hlavně malíř a výtvarný kritik. Kambara v letech 192C - 1925 na- 
psal několik teoretických statí, v nichž se zsbýval hlavně futurismes. Pozoru- 
hodným pokusem byly také futuristické cásně, o něž se po vydání svého "Pryní. ( 
ho nenifestu janonského futuristického hnutí“ /Nihon miraiha undo daiikkai 
engen/ roku 1921, opírajícího se © Futuristický manifest Marinettiho, ve své: 
poezii pokusil předčasně zemřelý Hirato Renkiči /1893 - 1922/. 


Zedaismus, jehož propagátorem se stel Takař 


poučen teoretickými články nejprve roku 1922 


ými básněmi ve vlivném, liserélním 


třemí dadais 
č ZOznova, 1919 - 1955/ a v následujícím roce vzbu- 


Česopise 


š 
"souhrnaém 
dil poz mladých adeotů poezie sbírkou Dadaisuto Šinkiči no ši /Básně da., 
dalstý čino, 1923/. Csobitý hunor své poezie uplatnil pax ještě v próze 
nazvané Dada /1924/. 

Literární buřičetví dadaiemu zaujalo také skupinu mladých básníků anar- 
chistického smýšlení, kteří vydávali časopis Aka to kuro /Červená a černá, 
1923 - 1924/. Cznačili se zs "literární teroristy“ a ve svých expresivních, 


prozaizovaných básních vystupovali proti společenskému útlaku. Hlavní osobou 
skupiny byl Hagiwara Kjódžiró /1899 - 1938/, jehož sbírka Šikei senkoku /Roz- 
sudek smrti, 1925/ přispěla zejména k formálnímu vývoji moderní japonské poe- 
zie; v následujících letech se však věnoval popisné ruralistické poezii,Z da! 
ších členů skupiny Cuboi Šigedži /2897-1979/ rozvinul svůj talent teprve poz- 
ději, jako básník proletářské poezie,a Kawasaki Úótaró /nar. 1901/ se po rozpa- 


du skupiny odvrátil od poezie a stal se posléze populárním autorem watekuši 


šósecu. 

Širší zájem v literárních kruzích vzbudily modernistické směry teprve no 
velkém zemětřesení na podzim roku 192), jehož tragické následky, zejména v hlav 
ním městě, svým způsobem vytvořily podobnou emocionálcí atmosťéru přežité kata- 
strofy, jako důsledky světové války v Evropě. V této době měl také své dadais- 
tické období Kitagawa fujuhiko /nar. 1900/, jenž tehdy večl časopis A /1924 - 
1927/. Kitagewa začal psát modernistickou poezii pod vlivem tvorby G. Apol 
naira a P. Bluarda a jeho první významnou sbírkou je Ken'onki to hana /Teplo- 
měr a květy, 1926/, v níž jsou zajímavé zejména ultrakrátké básně soustřejčné 
na jediný působivý motiv. Když se pek pozornost modernistických básníků scu- 
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eGila na surrealismus, přispěl Kitagawa mj. i překladem Bretonova Surrea- 
ického. manifestu. Později se zúčastnil také hnutí proletářské literatury 
apsal řadu pozoruhodných protimilitaristických a protiválečných básní. 


Y.modernistické poezii různých autorů se záhy slily prvky jednotl.směrů, 
léna dadaismu a surrealismu, v neurčité formální experimenty, Z hlediska wý- 
se však tato poezie stala dalším stupněm propracování volného verše a no- 
úásnického jazyka, používajícího mluvený jazyk /kógo/, jež se dále rozví- 

ž po druhé světové válce. 


Zanedlouho po uvedení modernistické poezie objevují se jí inspirované 
hy o novou techniku básnického obrazu a poetizaci jazyka v próze. Vzniká 
rární směr šinkankakuha /Škola nové citlivosti, překládáno též jako "neo- « 
islistická"/ jako označení tvorby autorské skupiny kolem časopisu Bungei 
4 /Y8k literatury, 1924 = 1927/. Cflem skupiny byla literatura zaměřující 
a: "nové prožívání nových skutečností", "vyváženost intelektu a cituk "vy- 
dření vnitřního života člověka prostřednictvím okamžitých vjemů“ apod, Tyto 
le však byly především teoretickými formulacemi a také v časopise převažova- 
"teorie nad literární tvorbou. V literárních textech této skupiny je patrná 
éna nová metaforičnost, poetizace a rafinovaná rytmizace jazyka a celkové 
šŠenost prozaické techniky. Hlavním autorem a zejména tearetikem skupiny 
okomicu Tošikazu /též Riičí, 1898 - 1947/. Psal již od studentských let, 
jprve ve stylu pozdního naturalismu.Po seznámení s modernístickými směry ,zvláš“ 
: hěmeckým expresionismem, vytváří si styl, kterým pak owlivnil celou skupi- 
cho hlavním dílem v tomto stylu je Ničirin /Slunce, 1923/ volně zpracová« 
jajicí legendu o předhistorické vladařee Himiko. Jokomicu ve svých článcích ta- 
vystupoval proti proletářské literatuře z pozic "čistého umění“, 


Svou ranou tvorbou patřil ke směru Sinkankakuha také Kawabata Jasunari 
899- 1972/. Jeho prvním literárním dflem byl deník z doby, kdy záhy osiře- 
čoval o svého umírajícího dědečka, posledního příbuzného. Vydal jej však 
B po několika dalších převážně autobiografických pokusech, uveřejňovaných ze- 
na v časopise Šinšičó, teprve roku 1925 pod názvem Džúrokusai no nikki /De- 
ostnáctiletého/. Od roku 1922 psal také literární kritiky a přispíval i 
iéoretickými články do časopisu Bungei džidai. Z tvorby ve stylu šinkankakuha 
u: nejvýznamnější jeho kratičké lyrické prózy nazvané "povídky na dlaň“ /ta- 
okoro no šósecu/, jež uveřejnil souborně ve sbírce Kandžo sóšoku /Citové 
amenty, 1926/. Tato drobná dílka, vyznačující se přesností výrazu, snovou 
tičností a neobvyklou motivickou výstavbou, 86 nejvíce přiblížila postulá- 
"nové citlivosti“, které také právě v Kawabatově tvorbě nejdéle přetrvaly, 


Se zánikem časopisu Bungei džidai se rozpadla i skupina, řada členů ne- 
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utím postupně rozvíjí hre 


» 


Rovněž od roku 1929 se scub bj 
tí proletářské literatury /puroreta“:a bunzaku un3ó/, jež se ve druhé voloys 


ně dvecátých let stalo uvěčonšíc. seučí 


tí jeho politického boje a významnoč 


složkou literárního vývoje. 


Za předchůdce proletářské literatury lize považovat jednak malou skupina 
ku básníků Minšúšiha /Škola lidový voezie/ jež působíla ve venkovském městě 
Odawara. Navázala na poezii volného verše a uvédšla již od roku 1914 tvorbu 
W. Whitmana a anglického human/sty £, Carpentera. Později zvláště v časopise 
Minšú /Lid, 1918 - 1921/ hlásále potřebu demokratizace umění a vytváření umě- 
ní promlouvajícího jménem "čtvrtého otavu". Vedle této v podstatě narcdnicky 
zaměřené skupiny objevují se jíž w letech první světové války jednotlivé lite 
rární pokusy dělnických autorů, nazývané souhrnně "dělnická literatura" /ródd 
bungaku/. Těmto pokusům připravil půdu literérně kritický časopis Kindai šiso 
/Woderní myšlení, 1912 - 1914, 1915 - 1916/ poznamenaný anarchosyndikalismem 
podobně jako tehdejší pozvolna se rozvíjející dělnické hnutí. V létech beznro- 
středně po válce je dělnická tvorba hojnější, známí jsou zejména pomocný děl- 
ník Mijadžima Sukeo, soustružník Y!jadži Karoku a železniční kovář Hirasawa 
-tErského dělnického divadelního souboru, 


Keišiči, dramatik a zukladatel 
později také Hosoi Wakizó, Nakaniši Inosuke, Hajana Jošiki aj. Ve spolupráci 
dělnických spisovatelů s pokrokovými příslušníky inteligence vznikly roku 1918 
dva nevelké literární časopisy Kokuen /Černý dým“ a Ródó bungaku/Dělnické Li- 
teratura/. Se vznikem hnutí proletářské literatury se dělnická tvorba stala 
seučástí jeho činností s někteří z "předchůdců" byli jeho platnými členy« 


Za vlastní počátek proletářské literatury se považuje založení časopisu 


Tanemaku hito /Rozsévač, 1921 - 2923/. Původně byl založen pod vlivem Barbus- | 
sova reformního hnutí Clarté , zéhy však noví členové skupiny, Hirabajaši Ha- ' 


cunosuke, Aono Suekiči, Jamada Seizaburó, Nakanaši Inosuke aj, učinili časo- 
pis jádrem hnutí proletářské literatury, Zejména teoreticí Hirabajaši a Aono 
ve statích jako Juibucušikan to Sungaku /Historický materialismus a literatu- 
ra/,Bungei undó to ródo undó /Literární hnutí a dělnické hnutí/,Kaikšútósó to 
geidžucu undó /Třídní boj a um: Xxč bnutf/ apod. vyložili třídní povahu a 


xe! 
třídní poslání literatury a v; ití společenské úkoly nové proletářské lite- 
ratury v protikladu k dosav 


itar Zpočátku tylo ideologic- 
ké složení skupimy dosti nes á€, postupně však sílilo postavení marxistů 
proti anarchistům a některým liberélům, kteří ee ke skupině přidružili. Zapo- 
čatý rozvoj hnutí byl násilně ořerušen po velkém zemětřesení roku 1423, kdy 
-kou kampaň proti Korejcůn a "socialistům", 
zmatku pro své podyratné cíle. ly nak 
telů byla pozatýkéna a nš- 


mocenské orgány rozpoutaly hyste 
tvrdíce, že chtějí využít nast 
uspořádány pogromy na Kore 
kteří i zevražděni. "Rozsévač“ s další levicové i a 


play byly zastaveny. 


řada sokrokových čini 


: 
které jen liberální časo- 
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Avšak již následujícího roku pokrokové hnutí překonalo následky tohoto 
sru. Mluvčím proletéřské literatury se roku 1924 stal nový časopis Bungei 
en /Literární fronta, 1924 - 1932/, jehož teoretikem byl Aono Suekiči 

7 2961/ a déle v něm působili Hajama Jošiki, Kurošíma Dendži, Hajaši 

aj. Onganizační základnou hnutí se stála Liga japonské proletářské li- 
y./Nihon. purorotaria bungei remmei- zkráceně Puroren/ založená roku 
"Literární fronta" byla více než "Rozsévač“ kromě teoretického časopisu 
asopisem Literárním a uvedla řadu próz i básní prvních autorů proletářeké 
eratury. Ideologicky se v hnutí dále prosazovalo marxistické zaměření, až 
Aonově zásadním článku Šizenseičo to mokuteki išiki /Přirozený růst a vč- 
f cíle, 1926/ nemarxisté jako Nakaniši aj. opustili hnutí a organizace by- 
přejmenována na Ligu japonského proletářského umění /Nihon puroretaria 
džucu remmei, zkráceně Purogei/. 


Zanedlouho se však v literárním hnutí projevily ideologické epory a lik- 
átory a levičáky v Komunistické straně Japonska. Byla to mj“ také rozdíl- 
£- názorů na specifické poslání uměleckého hnutí v politickém boji. Hnutí 
letářské literatury se rozdělilo na jednotlivé názorově adlíšné skupiny. 
ústečnému sjednocení došlo až roku 1928 založením nové Celojaponské ligy 
toletářského umění /Zennihon musanša geidžucu remmei, zkráceně NAPF, japon- 
y-Nappu/, která se pak postupně stala vedoucí organizací proletářského lite- 


V umělecké tvorbě počátečního období proletářské literatury převládala 
zaická díla, avšak v souladu s obecným rozvojem současného divadla re dva- 
tých létech objevují se i dramata, jejichž hlavním autorem byl Fudžimori 
jkíči. V oblasti poezie publikoval své první básně volným veršem především 
kano Šigeheru , mj. v časopise Roba /Osel, 1926 - 1928/, jehož zakladatelem 
; Muroo Saisei, v němž však postupně sílilo právě pod vlivem Nakanovým le- 
cové zaměření. Po roce 1926 se principy proletářské literatury šíří i ve 
šlně uvolněných variantách tradičních forem, nejprve haiku a pak i tanky, 


Za dnes již klasické dílo proletářské literatury je považována kronikář- 
sky laděná Džokó aiši /Smutná historie dělnic, 1923 - 1925/, kterou Bapesl 
děasně zesnulý nadaný dělnický autor Hosoi Wekizó /1897 - 1925/. Záhy osi- 
lý pracoval v přádelnách podobně jako jeho manželka, a ve své "Smutné histo- 
i dělnic“ působivě a autenticky vylíčil těžké pracovní podmínky i život teh- 
nejkrutěji vykořisťovaných přádelenských dělnic. Několik Jeho kratších próz 
o vydáno až posmrtrč. 


K význačným dílům počátečního období patří také román Umi ni ikuru hito- 
o /Lidé žijící na moři/, který po několikerém přepracování zveřejnil roku 
926 Hajama Jošiki /1894 - 1945/. Román je bezprostředním svědectvím ze živo- 
a prostých lodníků na uhelné lodi a jejich prvních uvědomělých pokusů o ko- 


0121-9911 - 89 - 


lektivní formu boje za lidšt f pracovní podmínky. Podobnou tematiku zpraco- 
val již dříve Maedakó Hircí 0, spolupracovník "Rozsévače" a "Literární fron- 
ty", v některých povídkách sbírky Sontó senkjaku /Cestující třetí třídy, 1921/ 
8 později opět přední autor proletúřeké literatury Kobajaší Takidži. Toto tro- 
Jí zpracování podobného tématu dobře ukazuje postupný ideový růst i tvůrčí vý. 
voj proletéřské literatury, Hajama pocházel z rodiny drobného úředníka, praco- 
val šest let jako lodník, pak měl různé zaměstnéní, působil v odborovém hnutí 
a pro tuto činnost byl třikrát vězněn. Začal psát pod vlivem ruské literatury, 
ze jména Gorkého, a roku 1926 se stal členem skupiny "Literární fronta". Uzná- 
ní si získal mj. také povídkou Imbsifu /Prostitutka, 1925/ a krátkou prózou Se 
mentodaru no naka no tegami /Dopis v sudu na cement, 1926/, emocionálně působi- 
vou obšalobou pracovních podmínek v cementárenakém průmyslu. V následujících 
létech Hajamova literární tvorba postupně ztrácí své ideové zaměření a přiklá- 
ní se stále více ke stylu watakuši šósecu. 


Fudžimori Seikiči /nar. 1802/ studoval německou literaturu, na počátku své 
literární činnosti psal realistické, humanisticky zaměřené povídky, pak se stal 
členem socialistické ligy z prostřednictvím přátelství s Hosoiem se sblížíl s 
dělnickým hnutím, Rozhodl se získat osobní zkušenosti z dělnického života,opus- 
til své místo středoškolského učitele a v létech 1924 - 1925 vystřídal řadu 
dělnických zaměstnání. Od roku 1926 se věnoval dramatické tvorbě, kterou zahá« 
jil hrou Haricuke Mozsemon /vl. jméno, 1926/ zabývající se živelným bojem rolní- 
ků proti feudélnímu útisku za předchozího historického období na.pozadí mocen- 
ských rozporů mezi feudální vládou a císařským dvorem. Téma rolaických bojů jas: 
ko součást japonské revoluční tradice bylo i později oblíbeným námětem prole- 
tářského dramatu i prózy. Fudžimori se následujícího roku připojil ke skupině 
"Literární fronta" a byl později významným členem NAPFu, 


Roku 1926 také uveřejnil v "Literární frontě" své první. povídky z rolnic- 
kého prostředí Dóka nisen /Dvousenová mince“ a Butamure /Stádo vepřů“ Kurošíma 
Dendži /1898 - 1943/. Kurošima pocházel z chudé rolnické rodiny aupracoval v 
různých dělnických zaměstnáních. Inspiraci k vlastní tvorbě čerpal také z čet- 
by ruské literatury a ke konci dvacátých let ae stal významným autorem i teore- 
tikem protiválečné literatury, v níž motivicky čerpal ze avých zážitků vojáka 
japonské intervenční armády proti Sovětskému východu. 


Tvorba počátečního období proletářské literatury nese všechny znaky prv- 
ních pokusů a je silnější v teorii než v praxi. Přesto však již v této době 
vzbudila široký zájem novostí své tematíky i přístupu k ní a připravila půdu 
zralejšímu období z konce dvacátých a počátku třicátých let, kdy se proletář- 
ská literatura stala významným projevem společenské aktivity pokrokových sil 


Japonska. 
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/ od roku 1926 do současnosti / 


i 
í 
LITERATURA OBDOBÍ ŠÓNA | 


Yrcholné období proletářské literatury 


i 
H 
i 
eratura počátečního období éry Šówa obrážela všechny základní rozpory : 
ující uvnitř japonské společnosti. Proto došlo i na poli literatury k pří- 
né diferenciaci. Vedle politicky angažované proletářské literatury, jejíž 

ři čerpali náměty ze života dělnických a rolnických mas, zde existoval ješ- 
lný, i když značně roztříštěný proud literatury modernistické, který byl 
dstavován celou řadou směrů a škol : skupinou neosenzitivistů /jinak též 

ou nové citlivosti"“, Šinkankakuha/, formalistů /keišikišugi bungaku/, tzv. 
ou "nového umění“ /šinkó geidšucuhe/, intelsktualismem /šučišugi/, neopsycho4 j 
én /šinšinrišugi/ atd. Tyto dva velké literární proudy soupeřily ještě sj 
děn třetím, tzv. realistickou školou, reprezentovanou hlavně subjektivní au- j 
ografickou prózou watskuši šósecu, které se přidržovali starší autoři. i 


(Charakteristickým rysem japonské literatury na konci dvacátých a počátkem * 
átých let byla její snaha experimentovat. Jak literatura modernistická, tak ) 
tura proletářská reagovaly bezprostředně na literární dění v ostatním svě.. 
Wtonto období již japonská literatura vyrovnala krok ae světovým avantgard- 
užčním, prožívala s ním všechny jeho potíže i úspěchy, přejímala nové myš- 

a netody nejen ze Západní Evropy, ale i ze Sovětského svazu. Proto byla 

iž schopna dosáhnout vlastního originálního výrazu a pojetí. Ani v tomto 

1 3.posdějí však mikdy zcela neupustila od typicky japonských syžetů, 
znujících prožitky jedince a rozebírajících jeho osobnost do nejmenších de- 
tak jak to začal činit hlavně japonský naturalismus na počétku století. 


© konci dvacátých let bylo proletářské literární hnutí v Japonsku hnutím ; 
vitélním a vlivným. Vznik proletářské literatury časově souvisí s ak 
kýn néklidem po první světové válce, kdy se japonští vzdělanci začali 
vem Velké Říjnové socialistické revoluce zajímat o marxismus s tek prud- ! 
tenzitou, že jeho dopad na japonský, hlavně intelektuální a umělecký ži- h 
vá přirovnáván k tajfunu. Japonské vzdělance a umělce, tedy i spisovate- 
itahovaly především myšlenky revolučního rozchodu se vším starým, s pře- 
minulosti, a zdůraznění materiélnosti světa, tudíž i jeho pochopitelnos- 
hopnosti přeměny. Proto měl marxismus tak velký ohlas právě v Japonsku, 
dinec i celá společnost byli svazování tolika přežitky feudalismu, ať již 
ýkelo státního zřízení, sociálního postavení pracujících mase či rodinné- 
nu. 
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Hlavní rozkvět japoneké proletářské literatury spadá do let 1925 - 2933, 
Třebaže se proletářští spisovatelé v roes 1925 organizačně sjednotili v "Li- 
ze japonské proletářské literatury" /Ninon puroretaria bungei remmei, zkratka 


s št 


Puroren/, došlo právě v tomto období k neobyčejnému prohloutení ideových roz- + 
porů mezi stoupenci marxismu a anarchisty. Tyto rozpory trvaly i v dalších le- f 
tech až asi do roku 1930, kdy vliv anarchistické skupiny ochabl. * 


Již na 2. sjezdu "Ligy jeponské proletářské literatury" v listopadu 1926 
došlo k jejímu rozštěpení na dvě organizace, neboť rozpor marxisty a anarchie- Ž 
ty se ukázal nepřekonatelným. Vedle původní "Ligy japonské proletářské litera- Ť 
tury“ vznikla ještě "Liga japonského proletářského umění“ /šihon puroretaria i 
geidžucu remmei, zkratka Purogei/, která se stala hlavní organizační základnou 
proletářského literárního hnutf. Jako celek však bylo hnutí proletářské lite- £- 
ratury stále ještě značně nejednotné. V témže roce došlo totiž k dalšímu ště- A 
pení v "Lize japonského proletářského unšní“, když se vytvořila ještě "Liga 
dělnicko-rolnických umělců“ /Rónó geidžucuka remmei/. 


"Liga japonského proletářského umění" začala vydávat svůj orgán "Proletéř 
ské umění“ /Puroretaria geidžucu“, do něhož přispívala řada význačných orele 3 
tářských spisovatelů a básníků, jako byli Nakano Šigeharu, Morijana Kei, Kubo- 
kawa Curudžiró aj. Ústředním orgánem "Ligy dělnicko-rolnických umělců" byl ča- | 
sopis "Literární fronta" /Bungei sensen/, do níž přispívali Kurošims Denóži, : 
Okamoto Džun, Hirabajaší Taiko, Aono Suekíči, Kaneko Jóbun, režísér Senda Kore- 4 
Ja atd. 


Ani rok 1928 se neobešel bez dalšího organizačního tříštění. Již v lednu 
se "Liga dělnicko-rolnických umělců" rozdělila ve dvě organizace. Vedle vlast“ 
ní ligy vznikl ještě "Svaz avantgardních umělců“ /Zen ei geidžucuka dómei/, 
který založil i svůj vlastní nový časopis "Avantgarda" /den'ei/. V roce 1928 
byli tedy proletářští Spisovatelé a básníci apustředení ve třech skupinách ko- 
lem časopisů Puroretaria geidžucu, Dungei sensen A Zen'ei, Vedle těchto hlav- 
ních tří orgánů existovala ještě celá další řada proletářských literárních 
časopisů a revuí, jež vycházely v různých městech 8 prefekturách Japonska. 


Na jaře roku 1928 došlo k vládnímu tažení proti komunistické straně a Le- 
vicovým organizacím. Stalo se tak proto, že vláda připravující imperislistic- 
kou agresi do Číny, se obávala vzrůstající politické aktivity lidových mas,jež 
zintenzívněla hlavně před volbami v únoru 1928. Dne 15. března toho roku pře- 
padly policejní oddíly místnosti pokrokových masových organizací a zatkly přes 
nářů. "V dubnu pak byly nejdůležitější organizace 


tisíc nejvýznačnějších funk 
jako "Dělnicko-rolnické strana“, "Japonské rada odborových svazd“ a "Všejapon- 
ský svaz proletéřské mládeže“ rozpuštšny a zakázány. 


Také mnoho příslušníků proletářských literérních organizací bylo vystave- 


no perzekuci, avšak tento nátlak prolet“řské literární hnutí neodradil a neosla- 
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bil. Naopak, teror ze strany vlády způsobil, že si proletářští spisovatelé u- 
ili, jsk je nutné, aby byli jednotni, a tak uspíšil sloučení "Ligy japon- 
étio proletářského umění" a "Svazu avantgardních umělců“, jakož i ostatních 
ofganizací v organizaci jednu - ve "Všejaponskou ligu proletářských umělců“ 
Zennihon musanša geidžucuka remmei/, jež byla známa rovněž pod zkratkou NAPF 
ponsky Nappu/ podle esperantského překladu názvu orgenizace, Nípona Artie- 
ia Proleta Federacio. Založením "Všejaponské ligy proletářských umělců“ zača- 
la nejdůležitější etapa ve vývoji japonské proletářeké literatury. Vedení li- 
o 86 ujali nejlepší japonští proletářští spisovatelé, jako byl Kobajaši Taki- 
ži, Nakano Šigeharu, Tokunaga Sunao apod. : 


(V květnu téhož roku zahájila liga vydávání svého orgénu "Prapor boje“ 
řySenki/, který měl velký vliv na zvyšování uměleckých kvalit proletářské pró- 
čty i poezie, neboř uveřejňoval vedle ukázek tvorby členů ligy i kritické a 
teoretické stati. V první polovině roku 1929 probíhala ve "Yšejapónské Lize 
rolétářekých umělců“ rozsáhlá diskuse o problémech proletářského reliemu, 
*obíhala za velmi obtížné situace, neboť 16. dubna byla mezi pracovníky pro- 
stéřského hnutí provedena další policejní čistka. Zároveň s diskusí o prole- 
ském realismu došlo v lize i ke kritice současné proletářská poezie, Bylo 
ietatováno, že proletářská poezie trpí uniformitou námětů, jejichž zpracová- 
není nadto dosti umělecky vyspělé. Byl vytyčen požadavek, aby i v poezii 
(větší měrou uplatňována metoda proletářského realismu. 


Začátkem roku 1931 se v tisku proletářského literárního hnutí objevilo 
úškolík teoretických statí, které měly význam pro celý další vývoj proletářeské 
teratury. Byly to zejména tři studie od kritika Kurahary Korehita: Geidžucu 
iron ni okeru réninšugi no tame no tósó /Boj za leninismus v teorií umění/, 
retaria geidžucu undó no sošiki mondai /Organizační problémy proletářské- 
w uúěleckého hnutí/ a Geidžucu hóhó ni cuite no kansó /Úvaha o umělecké meto- 
V časopise "Proletářská poezie" /Puroretaria ši/ vyšla také studie Ši no 
goto no kenkjú/Studie o básnické tvorbě/ od Nakana Šigeharua. Tato staf se 
snažila uvést na správnou cestu tehdejší proletářskou poezii, která měla sklon 
bývat se pouze politickými tématy a opomíjet všední život lidových mas. 


Dne 18. září 1931 došlo k mandžuskému incidentu a japonská armáda zaháji- 
intervencí v severovýchodní Číně. Tento agresívní akt připravoval japonský 
ikokapitál zužovaný od roku 1929 silnou hospodářskou krizí již delší dobu ve 
lupráci s militaristy, získávajícími stále silnější pozice v japonské vlá- 
šedě. Důvody agrese nebyly jen hospodářské, ale i strategické, neboť severový- 

zhodní Čína se měla stát nástupištěm k dalším vojenským výbojům na. asijském 
ontinentě. Rychlý postup japonských vojsk posílil pozice fašisticko-militarie- 
lckých kruhů doma v Japonsku. Tyto události měly samozřejmě negatiení vliv i 
celé proletéřské literární hnutí, Bylo nyní postaveno před úkol bojovat 
vu tvorbou proti imperialietické agresi, proti válce, nezaměstnanosti a-roge 
óúcímu vlivu fašismu. Pro tuto vládnoucím kruhům nepřátelskou tematiku prozařě 
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ekých i básnických děl bylo mnoho příslušníků proletářského literárního hnutí i 
zatčeno a vydání některých děl bylo zakázáno. Přesto však v tomto počátečním | 


období náporu reakce na demokratické síly byla axtivita proletářeského 1í 
došlo pod vlívem t 


ár! 


ního hnutí i nadále velmi intenzivní a teprve od roku 193 
atále přísnější cenzury k postupné ztrátě obsahové jasností jeho tvorby, neboli 
apisovatelé byli nuceni uchylovat se k jinotajům a obrazným přirovnáním, i 


Y roce 1931 došlo k dalším organizačním změnám, když se většina proletář; 
A do "Svazu japonských proletářských spisova' 


ských prozaiků a básníků začlen 
telů“/Hihon puroretaria smkka dómei/. V 
v jeho řadách. Jeho hlavní přesčst 
2i.i do ilegali a to cel 


„932 došlo k velkému zatýkání 


uwtžení do vězení nebo se ur 


vitelé dyl 
izant podstatně zeslabilo, Přesto ae však | 
i 


v červnu téhož roku kona! 


nských proletářských spisovatelů. Ven- 4 
sjezd byl poslední důležitě, I v historii proletářského literární; 
neboť od r, 1933, kdy u při výslechu na policejním komisaší. 


kdskacy proletářský autor Ko-) 


ýznamně jší 


ství v Čukidši v Tokiu zavražděn ne 


bejaší Takidži, až do března 1934, kdy byl rozpuštěn "Svaz japonských proletákl 
ských spisovatelů“, se hodně autorů již odmlčelo, dnotliví prozaici a báaní.h 
či se postupně oddělovali od AARENREKO a rozprohli se po celé zemi. v v. 19jí 
a začátkem r. 1934 probíhala sice ve "Svazu japonských proletářských spisova« 

telů“ Jjoště diskuse o socialistickém realismu Jakožto nová tvůrčí metodě ,avšstě 
svex nedokázal plně pochopit význam této nové umělecké metody zrozené v Sovgšt'ě 
ském svazu, Pouze Morijana Kai napsal v této době ještě důležité teoretické at 
"uděd no reařizumu to juibucuronk 


io o socialistickém vealismu, npzvané  Geidě 
tecugaku /"Umělecký realismus a materialistická filosofie"/, 


ž japonských proletářských spisovatelů“ násilně ros 


puštěn a janoneká proletářská literatura jako organizované hnutí byla přinucesh 
„A ukončit avou revoluční úlohu v historii japonské Literatury. V době její 
exiatence poprvé v dosavadních dějinách japonské literatury dojlo k tomu, že 


V březnu 1934 byl 


ná říčo a. veneey 


eové hnutí, s nímž ae plně ztotožnila, a prot.: 


literatura nalezla duchovní, 
měla i přímý vliv na ideový život země. 


Třebaže sociální tematiku vnesl do japonské prózy již naturalismus, byla 
te teprve proletářské literatura, jež vytyčila požadavek pravdivého zobrazení 
kých a rybářských vrstev přímo jako svůj 


Života nejchudších dělnických, roln 


orogram. Současně usilovala o maximální srozumitelnost a masovost literatury p 
a rolnické ee: 


8 podporovala umělecký růst autorů pocházejících z dělnické a 
á ve evé době dokázala otevřeně po s. 


Proletářeká literatura se jako jedin 
šovinistickým tendencím, záměrně šiřeným 


oproti válce a odporovat 

mi masaní. Hunanismus jejího ořímočarého boje proti sociální nespraved c 
a proti válce jí získával úctu ( u spisovatelů, kteří nebyli přímo jejími en 
ických důvodů nebo proto, že měli výhrady k uměleckým 


Tnosti 


penci, at jíž a polí 
m některých děl proletí 
středu proletářského lí 
osobností, z nichž je třeba především jmenovat Kobajašiho Takidžiho, 


kých autorů, 
erárního hnutí vyrostla řada pozoruhodných au 


n 


ozonionák m konc ooo 


Kobajaši Takidži /1903 - 1933/ je nejvýznamnějším jeponským proletářským 
Zkikem a kritikem. Narodil se jako syn rolníka v severojaponské prefektuře 
+ odkud se jeho rodina přestěhovala na Hokkeidó. Tam poznal zblízka drs- 
vot rybářů a rolníků-přistěhovatelců, zápasících o holé živobytí. Vystu- 
L. obchodní školu a v rocel924 se stal úředníkem Koloniální banky r Sapporu. 
£ době se již sílně zajímal o literaturu, četl dílo Dostojevského, Flauber- 
Zolstého i Gorkého, znal díla japonských humanistů a realistů, Poznával i 
tvní literární pokusy japonských proletářských autorů, původem většinou děl- 
iků, jejichž díla líčila - byř často s dávkou značné sentimantality- sociélní 
pravedlnosti a snahy jedinců vzepřít se jim. Pod vlivem této četby začal 

ň ši psát humanisticky laděné povídky, pro něž čerpal náměty z vlastních 
tních zkušeností. 


"Mezníkem v jeho dalším životě byla přímé zapojení do marxistických diskus- 
oužků, odborového hnutí a aktivní politické práce, V době policejního 
ru v roce 1928 se jeho tvorba orientuje výrezně na politickou tematiku, 
jako aktivní příslušník proletářského literárního hnutí publikuje v roce 
28 v časopise "Prapor boje“ reportážní prózu "15. III. 1928", v níž vylíčil 
stečnost, ale i zbabělost některých zatčených ve dnech březnového. policejní- 
-násilí proti pokrokovým organizacím. Rázem se tak stal předním představite- 
i proletářské literatury a pro svou aktivní politickou čionost byl zanedlou- 
-propuštěn ze zaměstnání. Nadále se věnoval výhradně literatuře a působil 
funkcidanář proletářského literárního hnutí. Přispěl značnou měrou k po- 
ednutí umělecké úrovně japonské revoluční literatury. 


Jako první se začal zabývat sociálními poměry na Hokkaidu, ostrově teprve 
jávno kolonizovaném, a svým nejlepším a nejznámějším románem Kanikósen , 

na kraby/, jenž vyšel roku 1929 v "“Praporu boje", vytvořil nový typ repor- 
ině-umělecké prózy, zachycující realisticky určité sociální prostředí,v tom- 
„případě život rybářů na konzervárenské lodi. Román je pozoruhodný i stylis- 
ky přo svou zkratkovitost, výstižnost dialogů a dramatickou dynamičnost dě- 
Román je napsán s jasným ideovým záměrem vylíčit přerod neuvědomělých a 

ganizovaných rybářů, kteří se dali najmout k těžké práci pro lov v sever“ 
h mořích, v organizovaný kolektiv, který pochopí sílu solidarity dělnické 

šídy a začne se zajímat i o možnosti revoluční přeměny společnosti na zákle- 


idejí vědeckého socialismu. 


08 roku 1932 se Kobajaši musel uchýlit do ilegality a své zkušenosti z 
o doby ztvárnil v autobiografické próze Tóseikacuša. /život pro stranu/ 
4 je jeho posledním dílem a vyšla v roce 1934, tedy rok po jeho smrti, v 


na policejním komisařství v Cukidži v Tokiu umučen. 


Z dalších Kobajašiho děl jmenujme ještě Bósecurin  /Sněholamový hájí z 
1927, čerpající ze života hokkaidských rolníků, a reportáž o skutečné 
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událusti  Puzai džinuši Řepř ouny statkář, 1929/ Právě tato reportáž, 148- 
konflikt mezi statkářem a jeho pechtýři, byla příčinov Kobajaáiho propustř. 


ní z banky. 


Autorem dělnického původu a v Zetech 
ojín japonské intervence ne Sibiři. Tam 


3943/ 


1921 - 21923 se účastnil jeko prostý ř 
poznal nesmys.nost vélky A po névvetu Go Japonska se stal jedním z nejvýznač- 
še ve svých povídkách zabýval hlavně po- 


nějších protiválečných autorů. Jnax 


stavami rolníků, Napsal celkem asi šedesát umělecky Vvyrovnáných povídek a je« 
den delší román. Jeho rejznámě,ší prózy, vesměs autobiografické, vyšly w roce 


/ a Vzumakeru 


i uo Šiberije /Zasněžená Sit 
h vran/. Líčí v nich japonské vojáky, odvelené 


1928. Jsou to Sori,/Janě/, 
karasu no mure /Hejna kroužíc 
ne Sibiř 8 posláním jim cizíz a nec 
vazování přátelství s místními obyvateli, Jeho hrdinové působí velice lidsky. 
Vojáci se cítí tím, čím jsou v civilu, to jest většinou rolníky, 8 nemají nej- 
menší chuť bojovat proti sovětské revoluční moci, Nenávidí své velitele, kte- 
ří je nesmyslnými rozkazy posílají hojovat proti lidem, proti nimž nemohou cí- 


tit nepřátelství. 


pitelným, jejich stesk po domově a na- 


Právě hluboký a prožitý humanismus staví Kurošimu na přední místo v japon- 
ské proletářské literatuře, i když Kurošima nebyl v podstatě revolucionářem, 
neboř nedovedl své postavy k společenský aktivnímu a koletivnímu jednání, Nej- 
rozeáhlejším Kurošimovým dílem je romén Busoseru šigai/Ozbrojené měeto/, kte- 
rý poprvé vyšel již v roce 1930, ale podstatně zcenaurován. Nadto byl hned po 
vydání celý náklad zkonfiskován. Román | pojednával totiž o pozadí příprav ja- 
ponské agrese do Číny, o špionáži, konkurenčním boji průmyslových firem apod. 
Román nesměl vyjít ani těsně po druhé světové válce, kdy bylo jeho vydání zne- 
možněno americkým okupačním štábem. V plném zační jej čtenáři dostalí do ru- 


kou až v roce 195). 


Významnou roli v proletářsk 
le Tokunagy. Tokunaga Sunao /199 
kárenských dělníků jsou vzata i tóma 
směs autobiografického cbharehktěr. * 
jó no nai mači /Čtyrt bez sluu 
mán líčí stávkový boj několika 
du, jež se snaží rozbít jejich od 


958/ byl vyučen sazečem a ze života tiež 

no nejdůležitějších próz, jež jaon ve- 
29 na sebe upozorní! románem Tai 
ejrěném v časopise "Prana“ hnije“, Ra- 


kárenských dělníků proti vedení závo- 


é literatuře této doby sehrála díla apisovate- 
JR) 


ovou organizaci. 


Mezí proletářskými spisovatslí zaujímaly čelné místo i ženy. 


aštekého svazu se v roce 1930 k proletář- 


Pod silným dojmem z névště 
akému literárnímu hnutí přípoj 
za významného marxistického vé 
vitele KSJ Mijamota Kendžiho 8 
/1899 - 1951/. Původně vyšla z 


atelka Čídžá Juri, která se provdele 
kritika a po válce vedonetho nředatam 
ublikovat pod jménem Míjamní 
Í skupiny Širakaba a v roce 
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iútobiografický román Nobuko /vl.jm./, v němž vylíčila postavu mladé že- 
spokojené v maloměšťáckém prostředí a toužící po mravně i myšlenkově bo- 
otě, Po návratu ze Sovětského svazu na konci 20, let publikovala Mi- 
řadu reportáží o sovětském hospodářství a umění. V době.zesflaných po- 
Tepresálií proti pokrokovým osobnostem byla Mijamoto voroce 1931 
na, -Po propuštění z vězení publikovala dále teoretické stati i beletrii 

6 druhé polovině 30. let vystupovala statečně proti poraženěčkým náladém 
jtř. pokrokové inteligence. 


Hirabajaši Taiko /1905 - 1972/ pocházela ze zchudlé rodiny v prefektuře 
no. Měla velmi pestré životní osudy. Po absolvování školy odešla do Tokia, 
se živila jako služebná, číšnice a telefonistka. Od mládí toužila stát se 
ovatelkou a v době svých prvních literárních pokusů psala detektivky a po- 
ídky. pro děti. Těžký život v ní vzbudil zájem o sociální otázky, a proto se 
řípojila k proletářskému literárnímu hnutí. V roce 1927 na sebe upozornila 
čia povídkami : Azakeru /Posměch/ a povídkou Serjóšicu nite VA nemocnici 
o chudé/, ktěerou publikovala v "Literární frontě" „Povídka líčí chudou ženu, 
stá odchází rodit do nemocnice v době, kdy její muž je ve vězení pro účast 

távce, Po rozehnání proletářského hnutí byla Hirabajaši zatčena a ve vě- 
těžce onemocněla, Celou vélku prožila upoutána na lůško. 


Sata Ineko /nar. 1904/ je další významnou představitelkou prolstářské li- 
ry. V době rozkvětu proletářského hnutí na sebe upoutalá pozornost hlav- 
P povídkou Kjarameru kódžó kara /Z tovérny na karamely/ 1928'. Hlavní Ardin- 
povídky je mladé děvčátko hledající nuznou obživu jako dělnice v továrně 
ukrovinky, : 
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Modernístická literatura 


Modernismus byl druhým hlavním proudem v literatuře prvního období éry 
Šówa. Tvořily jej skupiny autorů nespokojených s převažujícím vlivem proletář- 
ské literatury na straně jedné a literatury tzv. “starých mistrů"“, hlavně reg- 
listů, oa straně druhé. Třebaže mezi proletářskou literaturou a realistickou 
tvorbou známých sutorů byl diametrální rozdíl v přístupu k materiálu a námětu, 
přece jen mezi oběma těmito literárními proudy byly jisté styčné body. Nejdů- 
ležitějším společným rysem bylo to, že oba považovaly literární styl, formu za 
podružné, podřízené obsahu. Vědomě potlačovaly emoce a zdůrazňovaly objektivní 
přístup k tématu. Ne vždy výsledek odpovídal teorii, a proto někteří autoři i 
sklouzli k špatně maskovanému sentimentalismu nebo k plochosti a schematisnu. i 


Modernisté reagovali na tyto názory vzpourou a zdůraznovalí naopak přede- 
vším stylistické hodnoty díla a nezaujatost autora. K literární tvorbě přistu- 
povali různou metodou podle evropských vzorů, vždy však usilovali o nové a svě- | 


ží výrazové prostředky. 


Důležitou skupinu v tomto proudu tvořili tak zvaní neosenziti« 
v ie té /šin-kankakuha/, 


Neosenzitivistická škola vznikla již v roce 1924 založením časopisu "Lite- 
rární doba“ /Bungei džidai/, Ke skupině 18 spisovatelů sdružených kolem tohoto j 
časopisu patřil Jokomicu Riiči, Kawabata Jasunari, Kataoka Teppei, Nakagawa Joi-] 
či, Kon Tókó, Kišida Kunio, Inagaki Taruho aj. Byla to skupina autorů Rledají- 
cích pro literaturu nové cesty jak w zahraničí, tak doma. Po stránce stylu vy- 
tvořili syntézu evropských modernistických směrů s výrazovými prostředky japon- | 
ských klasických básnických forem, Časopis "Literární doba" si až do dubna 1927, 
kdy přestal vycházet, neustále udržoval výbornou úroveň. k 


Označení neosenzitivisté dal skupině tehdejší literární kritik Čiba Kameo 
právě pro svěžest metafor a způsob exprese, jakým vyjadřovali skutečnost. Vnes- | 
li do literatury neotřelé, moderní výrazové prostředky, někdy až excentricke. 
Vedle nové originální techniky však vnesli do tvorby i nové názory. Prohlašova- 
li, že člověk není ničím jiným než hmotou, fungující podobně jako stroj, a tak 


produkující vědomí, 


Tím, že se neosenzitivisté, podobně jako proletářská litaratura, stavěli 
na odpor proti dožívajícímu prostému, často až fotografickému realismu, sehré- 
li ve vývoji japonské literatury důležitou, progresivní úlohu. Pochopili, že 
formou watakuši šósecu není již možno věrně a v celé šíři zachytit "neklid do- 
by", hledali poučení u evropské literatury a inspirovali se i dadaismem a sur- 
realismem. Realitu, která je obklopovala, však přijímali daleko pasívnějí než 
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Radši o s 


roletářští spisovatelé, to jest takovou, jaká byla, a "neklid doby“ ehá- 
ko předzvěst úpadku lidstva. Snažili se tedy co nejvýstižněji výrazový- 
prostředky zachytit tyto pocity člověka v krizi. Ne vždy však volili pro svá 
i náměty typické, rádi se nechávali unést zálíbou ve všem neobvyklém.a zvláš- 
dejích literatura však byla pro japonského čtenáře novou vélkou zkušenos- 
ocity, které se jim moderními prostředky podařilo zachytit, podmaňovaly 
jlou a jasností. 


ěhem svého vývoje prošla skupina neosenzitivistů značnými změnami ve slo- 
jíových stoupenců a kolem roku 1928 se rozpadla. Kataoka Tappei přešel např, 
ora broletářské literatury, někteří její členové ae později sblížili ae 
lou nového umění“, jiní si zachovali tvůrčí i organizační nezávislost, 


i /1898 - 1947/, vl, jménem Jokomicu Tošikazu, byl jak na poli 
„tak na poli praktické realizace záměrů neosenzitivistů uznávaným vůdcem 
"skupiny, Narodil se jako syn stavitele, jenž často měnil místo svého půso= 
fokomicu poznal mnoho krajů Japonska. Od mládí byl nadaným eportověm a 
pováze se snoubila bojovnost a vášnivost s básnickými sklony. Nejdříve 

(lal studovat na univerzitě angličtinu, ale později se podvolil otcovu přání, 
studoval něco praktičtějšího, a věnoval se studiu ekonomie, Tokijské klima 
Šak nesvědčilo, a tak pro dlouhou nemoc nakonec vysokou školu nedokončil, 


Od mládí rád 1fčil lidi viděné očima zvířat, proto byla jeho. oblíbenau čet- 
niha "Jsem kočka“ od Nacumeho Sósekiho. Sém později tuto metotu uplštníí 
Blavné povídce . Hae /moucha/ z roku 1923, Stejně úspěšné byly I jeho dal- 
ózy vydané v témže roce - Ničirin  /Sluneční kotouč/ a .Hibun /Epitaf/, 

jíž se Jokomicu projevil jako symbolista. Jeho próza byla plná náznaků, ne- 
ného, nejasného. Záměrně hledal krásu v dokonalfmh formách fikce, nikoli 
étatickém obsahu. Jeho próza přeskakovala od obrazu k obrazu, jež spolu zdán- 
(čnesouvisely, ale jako celek navozovaly podmanivou atmosféru, Skutečnost, 
rou.chtěl zachytit, nevyjadřoval nikdy konkrétně, pouze ji naznačoval v pro- 


dech a metaforách. 


Jokomicu odsuzoval japonský naturalismus pro jeho nadnesený styl a pro zá- 
v tom, co nazýval "páchnoucími kalužemi chorobného sentimentu“, ale po ro- 
25, kdy mu zemřela životní družka, se v některých svých povídkách neubrá- 
eho vlivu /avláště v povídce Haru wa baša ni notte, "Jaro přijíždí v kočá- 


Zrovna tak, třebaže vytýkal proletářské literatuře její eklon k determinis- 
"mezi rokem 1925 - 1926 napsal několik svých nejlepších povídek zcela zřejmě 
livem marxistického chápání dějin a společnosti, zvláště pod vlívem dia- 
ky. Do této skupiny patří povídka Naporeon to tamuši /Napoleon a tasemni- 
7 a Šizukanaru rgrecu. /Tiché řady/. 
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K důležitému obratu v Jokomicuově tvorbě dochází v roce 1928, kdy se do 
Japonska dostévé v © překladech dílo Proustovo a Joyceovo, jež jej misořádně 
zaujímají. Téhož roku pod názvem Furo to ginkó /Koupelna a banka/ publikuje 
první část románu, který vyšel r. 1932 pod titulem "Šanghaj" a Líčil hnutí odpo- 
ru proti cizincům, jehož byl Jokomicu svědkem v Šanghaji při své cestě do Číny, 
Tento román byl vrcholem tvůrčí metody neosenzitivismu, ale také zároveň je jím 


uzavžením. 


V roce 1930 publikoval Jokomicu Kikai /Mechanismus/ který je považován 
za jeho mistrovské dflo, a o rok později uveřejňuje další savé typické dílo Dži- 
kan. ask V tomto díle nacházíme syntézu psychologického přístupu k hrdinům, 
typického pro evropskou literaturu, s určitými prvky buddhistického nazírání na 
svět. V roce 1934 dopsal Jokomicu román Konšó /Rodinný erb/, který naznačil, 
že se autor začíná o člověka zajímat v širších společenských souvislostech. 


Své umělecké názory a záměry prezentovat Jokomicu v literárně teoretickém 
spíse Džunsuií šósecu ron /Teorie čistého románu“ z r. 1935. Jokomicu se zde sna- 
žil dokázat, že rozdíl mezi tzv. džunsui bungaku /čistou literaturou/ a taiší 
bungaku /populární literaturou je jen zdánlivý a překlenutelný, a navrhoval, 
aby psychologický romén byl oživen elementem náhodnosti. Nikdy se mu však nepo- 
dařilo tuto myšlenku reslizovat v nějakém díle. 


Po návratu z cesty kolem světa roku 1937 začal Jokomicu časopisecky uveřej- 
ňovat dílo, které mělo být jeho mistrovskou prací, Rijošů /Stesk z cest/, ale 
které se mu až do konce života nikdy nepodařilo dokončit. 


Formálně ke skupině neosenzitivistů příslušel rovněž Kawabata Jesunari 
/1899 - 1972/. Avšak od počátku své literární kariéry byl osobností zcela origi- 
nélní, která se od ostatních členů skupiny odlišovala zejména silným poutem k 
národním literárním a kulturním tradicím. Ve své tvorbě navazoval na zásady tra- 
diční japonské estetiky a i když se po určitou dobu snažil psát - ovlivněn sku- 
pinou - v duchu cizích modernistických literárních směrů, záhy poznal, že jsou 
mu tyto vzory cizí. Upustil tedy od experimentů a po celý svůj další život se 
přidržoval výrazně japonské tematiky s poetizujícího stylu, který si vypěstoval 
rozsáhlou četbou kkeické japonské literatury. Celé jeho dílo /jehož závažné část 
vzniká až po válce/ je prodchnuto jennou nostalgií a je evákací tradičních ja- 
ponských zvyklostí, krásy a ctností. Kswsbata je hlavně mistrem citlivé kresby 
postav japonských žen. Pravým literérním «xlenotem v jeho předválečné tvorbě je 
milostná povídka vytřítené kompozice a průzračně čistého jazyka Izu no odori- 
ko /Tanečnice z Izu/ z roku 1926. Významné místo v celé Kawabatově tvorbě zaují- 
má román vukiguni /Snšhové země/, který psal s přestávkami od roku 1935 do roku 
1947. Tento milostný příběh odehrávající ee v lázních při pobřeží Jeponského mo- 
ře zajistil Kawabatovi nejen přízeň čtenářů, ale i kladný ohlas u kritiky a po 
válce, kdy byl román přeložen do mnoha jazyků, i světové uznání, 
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„W roce 1930 byl založen tzv. klub školy nového umění 
geidžucuha/, který se stal novým centrem modernismu. Členy klubu ee 

i spisovatelé, kteří se až dosud sdružovali kolem několika časopisů, jako 
například "Moderní život" /Kindai seikacu/, "Literární město“ /Bungei to- 
/, "Uiteratura“ /Bungakw/ a "Literatura z Mity" /Mita bungaku/, což byl Li- 
řární časopis university Keió. V klubu "školy nového umění“ se sdružilo cel- 
2 autorů, mezi nimíž byli i spisovatelé, kteří se v následujících deseti- 
lích stalí význačnými osobnostmi japonského písemnictví, jako například Ibu- 
sudži, Abe Tomodži, Funabaši Seiiči, Hori Tacuo, Nágai Tacuo a Kobajaši 

. 5e skupinou spolupracovali i Jokomicu Riičí a Kawabata Vasunari,kteří 
ve tvořili jádro bývalé skupiny neosenzitivistů. 


"Škola nového umění“ vydala sice v r. 1930 svůj manifest, v němž hlásala 
tpourlartismus, umění volné a oproštěné od jakýchkoli svazků s politikou, 
ž vyjadřovala jednak znechucení s politikou vládních kruhů, ale zároveň se 
všla £ zásadně proti proletářeké literatuře. Tato platforma však byla pří- 
atká nato, aby stačila delší dobu organizačně sjednocovat mladé autory 
jízórově i umělecky natolik rozdílné, jak tomu bylo právě u členů "školy nové- 
unění". V jejích řadách byli totiž jak spisovatelé, kteří se ani zdaleka ne- 
ý ýbali eociální tematice /např. Ibuse Masudži/, tak zastánci tzv. směru ero- 
o-nensensu /tj. erotismus, grotesknost, absurdnost/, jehož význačným před- 
á jtelem byl Funabaši Seiiči, i lidé s klasizujícími tendencemi jako Kawaba- 
ásunari, jakož i autoři tak pravicoví jako byl Nakamura Murao, jenž se stal 
svou invektivou proti proletářské literatuře Dare da? Kaen wo arasu mo- 
je /Kdož jste vy, kteří ničíte květinovou zahradu?/. 


Škola nového umění se pokoušela vnést do literatury nový život a upoutat 
ebe pozornost různými žurnalistickými metodami a atraktivními slogany /ja- 
yl právě ero-guro-nansensu/, Dokonce sám jeden z jejích přívrženců Kawaba- 
Jaeunari se později vyjádřil, že škola se stala "slepým nástrojem prodejné- 
kis tisku“. Okázalo se, že založit skupinu ještě nic neznamená, že je třeba při- 
ts nějakými novými umšleckými myšlenkami, názory na literatura, za jejichž 
tutečnění by škola mohla svou tvorbou bojovat. Ani teze protiváhy proti pro- 
tářeké literatuře nestačila; byla od počátku víceméně pomyslná, neboť i když 
la nového umění byla v zásadě formalistická, byli v jejích řadách autoři, 
ří se obsahem svých děl proletářské literatuře částečně přibližovalí. 


Korg proto divu, že škola se velice záhy rozpadla a již v roce 1931 se 
dělila*na dvě skupiny : 

a/ na tzv. školu neopsyckologické literatury 
nšinrišugi bungakw/ 


b/ na tzv. škálu ne osoc i ální /šiošakaiha/. 
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V japonské modernistické literatuře docházelo k neustálým názorovým a or-'E 
ganizečním změnán, Autory lze jen velice tížko s konečnou platností zařadit k 
jich řadách probíhalo neustálé Ě 

přelévání zájmů, názorů stotou tvrdit vždy jen to, že 
or byl modernista,tj. že zdůrazňoval tzv.čisté uměnf,aplikovel na japonskou 
literaturu nejnovější evropské líterérní metody a usiloval o dokonalost formy ti 
estetický prožitek, Modernisté se ve své většině odkláněli od japonských literáuki 


některé škole, k určitému časopisu, protože v 


a tendencí. Proto lze s 


ních tradic /alespoň slovy; vlivy klasické literatury se u nich často projevo- 
valy neuvědoměle/ a hledali své vzory v zahraničí. Časem se také otuoilo ostří 
jejich boje proti watakuši šósecu, který jako forma žil v japonské literatuře 

dál, Nškdy se jejich tvorba stávala příliš exkluzívním majetkem intelektuálů, 

protože svým subjektivismem a výlučnými přístupy k reprodukci reality byla šir. 
ším čtenářským masám nepřístupná. 


Jak jsme se již zmínili, ze školy nového umění vyšlo několik vynikajících 


umčlců jako byl Ibuse MKasudži, Hori Tacuo, Abe Tomodži aj., kteří daleko pře- 


rostli svým významem její rémec. Naopak, někteří její nejagilnější členové jako 
Nakamura murao, Riútandží Jú a Kagawa Ko, o kterých se soudilo, že jsou význam) 3 
nými talenty, zcela zapadli a pro japonské píserzictví neměli nejmenšího význa- l. 


mu. 


Jbuse Masudži /nar, 1898/ je rodákem z Fukujamy v pref. Hirošima. Vystudoval 
obor francouzské literatury na univerzitě Waseča, ale protože od mládí byl i naj 
dů molířem, navštěvoval vedle univerzity i Jůponskou školu výtvarných umšní 
(ippon bidžucu gakkó/, kde ve věnoval oboru malířství, Jeho talent pozorovat 
il do značné míry i jeho literární 


kystěým okem výtvarníka život a okolí ovliv 

yl ! vyniká právě detailními a vtipnými postřehy. Ibuse se rovněž vždy zají- 
mal o hovorový a lidový jazyk. Dialektismy, přísloví a rčení, jichž v dialozích 
hojně používá, prozrazují jeho hlubokou náklonnost k prostým lidem, zvláště vez-| 
ničaním. Ibugse je jak ve svém životě, tak i v díle příkladem střídmosti a skron- 
nosti. Snad to vyplývá i z toho, že se cítil být vždy více venkovanez než měst- 
ským člověkem a je mu cizí jakákoli vyumělkovsnost. Prozrazuje to i jeho hlubo- 
ká láska k přírodě. Líčení přírodních krás v jeho orózéch nemá charakter pouhé 
imprese, Vše, cc kolem sece vidí, nazývá přesnými termíny a jeho prózy svědčí ! 
o širckých znalostech z oblasti botaniky a zoologie. Mnoha povídkém dala námět 
jeho rybářské vášeň. Nedílnou součástí ibuseho stylu je jemný, usňěvavý humor, 


který však často přechází ve společenskou kritiku či satiru. 


Mezi Ibuseoho nejznámější předválečné práce patří povídka Sanšóuo /Mlok, 
1923/, sbírka povídek Jofuke to ume no hana,/Pozdní noc a sl ivoňové kvšty,1930/, 
román Šúkír rjokó /Výběrčí na cestách, 1939/ a román Tadžinkomura /Vesnice Tad- 
žinko, 1939/, skládající se z d)ouhé řady veselých i smutných epizod ze života 
venkovanů, 

Po válce dosáhl Ibuse ve evé tvorbš unčlecké zralosti a píše řadu význam- 
ných děl. Novela Hondžicu kjíšin /Dnes se neordinuje/ z roku 1949 je humsnis- 


ticky laděnou sociální kritikou, V roce 1956 píše Ibuse román Ekímae rjokan 
/šotel před nádražím“, kče využívá prostředí nepříliš luxusního hotýlku k po- 
stižení řady lidských osudů s povah. Nejvýznamnějším Ibuseho dílem je román 
Kuroi ame /Černý déšť/ z roku 1965, který se stal jedním z umělecky nejzdaři- 
lejších pokusů v japonské literatuře podat obraz atomového útoku na Hirošimu. 
Ibuse za války evakuoval do svého rodiště v prefektuře Hirošima a tam byl oči- 
tým svědkem utrpení uprchlíků z Hirošimy. Při práci na tomto ronáně vycházel 


Ibuse nejen z vlastních vzpomínek, ale i ze studia řady vědeckých dokumentů a 
2 výpovědí obětí atomové pumy. 


Hori Tacuo /1904 - 1953/, povídkář, kritik a překladstel šlechtického pů- 
voču, vystudovsl obor japonské literatury na Tokijské univerzitš. Literaturou 
se zabýval již od studentských let a přispíval do řady časopisů jako byl Roba 
/0sel/ či Bungaku /Literatura/. Celý jeho život byl poznamenán těžkou vleklou 
chorobou a třebaže zemře) až osm let po válce, doba vzniku naprosté většiny je- 
ho děl spadá do předválečných let. Za války napsal pouze něk mélo povídek 
a pak se již odmlčel. Ale i v době své největší literární aktivity /kolem roku 
1935/ byl autorem prakticky neznámým, Za vélky pěk byla jeho tvorba z hlediska 
oficiální šovinistické a militaristické propagandy zcela nevhodná, a proto je- 
ho díla nevycházela. Japonskými čtenáři i kritikou byl Hori objeven až asi de- 
set let po své emrti a od té doby patří k nejoblíbenějším autorůn z předváleč- 
ného období. 


Hori. byl žákem povídkáře Akutagawy a sím také psal převážně povídky. V do- 
bě modernistického hnutí v japonské literatuře se zajímal hlavně o literaturu 
francouzskou /Proust, Cocteau, Mauriac/ a podobně jako ostatní modernisté expe- 
rimentoval s psychoanalýzou. Později se však přiklonil k domácím literárním 
tradicím, jsko například v Kageró no nikki /Derníku Jepice/, románu z roku 1937, 
Pryně vzbudil Hori pozornost kritiky svouapovídkou "Svatá rodina" /Sai kezoku/ 
2 roku 1930, jež byla napsána pod dojmem smrti jeho učitele, spisovatele Aku- 
tagawy. Tato povídka je jedním z typických děl tzv, psychologismu v japonské 
literatuře, 


Za Horiho mistrovské dílo je považován román Kaze tačinu /Zvedl se vítr/ 
z let 1936 - 1937, w němž se Hori pod silným vlivem svého oblíteného autora 
R.M.Rilkeho zamýšlí nad smrtí, životem a láskou. V tomto románě je Horiho čis- 
tý a barvitý sloh doveden k nejvyšší dokonalosti. 


k Abe Tomodži /1903 - 1973/, prozaik a kritik, pochézel z prefektury Okajs- - 
me. Vystudoval obor anglické literatury na Tokijské úniverzitě a již jako stu- 
dent vydával spolu s Funabašim Seiičim literární časopis Šumon /Červená brá- 
na/. Také později byl spolu s Funahašim stoupencem tzv. behavioriemu /kódóšu- 
gi/ v literatuře. Především byl představitelem intelektualis- 

e u /šučišugi/, který hlásal spojení racionalismu s lyrikou. Své názory na tr 
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to teorii vyložil ve sbírce esejů Šučiteki bungaku ron /O intelektualismu v li- 
teratuře/ z roku 1930. V roce 1936 publikoval své reprezentativní dílo, román 
Fuju no jado /Zimoviště/, v němž líčil poměry mezi japonskými intelektuály a i 
studenstvem v předvečer války. V roce 1938 napsal novelu Fúsecu /VYánice/, kte- 
rá je příběhem starého liberálního politika v době nastupujícího fašismu. Po i 
válce se Abe, stejně jako v předválečných létech, inspiroval ve své tvorbě hlaňi 
ně prostředím inteligence a studenstva, v roce 1950 napsal Kuroi kage /Černý 
stín/, v roce 1955 novelu Džinkó teien /Umělá zahrada/. 
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Tvorba starých mistrů 


Vedle proletářské a modernistické literatury existoval na počátku období 
Šóva v japonské literatuře ještě proud třetí, reprezentovaný staršími známými 
autory, většinou naturalisty či realisty, kteří z valné části psali formou wa- 
tekuší šósecu. 


Mezi těmito slavnými jmény zaujímal přední mfaeto Šimazaki Tóson /1872 - 
1943/, jenž až dosud prošel ve svém literárním vývoji několika stadii : 
a/ obdobím romantismu, kdy psal především šintaiši, básně nového stylu : 
V obdobím naturalismu, ze kterého pocházejí jeho romány Hakai /Porušený slib/, 
" Haru /Jaro/ a Ie /Rodina/; obdobím neorealistickým, z něhož pochází román Šin- 
© sei /Nový život/. 


ř Na počátku období Šówa vstupuje Šimazakiho tvorba do posledního stadia, 
* které je charakterizováno uměleckou syntézou všech předcházejících stadií. V 
roce 1929 začíná Šimazaki Tóson peát avůj veliký historický román Joake mae 
: /Před avítáním/“, jemuž věnoval sedm let svého života /dokončuje jej v roce 
1935/, Dvoudílný historický román "Před svítáním“ je kronikou autorova vlast- 
„bího rodu. V japonské umělecké literatuře je kronika jako žánr spíše ojedině- 
lým jevem, a tak byl tento román první prací tohoto druhu v moderním písemnic- 
(tyf. V hlavním hrdinovi románu vykreslil Tóson postavu svého otce.Román "Před 
svítáním“ je považován za jeden z uměleckých vrcholů předválečné japonské Lite- 
ratury, Autor v něm podal obraz buržoazně demokratické revoluce Meidži viděný 
ze zcela jiného zorného úhlu, než jak byl prezentován oficiálně, Byrokratická 
vléda sice po roce 1868 aplikovala na japonskou společnost různé reformy podle 
cizích vzorů, ale mezi prostým lidem vládlo dále žalostné temno a naděje na re- 
voluci důslednější byly stále slabší. Šimazaki Tóson v tomto románě zachytil. 
přechodu od feudalismu k modernímu kapitalismu, tře- 
analýzou postavy svého otce dojít k analýze svého ro- 
se mu napsat překrásný román, v němž čistý realigmus 
naturalistické školy. Dokázal nejen přesvědčivě zachy- 
ale i podmanivě vylíčit krásy svého rodného kraje, vy- 


obraz své země ve chvíli 
baže původně chtěl spíše 
du a sema sebe. Podařilo 
vytlačil zbytky realismu 


tit historické udélosti, 
sokohorské oblasti Středního Japonska. V románu podal obraz rodinného života 


v polovině 19. století i postavení rolníků ve vesnicích kolem rušné horské +il- 


nice, 


Šimazaki Tóson tvořil svůj román v době tzv. snah 0 “vzkříšení literatu- 


ry“ /bungei fukkó/, ke kterým došlo v roce 1933. V červnu toho roku vyšlo zvlá- 
štní číslo časopisu Keizai óraí /Hospodářské poměry/, v němž byly uveřejněny 
povídky 33 autorů hlásících se k těmto snahám. Byli to převážně starší, uzná- 
raní spisovatelé jako Tokuda Šúsei, Masanune Hakučó, Čikamacu Šuko, Satomi 
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Ton, Šató Haruo, Uno Kódži, Tanízaki Džun ičiró atd. Byli to autoři nejrůzněj 
ších uaěleckých názorů a směrů, ale všichni v té době již představovali stálí 
ce ma japonském literárním nebi. Proto jejich účast na hnutí za "vzkříšení B 
teratury"“ byla považována za záruku budoucností japonského písemnictví. Enutí 
za "vzkříšení literatury“ bylo míněno jako obrana "pravé" umělecké literatury 


Ravazující na japonské tradice, proti modernistům na straně jedné a proletá 
ské literatuře na straně druhé. 


s c: 
Z naturalistů se na počétku 30. let přihlásil o elovo také Tokude Šúsel * 
/1870 - 1943/ několika novými pracemi. Byla to povídka Mači no odoriba /Mšsteí 
ská tančírna/ a Ši ni šitašimu /Sblížení se smrtí/, obě z roku 1933. Od 20.let 
se v Fokudově tvorbě začínají projevovat příznaky životní rezignace.Líčí s 4 
oblibou neutěšený život středních vrstev a častým motivea v jeho prózách je ž 
otázka dědičnosti. V roce 1935 napsal velmi úspěšnou povídku Kunšó /Rád/, j 
hož hlavní hrdinkou, podobně jako v mnoha dalších Tokudových prózách, je ženají 
nešťastně provdaná svou rodinou za bývalého důstojníka. V témže roce začal To- 
kuda pracovat i na svém známém románě Kasó džimbucu /Člověk v převleku/, jenž 


dopsal v roce 1938. Je to dílo autobiografické, psané ve formě watakuši k 


a bez zastírání líčí pozdní lásku starce /autora/ k mladé ženě. 

Na konci dvacátých let vstupuje do svého nejzralejšího a nejplodnějšího jj 
uměleckého období rovněž jeden z největších stylistů japonské moderní literati: 
ry, Tanizaki Džun ičiró /1886 - 1965/. 


V roce 1928 uveřejňuje svůj znémý.romén Tade kuu muši /Ti, kteří raději 
kopřivy/. Tento román, stejně jako román Mandží /Svastika/ z téhož roku byly 
prvními významnými produkty vnitřního přerodu spisovatele od autora ovlivňova« 
ného silně evropskými kulturními tradicemi k autorovi inspirovanému čistě vd 
ponským, hlavně kansaiským prostředím. Poté, co se Tanizaki po velkém zemětřesé 
ní v oblasti Kantó /1923/ přestěhoval do Ósaky, obrátil svou pozornost k tra-.% 
dičním japonským hodnotám. Ve své další tvorbě se pak pokoušel vystihnout kon- 
flikt mezi přežívajícími domácími tradicemi a západní technickou civilizací, 
jež byla na japonský způsob života aplikována příliš chvatně a povrchně a ne- 
stačila dosud proniknout hlouběji ke kořenům myšlení japonského člověka. 


Ů n 

Na počátku třicátých let píše Tanizaki celou sérii slavných próz, jako na'ž 
příklad byla novela Šunkinšó /Pokus o životopis Šunkin/ z roku 1933. Šunkin, © 
krásná slepá hudebnice, je jednou z typických ženských postav, jaké Tanizaki 
ve svém díle často zobrazuje. Snoubí se v nich krása zjevu, intelekt a pozoru“ 
hodná vnitřní síla. Motiv slepoty zaujal Tanazakiho jíž dříve : v roce I931 nas; 


psal povídku Mómoku monogatari /Vyprávění slepce/. Z roku 1933 pochází rovněž " 
lyricky laděné novela Ašikari /Požaté rákosí/ o starém Kjótu. i 


Kolem roku 1935 se Tanizaki podjímé menumentálního úkolu přetlumočit mist- 
rovské dílo nejetarší japonské literatury spříběh o Gendžim" /Gendži monogatacý 
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ri/ do moderního jazyka, aby je teak zpřístupnil nejširším čtenářským vrst- 
vám. 


Ve třicátých letech začíná také již pracovat na svém vrcholném díle, ro- 
máně Sasamejuki /Sněhový poprašek“. Toto dílo, v němž dospěl ke svému nejčist- 
šímu realismu, mohl po mnoha překážkách dokončit až po druhé světové válce. 
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* 
3 
Literatura konverze /tenkó bungaku/ % 


Literatura konverze se začala objevovat v letech 1935 - 1937. Někteří ja“ 
ponští literární historikové necharakterizují tento časový úsek jako .samosta 
né období ve vývoji literatury Šówa /Šówa bungaku/, nýbrž jej spojují s lite-4 
raturou období válečného. Je to období krátké a přechodné, jehož nejcharaktes 
rističtějším rysem byl stále sílící policejní nátlak na pokrokové a denokra-"Ť 
tické skupiny a osobnosti. Pod tímto nepřetržitým tlakem a násilím začalo do-.' 
cházet k tomu, že se někteří spisovatelé zříkali svých dřívějších názorů a za- 
čal se objevovat pro toto období charakteristický typ literatury - tzv, li“ 
teratura konverze /tenkó bungakW. 


Po roce 1934, kdy byl rozpuštěn "Svaz japonských proletářských episovatesí 

lů“ byli postupně zatčení všichni jeho hlavní představitelé Jako Kurahara Ko-'* ň 

reto, Nakano Šigeharu, Mijamoto Kendži a druzí. Za těchto velice obtížných po-š 

: litických podmínek začali i někteří proletářští spisovatelé volat po "vzkříše«, 

ní literatury“. Mezi autory se začala hlásat hesla jako: Již dost diskusí o uš. 

měleckých metodách, kritériích uměleckosti a poznávání reality! Spisovatel má 
peát a dost! Piš, jak chceš a umíš, o čem chceš! 


Z hlediska proletářské literatury, která se aa počátku třicátých let již 
začala hlouběji seznamovat s zetodou socialistického realismu a se současnou 
sovětskou literaturou, znamenaly tyto tendence ovšem výrazný ústupek a krok 
vzad. Byly návratem k realismu starého balzakovského typu, k evropskému kri- -: 
tickému realiemu, neboč stoupenci "vzkříšení literatury“ hlásali právě návrat *' 
ke Stendhalovi, Balzakovi, Dostojevskému a k japonské literatuře doby Meidži, * 
Avšak ani oni sami neměli zcela jasno v tom, jak vlastně literaturu "kříait“, 
Proto došlo v tomto období k přehodnocování všech dřívějších metod a směrů a 
objevily se i pokusy vrátít se zpět k romantismu, idealismu, vnést do litera= 
tury teorie behaviorismu apod, bo 


Odklon od třídnosti v řadách proletářských spisovatelů začal být zjevný 
již před rozpuštěním jejich svazu, kdy se postupně stále více autorů uchylova+ 
lo k námětům po všech stránkách nezávadným. To byly samy počátky tenkó bungaku, 


Tenkó bungaku byla tedy ve svém základě literaturou skepse a pesimismu. 
Nebyla však zdaleka proudem jednolitým. Bylo možno dělit ji do několika vratev 
podle toho, do jaké míry byl který autor ochoten učinit ústupky od svých dří- © 
vějších názorů. Jako dva protipóly by bylo možno na jedné straně jmenovat zná-! 
mého spisovatele Rajašiho Fusaa a na druhé straně Mijamoto Juriko anebo Naka- 
na Šigeharua, kteří do poslední chvíle odmítali ustoupit od svého přesvědče- 
ní. Hajaši Fusao, talentovaný spisovatel, který vyšel z řad proletářské lite- 
ratury, nakonec dospěl tak daleko, že spolupracoval s militaristy. Naproti to- 
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mu Nakano Šigeharu psal i nadále podle svého nejlepšího arědomí a přímo raro- 
val pokrokové autory před ústupky a odhazováním pera právě v testo kritickém 
období. Tento postoj nakonec vedl k tomu, že policie jeho osobně i autory jemu 
podobné buč uvěznila nebo jim zakázala psát. 


Rovněž Mijamoto Juriko odsoudila hned ve třicátých letech tenko bungaku ve 
své symbolicky nazvané stati Fuju wo kosu cubomi /Přezimující poupě/, v níž kri- 
tizovala autory, kteří se jen kajícně přiznávají, jak jsou slabí a ochotní k ú- 
stupkům, a dožadují se od svých přátel a okolí pochopení této slabosti. 


Druhá polovina třicátých let byla obdobím politicky velice napjatým a ne- 
klidným a atmosféra, vlédnoucí v zemi, byla literární tvorbě krajně nepříznivá, 
Zvláštš po roce 1935 dostala policie zcela volnou ruku k akcím proti všem demo- 
kratickým a pokrokovým složkám obyvatelstva. 


Mezi japonskými spisovateli se začala masově šířit tzv. "tragická filozo- 
fie" /higeki no tecuzaku/ ruského kritika Lva Šestova z přelomu 19. a 20. sto- 
let(. Byls to filosofie beznaděje a zoufalství, která se zrodila v době temna 
a politické reakce v carském Rusku a vyjadřovala pocity bezvýchodnosti části 
ruské inteligence. Šestovovy práce byly ve třicátých letech přeloženy do japon- 
štiny a staly se oblíbenou četbou příslušníků inteligence, kteří začali být 
skeptičtí k jakýmkoli ideálům. Tak se Šestov stal jakýmsi mluvčím právě litera- 
tury konverze a v Japonsku se velmi rozšířil i jeho termín "literatura obav“ 
/fvan no bungaku/. Literatura obav se však nesnažila zkoumet příčiny těchto 
"obav“, pouze vyjadřovala pocity neklidu a znepokojení, 


"Reakcf na "literaturu obav" se staly snahy autorů sdružených kolem časopi- 
eu Kódó /což znamená jednak "Akce", jednak "Chování"“/, tedy spisovatelů behavio- 
ristů, jako byl Abe Tomodži, Funabaši Seiiči a Komacu Kijoši. Zdůrazňováním jed- 
nání se snažili z literatury odstranit pocity obav před krizí, Svou literaturu 
nazývali kódóšugi bungaku, tj. behavioristickou, ale jejich snahy nenalezly v li- 
terárních kruzích příliš široký ohlas. 


Skupina neoromantiků, sdružující se na konci třicátých let 
kolem časopisu Nihon rómanha /Japonská romantická škola“ se domnívala, že k 0- 
evobození a nezávislosti svého "já“ může autor dospět únikem k romantismu. K ča- 
Sopisu se hlásili mladí spisovatelé jeko například Kamei Kacuičiro, Jasuda Jodží- 
IO a přidružil se k němu i Dazai Osamu, jedna z nejoriginálnějších osobností 
jeponské literatury. 
kolem ča. 


Zcela opačný přístup volila skupina mladých reelistů 
pisu Džinmin bunko /Ličová knihovna/. Tato skupina hlásala realismus, nevyhýba- 
jící se žádnému aspektu akutečnosti a skutečnost hluboce analýzující, Vůdci sku- 
piny byli autoři jako Takeda Rintaró, Takami Džun a Tamija Torahíko. 

Takeda Rintaró /1904 - 1946/ patřil původně k hnutí proletářské literatůry. 


Byl autorem, jenž se v celé řadě svých děl zabýval hlawně mravy a životem ve vel- 
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Koměstě. Již we svém románě Ginza haččó /Ginza č. 8/ z roku 2934 vylíčil pro- 
středí lidí, pohybujících se kolem barů na Ginze. I v jiných svých pracích ee 
jeví jako důsledný realista, jako například vw novele Nihon sammon opera /Japons; 
ská žebrácká opera , 1932/ a v Gekai no nagame /Pohledy na tento svět, 1935/, 


Druhým význačným členem této skupiny byl Takami Džun/1907-1965/,autor, ktej 
byl znám svými sympatiemi k marxismu a jenž se zvláště po, válce stal významným 
organizátorem na poli japonského písemnictví, 


Jeho autobiografická novela Kokjú wasureubeki /Je třeba umět zapomenout 
staré přátele“ z let 1935 - 1936 byla charakteristickým, až symbolickým dílem. 
pro celou tenkó bungaku. Rozedíral v ní pocity a nálady bývalých stoupenců le- "48 
vice po zákazu proletářské literatury a pokrokových levicových organizací. V 
roce 1936 napsal též esej, v němž kritizoval mělké líčení skutečnosti v tehdej- 
ších realistických románech a který nazval Bjóša no uširo ni nete irarenai /Ne- 
ní možno spát za popisem V roce 1940 publikoval román Ikanaru hoši no moto, ní 
/Pod jakou hvězdou/“, který situoval do zébavních čtvrtí v Asakuse. Je to příběhsk 
o mladých literátech a tanečnicích. Později, během války byl Takami povolán do Ř 
armády jako válečný korespondent, ale podařilo se mu i v několika dalších pra- 34 
cích napsaných za vélky, udržet si myšlenkovou nezávislost a uměleckou úroveň. 


Jak časopis "Lidová knihovna"“, tek i časopis "Japonské romatické škola" by-Š 
ly zastaveny již v r. 1938. Nejvýznačnější autoři kolem nich sdružení však po- 


kračovali v individuální literární tvorbě zhruba v původních liniích svých sku-“ 


pin. 3 
Mijamoto Juriko a filozof Miki Kijoši /1898 - 1945/ začali ve svých statíchij 
zdůrazňovat humanismu 8. Humanismem chtěli bojovat proti všemu, co k: 


znásilňovalo lidskou přirozenost, proti barbarství a krutosti - nikoli však ve i 
jménu literatury, nýbrž ve jménu lidstva, 


i 


Mijamoto Juriko vyslovila myšlenku, že je především třeba přimět japonskou“ 
inteligenci - skrývající se i před vlastním svědomím - k tomu, aby si uvědomila 
možností svého každodenního jednání a aby jich využívala k ochraně zásad prosté i 
lidskosti. Avšak ani tento humanistický myšlenkový proud nepřinesl v literatuře 
žádné konkrétnější výsledky. É 


Mezitím se zahraničně politické i vnitropolitická situace stále vyhrocova- 
la, až v červenci 1937 Japonsko zahájilo otevřené válečné akce v Číně. Tato v6l-- 
ka později přerostla ve vélku v Tichomoří a v té době se již v japonské litera- 
tuře formují pouze dvá proti sobě stojící proudy: a/ literatura, které tou či 
onou formou kladla alespoň pasívní odpor válce, a b/ literatura, jež militari- í 


stickým kruhům napomáhala v jejich agresívních plánech. 
x 
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Literatura válečného období 


Léta od roku 1937 až do srpna 1945 byla v Japonsku občobím tyrdého a ne- 
jprosného policejního fašistického teroru, kdy se každý jedinec muse! stát jen 


nou malou součástkou v soukolí válečné mašinérie, Jšponský národ prožíval 


no z nejtragičtějších údobí své nistorie, 


Aby mohli militaristé vést agresívní vélku proti Číně a později i proti 

ý jiným zemím, museli si nejdříve zajistit - alespoň vnějškově a formálně - morél- 
A ní podporu národa. Proto vybudovali systém maximálně přísné kontroly nad ideolo- 
4 sií, kulturou a osvětou, které měly všestranně sloužit tzv. politice "mobiliza- 


3 ce národního ducha". 


ů V září 1937 bylopři vládš zřízeno tzv. "vládní informační oddělení“ /nai- 
4 žaku džóhóbu/, jehož hlavním úkolem byla kompletní cenzura tisku. Později bylo 
toto oddělení přejmenováno na "informační byro“ /naíkaku džóhókjoku/ a rozšíře- 


Ke konci prosince 1937 uspořádala toto oddělení nejprve "přátelakou"echůz- 
ku svých pracovníků s novináří a nakladateli, na níž dalo všem přítomným na vě- 
3 dní, že se zakazuje vydávat d“1ls spisovatelky Mijamoto Juriko a spisovatelé Na- 
A tena Šigeharua -a Tosaky Džuna. Některé nakladatelství, jako například "Nauka“, 
máná svou pekrckovou ediční činností, byle již předtím prakticky rozbita tím, 
že-jejich pracovníci byli masově pozatýkáni. Stejně tak byly rozpuštěny různé 
A kluby a časopisy, které po rozpuštění "Svazu japonských proletsřských spisova- 
telů“ založili jeho bývalí členové nebo jiní čemokraticky smýšlející autoři. 
| Postupně došla řada i na tzv. liberály mezi spisovateli. U soudů se stále čas- 
stěji objevovaly obžaloby za porušení cenzurních předpisů a stále častěji dochá- 
A.ielo k zatýkání, Spisovatelé, kteří v těchto a následujících letech odmítali 
M podporovat vélku za "nový řád ve Východní Aeiři", byli pronásledování jako naru- 


f šitelé veřejného pořádku. 


V srpnu 193E uspořádalo "informační oddělení“ s literáty "konferenci“, na 
níž otevřeně vyslovilo požadavek podpory cílů vtádní politiky v literárních dí- 
slech. Výsledkem konference bylo ustavení dvou "zéjmových skupin“ spisovatelů: 

P tzv. frakce pozemní armády a frakce vélečného námořnictva. Zároveň bylo stano- 

ši veno, že tyto frakce vyšlou přímo na frontu 22 spisovatelů, aby tam načerpali 
látku pro své knihy. Tyto spisovatelské výpravy na frontu byly"nazývány "jednot. 
by pera“ /pen butai/. Byly vysílény nejen do Číny, ale později i do Indočíny, 

| Indonésie aj. Neznamená to, že všichni účastníci těchto "jednotek pera“ byli 

| stoupenci militaristické agrese. "Informační byro" pouze obratně využilo dejich 
bpementální slabosti nebo touhy podívat se do ciziny, Odjezd každé "jednotky pe- 
re" byro hlasitě propagovalo a snažilo se tak podat národu důkaz, že japonštřv 
E spisovatelé bezvýhradně podporují vládu. Touto politikou nebyli postižení pou- 
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+ 
ze spisovatelé, nýbrž i ostatní umělci a osvětoví pracovníci, kteří všichni 
stali příkaz Líčit agresivní vélku jako válku spravedlivou, jež je Japonsk 
vedena pro dobro národů všech okolních asijských zemí. 


Spolupráce spisovatelů s vládou se zprvu projevovala zdánlivě neškodným 
a nenápadnými formami. Nejdříve byli autoři většinou přinuceni k tzv. "dopisó 
vatelské činnosti“. Reportéže psali buč jako členové "jednotek pera“ anebo, 
ko etálí váleční dopisovatelé jednotlivých velkých měsíčníků. 


Reportáž se stala v tomto období vůbec nejrozšířenějším liter: 
ním druhem, neboť jednotlivé časopisy mezi sebou doslova soupeřily ve vysíl 
ní známých autorů na frontu v roli válečných korespondentů. Vykupovaly se t 
totiž u "informačního byra" z nebezpečí, že budou zastaveny. 


Spisovatelé, kteří v roli válečných korespondentů na frontu odjížděli ně 
li k tomu rovněž řadu pohnutek: muži se tak vyhnuli přímé vojenské službě seš 
zbraní; dostali příležitost podívat se do zahraničí a to byla na konci třic : 
tých let pro obyvatele Japonska příležitost velice vzácná; byla jim dána mo 
nost vůbec něco psát; chtěli na frontě sebrat svůj vlastní materiál, který by. 
mohli literárně zpracovat někdy v budoucnosti, až by to poměry dovolily. 


Obyvatelstvo v Japonsku bylo velice málo informováno o tom, co se skuteč 
ně na frontě děje, proto dychtivě všechny tyto reportáže sledovalo a tak i 
přímo podporovalo rozkvět reportážní literatury, 


Vůbec nejznámejším představitelem reportážní litera 
tury tohoto drubu se stal talentovaný episovatel Hino Ašihei /1907-105 
Jeho kniha Mugi to heitai /Obilí a vojáci/ 'z roku 1938 se stala tak známou do. 
ma i v cizině, že právě její úspěch přivedl "informační oddělení“ na myšlenku 
vytvářet "jednotky pera" a využívat tento druh literatury pro cíle své propa“ 
gandy. 


Hino Ašihei, vlastním jménem Tamai Kacunori, se narodil v prefektuře Fuki 
oka. Studoval anglickou literaturu na univerzitě Waseda. Ještě jako student s 
přihlásil dobrovolně do armády, ale později ji opustil, aby se ujal vedení ro 
dinného podniku. Začal se zabývat literaturou a v r. 1937 napsal novelu Funnjóš 
tan /Příběh o fekélifch/, za niž v roce 1938 obdržel 6. Akutagawovu literární * 
cenu pro začínající talentované autory. Novela byla příběhem člověka vybírají“ 
cího žumpy. 1 


Na konci roku 1937 byl Hino mobilizován do armády a v květnu 1938 poslán 
na čínskou frontu. A zde právě napsal knihu uměleckých reportáží o životě a % 
strádání vojéků bojujících na frontě, kterou nazval "Obilí a vojáci“, Hino ne-“ 
ukazoval ve svém dfle v“*ku z velikéšských pozic. Naopak ae na ni díval očima 
proetých vojáků, odtržených od domova a vyvrácených tak z kořenů. Obrazy bojů, 
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vysilujících pochodů a frontového života jsou prosté a lidské. Přesto se wšak 
v podtextu reportáží setkáváme s rychvalováním přežitků feudální morálky a tra- 
dičních ctností japonského člověka, kladených ďo kontrestu k povaze místního 
obyvatelstva. Vůči čínskému obyvatelstvu necítí Hino rozhodně žádnou zášř; ně- 
mě se však řídí intencemi tehdejší japonské propagandy, zdůrazňující, že Js- 


ponci konečně přinášejí do země pořádek a civilizaci, dodávají lethargické Čí- 
ně energii 8 osvobozují ji z koloniélního područí Evropanů. Jeho kniha je věr- 
ným obrazem toho, jak smýšlela o Číně velká část tehdejších Japonců. Titul kni- 
hy symbolizuje zpuštošené obilní lány asijského kontinentu, přes které jdou zne= 
vení a hladoví vojáci, kteří by obilí, po němž šlapou, potřebovali k vlastní- 
mu nasycení. 


Úspěch kníhy povzbudil Hina k tomu, aby téměř vzápětí napsal dvě další po- 
kračování. Roku 1938 vyšla ještě Cuči to heitai /Země a vojáci/ a v létech 1938 
- 1939 napsal další díl, Hana to heitai /Květiny a vojáci/. Tím se stal nejvý- 
znamně jším představitelem tzv. válečné literatury /sensó 
dungakw/, či přesněji "literatury o válce"“. 


řo roce o by Hinovi ns ší něgakob dobu vysloven hn z otedkto činnosti 


třech jeporťéžních knihách nčsateí téměř úplně psýt a do konce šiky skoro ne- 
putlikoval. V poválečné době napsal fiino ještě několik úspěšných děl, v nichž 
se orojevil jako autor demokraticky smýšlející. Nejvýznamnější z jeho povsleč- 
ných prací je Akai kuni no tabibito /Poutník do rudé země/ z roku 1955. Je to 
cestovní deník z nové Číny, kterou Hino na pozvání čínské strany navštívil se 
skupinou japonských spisovatelů. V knize se Hino vrací i ke svému dřívějšímu 

! pobytu v Číně, rozebírá své tehdejší postavení jako příslušníka japonské císař- 

> šké armády a zamýšlí se nad změnami, kterými Čína i Japonsko prošly, 


: Po úspěchu Hinových děl dochází ke konjunktuře reportážní literatury /ja- 
fonsky se těmto reportážím říkalo genči hókoku, tj. "reportáže přímo z místa“/. 
řezi umělecky nejvýznamnější díla tohoto druhu je novela Išikawy Tacuzóa Iki- 
teiru heitai /Živí vojéci/, kterou v roce 1938 začal uveřejňovat v časopise Čůď 

: kóron, Byla napsána podle autorových osobních zážitků v době japonského útoku 

/ a Ranking a je v ní otevřeně pranýřovéna nelidskost války. Dojmy 2 fronty na 

Jšikawovo svědomí zapůsobily velice zraňujícím způsobem. Zachycuje ve své kni- 

„te postavy vojáků, kteří sice zůstávají naživu, ale za cenu postupné ztréty 
lidskosti. Išikawa v novele líčí sadismus niškterých japonských vojáků a zvěr- 

stva, jež japonské arméda páchala na čínském území. Nejde mu však pouze 0 je- 

jich vylíčení, spíše 82 snaží dopídit, co pachatele krutostí k jejich činům 

"'vedlo. Třebaže se Ikišawa nakonec s nelidskostí ve válce smiřuje a považuje ji 

ta nevyhnutelné průvodní zlo, vyvolala jeho novela pobouření ve vládních kru- 

Esteh, byla zakázána a Išikawa byl pohnán před soud pro porušení cenzurněch 

* předpisů, Několik měsíců nesměl psát vůbec, později byl dán pod dohled. Nove- 
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Ia wyšla až po válce, ná podzim roku 1945, a zakrátko byl její dvacetitisfcový.: 
náklad zcela rozebrán. 


Išikawův případ je názorhýh příkladem tlaku, jaký byl tehdy na spisovate: 
le vyvíjen. Mnoho autorů jím bylo zastrašeňo a amířilo se s myšlenkou, že jedi“ 
ný způsob, jak válku bezpečně přežít, je buč se odmlčet nebo zcela upustit od 
tematiky ze současnosti., k 


Zájem o reportážní literaturu upadal úměrně s tím, jak ji "informační | by 
ro" podporovalo. I čtenáři se zakrátko nabažili reportáží, které stále líčily 
totéž. Po Hinovi a Išikawoví nevzniklo v.-tomto literárním žánru žádné významů 
ší dílo. K lepšímu průměru patřilo pouze ještě Kaeranu čítaí /Nenavrátivší s 
rota/ od Niwy Fumia. 


Ye čtyřicátých létech se spolu s rozšířením války na celou pacifickou ob- 
last vnitropolitická situace natolik zhoršila, že počáteční válečné období, v 
němž nastal rozkvět reportážní literatury, lze na poli literaturý ehárakteri 
vat ještě jako poměrně liberální. 


. Vedle reportážní literatury došlo ve válečných letech také k rozkvětu tzy, 
rolnické literatur y /nómin bungaku/. Měl dvě příčiny: jednak 
byla rolnická literatura jistým tématickým únikem, jednak byla podporována vláž 
dou, která v zájmu plynulého válečného zásobování japonský venkov silně vysáv 
la, a proto začala zdůrazňovat důležitost a společenskou rolí rolnictva, 


Popud ke vzniku proudu rolnické literatury dal dovjisté míry svými román 
spisovatel Šimaki Kensaku /1903 - 1945/, který byl typickým představitelem te 
kó bungaku /literatury konverze/. Ve třicátých letech napsal několik úspěšnýci 
knih a stal se tak jedním z nejaktivnějších autorů japonské literatuny v obdo: 
bí před a po zahájení války s Čínou, Jedním z nejčtenějších románů té doby by! 
jeho román Seikacu no tankjú /Hledání života/,. který vyšel vě dvou částech 'n i 
pokračování v letech 1937 - 1938. Krátce předtím, v červnu 1937, Šimaki vydal 
román Saiken /Rekonstrukce/, který byl cenzurou ihneď zakázán. Šimaki stál tel 
dý před rozhodnutím, zda se odmlčet, či zda si zvolit nějaké nezávadné. téma, 
hodl se pro román z venkovského prostředí, který nazval "Hledání života". Jeho: 
hlavní hrdina trpí těžkou chorobou, a proto musí přerušit studia. na vysoké šk 
le. Vracf se po dlouhém váhání do rodné vesnice, rozhodnut začít nový život, 
Chce stát oběma nohama pevně na zemi a staví se kriticky k současné japonské ii 
teligenci, kterou obviňuje z fantazírování a z útěku do světa iluzí, odkud ne- 
ní návratu do světa skutečného. Začíná proto žít životem prostého rolníka. A 
je mu těžko, hledá w zemědělské práci a v půdě smysl své existence. Pocitu 
vnitřního uspokojení a smyslu svého života se pokouší dosíci právě úmornou d 
nou e neústupností vůči sobě samému. 

Šímakiho roméh měl v sobě mnoho kladného. Především vyšel v době, kaz se. 
lidé neměli morálně a ideově čeho zachytit a myšlenka návratu. k rodné nroudě | 
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la atraktivní, Za čruhé by! psén welice upřímně s opravdově. Autorův styl si 
čtenáře podmsnoval od pyvní strénky, přesvědčoval a nedovoloval mu příliš po- 
lemizovat s myšlenkami v románě obsaženými. Zvláště cenné je na románě to, že i 
realisticky vystihuje psychologii tehdejší japonské inteligence, zvláště rlad- : 
ší, před kterou stála otázka, mučící i samotného autora : Jak přežít tuto dobu; 
érní tvorby ani trochu zdravého kritického ducha 


kdy není možno vnášet do li 
a kdy vztah ke skutečnosti se z vášnivého zaujetí pro věc musel zašnit v cynic- 


ký odstup 8 odcizení 7 


Úspěch Šimakiho knihy byl záhy následován celou řadou povídek s románů s 
obdobnou tematikou. Itó Einosuke /1903 - 1979/ napsal povídky Fukuró /Sovy; 
1997/ a Uguisu /Slavíci , 1938/, které situoval do venkovských oblastí savé roj- 
né prefektury Akita. Napsal i jiné prózy s tituly převzatými z ptačí říše,pro- 
to se jeho pracem přezdícalo "ptačí dfla". Jeho povídky se vyznačovaly humorem 
a podrobnou znalostí mentality venkovenů, avšak postupně tento autor upadl do 
menerismů. k 


Problematice venkova věnoval svš veškeré díla rovněž Wada Cutó /někdy též ; 
čten Wada Den/, narozený roku 1900. Ve svém románě Jokudo /Prsť/ z roku 1937 
se i on vrací do míst svého mládí, do vesnice v prefektuře Kanagawa. Zachycuje 
v něm realisticky poměry na vesnici v dobš dětství, připoutanost rolníků k pů- 
dě a lačnost po ní. 


Tyto tématické tendence v oblasti literatury se tehdejší vládě velice ho- 
dily; záhy rozeznala, že je lze nějkkým způsobem využít. Ministerstvo zeměděl- 
© ství a lesnictví hned v říjnu 1938 založilo "Diskusní společnost pro rolnickou 
, literaturu" /Nómin bungaku kondankaj/, jejímž prostřednictvím se snažilo autory 
ideologicky ovlivňovat. Vedení společností se ujel sám ministr zemědělství a 
(lesnictví a bylo do ní začleněno asi 30 autorů "rolnické literatury" /Šimaki 
Kensaku, Wada Cutó, Ito Binosuke, Hajama Jošiki, Fudžimori Selkíči atd./, Rov- 
něž byla založena speciální literární cena udělovaná za nejlepší díla s rolnic- 
kou tematikou, Spolu s tímto oficiálním uznáním začalo docházet i k tlaku na 
autory, aby produkovali díla odpovídející intencím agrární politiky válečné vlá- 
dy. Tak rolnická literatura ztrácela postupně umělecké kvality a dostala se do 
vleku tehdejších militaristických kruhů, Spolu s tím ztratila i kredit u čtenáů 
řů, třebaže původně značná část těchto autorů byla velmi oblíbena, 


Po vzoru "Diskusní gpolečnosti rolnické líteratury“ se oficiální místa 
rozhodla zskládat i jiné obdobné společnosti, a tak shora uměle podporovat jim 
prospěšné směry v literární tvorbě. 


Postupně tedy byly založeny například : 


"Besední společnost pro literaturu a kolonizaci kontinentu“ /Tairiku kai- 
teku bungei konwakai/, která měla za úkol v literárních dílech propagovat vy- 
stěhovalectví do Číny, hlavně Mandžuska, a osazovéní tamější půdy japonskými 


usedlíky. 
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"Společnost literatury o moři“ /Kaijó bungaku kjókai/, jež měla agitovat i 
za stéle větší rozvoj rybářství a vyšší ryholovnou produkci; é 


"Společnost literatury o řízení státu“ /Keikoku bungei no kai/, jež nělá 4 
osvětlovat a propagovat politiku japonské vlády ; 
"Liga literatury o obraně státu“ /Kokubó bungei remmei/, která sdružova- 


la autory, zabývající se vojenskou tematikou. 


Pododných organizací bylo ještě mnohem více /např. "Společnost průmyslo- 
vé literatury“ atd./. Všechny v rámci tzv. "nové struktury"/šintaisei/ zaklá 
dala byrokratickým způsobem přímo vládní místa. 


Od prosince 1941, kdy vypukla válka na Tichém oceáně japonským útokem na 
Peari Harbour, začala degradace literatury - zvláště literatury populární/tai 
šú bungaku/ - postupovat ještě rychleji. Nétlak na celou oblast kultury výraz- 'f 
ně zesflil, neboť v zemi ae začal zdůrazňovat totální charakter války a spisový 
vatelé byli buč přinucováni k poslušnosti nebo posíláni na frontů, Vše evrop- : 
ské a americké začalo být odsuzováno, to znamená, že byly potlačovény veškené 
projevy sebemenšího napodobování evropského či amerického způsobu života, myš 
lení či morálky. To se pochopitelně dotýkalo samotné existence japonských mo- 
derních autorů, neboř jejich myšlení i tvůrčí metody vycházely do značné wfry '% 
z evropských vzorů a prohlubovaly se právě stuďiez evropských a amerických ná 
terárních směrů. Byli tedy nuceni negovat sami sebe a své dílo. Militaristic- 4 
ké kruhy velice přesně vymezovaly témata, na která se sní psát a na která ni- 4 
koli, ba dokonce spisovatelům k určitým příležitostem zadávaly ke apracování žá 
témata povínná. : 


Došlo rovněž k zékladním organizačním změnám v literárních kruzích, Všec 
ny literární organizace byly nejdříve věleněny do tzv. "Centra japonského pí. 
semnictví“ /Nihon bungei čúókai/ a později do "Patriotické spoléčnosti japon- 
ské literatury“ /Nihon bungaku hókokkai/, dělené do několika sekcf(. Tato spo- 
lečnost se stala jedinou organizační platformou, na níž se spisovatelé mohli 
sdružovat. Po celou válku vysílala autory do Mandžuska, Číny, Barmy a ostat- 
ních okupovaných zemí, aby se tam jednak "seznámili s novou realitou“ a jednak X 
aby tam agitovali pro agresívní pol itiku japonské vlády. Mnoho spisovatelů don 
kázalo nejrůznějšími způsoby tyto své úkoly obcházet. Tak například o Ibusen j 
Masudžim, jenž byl poslán agitovat do Malajska, je známo, že po celou dobu swé-“ 
ho pobytu v zemi přednášel místním zájemcům o nejstarších japonských literát- 
ních památkách. I jiní autoři se v podobných situacích achylovali k historickým 


či ryze odborným tématům. 


orál 


Když byla v roce 1943 do Tokía svolána konference tzv. "Kongresu spisová- 
telů Velké východní Asie /Dait6a bungakuša taikai/, jež se měl stát jakýmsi 
vrcholným. orgánem militaristicky laděných literárních organizací a do něhož by- 
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li zvéni i kolaborující autoři z různých okolních zemí, byla japonským spisova- 
telům předem předložena. řada povinných témat, na která měli při této příležitos- 
ti napsat líterérní díla /např. ekonomická prosperita, nezávislost a přátelství/ 
Způsob, jakým tuto povinnost obešel například Dazai Osamu, se stal velmí známý. 
Za nlavní postavu své novely Sekibecu /Smutek z loučení/ si vybral vynikajícího 
čínského spisovatele Lu Sůina, který studoval v mládí v Japonsku medicínu, ale 
později byl znám svým protijaponským postojem a bojem za osvobození Číny od ja- 
ponské agrese. Vláda se těchto souvislostí nedovtípila a rukopis nejdříve sohvá- 
lila. Přesto však tato próza nakonec vyšla až po válce. 


Dazei Osamu /1909 - 1948/, který původně vyšel ze skupiny neoromant iků, do- 
s6hl sice největších uměleckých úspěchů až po druhé avštové vélce, ale byl jed- 
ním z mála spisovatelů, kteří i ve válečných letech napsali umělecky významné 
díla. Po své prvotině Omoide /Vzpomínky/ z roku 1932, kterou koncipoval jako 
druh osobní závěti před chystanou sebevraždou, po Dóke no hana /Květy klaunia- 
dy, 1935/, vw nichž vylíčil postavu človška, jenž svou osamělost před společnos- 
tí skrývé pod masku klaunského šprýmování, a po sbírce Bannen /Poslední léta/ z 
roku 1936, na níž pracoval po mnobo let, se za války Dazai začal inspirovat 
folklórem, starou japonskou i evropskou literaturou a antikou. K této tematice 
se uchýlil stejně jako mnozí jiní spisovatelé proto, že mu umožňovala vyjadřo- 
vat myšlenky v alegoriích a metaforách. 


V roce 1941, inspirován Shakespearovou předlohou, napsal román Šin Hamuret- 
to /Nový Hamlet/, o dva roky později, v roce 1943 publikoval historický román 
Udaidžín Sanetomo /Sanetomo, ministr po pravici/ a v posledních letech války se 
zabýval starými příběhy a lidovou slovesností. Mezi rokem 1944 - 1945 napsal, 
inspirován tvorbou Saikakua, novelisty ze 17. století, Šinšaku šokoku banaši, 
/příběhy z různých krajů v novém podání/a v roce 1945 Otogi zóši /Kniha pohádek“ 
V roce 1944 vydal jedno ze svých nejzralejších děl, knihu črt nazvanou "Cugaru" 
podle Dazsiova rodného kraje, poloostrova Cugaru v prefektuře Aomori. Vylíčil 
v ní krásu, lidi i historií této severní výspy ostrova Honší nikoli očima od- 
dorníka, ale očima člověka, jenž se na tento kraj dívá s láskou a pod dojnem 


/ četných vzpomínek, 


Řada významných literárních děl, napsaných v době války, nesměla v době 


: svého vzniku vyjít; buď proto, že jejich autoři měli zakázáno publikovat, anebo 


proto, že díla byla příliš mírového ladění a obsahu. Mezi nejznámější tituly, 
které cenzura nedovolila tisknout, neboť "“nepodporovaly vábečného ducha japon= 
ského odyvatelstva“, patřila první a druhé část roménu Sasamejuki /Sněhový po- 
prašek/ od Tanizekiho Džuničiróa, Tanizaki začal na románu pracovat již na kon- 
ci třicátých let, hlavně však od roku 1942, Román zachycuje na postavách čtyř 
sester postupný společenský a hospodářský úpadek kdysi vlivného ósackého obchod- 
ního rodu v letech před druhou světovou válkou. Toto rozsáhlé dílo má tři čás- 
ti, V roce 1943 se Tanizaki pokusil publikovat 1. díl na pokračování ve význam- 
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ném měsíčníku Číó kóron. Po třech pokračováních však militaristická cen 
dávání románu zakázala, V červenci 1944 dal Tanizaki soukromě na vlas 
klad vytisknout několik desítek výtisků l. dílu a rozdal je svým přáte 
konci roku 1944 dopsal Tanizaki 2. díl románu, ale jeho vydání bylo opět 
záno. Všechny tři díly knihy /3. díl Tanizaki dopsal v roce 1948/, považo 
za jedno z vrcholných děl moderní japonské literatury, byly vydány souborně 
na konci r. 1948. 


Od roku 1942 došlo v literárních kruzích k napjaté atmosféře a výrazné; 
ferenciaci. Autoři, kteří se snížili k roli pouhých tlampačů. oficiální pro 
gandy, začali v demagogických článcích jmenovitě napadat spisovatele, kteří 
odmlčeli nébo odmítali psát podle předepsaných schemat, jako "nepřátele náro 
a státu"“. Byla to zvláště populární literatura /taišú bungaku/, která začal 
nezakrytě rozněcovát krajní nacionalismus a tak přímo sloužila militaristick 
klice. Objevilo se nesčetné množství tzv. "chvalozpěvů na hrdiny“ /eijú bi. 
dan/, které měly ovlivňovat především mládež a vzbuzovat v ní touhu dobrovolál 
vstoupit do císařské armády a s úsměvem na rtech umírat pro císaře. Rovněž že 
ské časopisy a romány /o zpracování "ženské problematiky“ v Íiteratuře se sta: 
ralo přímo ministerstvo vnitra/ měly za úkol oslavovat ženy a matky bojující“ 
ho Japonska, tj. opěvovat krásu sebeobětování a zdůrazňovat, že mateřská láss 
ka nenf ničím proti povinnosti k vlasti a ofsaři. Nacionalismus byl nejčastě 
ším odrazovým můstkem, z něhož vedla cesta k podpoře (válečné politiky militas 
ristické vlády. Někteří lidé, kteří vůbec nebyli nacionalisty či šovinisty v 
pravém slova smyslu, ale měli pouze blízký vztah a odborný zájem o národní tras 
dice a historii /například národopisci, specialisté na klasickou japonskou 1 
teraturu apod./, bylí často obratnými manévry vládních míst nakonec vtažení 
soukolí mašinérie válečné propagandy a ocitli se tak někde, kde se ocitnout ně: 
chtěli. Tak došlo k ideovému posunu nejen u řady jedinců, ale i u celých lit 
rárních skupin a časopisů, 


tradičním hodnotám, k japonskému duchu a ke klasickým vzorům pomalu sklouzlí 
až na pozice šovinismu. Byla to skupina lidí jako Hajaši Fusao, Asano Akira a 
Ozaki Širó, kteří také působili ve Kokugaku kjókai /Společnostinárodní litera-' 
turyf jež si vzala za cíl teoretické propracování ideologické propagandy na pů: 
li literatury a spolupracovala s různými vládními institucemi jako byl napří- 
klad Institut pro studium Velkého východu. 


Podobný ideologický posun nastal i u tak významného časopisu jako byl Bun : 
gakkai /Literární svět/., vycházející v letech 1933 - 1944. Zpočátku se kolem 
něho soustředila skupina modernistů jako byl Aono Suekiči, Iduae Masudži, Ka- 
wabata Jasunari a vedl jej významný kritik a.teoretik Kobejaši Hiděo.. Do časo- * 
pisu pronikaly různé filozofické směry, po rozpuštění proletářských literár- 
ních organizací a časopisů i marxismus. V letech 1936 - 1939 měl časopis 29 
členů - kritiků, básníků i prozaiků. Později se však Kobajaši jeho vedení 
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vzdal a v době války se časopis stále více stával nositelem myšlenek tzv. 


ponismu“ /nihonšugi/, to znamená, že hlásal japonský způsob myšlení, morálky 
s života, zdůrazňoval roli císaře a jeho rodu a propagoval přenášení japonské- 
bo způsobu života a myšlení do sousedních asijských zemí. 


“ 


I na stránkách časopisu Bungskkai se tedy hojně objevovala díla, která 
hévu romantických příběhů vlastně hl“sala uttranacionalismus. Tsto díla 


součástí tzv. hnutí za národní 1i tt eraturu. /Zkokumin burza- 


byl 


© 


1 ku, která prosazovala názor, že i v literatuře je třeba začít znovu od prap“ 

A *vodních japonských počátků, odhodit vžechny pozdější cizí vlivy, podporovat ja- 
Ž ponského ducha s obnovovat slávu rodné vlasti. Úkolem současné literstury bylo 
počle tohoto názoru, především oslavovat hrdirství současnosti. Toto hnutí za 
"národní literaturu“ mělo poměrnš značný ohlas. Tento úspěch je wysvětlován pře- 
devším tím, že předválečné japonské literature dosáhla své vyscké umělecké úrcv- 
ně za cenu ztréty národního charakteru, neboť se silně inspirovala evropskými 

8 americkými vzory; a tudíž, že tento proud zdůrazňující národní charakter lite- 
ratury, byl jen přirozenou reakcí na dřívější modernismus. Ovšem, tata "přiro- 
zená reakce“ byla velmi obratně využita militaristickými kruhy a zahnána do kraj- 
ně nacionalistického radikalismu. 


Od konce roku 1944, kdy se již na obzoru začala rýsovat porážka militaris- 
34 tického Japonska, došlo na poli literatury k prudkému poklesu jekékoli aktivi-, 
ty. Nálety spojeneckých letadel začaly ohrožovat celé území Japonska a v zemi 

ši došlo k hromadným evakuacím obyvatelstva. Také spisovatelé začali houfně prchat 
i 4 velikých měst do zapadlých venkovských končin, kde sice někdy jen stěží uháji- 
Ali živobytí, ale .kde zároveň byli částečně kryti před dohledem oficiálních míst 
8 a policie. Počet literárních časopisů se rapidně zmenšil nejen proto, že byl 

A nedostatek rukopisů, ale hlavně z hospodářských důvodů /nedostatek papíru, tis= 
jj kárny zničeny při náletech/. Literatura zjevně i skrytě zkomírala a ke konci 

M války vycházela většinou již jen bezduchá propagandistické dílka. Duchovně i ma- 
teriálně zničená země se stále více *ftila do zkázy. 


15. srpna 1945, přesně v poledne, oznámil císař obyvatelstvu kapitulaci, 
Merá znamenala mír a zahájení okupace Japonska americkými vojsky. 


První období po válce ž 


Na základě Postupimské deklarace, které obsahovala i ustanovení týkající 
se kulturního života, byly po kapitulaci okupačním štábem americké armády zr 
šeny bývalé orgány kontroly nad japonskou kulturou, mezi nimi i smutně pro; 
slulé “Patriotické společnost japonské literatury", a říjnu 1945 byl zrušen i 
zákon na ochranu pořádku, který po desetiletí svazoval veškerou Apotočenskony 
a kulturní aktivitu v zemi, 


i 

Naprostá většina japonských spisovatelů přijala kladně vojenskou porážku 
militaristického Japonska, Uvítala i nové demokratické reformy, jako bylo roz- 
puštění císařské armády a policie, zemědělská reforma, nová ústava, přiznání ' 
volebního práva ženám, školská reforma, propuštění politických vězňů a legali 
ta komunistické strany, neboť to vše znamenalo postupné uskutečňování demokras 


tických idejí, které žily v japonské společnosti již od dvacátých let. 


Avšak současně s tím, jak okupační úřady rušily staré mocenské orgány ,4ží 
zovaly i orgány nové kontroly nad kulturou, která měly cenzurovat veškeré ti 
koviny z hlediska jejich vlastních zájmů. Tak se stávalo, že sítem americké i 
cenzury neprošla díla výrazně demokratického zaměření jen proto, že v nich bys 
la zmínka jen vzdéleně se dotýkajfcf amerických zájmů. To působilo v literár- 
nfeh kruzích zpočátku značnou dezorientaci a trvalo řadu měsíců, než se po sko 
čení války objevily první závažnější pokusy o obnovu literárního života, tisků 
a ediční činnosti. á 


V zemi byl po tištěném slově a umělecké literatuře stejný hlad jako po vý 
ži 4 avšak poválečný nedostatek papíru silně brzdil výrobu časopisů a nevelký 
počet jejich výtisků byl vždy ihned rozebrán. 


V oblasti nové literární tvorby se prvními vlaštovkemí staly práce několi 
ka slavných předválečných autorů jako byl Nagai Kafú,Šiga Naoja, Tanizaki Džun: 
dčiro a Masamune Hakučó, kteří se za války buč pod tlakem cenzury nebo dobros 
volně odmlčeli, a nyní ee jako první přihlásili svými prózami, ať již psanými 
během válečných let nebo po skončení války. Jejich díla byla japonskými čtení- 
ři vděčně přijata, neboť po dlouhých letech tak veřejnost dostala opět do ru- 
ky literaturu uměleckých kvalit. 


Mezi slavnými autory byl významnou protiválečnou osobností Nagai Kafú 
/1879 - 1959/. Jeho posledním předválečným dílem byla Bokutó kitan /Podivu- s 
hodné vyprávění na východ od Súmidy/ z roku 1937. Za války měl jako výmluvný 
odpůrce militaristické kliky zakázáno publikovat,avšak psal dále a své rukopi- 
sy uveřejnil až po válce. Kafů byl hluboce přesvědčen o spravedlnosti svého 
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boje proti totalitnímu režimu a po válce se stal po jistou dobu symbolem odpo- 
ru proti fašismu. Třebaže ani po válce neztratil zájem o společenské dění v ze- 
mi, cítil, že již k němu nemá co říci. Byl příliš člověkem minulosti, vychova- 
rým ještě v době Weidži, a proto nebyl schopen smířit se s některými poválečný- 
gi reformami. V roce 1752 mu byl vládou udělen řád za kulturní zásluhy, jínak 
však až do konce svého života žil v ústraní. Za pozoruhodný literární odkaz 
Ragaie Kafúa se považuje jeho sedmisvazkový deník /Nagai Kafú nikki/, který 
psal nepřetržitě od r. 1917 až do své smrti v roce 1979. Kafú vydával deník po 
etapách již za svého života ood různýci tituly, například Dančotei ničidžó /Dny 
v sídle žalu, 1949/, Kafú sengo ničireki /Kafižv poválečný kalendář, 1953/ ata, 
Deník je významným společe.:ským i literárním dožumentenm, neboť zachycuje půl- 
stoletf v životě japonské společnosti. V deníku se Xagai Kafú projevuje jako 
básník, realistický prozaik i společenský kritik. 


Dalším autorem , jehož práce se objevily na stránkách literárních časoo 
bezprostředně po válce, byl Hesemune Hakučó /1879 - 1962/ . V prózách jeko S 
saiša no kanašimi /Utrpení obětí vélky/, Šin ni hikarete /Přitahován novost 
a Kawaru jononaka /Měnící se svšt/ se projevil jeko talentovaný esejista. 
dojmem nové poválečné svobody se téměř jsko již sedmdesátiletý znovu dal čo oil- 
né literární práce a začal psát prózu, poezii, dramata a memory. 


S novýmí prozaickými díly se přihlásili i Šiga Naoja, Uno Kódži, Tanizaki 
| Pžuničiro a jiní. Zpočátku se tedy zdálo, že vůdci poválečného literárního dě- 
„ní se stanou staří slavní a osvědčení autoři. Byl to však dojem krátkodobý 


Ty- 


to silné autorské individuality by bez výjimky muži včkově Již více než zra- 
< |, všichni narození ještž v ninulém století, a těžko se mohlo od nich očekávat, 
$.že nějak radikálně zmšní tvá K 


předválečnou tvorbu s třebaže sehráli velice důležitou roli v prvním poválečném 


avázali pouze ns svou 


řnost japoaské literatury. 


roce tím, že vyplnili tvárží vakuum, které na poli literatury existovalo, ne- 
mohlí se stát mluvčíni střední 8 nlalé gerersace, které na válku doplatila nej- 


ř krutějí, Mladší spisovatelsk“ 
E'svými životními zážitky z válečných 12t, a tak se Ještě nedokázala před čtenář- 


erace však teprve zrála, vypořídévata se ce 


Ť skou veřejnost postavit s nějakým stanoviskem k současnosti. Nemšla k tomu ješ- 
: tě ani čas, ani msteriflní podrínky, neboť většina budoucích nových autorů,kte- 

ří se o něco pozdě stali hlavafmní představiteli Jsponské poválečné literatu- : 
ry, se teprve postupn* vracela domů z fronty a nledala své místo v přetváře 


cí se japonské společnosti. 
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Oživení tradic proletéřské Iiteratury 


Velice záhy se k literární činnosti vrátila také skupina spisovatelů, 
: ří byli před válkou příslušníky proletářského literárního hnutí. V prosíne 
1945 se sešli významní představitelé proletářské literátury a společně s aut 
ry mladšími, kteří s tímto literárním hnutím sympatizovali, založili "Společ 
nost nové japonské literatury“ /Šin níhon bungakkai/, jejímž tiskovým orgánen 
se stal literární měsíčník Šin nihon bungaku /Nová japonská literatura/. V či 
le této společnosti stáli Nakano Šigeharu a Mijamoto Juriko, tedy dva autoři 
kteří již v předválečných letech svou tvorbou a postojem byli uznávanými předů 
staviteli proletéřského literárního hnutí. Dalšími zakládajícími členy "Sooleš 
ností nové japonské literatury" byli prozaik, dramatik a autor literatury pr 3 
mládež Akita Udžaku /1883 - 1962/, prozaik Eguči Kijoši /1887-1975/,kritik 
a literární teoretik Kurahara Kurehito /1902/, kritik a literární historik 
Kubokawa Curudžiró /1903-1974/, básník Cuboci Šigedži /1898-1975/, prozaik 
Tokunaga Sunao /1899-1958/ aje 


"Společnost nové japonské literatury“ si kladla za cíl demokratickou li 
rární tvorbu, sjednocení demokraticky smýšlejících autorů, podchycení tvůrčí 
energie lidových mas /tj. hledání literárních talentů mezí pracujícími/, boj a 
reakční literaturou a kulturou vůbec, spolupráci s pokrokovými literárními e 
kulturními organizacemi doma i v cizině, navázání na realistické tradice v ja- 
ponském literárním dědictví. Kolem této skupiny autorů se v následujících povás 
lečných letech sdružilo mnoho pokrokovš smýšlejících autorů z mladší generace 
která vytvářela tzv. poválečnou školu /sengoha/. 


Šin níhon bungakkai se od svých počátků kvalitativně lišila od jiných j 
ponských literárních skupin a společností. Nezabývala se pouze úzkou problema 
tikou tvorby svých členů, nýbrž se i aktivně účastnila zakládání kroužků na 
různých pracovištích a vědomě se hlásila k veřejné činnosti mezi masami. V tom-' 
to ohledu navazovala přímo na tradice předválečné proletářské literatury. Na Ě 
rozdíl od předválečného proletářského literárního hnutí však již nebyla organi- E 
zací, v níž by byli členy výlučně spisovatelé marxisté. Členy "Společnosti no- jd 
né japonské literatury“ se mohli stát jak marxisté, tak neuarxisté, členové ko- 
munistické strany i bezpartijní. Společnost při svém založení totiž vycházela 
z názoru, že obětmi války a totalitního. režimu nebyli poúze dělníci a komunis- 
té, nýbrž i rolníci, inteligence a maloburžoazie, a vzala si proto za úkol ry- * 

<"jadřovat v literární tvorbě demokratické požadavky všech těchto společenských 
tříd a skupin. Proto se mezi tzv. sympatizující nebo podporující členy této apo-| 
lečnosti zařadili i autoři, kteří se nikdy k marxismu a socialismu nehlásili, 
jeko například Šiga Neoja, Nogami Jaeko, Masamune Hakučó, Uno Kódží, Muró Sai- 
sei apod. 
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Jedním z autorů, kteří ani před válkou ani za války nepodlehli nátlaku a 
sovstelka Mijamoto Juri- 


€ minulo 


k. nezřekli se nikdy své proletářsk + byls 
* ko /1899 - 1951/. Během poválečných šesti let, které jí ze života ještě z 
její prózy jsou považové- 


y va- 
: ly, publikovala jeden román za druhým a všechny tyto 
k: ny za reprezentativní díla vzešlá ze "Společnosti nové japonské literstury"“. 

V roce 1946 publikovala romén Fúčisó /Travina ve větru“ , v něauž ve stylu wata- 
É kuši šósecu zachycuje své vlastní manželství. Další román Banšú heija /Rovina 
R: Banš/ z let 1946 - 1947 je volným pokračováním románu Fúčisó. Líčí v něm dobu 
ř poválečného zmatku ihned po kapitulaci Japonska a na tomto historickém pozadí 
promítá své vlastní osudy: návrat svého manžela, za vélky vězněného v hokkaid- 


sko odloučení na jejich manželské 


E ském vězení Abaširi a vliv dlouholetého nuce: 
[ vztahy. V roce 1G47 vydává autorka romén futacu no niwa /Dvě zahrady/, kterýž 
navazuje na předválečný, rovněž silně autobiografický romén "Nobuko“. Mijamoto 
k Juriko byla ve svých prózách důslednou zastánkyní emancipace žen a demokratiza- 
-ce japonského politického života. Pod zdánlivě poklidným tokem svého vyprávěč- 
ského stylu, bohatého na detailní popisy, se zemýšlela nad vážnými sociálními 

k problémy své doby. Ke konci čtyřicátých let Mijaroto Juriko těžce onemocněla a 
svůj poslední román Dóhjó /Ukazatele cesty, 1947/ psala již v době své nemoci. 
ř Nijamoto Juriko začala svou literární dréhu jako stoupenkyně humanisticko-idea- 
© listické čkoly Širakaba a až do své smrti si ve své tvorbě zachovala patrné 

É: vlivy této školy, Důsledně se ve své próze přidržovala stylu watakuši šósecu, 
fr jehož technika jf zřejmě nejlépe vyhovovala. Co se důležitosti pro proletář- 

K- skou literaturu a poválečnou demokratickou literaturu týče, bývá Mijamoto Juri- 
E ko stavěna na roveň Kobajašimu Takidžimu. Spojení jmen Takidži - Juriko je sym- 
E bolem proletářského literárního hnutí, 


Jedním z vůdčích duchů proletářské literatury již od samého zrodu hnutí 
byl talentovaný básník, teoretik, prozaik a organizátor Nakano Šigeharu /1902 - 
E 2979/, Nakano, který studoval původně na Tokijské univerzitě germanistiku, byl 
vzdělaným a fundovaným teoretikem i nadaným bésníkem, který dovedl již před 
8“ válkou proletářskou poezii k jejím nejvyšším uměleckým hodnotám. Ve třicstých 
letech spolu s Mijamoto Juriko se dlouho pokoušel vzdorovat zákazu proletářské 
literatury. Nakonec mu bylo znemožněno psát a publikovat, byl několikrát uvěz- 
Ě něn a některé jeho básnické sbírky byly zcenzurovány natolik, že ztratily smysl, 
: Od poloviny třicátých let se začal zabývat intenzfvněji prózou. V roce 1939 
-napsal novelu Uta no wakare /Rozloučení s písní/, ve které zachytil skutečné 
postavy a události z japonských pokrokových literárních kruhů, Po válce pak 
napsal své nejrozsáhlejší dílo, román Muragimo /Nitro, 1954/. Je to dílo auto- 
biografické a Nakano v hlavním hrdinovi, studentovi germanistiky, líčí sebe 8a- 
ma v době mládí a studentské marxistické kroužky na vysokých školách. Hlavní 
hrdina během ové činnosti ve studentském hnutí k svému velkému rozčarování 
zjišťuje, že obvykle ti nejobratnější řečníci a propagátoři se nejenadnějí 
svých názorů zříkají, dostanou-li možnost získat dobré zaměstnání či přístup 


há2A k ké 
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do buržoazních kruhů. Poznévé také, že někteří vůdci odborářských organizací 

ve skutečnosti pro dělnictvo nic nedělají a snaží se pouze si udržet pohodlné 
živobytí. Tento rozpor mezi slovy a praxí hlavního hrdinu velice roztrpčuje a 
zradu na dělnickém hnutí začíná považovat za nejhorší zločin vůbec. Proto si : 
slibuje, že zradu jiných vyváží alespoň svou vlastní věrností ideám proletář- 
ského hnutí za jakýchkoli podmínek a okolností, 


V poválečných letech napsal Nakano i řadu esejů a literárně teoretických 
prací, z nichž nejznámější je sbírka esejů Tanošiki zacudan /Příjemné hovory/ 
z roku 1949. Nakano Šigeharu patřil v pokrokovém literérním hnutí vždy k výraz“ 
ně tvůrčím typům, které neváhaly přinášet nové myšlenky a bojovat za své názo- 
ry i e vlastními spolupracovníky. Známá je například jeho diskuse s kritikem : 
Kuraharou Koretem, týkající se otázky popularizace umění. Nakano dokazoval,že 
popularizace umění a literatury mezi pracujícími masami je velice důležitá,že 83 
však se nesmí provádět za cenu snižování uměleckých kvalit tvorby. é 


Tokunaga Sunao /1899 - 1958/ je dalším z proletářských spisovatelů, kteří 
eehrálí významnou rolí při navazovéní na tradice proletářské literatury v pové-; 
lečných letech. Již na počátku období Šówa na sebe upozornil románem "ětvrŮ bez 
slunce"“, který třebaže psán prostým a strohým stylem, je zajímavým dokumentem 4 
o japonské dělnické třídě na konci dvacátých let, Ve třicátých letech poté, co ž 
právě tento jeho romáh upoutal nežádoucí pozornost militaristické cenzury, psali 
Tokunaga autobiografické povídky a novely a na nátlak policie se nakonec svého 
známého románu zřekl a odvolal jeho nové vydání. Tato slabost tváří v tvář po- "2 
licejnímu nátlaku v něm později vyvolávala silné pocity viny, postřehnutelné i 
v poválečných dílech jako byl román Cuma jo nemure /Spi klidně, ženo/ z roku „* 
1946. Po válce Tokunaga provedl veřejnou sebekritiku svého postoje v době vál- k 
ky a připojil se k hnutí společnosti Šin níhon bungakkai, 2 jeho dalších pová- 
lečných děl je nejvýznamnější román Šizukanaru jamajama /Tiché hory/, který v 
letech 1948 - 1950 vycházel ve dvou částech na pokračování v orgánu Komunistic« 
ké strany Japonska, deníku Akahata. Kniha má charakter umělecké reportáže a 1 


čí potlačování dělnického hnutí v letech americké okupace země a postupné uvš- Ý 
domování dělnických mas. Romén se odehrévá v tichém horském kraji severního Ja- 4 


% 


ponska a titul románu byl inspirovén prévě ostrým kontrastem mezi zdánlivě po 0 
klidnou scenérif horského kraje a urputným sociálním a politickým bojem, který 
se na úpatí hor odehrává. Již v době války se Tokunaga začal zabývat literatu 
rou faktu, speciálně dějínami tiskařů v Japonsku. Sám původně vyučený sazeč E 
napsal již v roce 1942 první díl knihy Hikari wo kakaguru hitobito /Lidé nesou- 
cí pochodeň světla/, která zachycovala počátky tiskařství v Japonsku. V letech ť 
1948 - 1949 napsal Tokunsga druhou část této knihy. : 


Až do roku 1955 vyvolávaly mnoho diskusí experimenty, o něž se v oblasti : 
Popularizace literatury pokoušel Takakura Teru /1891-1986/. Narozen v rodině 
malého úředníka, rozhodl se ve dvacátých letech pro literářní dráhu a aby Byl. 3 
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$tlíže prostému lidu, odjel do prefektury Nagano, kde studoval problematiku rol- 
á nietva. Před válkou byl třikrét uvězněn, na svobodu vyšel roku 1945. Jako akťiv- 
úní člen KSJ byl pro svou politickou činnost zatčen znovu v roce 1948. 0€ roku 
199C byl poslancem parlamentu z= KSJ. Známým se stal Takakurův román Hakone jó- 
sui /Hakonský zavlažovací kan“!/, v nšmž se autor snažil poutavou populární for- 
jj zou seznamovat japonské čtenáře s pokrokovými tradicemi v japonských dšiin“ch. 
Ye své próze používal důsledně velice jednoduchého stylu a písma, tj. málo čín- 
ských znaků a hodně kany, slabičné abecedy, aby i ti nejméně vzdělaní lidé na 

: venkově mšli přístup k literatuře. 


Ke skupinš zakladatelů společnosti Šin nihon bungakkai patřila rovněž ssi- 
4 sovatelka Sata Ineko /nar. 1904 v Nagasaki/. Již v předválečné dobš be u- 


pozornila několika povídka: a romány. 4a její reprezentativní dílo je povařo-“ 
ván autobiografický román Kurenai /Šarlach/ z roku 1937, který je psychologic- 
kým obrazem jejího manželstv“ s prolet“řským kritikem Kubckawou, Konflikt liže- 
ný v románu "Šartach“ má obecnou společenskou Platnost, neboť zachycuje tyoický 
probiém japonských intetektuálských manželství: neochotu manžela připustit, že 
i žena je vedle svých povinností manželky a matky schopna sebercalizovat se v D0- 
volání, v tomto případš jako soisovatelka. Z poválečných děl Saty Ineko záújatá 
kritiku i čtenáře její autobiografické novela, vydaná v roce 1947, Watakuti no 
Bkjó čizu /loje mapa Tokia/. Kniha sestává z několika v podstatě samostatných 
částí, v nichž Líčí své osobní zážitky ze života v Tokiu, zpustošeného vál- 

tou. Další série jejích děl, jako je Kjogi /Faleš/ a Hómacu no kiroku „Zápisky 
dudlin/, obě z roku 1y48, se většínou zabývé otázkou konfliktu jsdince © kolek- 
tivém a společností. Od padesátých let se 522 Ineko zaměřila hlavně na hunanis. 
ticky laděné romány se sociální a rodinnou problematikou /nepř. problémy mléče- 
že a dětí, vyrůstajících v neutěšených rodinných podmínkách apoč./ K tomuto ty- 
ou próz patří například Kodomo no me /Dětské oči/ z roku 1953 s romáz Kiksi no 
naka no seišun /Wládí mezi stroji, 1954/, jenž líčí bezítššný život mladých děl. 
nie pracujících v přájelně, Také v novelách Orna no jado /Přibytek žen, 1963/a 
„Keir jů /Byetřina/ z téhož roku se sutorka zabývá problematikou japonských pracu- 
(šíefeh žen. Sata Ineko je autorka velice plodné a již sama tematika jejích aš! 
ji předurčuje k tomu, aby byla hojně čtena zvláště mezi ženami. V současné době 
je vedoucí představitelkou tzv. džorjú bungeku /t/. ženské literatury, Třebaže 

z evropského hledieka jsou náměty nškterých jejích próz příliš melodramstické a 
sentimentální, její tvorba má v sobě lidskou vřelost a bezprostřednost, která jí 
stéle zíekávé popularitu mezi širokými čtenéřekými vretvami, 


Dlouholetou blízkou přítelkyní Saty Ineko byla další členka společnosti 
in nihon bungakkai a manželka bésníka Cubcie Šisedšžiho, spsoveketk6 fuboi Sa- 
ae /LS0C - 1967/. Charakter její tvorby jeví nápadnou př (buznost s tvorbou Sa- 
až naivněji, ale nikolik jejích knih se v Jaoon- 


ko. Psala sice prostě 
sku stelo doslova nesmrtelnými evergreeny pro hluboký hum 
chudým venkovanům, z jejichž řad autorka sama pocházela, Kritika tyl 
zda knihy Cuboi Sakae jsou literaturou určenou mládeží či dosoělýn 


Snismus a syzpatie k 


a vždy n8 


rozpacích, 


1011-9911 - 125 - 


/autorka sama říkala, že takto sv“ dila nerozlišuje/, a vyčítala její tvortě 8 
přílišnou sentimentalitu. Velká vštšina autorčíných knih se tematicky vrací F: 
doby jejího mládí na ostrově Šódošima ve Vnitřním japonském moři. S nostalgii 
se v nich dívá na staré polofeudální pomšry na vesnici, třebaže je zároveň 
kritizuje pro jejich sociální nespravedlnost, Cuboi Sakae se po celý svůj žíží 
vot cítila stále venkovankou a na venkově byla vždy nejvíce čtena, Jejím nedej 
slavnějším dílem je román Nidžúši no hitomi /Čtyřiadvacet zorniček/ z roku 
1951, který byl i zfilmovén a přeložen do několika světových jazyků, Na ostrój 
vě Šódošima byl dokonce hlavním postavám roménu postaven pomník. 


Manžel Cuboi Sakae, znémý básník Cuboi Šigedži /1898-1975/ působil v prosí 
letářské poezii již od dvacátých let. Zpočstku nesla jeho tvorba silné vlivy 
surrealismu a dadaismu, teprve později se ve svých vésních soustředil na socíšj 
ální tematiku. Jeho hlavní tvůrčí období však spadá až do poválečných let, k 
vydal řadu bésnických sbírek jako Atama no naka no heiši /Bojovník v hlavě, 
1956/, Fúsen /Balón, 1957/ a Cuboi Šigedži šišú /Sebrané básně Cuboie Šigeďž 
ho, 1947/. Vedle vlastní básnické tvorby psal Cuboi i literární kritiky a k f 
rárně historické statě, 


Ani vývoj hnutí Šin nihon bungaku nebyl bez problémů. Po počátečním prud 
kém rozvoji spokčnosti, kdy se její členská základna velice rozrostla, došlo 
poklesu aktivity, zvláště v období války v Koreji. V zemi došlo k prudké změ 
v politickém ovzduší a všechny pokrokové organizace, především ty, které se $ 
otevřeně hlásily k marxistické ideologii, byly podrobeny přísnému policejní 
dohledu a okupační úřady začaly veřejně vznášet pochybnosti o jejich leg2'i 
třebaže to byly prévě americké poválečné reformy, jež zlegalizovaly Koz:c' 
kou stranu Japonska a ostatní pokrokové organizace. Pod tímto vošjším tlakex 
došlo i k diferenciaci uvnitř členstva Šin nihon bungakkai. Již dříve pováleči 
ný myšlenkový kvas a generační rozpory čsstečně ovlivňovaly hnutí "Společn h 
nové japonské literatury“, avšak k hlavním diskusím /např. o závislosti a eti 
ni spolupráce s KSJ/ došlo kolem roku 1950. V tomto období odešla z časopisu! 
Šin nihon bungaku skupina spisovatelů /tzv. internacionální křídlo a skupina 
odborářů“ a založila vlastní časopis Džimmin bungaku /Ličdová literatural K t 
muto novému časopisu se hlásili spisovatelé Fudžimori Seikiči, Tokunaga Sunavý ži 
Ena Nakaši a dva význační představitelé mladé poválečné literatury Roma Hiroš k 
a Ate Kóbó, Rozštěpení trvalo dva roky. Od roku 1952 se skupina autorů kolenM 
časopisu Džinmin bungsku vrátila zpět do Šin nihon bungaku. Na počátku pad 
tých let psalo na stránkách Šin aihon bungaku mnoho talentovaných spisovát 
a časopie byl iniciátorem řady závažných diskuší, například o potřebě lidové: 
literatury pro popularizaci nezi pracujfofni masami a zda takovou literaturů: 
nazývat termínem džimmin bungeku či kokumin bungaku /tj. "lidovou“ či “Lidowi 
s podtextem národní“/. 


k 


Třebaže zakládající členové "Společnosti nové japocské literatury“ s 
navazováním na progresívní tradice předválečné oproletářské literatury vnesli 
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čo poválečného literérního života madho kladných impulsů, ani oni se nemohli 

ve změnšných společenských podmínkách stát skutečně rozhodující silou nové ja- 
ponské literatury. %nozí autoři z této generační skupiny prošli za války nej- 
„různější perzekucí a teprve po válce poprvé ve svém životě mohli tvořit v úplné 
(legalitě; proto se většina z nich snažila ve své tvorbě navázat z pozic, které 
umělecky i ideově proletářské literatura zastávala již v době, kdy byla počát- 
kem třicátých let násilně rozehnána. Skutečně nového a dynamického ducha přemě- 
ny do japonské literatury vnesli až spisovatelé mladší. Duchovními otci mladé 
poválečné líteratury se stali autoři typu Dazaie Osamua, Sakagučiho Anga a Tana. 
ky Bikóa. Tito autoři byli literárně činní již před válkou, ale vrchol jejích 
tvorby spadá teprve do konce čtyřicátých let, kdy ve svých dflech s hlubokou 

i pravcivostí zachytili morální i materiální rozklad poválečné japonské společ- 
nosti. Ani jeden z nich sice konec války dlouho nepřežil, avšak všichni ovliv- 
nili umělecky celou řadu příslušníků mladé, rodící se generace autorů, kteří 
přišli po nich a začali si říkat sengoha /ooválečné škola/. 
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Předchůdci poválečné literatury 


Dazai Osamu, Sakaguči Ango a Tanaka Eikó tvoří skupinu autorů, kteří svoj 
tvorbou předznanenali další vývoj v poválečné japonské literatuře. Byli toa j 
toři spříznění navzájem nejen generačně a svými životními osůdy /všichni zemře“ 
li poměrně mladí a tragicky/, ale hlavně charakterem svého díla. Třebaže byli; 
literárně činní již dříve, všichni dosáhli svého uměleckého vrcholu až po vá k 
ce, kdy zvláště Dazalovi se dostává vysokého uznání. 


Všichni se ve svých prózách zabývali sociálními konflikty a morálním úpa 
kem v japonské poválečné společnosti a vyjadřovali stanoviska typická pro Japo sů 
skou inteligencí té doby. Jejich literaturu je třeba chápat v historickém a sů 
ciálním kontextu jako druh morální revolty proti společnosti, jež je obklopova: 
la. Nevéhali nazývat věcí pravými jmény A odhalovat rozpory uvnitř společnosti 
i v myšlení jedinců, Hlavními hrdiny jejich próz byli často lidé bouřící se'př 
ti prázdným společenským konvencím a ocitající se v izolaci od je nechápajícího 
okolí. Tomuto odcizení se snažili čelit touhou po seberealizaci nejrůznějšího 
druhu. Vzhledem k tomu, že autoři této skupiny psali často ve stylu watakuši šo- 
secu, lze z postojů jejich hrdinů částečně usuzovat i na jejich vlastní duševní É: 
stavy a názory. Nihilistické nálady, ke kterým došlo u některých spisovatelů něj 
války, tj. v době umělého přerzémi vztahů mezí literaturou a společností, pře- 
žívaly částečně i po válce. A 


Příslušníci této skupiny byli lidmi mimořádně citlivými, kteří odeunovna 
všechny formy lidského pokrytectví, falše a hmotařství. Jedince však chápali j 
ko produkt společnosti a prostředí, v němž žije, a viny za lidské omyly a sla- 
bosti přisuzovali proto spíše tomuto prostředí, Právě pro tento svůj kritický 
postoj ke společnosti a vyjadřování nespokojenosti se stávajícími poměry byla 
mladá poválečná generace k dílu těchto autorů nesmírně přitehována a jejich kni 
hy byly horlivě čteny nejen za jejich života, ale i po jejich smrti. 


Věkově nejstarším byl z těchto autorů Sakazuči Ango /1906 - 1955/. Narodil 
se v Niigatě ve vlivné rodině, Jeho otec byl poslancem parlamentu a znalcem čín- 
ských klasiků. I v tom se Sakagučiho osud velmi podobá osudu Dazaiovu. Obe po- 
cházeli z bohatých a významných rodin, ze severního Japonska, oba byli nejmlad- » 
šími dětmi svých rodičů, oba odešli před válkou do Tokia, kde vedli bohémský 
život a snažili se dosáhnout literárních úspěchů. Sakaguči se již od svých stu“ 
dentských let ze vzdoru proti rodinnému prostředí vzpíral tzv. tradíční dobré 
výchově, byl vyloučen ze školy a odešel studovat do Tokia, kde absolvoval uni- 
verzitu Tójó a studoval francouzštinu na Francouzském institutu. Spolu se svými. 
přáteli z tohoto institutu založil literární časopis Aoi uma /Modrý kdň/ a uve- 
řejnil v něm několik povídek, kterými nasebe upozornil literární kruhy. Jako ta- 


1011-9911 - 128- 


čuchovní otec 


vtora jej uznával i tehdej 


entovaného začínaj 
e 


snáky Šinazaki Tóson. "ejlepšími jeho pracemi z tohoto období by 


žédr 


kc Bungei šundží Ziterární“ letopisy/, Dungskkai a Kódó, avšak nenapsa 
významnou oréci, kterou by na sebe upozornil. Až v roce l 
Nihon 5urka no Šikan /Osobní pohled nz japonsk kulturu“ a poví 
/Perls/, ovšem v té době nemohly názory lidí jako byl Sukaguči č 
uznání. To, že Sakagučí po celých 15 let mimo hlavní proudy liter“r 
života, ru usnadnilo nový čerstvý start po válce, když nastalo období r22l 
ské emancipsce, po níž vždy volal. V dubnu 1946 publikoval v časopise $ 
/Rový proud/ významný esej Daraku ron /0 úpadku/, v němž se zemýšlel nad zovs- 
lečným morálním rozkladem Japonska a rozobfral otázku hrdinství, etností a pro- 
čejnosti. V červnu 1946 uveřejnil v témže časovise novelu Hakuči /Idiotka/, o 
běh lidského vztahu zladého muže a statom slné ženy v době irteazívních nálet 
nkagučiho velmi proslavily a učinily z io ježdn ř 
vrhl s neobyčejnou erer 


< publikova 
Šinžžu 


ašen- 


E 
K 


na Tokio. © préce 
ních autorů doty. Cd této chvíle se Sakagu 


ce a do úmoru se věnoval! výhračně literární a žurnalistické činrosti. Ješ 
č: 


témže roce napsa! pokračování eseje "0 jpadku“ a vydal pod nézvem Zoku čaraku 
ron /Ještě o úpadku“. Úspžch všech Sakagučiho esejů a próz vyvolával tskovou 
poptávku po jeho pra: „ že produkoval jeden titul za druhým. V roce 2747 se 
jako první z autorž tzv. "čisté literatury" ockusil o psycholosický detek 
arorán Furenzoxu sacudžin džiken /Vreždy bez scuvislosti/; z novel jsou vedle 
"*Igiotky"“ JESEEÉNS JB novela Sakura no mori no mankai no šita /Pod rozkvetlý 
květy vsakurového héje, 1947/ a Aooni no fundoši wo aráu onna /lZena perouc 
(derní roušku dárků , čáp: ovi, 1947/. Z esejů je nejvýznamnější Ango šin nihon 


čiri /8ngův nový japonský zemšpis/ z roku 1951. 


Stejně jako Dazai Csamu i cc Ángo jevil sympatie k politické levici 


a marxistickým literárním skupinám 2 stál proto pří zrodu významného literární- 
eratura/, který se stal zúkladnou nové- 


ho časopisu Kindsi bungaku /fočerní 
lečné školy /sengoha/. Nepatřil sic 


e ru skupiny Autorů kolem Kin- 
dsi bungaku, ale od samého počítku do časopisu přispíval. 


k vlastnímu já3 


inu nestačily fyzické síly a k vytišoví- 
se zdravotně zcela zničil a zezře! 


Ke konci svého života již 
ní své pracovní energie požíval 
ne padesátiletý. 


Nejznámějším autorem z této skupiny, jehož literární dílo se v posledním 
samu /1209 - 1946/. Dazal, vlast- 


desetiletí stalo pojmem i ve světě, byl Dazai 
se narocil roku 1909 jako šestý syn ve 


ním jnénem Cušima Šíú 
vlivné velkostatkářeké rodiny v městečku Kanagi v prefektuře Aomorl. Jeho otec, 


postupně člen dolní i horní sněmovny, soustředoval ve svých rukou hospodářskou 


8 politickou moc ve městě a Dazai vyrůstal v prostředí velkého, témšř chtis- 
studentských let 


e zámožné a 


šn 


kého domu. Se svou rodinou se však záhy rozchází, neboť již od 
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koky 


" to vrstev, anachronických zbytků feudalismu, zvláště aktuélní, a proto osudy a 


se upjal k jedinému cíli - stát se spisovatelem. Odešel proto do Tokia, kde 
měl věnovat studiu francouzštiny na Tokijské univerzitě, ale místo studií se 
věnoval literatuře. Svůj umčlecký vzor spatřoval ve spisovateli R. Akutagawov 
a zsjímal se živě i o hnutí modernistů. V době středoškolských a vysokoškolský 
studií se zabýval rovněž marxismem a zapojil se do levicového politického hnu 
tí. Třebaže ideově považoval společenskou třídu, z níž vyšel, za nepřítele, p 
ce se nikdy nedokázal od jejího způsobu života zcela oprostit, a to v něm vývod 
lávalo pocity viny a zeatky. Prodělal aškolik osobních krizí, z nichž hledal 
východisko v sebevraždě, ale ani jeden z předválečných sebevražedných pokusů s 
mu nezdařil. Dazai po celý svůj život trpěl neschopností přizpůsobit se okoln 
mu světu, jenž mu připadal povrchní a prázdný, navázat citové kontakty s ostaté 
ními lidmi a zbavít se pocitu osamělosti uprostřed lidské společnosti, jež ho 
nechápala. 


Po bohémsky bouřlivém počátečním období svého života, kdy při nemocniční 
léčbě propadl na čas i narkomanii, se Dazai zdravotně i psychicky uzdravil po-“ 
té, co ke konci třicátých let založil rodinu. To byl i počátek druhého, váleč- 
ného úseku Dazaiovy literární dréhy, který se vyznačuje uklidněním, vyváženos- 
tí a produkcí celé řady umělecky závažných děl /viz kapitolu o válečném období/ 


V porážce militaristického Japonska spatřoval Dazai historickou příleži- 
tost k revolučnímu přerodu japonské společnosti, k osvobození člověka od pře- 
žitků minulosti v oblasti morálky a k nastolení celkově spravedlivějšího spolé=* 
čenského řádu. Třebaže po čase tento optimismus Dazai ztrácí, rok 1945 je začá 
kem třetího úseku Dazaiova literárního života, jenž je vrcholným obdobím v celé 
jeho tvorbě. VYálkou jako by se Dazai propracoval k umělecké a myšlenkové zralos-8h 
ti, která se v plné míře projevila v jeho poválečných mistrovských dílech, jako ší 
je román Šajó /Zapající slunce, 1947/ a Ningen šikkaku /Ztráta člověčenství, dl 
1948/. 


Román "Zapadající slunce" je dílo, které Dazale ze známého a uznávaného au 
tora učinilo autore slavného. Román je uměleckým obrazem úpadku aristokracie v 
nových poválečných společenských podmínkách. Dazalovo přirovnání hospodářsky ,apos 
lečensky a morálně upadajících vládnoucích vrstev k "zapadajícímu slunci. se vž 
lo natolik, že termín šajózoku /vrstva zapadajícího slunce/ se stal běžným výra- 
zem v soudobé japonštině. V době, kdy Dezai román psal, byla otázka zániku těch 


postoje hlavních postav našly široký ohlas u čtenářů i kritiky. 


Druhým vrcholem Dazaiovy tvorby je "Ztráta člověčenství“, próza, vníž do- 
vádí na novou uměleckou úroveň subjektivní prózu typu watakuši šósecu, 
Hlavní hrčina, stejně jako Dazsi, dělí příslušníky lidské spotečnosti na "slabé" 
a "silné“. Společnost je ovládéna a řízena jedinci "s ými“, zároveň však i ne- 
citlivými, hmotařskými a povrchními. Sém sebe hlavní hrdina i autor počítají 
vždy mezi “slabé“, mezi ty, kteří se pokouší překlenout propast mezi svou "sla- 
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dou“ skupinou a skupinou "silných" hranou klaudiáédou, která není ničím jiným, 
než druhem sebeobrany /tento motiv ce objevuje již v Dazaiově předválečné 
próze Dóke no hana/. 


V letech 1945 až 1948 napsal Dazaí Usamu ještě řadu povídek a kratších 
novel, jako je například Vijon no cuma /Villonova žena, 1947/, Osan /vl. jm. 
. 1946/, Tokatonton /Bušení, 1947/, aj. Když v červnu 1948 spáchal spolu se 
svou milenkou sebevraždu, měl rozepsán další román, jakoby symbolicky nazva- 
ný Guddo tai, /Sbohem/, v němž se nejmarkantněji projevil Dazaiův emysl pro 
humor, který patřil i v některých jeho jiných dílech k charakterietickým ry- 
sům jeho stylu. Od Dazaiovy smrti obliba jeho díle každým rokem stoupala a 
dnes je považovén za jednu z nejvýznamnějších osobností celé moderní japon- 
ské literatury, osobností, jež ovlivnila následující spisovatelské generace 
více než kdo jiný. 


Za přímého Dazaiova žéka se považoval Tanaka £ikó /též Tanaka Hidemicu/, 
Narodil se roku 1913 v Tokiu a v roce 1949 spáchal sebevraždu na Dazaiově 
hrobě, neboť si nedovedl představit život tez svého učitele. Podobně jako Sa- 
kaguči a Dazai, ani on nebyl v literatuře nováčkem, Již před válkou napsal ně- 
kolik próz ve stylu watakuši šóesecu, z nichž nejznámnější se stala jeho prvo= 
tina Crimposu no kadžicu /Plody Olympu“ z roku 1940, milostný román ze spor- 
tovního prostředí. Po skončení véiky se Tanaka Eikó stal členem KSJ a praco- 
val intenzívně politicky. Po několika letech se však aktivní politícké čin- 
nosti vzdal a věnoval se výhradně literatuře. V roce 1948 upozornil na sebe 
rouénem Čikašicu kara /Ze sklepení/,v němž líčí politické a organizační pří- 
pravy na generélní stávku v roce 2947 a vyznévé se ze svých postojů a názorů 
v prvních povélečných letech. Cbdobným námětem, tj. stárkou železničářů v zá- 
ří 1946, se zabývá další Tanakova práce N.kikanku /Okrsek N./,která vyvolala 
značnou kontroverzi v politických i literárních kruzích, Tanaka byl kritizo- 
ván zprava i zleva, zvláště kvůli vylíčení postav některých funkcionářů,ale 
významný pokrokový kritik Hanada Kijoteru jeho dílo oceňoval kladně, Tanako- 
vy prózy byly naplněny zvláštním druhem vitality a optimismu, což bylo v kon- 
trastu k jeho v podstatě skeptické povaze. Hrdiny jeho novel jsou lidé aktiv- 
ně usilující o přeměnu světa a na rozdíl od hrdinů Dazaiových jsou to spíše 
skupiny lidí, než jedinci. Ukazuje to, že Tenaka se dokázal lépe ztotožnit 
s kolektivem a bájit jeho zájmy. Čtyři poslední roky svého životá prožil 
Tanaka. v překotné literární a politické činnosti. V roce 1948 napsal ještě 
novelu Kaze wa icumo fuite iru /Vítr fouká stále/ a v roce 1949 napsal sym- 
bolické Sajónara /Sbohem/, ke kterému byl zjevně inspirován Dazaiovým po- 
eledním nedokončeným románem. 


dnponštf literární historikové označují někdy tuto skupinu autorů jako 
Šin gesahuha /škola nového gesaku/ a přiřazují k ní ještě některé další au- 
tory jako byl Oda Sakunosuke, Itó Sei, Išikawa Džun a Takami Džun. Tito po- 
sledně zmínění autoři však byli k této skupině poutánií jen velice slabými 
pouty a později se ve svém literárním vývoji ubírali samostatnými cestami. 
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se svou tvorbou nejvíce blížil Oda Saxu- 
v Ósace a také vštšina jeho děl teme- 


K charekteristice šin gssaguř. 
nosake /1913 — 1947/. Narodil se a 
y čerpá z ósackého prostředí. J 
cký novelista ze 17. století. Zpočátku se Oča 


tic eho literárními vzory byl na jedné straně 
Stendhsi a ne druhé Saikatu, 0s3 
pokoušel psát divadelní hry a filmo 
V počátečním období své tvorby ve t 
přívěhy žen z barvitého ósackého a kj 
Fo vélce přešel částečně i k autobiografické subjektivní próze, ze které nej- 
větší diskuse vyvolalo dílo Sesó /Aspekty života“ z roku 1946. Oda pod vlivem 
„francouzského románu vždy odsuzoval japonský styl watakuši šósecu ; a to proto, 
že celou japonskou literaturu učinil formálně velmi monotónní a nezajímavou, 
Tato novela však byla autotiografickým milostným příběhem, psaným velmi otev- 
řeně a upřímně, a proto vyvolala diskusi a rozpaky, proč Oda, odpůrce wataku- 
ši šósecu, se k tomuto subjektivnímu stylu uchýlil. Cča dokazoval, že "já“ /wa- 


vé scénáře, později však přešel k próze. 
řicétých letech se tematicky zaměřoval na 


tskéno prostředí a na historické novely, 


tekuši/ má v jeho próze zcela jiný obarakter než v obvyklém watakuši šósecu, 

netoř mu přisoudil pouze úlohu spojovat řadu různých episod. V posledních měsí- 
„cích života /zemřel v lednu 1947/ se Oda věnoval hlavně psaní esejů a teoretic- 
"kých statí. Jeho poslední esej Kanósei no bungaku /Literatura možností/ z pro- 
"since 1946 byla svým způsobem pokračováním předválečné studie Jokomicua Riiči- 
:ho Džunsui šósecu-ron. Oda zde zastával názor, že je třeba odbourat noralis- 

mus, převládající v japonské literatuře, zavést romantičtější přístup k belet- 
rii a oživit v literatuře skutečné lidské b:tosti. Oda dle těchto zásac skuteč. 
ně“psal. Byl rozeným vypravěčee a tvrdil, že fikce je základem beletrie. Své 

prózy se snažil činit co nejzajímavější a to vyvolávalo nesouhlas s jeho meto- 
dou ze strany jiných autorů. Například Uno Kódži, který se rovněž jako Oda in- 
apiroval Saikakuem a literárním proudem gesaku, Odovi napsal, že jeho prózy 

jsou sice zajímavé, ale že po jejich přečtení má pocit, že mu po celou dobu by- 
la vyprávěna chytře vymyšlené lež. Že sice souhlasí s tím, aby se při psaní 
používalo "výmyslů", které se ve skutečnosti neodehrály, ale že nemůže souhla- 


sit s dílem, zteré při čtení tolik odhaluje, že je fikcí. 


Itó Hitoši /též Itó Sei, 1905 - 1969/ je v Joponsku znám nejen jako pro- 
zaik, ale i jako významný překladatel, esejista a literární teoretik. Pocházel 
z Hokkaida, kde byl blízkým přítelem proletářského spisovatele Kobajašiho Teki- 
džiho. V době mládí se věnoval lyrické poetické tvorbě, ale během vysokoškol- 
ských studiích v Tokiu začal intenzívně studovat a později i překládat an, 
kou literaturu /James Joyce, D.H. Lawrence, Virginia Woolf/. Na počátku třics- 
tých let začal psát své první kritické eseje, jejichž sbírka vyšla v roce 
poč titulem Šic šinrišugi bungaku /Neopsychologická literatura/. V roce 1937 - 
1938 napsel autobiografickou novelu Mači to mura /Město a vesnice/, v níž se 
ve Snu vrací do svého dětství a mládí na Hokkaiču a v níž se objevují i lidé 
dávno mrtví, jako Takidži Kobajaši Akutagewa Rjůnosuke, lidé, kteří nějakým 


způsobem owlivnili jeho život a názory. 


Po válce Itó sehrál významnou roli při obnovování kontaktů japonské lite- 
ratury e evropskou a americkeu litersturou, Stal se vša«x také hlavní postavou 
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osm let trvajícího soudního procesu, v němž byl pro svůj nezkráceňý překlad 
Lawrenceova "Milence lady Chatterleyové" obžalován z porušení zákona o mravnos- 
ti, Na základě zkušeností z tohoto procesů napsal jednak novelu Saiban /Soud, 

L 1992/,jednak esej Itó Sei ši no seikacu to iken /Život a názory pana Itóa Seie/ 


Většina Itóových próz se zabývala myšlenkovou rozpolceností japonských in- 
ř telektuálů, jak v době války, tak v letech poválečných. Takovým dílem je i je- 
Ú“ho experimentální román "Narumi Senkiči“ z roku 1950, v němž se sa příkladě 
hlavního hrdiny Narumiho snažil vystopovat myšlenkové proudy v poválečné japon- 
ské společnosti, Nejznámějším autorovým dflem je román Hi no tori /Ohnivý pták/ 
'a roku 1949. Tento romén z hereckého prostředí je japonskou kritikou považovén 
/ ze ukázkový příklad poválečných literárních děl, zabývajících se problémem "je=: 
i dinec kontra kolektiv". Kniha dokazuje, že kolektiv a společnost dokáže sice 
edinee nemilosrdně drtit, ale že zároveň jedinec není schopen bez kolektivu 
1t. Tímto problémem se Itó zabýval přímo i v jedné teoretické stati nazvané 
iSošiki to ningen./Órganizace a člověk, 195)/. Jako esejista se Itó zabýval nejen 
čistě literárními otázkami, jako například v esejích Šósecu no hóhó /Metoda ro- 
Rina, 1948/ či Bungaku to ningen /Literatura a člověk, 1954/, ale i obecně spo- 
/ lečenskými otázkami. Velký úspěch zaznamenala jeho kniha o ženské otázce sazvané 
Džoseí ní kansuru dží ni šó/Dvanáct kapitol o ženách/ z roku 1954. Od konce 
(války až do své smrti psal Itó Hitoši obsáhlé literárně historické dflo Nihon 
Ě | bundanší /Dějiny japonských literárních kruhů/, které se mu však nepodařilo do- 
jést až do současnosti. 


Išikawa Džun /nar. 1899/ je autorem plně doceněným až v posledních letech= 
Jeho styl je vélmi náročný a obtížný, a proto dříve nezískal širší čtenářský 0- 
hlas. Literátuře se Išikawa začal věnovat velice pozdě, téměř jako čtyřiceti- 
Šletý zralý muž, a podobně jako Itó Sei, i on se k ní dobral přes překladý, a to 
překlady 2 francouzštiny /Anatole France, Moliěre, Charles F. Ramuz/. Ovlivněn 
Úfradoouzským kritickým realismem, moderní francouzskou literaturou i japonským 
-lidovým románem z 19. století vytvářel si osobitý intelektuálstý styl, v němž 
še snažil vyhnout prostému popisnému realismu, rozšířenému pod vlivem japonské- 
o naturalismu. Tato jeho snaha byla oceňována již u jeho prvotiny Kadžin /Kra- 
(savice/ z roku 1935 a u novely Fugen/Bódnísattva milosti/, za niž byl v roce 
(1937 odměněn 4, Akutagawovou cenou. Roku 1938, již v době japonské války s Čí- 
yňou, napsal Išikawa na tehdejší poměry velmi odvážnou prózu, nazvanou Marusu no 
řuta /Martova píseň/, jež byla otevřeným odsouzením vzmáhajícího se militarismu. 
(Dílo bylo cenzurou zskázáno a v několika dalších povídkách a novelách se Išika- 
(va uchýlil k úzce intelektuélském estétství a k historické tematice. 


Jako většina jeho současníků i Išikawa publikuje v prvních poválečných le- 
tech v rychlém sledu za sebou celou řadu povídek, které měly silný ohlas mezi 
(mladšími autory. V roce 1946 - 1947 to byla například Ógon densecu /Legenda au- 
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rea/, Jakeato no Iesu /Ježíš ze spáleniska/, kde přirovnává válečného sirotka, 
" k Ježíši, Šodžo kaitai /Neposkvrněné početí/ aj. 
Išikawa Džun jeví ve své tvorbě jistou uměleckou příbuznost s Dazaiem,ale 3 
mnohem více než Dazai či Sakaguči se zabýval útočnou společenskou satirou, pres. 
zentovanou ve formě parodií, frašek a kcmických příběhů. K takovýmto sociálně 
kritickým prózám patří povídky Taka /Sokol, 1953/, Šion monogatari /Vyprávění 
astry , 1956/ , Narukami /Bůh hromu, 1954/ a Sango /Korály, 1953/ a Išikawa v k 
nich vyjadřoval stanoviska typická pro pokrokovou japonskou inteligenci té do- E 
bys k: 
Išikawova díla jsou charakteristická pro svou hlubokou přemýšlivost. S ron 
litou se v nich čtenář setkávé vždy prostřednictvím sutorova nitra, tak jak sed 
v něm zrcadlí, nikdy v přímém popisu. Právě tato myšlenkové bohatost Išikawovy 3 
tvorby ovlivnila mladší autorskou generaci. Vedle řady beletristických děl vy 
dal Išikawa po válce rovněž sérii kritických esejů o literatuře a umění, nazvu 
ných Isai hicudan /Isaiovy hovory o štětci, 1951/, Isai rigen /Isaiův slang, 
21952/ a Isai júgi /Isaiovy hříčky, 1963/. 


Takami Džun /1907 - 1965/ se ve třicátých letech stal typickým příkladem s 
autora, píšícího z posic tzv. tenkó bungaku. V době vysokoškolských studií na 
Tokijské univerzitě /obor anglické literatury“ byl silně ovlivněn marxistickol 
filozofií a v době represálií vůči levicovým organizacím byl zatčen a vyšetřo“ 
vén „peticií. Jelikož své názory zapřel, byl nakonec propuštěn, ale pro tento“ ? 
svůj čin je zřejmě v celém svém životě pronásledován pocitem viny. Stejně tak 
se znovu a znovu v jeho tvorbě objevuje motiv zatrpklosti nad nemanželským půvo: 
" dem.Po válce začal Takami hojně psát pro noviny a časopisy romény typu čůlan šds 
/tje romány určené pro publikování na pokračování/. Byla to literatura pohybu- 
jící se na pomezí tzv. "čisté literatury“ /džunbungaku/ a "populární literatu- 
ry" /taišú bungaku/. Autoři čúkan šósecu se na jedné straně úzkostlivě vyhýba- 
li klíšé, typickým pro taišú bungaku, ve snaze uhájit si pověst autorů "čisté*: 
umělecké literatury, ale zároveň se chápali přiležitosti proniknout svými díl; 
mezi co nejširší čtenářskou obec právě prostřednictvím nejhojněji čtených a ne, 
rozšířenějších deníků a časopisů. 


Situace v konzumsci literatury se totiž od konce války v Japonsku radikál ý 
ně změnila. Literát starého typu, jenž psal literární díla bez ohledu na to, k: 
zda je někdo čte či nikoli, nutně přestal existovat. Společnost začala rengovatí 
na literaturu v daleko širším měřítku a vyžadovala od ní, aby se vyjadřovala P: 
současným problémům, zaujímala jistá etická stanoviska a obracela se k daleko 
větším skupinám lidí, -než tomu bylo před válkou, kdy produkce některých autorů“ 
nacházela ohlas pouze v úzkých literárních kruzích. 4 


Takami Džun byl příkladem autora, který na jedné straně vyhovoval všem t 
to novým požadavkům, kladeným na literaturu, ale zároveň se nevzdával svých " 
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leckých záměrů, představ o uměleckých kvalitách díla a problematiky, jež jej 


vy a znovu se vracel k svému rozchoču s před- 


především znepokojovala. Stéls 
válečným asrxistickým hnutím, jako například v díle Waga mune rc 80kc no koko 
ni wa /Zde, na samém dač mé duše/ z roku 1946, Společenským vývojem Japouska od 
dvacátých let až do období coválečného chnaosu se zabýval v prozaickém jfle Kono 
kami no hedo /Tyto boží zvratky, 1953/. Vedle prózy psal Takami Džun v pováleč- 
ných letech rovněž poezii, Z jeho bésní se staly nejznámější ty, jež napssl w 
posledních letech svého života, kdy věděl, že umíré na rakovinu. Básnická sbír- 
ke Ši no fuči jori /Z pokraje smrti, 1964/ byla odměnéna Nomovou literární ce- 
nou, Velkým úspěchem byl také Takami Džun nikki /Deník Takamiho Džuna/ z téhož 
roku, Poslední léta života věnoval Takami Dřun snahám o založení a vybudování 
Památsíku moderní japonské literatury /Kindai bungakkan/, Tomuto cíli věnoval 
svou veškerou energii a schopnosti organizátora a zcela symbolicky zemřel jen 


několik hodin poté, co byl památník 16. arpna 1965 oficiálně otevřen, 
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První vlna poválečné literatury 


Počátky "poválečné školy“ spadají do roku 1946, V tomto roce píše Noma 
Hirošt, považovaný za nejtypičtějšího představitele první vlny poválečných 
autorů novelu Kuraí e /Tmavý obraz/ a objevují se i první povídky a novely 
dalších předních autorů této generace, jako byli Umezaki Harno a Šiina Rinzó. 
Podnět pro název "poválečná škola" dal rovněž Noma Hiroši tím, že v roce 1947 
nadepsal, jakožto romaniste „sbírku svých povídek "apras-guerrTe oróatrice" 
/poválečná trorba/. Japonský překlad výrazu aprěs-guerre, tj. sengo, se pak 
stal vžitým označením procelou tuto Zenéraci nových autorů, 

Jádrem tzv. první vlny poválečné Školy se stali vesměs autoři, kteří začí- 
nali psát až po válce, Již v předválečných letech někteří z nich působili jako 
překladatelé nabo studovali na literárních fakultách různých univerzit, ale 
o vlastní literární tvorbu se pokusili teprve po roce 1945. Byla to genarace, 
jež přicházela do literatury bez jakýchkoli přežitků, hříchů či zásluh z minu- 
losti, ale která si do ní přinášela nejóerstvější válečné prožitky, rozhořčení, 
kritiokého ducha, bezprostřednost a uladistvou průbojnost. Příslušníky této 
generace byli vesměs autoři výrazně demokraticky a bumanisticky zaměření, víta- 
jíof porážku militaristického Japonska a usilující o demokratický a ufrový vý- 
roj své země. Řada z nich byla organizačně přidružena ke hnutí "Společnosti 
nové japonské literatury", byli mozi nimi autoři marzisticky vzdělaní, ale i 
lidé politicky ne zcela vybranění. 


Většina z těchto uladých autorů prošla přímo frontovými boji, a tak spo- 
lečnou charakteristikou jejich literárních počátků byla válečná tematika. 
Od začátku se ve svých pracích začali systewaticky vypořádávat s uinulostí, 
se vzpouínkami tížícími celou jejich generaci. Velká část z nich se vrací k vá- 
lečným prožitkům i v mnohem pozdějších letech, neboř válečná a poválečná doba 
byla obdobím, která rozhodným způsobem ovlivnilo a formovalo jejich životní 
názory, K válečným tématům přistupovali většinou psychologickou wetodou a za 
hlavními hrdiny jejích povídek a novel lze nezřídka tušit autora saúého. 


Autoři první vlny poválečné školy se narodili většinou ve druhém deseti- 
letí našeho století. V době, kdy začínali psát, to tedy vyli lidé kolau třiceti 
let, lidé vzdělaní a vyrovnaní, s bohatými životními zkušenostmi. Jejich díla 
nacházela oblas u japonského čtenáře právě proto, žes vyjadřovala výstižně 
a pravdivě pocity a postoje uladší generace, ktará po návratu z frontových 
linif | hledala těžko záchytný bod v přetvářející se japonské společnosti, 

v níž byla přervána většina bývalých lidských kontaktů a v níž staré hodnoty 
Ještě nestačily být nahrazeny hodnotani novými. 


Osud Nomy Hirošiho /nar.1915/ je dosti typický pro celou tuto spisova- 
telskou generaci. Narodil se v rodině elektroinženýra, který byl hluboce vě- 


- 136- 


řícím buddhistou. Nomovi se tedy cd mládí dostalo důsledné buddhistické vý- 
chovy, ale ve třicétých letech se jako student seznámil s vědeckým socía- 
lismem. a stal se přesvědčeným stoupencem marxismu, Pod vlivem svých lite- 
rérmě nadaných přátel se začal rovněž hloubějí zabývat francouzskou poeztí 
/úellarmé, Rimbaud, Valéry/. V roce 1938 atsolvoval obor francouzské lite- 
ratury na Kjótské univerzitě a za tři roky poté byl mobllizován, Nejdříve 
byl poslén na severočínskou frontu, později se ocitl na Filipínách, kde one- 
mocněl malárií, V roce 1943 byl pro své smýšlení obželován z porušení zákona 
o ochraně pořádku a strávil půl roku v ósackém vojenském vězení. Pozdějí byl 
dopraven ke své jejdnotce, protože japonské armáda si tehdy již nemohla dovo- 
lit věznit muže schopné nosit zbraň, ale na konci roku 1944 byl s konečnou 
platností vyloučen z císařské armády, což je případ ojedinělý 1 mezí levíco- 
vou japonskou inteligencí. Poslední měsíce války strávíl v muniční továrně 
pod stálým dozorem policie, Bezprostředně po skončení války začal Noma psát 
svou prvotinu, novelu Kurai e /Tmavý obraz/, která vyšla časopisecky v roce 
1946. Noma se v ní vrací ke svým studentským letům, snaží se vystopovat vý- 
voj svého vlastního osudu, pocity své generace, to, co jej a jeho vrstevníky 
formovalo, Od roku 1947 publikuje Noma řadu kratších próz, v nichž rozebírá 
s hlubokým psychologickým pohledem otázky egoismu a výčitek svědomí u člově- 
ka, vystaveného za vélky kritickým situacím, Mejznémější z těxhto próz s vá- 
lečnou tematikou ja existencionalísticky laděná povídka Kao no naka no akaí 
cukt /Řervený měsťe ve tváři/ z roku 1947, jež je po všech stránkách typické 
přo tvorbu první generace poválečné školy. Vnitřní osudy hrdinů, v nichž 
skepse a nedůvěra k lidem získaná za války nemůže přehlušít touhu zatty ko- 
nečně nový život, jsou v ní promítány na pozadí chaotické sltuace v zemi v 
přvních poválečných letech, V dílech s válečnou tematikou dosahoval Noma nej“ 
větších úspěchů, neboť k této tematice přistupoval nikoli vnějškově a popis- 
ně, nýbrž s přemýšlivým pohledem a snahou dopídit se odpovědí na různé 1deo- 
logické a filozofické otázky, také jeho nejslavnější dílo, román Šinký čitat 
/Oblast prázdnoty/ z roku 21952 čerpá z autorových osobních zážitků za války, 
hlavně v úsackém vězení, a je obželobou brutality japonské císařské armády. 


Po válce se Noma Hiroši stal členem KSJ a od roku 1947 se přípojíl ke 
skupině autorů sdružujících se kolem časopisu Kindal bungaku /Moderní litera- 
tura/, v němž publikoval řadu svých prací. Zároveň však byl také členem 
"Společnosti nové japonské literatury“ a přispíval do jejího orgánu Šín nihon 
bungakuo V pozdějších letech byl Noma po řadu let předsedou "Společnosti nové 
denonské líteratury“, V polovině šedesátých let upoutal na sebe pozornost 
rozsáhlým románovým dílem o pětí svazcích, nazvaným Seinen no wa /Kruh mládí, 
1965/, za něž obdržel žadu literérních cen všetně Lotosové ceny, udílené 
každoročně spisovateli Aste a Afriky za nejlepší dílo z asijské a africké 
literatury, “e to dílo, které hovoří o mládežnickém hnutí a bylo oceněno 
hlavně pro svou vůdčí myšlenku, že lidé všech ras jsou si rovní. 


Otázkou diskriminace a nespravedlnosti při soudních procesech se Noma 


zabýval v dalších dílech: v r. 1975-76 vydal Saiban /Proces/, v r. 1977 
společně se spisovatelem Jasuokou Šótaro vydal knihu Sabecu - Sono kongen 
wo tou /Diskriminace - Fledání jejích kořenů/. V r. 1978 obrátil svou po- 
zornost k poezii z vydal básnické sbírky Kintaizujoi tori /Trpělivý pták/ 
a Bungaku no tabi - šisó no tabi /Literární použ — pou wyšlení/. Vedle 
vlastní literární tvorby se věnuje i činnosti překladatelské. 


Také druhý z průkopníků poválečné školy Šiina Rinzó /1911-1973/ byl 
před válkou jako člen ilegální KSJ a aktivní pracovník odborového hnutí ně- ; 
kolik let vězněn, Od mládí se živil různými manuálními zaměstnáními a dostalo 
se mu pouze základního školního vzdělání, a proto se k literatuře propra- 
coval jen silou svého talentu a zájmu. Ve třicátých letech studuje na ve- 
černí střední škole, čte marxistické filozofické splsy a začíná se zajímat 
o beletrii, hlavně o dílo Dostojevského a Rilkeho,. Již před válkou se pokoušel 
o literární tvorbu, ale jeho pokusy byly příliš amatérské na to, aby mohl i 
na sebe upozornit. Po válce vstoupil do "Společnosti nové japonské literatury 
a v roce 1947 se novelou Šinja no šuen /Půlnoční večírek/ stal jednou z nej- 
originálnějších postav poválečné literární školy. Šiinovo dílo je značně í 
ovlivněno Ucstojevským, ale nejsilněji se tento vliv projevuje právě v jeho I 
raných prózách, v nichž se snažil řešit především otázku osamocenosti jedince * 
ve společnosti narušené poválečným myšlenkovým i materiálním chaosem. E pró- | 
zám Čuoki ragare no naka ni /Uprostřed těžkého proudu, 1947/ a Bien naru k 
džošó /Nekonečná předuluva/ z roku 1948. 


Také Šiina začal spolupracovat s časopisem Kindai bungaku a v roce 1948 
založil se skupinou autorů poválečné školy, s niziž si nejvíce rozuměl /Noma 
Hiroši, Umezaki Haruo, Hanija Jutaka, ualíř Okazoto Taró/, užší literární spo- 
lečnost zvanou Joru no kai /Večerní společnost/. Osamělostí jedince a základ- 
ními otézkami každodenního života prostého člověka jako je láska, svoboda a 
víra, se zabýval v novelách Sono hi made /AŽ do onoho dne, 1949/ a Akal kodo- 
kuša /Kudý osamělec, 1951/. Va začátku padesátých let se Šlina začal zajímat 
o křestanství a některé jeho další práce nesou na sobě patrné vlivy křesťan- 
ského nazírání na svět, například Kaikó /Náhodné setkání/ z roku 1952. Ve sty- 
lu watakuši šósecu je psén rouán Ucukušii onna /Krásná žena/ z roku 1955, 
který líčí vzpozínky hlavního hrdiny na ideální řepu, již potkal v nládí. 

Y silně autobiografickém románu Vžijů no kanata de /Na druhé straně svobody/ 
z roku 1953 líčí Šiina svou aínulost, poznamenanou nibilismem. Jako autor byl 
Šiina včdy oceňován hlavně pro originalitu svého zdánlivě těžkopádného, 
hutného slohu, kterým zachycoval realistický obraz poválečného světa, pozna- 
wenaného skepsí a nihilismem. Některé jeho práce jeví vliv v Japonsku tehdy 

uódního existenciopalisuu. 


Umezaki Earug /1915-1965/ též Unegaki HE., byl rodákem z města Fukuoky 
na Kjúšů, Již jako středoškolák se horlivě zabýval poezif a spolu 8e spolu- 
Žáky /mezi nimiž byl i známý drauatik Kinošita Cžundži/ vydával literární 
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časopis. Svou literární prvotinu, přijatou profesionálním literárním časopisem, 
publikoval sice již v roce 1939, ale kritiku na sebe upozornil až po válce 
novelou Sakuradžima /místní jméno, 1946/, v níž vylíčil konec války na jedné 

z námořních základen na jižním Kjúšů. Umezakihbo styl a technika nebyly snad 

tak novátorské jako u Nomy Hirošiho, Abeho Kóbóa a Šiiny Rinzóa a rovněž se 
nevyhýbal stylu watakuši šósecu, který někteří autoři z řad poválečné Školy 
kritizovali, ale jeho sloh byl sporý ve výrazu, jasný a čtivý, Typickým pro- 
duktem poválečné školy byla jeho novela z prostředí bojů na Filipfnách Hi no 
hate /Konec dne, 1947/, novela Gake /Srág/ a sbírka povídek Ue no kisecu 
/Období hladu, 1948/, 


Y počátečním obdobf, kdy se Umezakí soustředoval hlavně na psycholo- 
gický rozbor národa poraženého ve válce, se v jeho pracích, stejně i jeko 
u většiny ostatních mladých poválečných autorů, projevoval sklon k nihilismu, 
ale v pozdějším období se od ponurých válečných námětů obrátil k tematice ze 
současnosti a objevil v sobě i talent satirika a humoristy, jako například 
v novele Boroie no šundžů /Letopiby z barabizny, 1954/, Úspěšným románem bylo 
Cumudžikaze /Tornádo/ z roku 1956, v němž autor zaujímal stanoviska k sou- 
časné Lidské civilizaci. Za Úmezakiho vrcholné dflo je považován ronán Genka 
/řantón/ z června 1965 a jeho pokračování Hi /Oheň/, publikované v srpnu 1965, 
Jsou to díla, jež autor psal těsně před svou smrtf, a jejich hlavním hrdinou 
je napůl šílený muž, který se nedokáže oprostit od výčitek svědomí a vzpomínek 
ma válečné prožitky. Je to typický příklad rozpoloeného člověka, které Une- 
zaki ve ových dílech rád zobrazoval, 


Po Nomovi, Umezakim a Šiinovi se objovuje další skupina mladých autorů 
poválečné literatury, jejíž první literární úspěchy se dostavují o něco pozdě- 
ji. Patřil k nf Óoka Šóhei, Takeda Taidžun, Abe Kóbó a kišima Jukio. 


Filipfnským bojům, kde Japonci na ostrově Ieyte utrpěli zdrcující a roz- 
hodující porážku, je věnována prakticky veškerá počáteční tvorba Úoky Šóheie 
/mar. 1909/. Třebaže se před válkou o vlastní literární tvorbu nijak vážněji 
nepokoušel, patříl k nejakušenějším a literárně nejvzdělanějším spisovatelům 
této gonerace. Ve třiceti letech se po absolvování univerzity /studoval obor 
francouzštiny a franoouzské literatury na Kjótské univerzitě/ věnoval studiu 
a překladům francouzské literatury, zvláště byl známý jako překladatel díla 
Stendhalova. Již jako student přispíval svými překlady a studiemi o francouz- 
skóm symbolismu do časopisu Hakučigun /Parta idiotů/, který založil se svými 
spolužáky z vysoké školy, pozdějšími známými kritiky a autory jako byl Koba- 
jaši Hideo, Nakehara Čůja a Kamakami Tecutaró. 


V roce 1944 byl Úoka povolán na frontu a bojoval na Filipínách, kde 
tehdy zuříly nejurputnější boje. V lednu 1945 se dostal do amerického zajetí 
a tento prožitek se stal o rok později. i námětem jeho prvotiny Furjoki /Zápis- 
č ky zajatce/, s níž se Úoka pokusil psychologickou metodou zachytit pocity muže 
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postaveného před dilema : smrt /jak zněl příkaz japonské císařské arzády/ či 
zajetí /jak mu našeptéval pud sebezáchovy/. Novela nebyla z uměleckého hle- 
diska nijak pozoruhodná ani novátorské, byla psána ve stylu watakuši-šosecu, 
ale zněla zajímavou historií, která způsobila, že Úokův vstup do literatury se 
opozdil. Napsaná byla již v roce 1946 a téhož roku ala vyjít časopisecky, 
avšak americká cenzura, přecitlivělá na jakékoli zmínky o americké armádě, 
Její publikování zakázala a novela mohla vyjít až v roce 1946. Vzbudila velký 
ohlas a dostalo se jí i literárního ocenění v podobě 1. literární ceny Joko- 
micua hiičího, 


V témže roce Úoka píše a uveřejňuje ještě řadu dalších povídek, vesměs 
inepirovaných válečnými událostmi ne Hilipínách, Jsou to například Heite no 
ame /Leytské deště/ a San Rose jasen bjóin /Polnf nemocnice v San José/. 

Y témže roce začal také na pokračování otiskovat v časopise Buntai /Styl/ 
svůj román Nobí /Ohně na planinách/. Houán byl dokončen v roce 1951 a stal se 
jedním z nejvýznamnějších děl poválečné japonské literatury a také jednou 

2 nejotřesnějších výpovědí o hrůzách války ve světové Literatuře vůbec. Je to 
obraz rozkladu ustupující japonské urmády a příběh o maximální izolaci a de- © 
gradaci člověka, který si přes veškeré nelidské útrapy při útěku filipfnskými 
dčunglemi zachová natolik lidské důstojnosti, že odmítne propadnout kanibe- 
lismu jako někteří jiní vojáci. 


Fosán "Ohně na planinách" nalezl velký ohlas u kritiky i čtenářů, obdržel 
literérní cenu a byl záhy přeložen do řady cizích jazyků. lo začátku padesá- 
tých let, kdy se Úoka začal postupně odpoutávat od válečné tematiky, napsal 
ještě novelu Ikiteiru furjo /Žijící zajatci, Lý49/ a Furjo engei taikai 
„/Velké zajatecké představení, 1951/. lezi rokem 1950-1992 psal jednak autobio- 
"grafické povídky s tituly jako Cuma /kančelka/, Čiči /Otec, a Haha /ilatka/, 
jednak román kusašino fudžin /Paní z „usašina/, jehož námětem byla nevěra ženy 
naivních a konzervativních názorů, 


V padusátých a šedesátých letech Úoka hojně cestoval po Americe, Svropě 
i Sovětském svazu a z těchto cest vytěžil řadu cestovních deníků a próz. Pozdě- 
ji se znovu vrátil k válečné teuetice a od roku 1967 začal v časopise Čůo kóron 
otiskovat na pokračování rozsáhlé dílo nazvané keite senki „Kronika bitvy 
o Leyte/, které knižně vyšlo r. 1971 « dylo odměněro Uměleckou cenou čiainiči, 
Lfčí kruté boje mezi vítězně postupujícími americkými vojsky a japonskou arzá- 
dou, která na filipfnskéu ostrově Leyte ztratila 90.000 mužů. utor je totiž 
přesvědčen, že povinností těch, kdo světovou válku přežili, je nezapomínat a 
před dalšími válečnými brůzani varovat. 


Óokova díla jsou velice realistická u nesou patrné vlívy evropské lite- 
iratury zvláště francouzské. Óoka je bystrý pozorovatel a snaží se o přesné 
a objektivní zachycení psychologických stavů svých hrdinů v určitých situacích 
a o účirné zachycení prostředí. 
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Stejně jako Óoka Šóbei byl původně romanistou,Takeda Taidžun /1912-1976/ 
byl již před válkou uznávaným sinologem. *arodil se v Tokiu v rodině vysokého 
buddhistického kněze a již od uládí byl otcem vzděláván nejen v buddhistickém 
učení, ale rovněž v klasické čínštině, Ve třicátých letech, jako student sino- 
logie na Tokijské univerzitě, byl zatčen jako člen levicové studentské orga- 
nizace a obviněn ze spolupráce s mezinárodním konunistickým hnutím, neboť se 
stýkal s oříslušníky pokrokové čínské inteligence, bojujťof proti japonskému 
inperialisnu a agresi v Číně. Z vězení byl sice propuštěn, ale uusel odejít 
z univerzity a rodinou byl předurčen pro životní dráhu buddhistického kněze, 
jenž po otci zdědí postavení chrámového představeného. Byl skutečně na kněze 
vysvěcen, ale toto povolání se mu příčilo a i nadále se věnoval studiu staré 
i moderní čínské literatury. Spolu s několika přáteli v roce 1943 založil 
"Společnost pro studium čínské literatury" /Čígoku bungaku kenkjúkai/ a po 
nějaké: době byl opět na čas zatčen, nebot i nadále se stýkal s představiteli 
čínské kultury, nijak přátelsky nakloněnými tehdejší japonské vládě. V roce 
1935 začala společnost vydávat časopis Čůgoku bungaku geppó /Měsíční zpravo- 
daj o čínské Literatuře/, do něhož Takeda přispěl řadou studif. Na zašátku 
války s Čínou byl jako znalec čínštiny poslán do Číny, kde začal pracovat na 
obsáhlé studii o čínském historikovi, učenci a literátovi ze 2. stoletf př.n. 
1. 8-ha Čohienovi, Na začátku čtyřicátých let se Takeda vrací do Japonska, 
ale konec války ho opět zastihl v Číně, v Šanghaji, kaw byl poslán jako prá 
covník Čínsko-japonské kulturní společnosti. 


Jakožto člověk, který se po léta zabýval čínskou kulturou a choval k čín- 
skému lidu nejpřátelštější city, se Takeda ve svých prvních literárních pra- 
cech pokoušel analyzovat pocity viny a zodpovědnosti japonského intelektuála 
za to, jak se jeho krajané v době války chovali v Číně. Literární počátky 
Jakedy Taidžuna spadají do období po roce L946, kdy začal působit na řokkaid- 
ské univerzitě jako docent čínské literatury. 


Jako spisovatel na sebe Takeda upozornil v roce LY47 dvěna novelami, 
nazvanými Saiban /Soud/ a Mamuši no sue /Zuijí pokolení/. V obou se Takeda 
zabýval složitostí lidských povah a reakcí Lidí, o nichž se dá říci, že jsou 
normálně slušní a poctiví, na vyhrocené, kritické situace, do kterých jsou 
uvrženi v době válečného chaosu. Otézka živote a smrti a problém přežití, 
hlavně však problém "za jakou cenu přešít?", jsou nejčastějšími otázkami, 
které Takeda řešil. To je i ústřední problém známé Takedovy novely Hikarigoka 
/Světélkující mech/ z roku 1454, Také v tomto ponurém příběhu náwořníků, 
atroskotavších na nehostinné výspě Hokkeida, so podobně jako u Óoky setká- 
váme s rotivem kanibtalissu, k něnuž je člověk dohnán pudeu sebezáchovy. Takeda 
Taidžun ve svých dílech nadhazuje kouplikováné etické problémy, které lze 
někdy jen těžko zpracovat v rámci obvyklých literárních druhů a žánrů, Proto 
je pro něho typické spojení novely s esejem, ke kterému dospěl právě pro na- 
léhavost a obtfžnost otázek, jež sí klade. £ tosuto tyou děl patří i jeho 
znáná díla Ai no katači /Formy lásky, L945/, Iejó no mono /Groteskní člověk, 
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Historický rorán s fiktívními prvky Enozoto čujó /vl.jméno, 1965/ je 
nazván podle rozporuplné bistorické osobnosti námořního důstojníka a později 
i japonského zinistra, jenž na přelomu let 1665 a 1569 založil na několik 
zěsíců na ostrově Hokkaidó ualou republiku, vůbec první republiku v Asii. 


Ronán koecukita čízu /Spálená uepe/ z roku 1967 je psychologický příběh 
detektivního ledění, ve kterém soukrouý detoktiv jde po stopách nezvěstného 
člověka s krok ze krokem poodhrruje závoj, halící jeden lidský život. Ve všech 
Abeho, rosénech, včetně Eakootoko /kuž v krabici/ z roku 1973, se 
v té či oné formě objevuje motiv nezvěstnosti či ztráty identity. Nezvěstnost 
jako torma lidského protestu proti ubíjející neosobnosti a netečností "pouště 
velkoměsta" vábí ábeho i v jiných dílech. Ne náhodou je jeho sbírka esejů 
a kritik z roku 1965 nazvána Sabaku no šisó /kyšlenky z pouště/. Základním 
ténatem všech Abebo děl je vztah člověka k druhým, ke společnosti, a to přede- 
vším člověka žijícího v poušti velkouěsta, neboď lidské bytosti v labyrintu 
relkouěst jsou pro něho všechny nezvěstné, pohlcené jako zrnko písku v přesy- 


pech pouště. 


Rozpravasi o autorově vztahu k něstu, o literatuře a lidských vztazích 
ve společnosti, procházející zásadnízi prouěnazí, je kniba Toši e no kairo 
/Gkruhez ž něstu, 1980/, z roku 1956 je sbírka esejů o problémech, ktěre zne- 
klídňují a zajínají člověka atozového věku, nazvaná Ši ní isogu kudžíratači 
(Velryby spěchající na surt/. 


Po vydání rosánu Likkai „Tajné setkéní/ z roku 1977 se Abe na polí prózy 
na celých sedz let odulčel. Teprve r.l984 vyšel jeho román Hakobune Sakura- 
earu /Archa Volavka/, fantastický rouán o skupině Lidí, kteří se před nebezpe- 
čím atozcrého útoku uchýlí do podivné "archy". I v něm autor líčí psycholo- 
gii člověka sevřeného v ouszeném prostoru, byť v touto případě je uvěznění 
vlastně dobrovolné. 


Jako drawatik se Abe úvedl v roce Llý54 divadelní brou Seifuku /Uniforna/, 
odehrávající se na konci druhé světové války v Koreji. Hlavními postuvani jsou 
duchové zeuřelých Japon ců. Liwořádného úspěcbu dosáhla jeho drubá bra 
Doreigari „Hon na otroky/ z roku 1955, která líčí reklamní humbuk okolo "dosud 
zeznáných Lidoopů objevených v Tichouoří", kteří by wohli pracovat v průmyslu 
jako levné pracovní síly. Těuito"lidoopy“ nebyl nikdo jiný než nezauěstraní. 
Příběh uuožnil Abenu jednak vyslovit ve bře závažnou sociální kritiku pové- 
lečné jeponské společností, | jednak rozehrát svůj kouediélní talent ve vtip- 
ných scénách této satiry. Humor je vůbec neoddělitelnou součástí Aveho tvorby. 
V celé řadě jeho drazatických děl vystupují duchové, kteří umožňují autoroví 
vyslovovat se k blavníe syšlenkám z nejrůznějších hledisek a pozíc. Tuto du- 
obařskou teuatiku nacházíme v kouediálním uuzíkálu Júrei wa koko ni iru /To 
jses já ten duch/ z roku Lý59 a ve bře Úmae ni mo cuzi ga aru ,I na tobě je 
viza/ z roku 1965. Tato hra je napsána na nánět Abeho dřívější povídky Mukan- 
keina ši /Surt neznázého/ z roku 1961. Pro ábeho je typické, že se rád ke svým 
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povíczám a runánům 50 jase vrací, avy jim dal dramatickou pocobu. Vyplývá 
to z jeho vrozené zálivy problémy čomýčlet, uvažovat o nich z nejrůznějších 
nožných hledisek, dokreslovat je = úat izovat, A taz divadelní rebo filno- 
vol LOCOLU "kisačná žena", "Bnowoto Bujo", "Cizí tvář" 
i "Spálená uava“ a také řadu novídok se stala předlohou pro divadělicí nry. 
Tůbec nejúspěšnějším Adebo dra.stickýu dfleu se stala černá kouedie Towodači 
„Přátelá, 1967/, jež je velnou variací na známou Abeho povídku Činnjůša 
/Vetřelcí, z roku 1951. V 70. letech založil Abe lobó vlastní divadelní 
studio s hereckým souborem, které poč autorovým přímým vedevím uvedlo řadu 
jeho nových divadelních her, např. nibicu-no koi „Nepotřetný záměr,1971/, 
di ní uogane we irogurasu brýle lésky usjí barevtá skla, 1979/ a Zidoriiro 
no steksirgu „Zelené puncochy, l974/. 


Abopc cílo vývá charakterizováno Šerníry Dumázisuus, Surrealismue, 500- 
rsálisiůus, sutira, ubsurdef civedlo, iepce ilcticn, fantazie. V jeho tvorbě 
ou sautečpně všschny tyto elsuort, obsaženy a organicky se prolínají. Jako 
Šiověk s širokým rozhiečsu a vzděláním v oblasti přírodních věď a techniky 
se Abe Kóbo rád pouštf i za pole všdocko-fantastiokých rouánů, z nichž je 
pejznánější Duiši karpjóki čoba meziledová, z roku 1955 s povídka 
Vamari no temago „Ulověté z roku 1957, 


Abe Kovó je autor, který jako ni 
nově jeponské literatury" a patřil k 
tvorbu sálá vliv předválečná evropská i pode pode A zvláště 8urre8- 
liswus a nlásí se rovněž k vlivům, jež na něho ušlo dílo Karla Čapka, Fr. 


Xafky a R.heRilkeho, 


Taleutovaným, ale krě 


sě roznoruplným autorem, jenž vyšel z £ 
i C3 VB AS 6-1690/. pyl 
patřil ke 
zincaj bupgkku. Vostupně se však svými zézory, 


poválečné japotská iiteratury, čvi 


KUupiné 


aladěím pžlsluŘníkem této gen 

jichž platfornou vyl Časopis 
K osoa, i Zivotem začal od této skujiny šatolik oališovat, če je sporné, zda 
je wožno vůnae jej k poválečné škole řavit. Zvláště v posledních letech svého 
života „eauřel rituální sebevraždou seupuku při demonstrační akci naciozalis- 
tické skupiny, již vedl, uičina svými krajně naciopaiistickými solitickými 
iná ázory vyvoiával odpor v japonské domokratické veřejnosti, 


Jako autor byi však velice nadaným stylistou a jeho orózy byly přeložony 
do řady světových jazyků. Ovlivněn neoromuantickou školou začal putiikovat 
velmi záhy. Již roku lG44 vyšla jeho sbírka povídkových prvotín pod titulem 
Henazakari Lo uori /hozkvetlý les/. Jako syn vysokého státního úředníka ze 
starého seaurajského rodu vystudoval sišiva práva a nějaký Čas rovněž působil 
ve státních službách. Ka konci čtyřicátých let však úřednickou kariéru cpustil 
a zuóal se věnovat literstuře, v níž záby dosáhl úspěchů. Velký rozruch způ- 
gobil jeho román Kamer no kokuhaku /Zpověď wusky, 2 roku 1949, v něuž ss 
uiadý vuž zpovídá ze svých Lbonosexuslních inkiitací. vedním z nejvýraznějších 
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lišiwových děl je román Kinkakudži /Zlatý vavilón/ z roku 1955, K jeho 
napsání kišinu inspiroval tragický požár této vynikající historické památky, 
když byla v roce 1950 podpálena buddhistickým novicem. Elavním hrdirou romá- 

nu /jenž je příběhem zcela fiktivním“ je mladý psychopat, který pro své vlastní 
i hedostatky a komplexy nenávidí vše krásné, včetně skvoucí se nádbery kjótského 


Zlatého pavilónu. 


Hlavními hrdiny tišinových děl bývají osoby „většinou mladí úuši či 
chlapoi/ nějakým způsobem morálně či duševně narušené, které pod uaskou 
normálnosti dokáží na sebe upoutévat pozornost rafinovanou zkažeností a cy- 
nisnem. Tak například v románě Gogo no eikó /Odpolední vlek/ z roku 1963 
třináctiletý chlapec s partou svých kamarádů ohladnokrevně odstraní zílence 
své matky. Zcela jiného charakteru je román Šiosai /Hukot příboje, 1954/. 

Je to pastorální uilostný příběh uladého chudého rybáře a zámožné dívky, ži- 
| Jicích v uzavřené vesnické kouunitě na ualém ostrově, Folitickým skandálem 
bylo provázeno vydání románu Utage no ato /Po bauketu/ v roce 1960, jenž lí- 
b čil zákulisí Japonského politického života, Lišima byl žalován jedním z pro- 
inentních politiků, jenž se v jedné postavě románu poznal, pro nactiutrhání. 


kišinovým wistrovským dílem se měla stát jeho poslední, velice rozsáhlá 
rozaická práce, románová tetralogie nazvaná Hódžó no umi /koře plodnosti/. 
išina na ní pracoval od roku 1965 a dokončil ji těsně před svou samrtf. Tato 
E tetralogie ja pokusem o beletristické zauyšlení nad vývojem japonské společ- 
É nosti a kultury od nejstarších dob do současnosti a je založena na buddhistio- 
E. ké představě o tranguigraci duší. Zvláště poslední dva díly postrádají myš- 
F. lenkové jasnosti a dokazují, že v úišimově literární tvorbě se od poloviny 
šedesátých Lot začal projevovat výrazný pokles umělockých kvalit. 


kišina byl rovněž plodným dramatikem. Ovlivněn již od mládí japonským 
loutkovým divadlem, začal záhy projevovat sklony k dramatické tvorbě a do- 
P konce i sám v některých svých hrách hrál a režíroval je. Celkeu napsal Mišima 
[E kolem čtyřiceti divadelních her, 2 nichž nejvýznamnější byly jeho Kindai 
nógakušů /koderní hry nó/ z roku 1955, v nichž se pokusil o modernizaci kla- 
sických japonských dramat. Za jedno z nejlepších uišimových dramat je pova- 
žována hra Sado kóšaku fudžin /markýza de Sade/ z roku 1966. Tato hra, která 
* dobře dokuuentuje lúišiwovu celoživotní zálibu v dekorativnosti, je obsazena 
pouze ženskými postavami a její otevřený konec ponechává divákovi uožnoat do- 
nýšlot si řešení. Z ostatních Mišimových drazat se dostalo uszinárodního 
uznání bře Joru no himawari /Vačerní slunečnice, 1953/ a příběhu z prostředí 
brazilských plantážríků japonského původu, razvaného Široart no su /Termi- 


( túště, 1956/. 


i 
i 
f 


Výrazně intelektuálním typem autora, který patřil k zakládajícím členům 
časopisu Kindaí bungaku, je Hanija Jutaka /nar.lyl0/. Jako vysokoškolský stu- 
dent byl příslušníkem anarchistické skupiny, ale později projevil váčný zájem 
O márxisuus u vstoupil do ilegální K5J. Před válkou se zajímal hlavně o otáz- 
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ky rolntotva a publikoval v časopise Nouir tósó /Rolnický boj/. Za tuto 
levicovou politickou aktivitu byl začátkem třicátých let vězněn. Již před 

| válkou se ve svých literárních pracích zsbýval různými £ zofickýni otázka- 

i mi, zvláště vztabem jedince k vesmíru. V zoce 1936 založil se skupinou mla- 
dých literárních kritiků, kteří později sehráli výzpancou roli při foruování 
poválečné Školy /ára kasabito, Hirano Ken, Sasaki Kiiči aj./, literárně kri- 


tický časopis Kóeó /Koncepce;. Čacopie však byl záhy zastaven. 


V poválečné době Hanije jakožto znalec evropské literatury a vzdělaný 
a schopný diskutér něl značný vliy ue2i studentstvem a hodně svého času 
a sporgle věnoval přednáškové a vořejné činnosti. Jako spisovstel ne sebe 
apozornil až rozánem Širjo /Duch zeuřolého; z roků 1948. Rouán vyvolal aszi 
kritiky pro svůj obsat i koncepci značné disáuse. Většina Eanijových prací 
totiž neodcovídá běžné představě be ie, spíš ja drubem ronánových úvah. 
Tato oburakteristika se bodí na aenrostcu většinu Hanijových próz, které 
jsou proto kritikou řazeny mezi tzv. Šisó šósecu /nyelitelské prózy, filo- 
sofické romány/. Do této kategorie patří i sbízka filozoficko-fantasknfch 
„povídek, či lépe řečeno úvah, nazvaná Jamí no naka no kurol uma /Černý kdň 
"uprostřed tannoty/, za niž autor v roce 1969 obdržel význaunou Literární cenu 
Tanizakiho Džun ičiróa, Je to záznam 6nů a představ, va kterém autorovo"iá" 
dospívá ke splynutí s vesufrem. 


Za vedoucího teoretika « kritika poválečná školy, který mši význasný 
podíl na rozvíjení literatury psané z narxistických pozic, je považován 
Henada Kijoteru /1909-1974/, jedna z největších individualit mezi autory, 
Beskupenými kolem časopisu Šíc zihov vusgaku e Kindai bungaku. Vystudoval obor 
anglické literatury na Kjóteké univerzitě © již v předvělečných letech pů- 
sobil v oblasti literární kritiky. Od u 1946, kdy napsal studii Fukkóki no 
seišín Duch doby obrození, začaly názory značnou ušrou ovlivňovat mla- 
dou avautgariní skupinu ve "Společnosti nové japonské literatury", k níž pat- 
řili autoři jako například Abe Kóbó, hanada byl všestranně vzdělanou osobnos- 
tí a jeho kritické práce se neczezovaly pouze na oolast literatury, sýbrž se 
dotýkaly vejširší kuiturní problematiky. Do konce padesátých Let napsal ještě 
další významné kritické stati jako například Futacu no sekai /Dva světy/ a 
Ransei wo ikarí ikiru ka /Kterak žít v rozhárané době?/. Jd roku 1962, kdy 
dosáhl úspěchu novelou Čódžů gixa /Podivné vyprávění o ptácích a avířetech/, 
86 zučal intenzivněji věnovat belotrii a drauatu. 2 Honadových divadelrích 
her je oejeránější Bakurecudankí  /Zázvam o trhavé pumě/ z roku 1962. Pro 
Eanadu je typická novela Šósecu šicike /Hod Taira v 1onánech/, neboř tématicky 
únoho jeho prací černá z historie. Hanadova beletrie se neustále pobynuje na 
hranici esejů, jeho vývody jsou často plny paradozních kontrastů ,přímérů a 
příkladů z nejrůznějších oblastí japonské i světové kultury, Do svých teore- 
tických i beletristických děl vnáší anoho nekonvenčních pohledů na jednotlivé 
bistorické epochy a jevy. Pro svou vědeckou erudici s schopnost abstrakce 
a syntézy je považovén za vyjímečný zjev « celé močerní japorské literatuře. 
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Prvrí vina poválečné Školy cyle nejen nejsilnější počtem, ale i ideově 
zejjednotnější. Velkou záslubu na tom «ěla skupina kritiků a literárních teo- 
retiků sdružených kolem časopisu Kindai bungaku, zterý byl nazýván "pevností 
poválečné Školy“ a který rozhodujícím způsobem přispěl k foruování základních 
litsrárně teoretických, ale i společensko polítických názorů příslušníků této 
poválečné spisovatelské generace. byl to časopis redigovaný skupinou zarxis- 
tických kritiků, v jejímě šelestáli Ara masahito /1913-1979/, Hirano Ken 
/1907-1978;, Odagiri Bideo /nar. 1916/, Sasaki Kiiči /nar. 1914/ a Honda 
Šůgo /nar. L908/- vesměs lidé, kteří ce již před válkou pokoušeli vytvořit 
po rozehnání proletářského literárního houtí nějakou jednotící časopiseckou 
platformu pro protiválečné a demokratické sfly v japonské literatuře. Byli to 
lidé, kteří měli autoritu nejen mezi levicovými spisovateli, ale 1 mezí ostat= 
ními autory demokratického swýšlení. To umožňovalo časopisu Kindai bungaku 
udržovat si od svého založení v roce lý46 vůdčí roli mezí všemi autory hlá- 
sícími se k poválečné Škole, N= stránkách časopisu vylo otištěno mnoho adres- 
ných polemik a diskusí o mejrůznějších společenských, literárních a politic- 
kých problémech, která v tehdejší době byly závažné a důležité nejen pro 
širší veřejnost, Byly to například otázky odpovědnosti za válku, vztahu li- 
teratury a politiky, literatury a reality, otázky humanismu v literatuře. 
Česopie Kindai bungaku, který zanikl začátkem padesátých Let, soustředoval 
svou pozornost na současného člověka a jeho uyšlení, odrítal utilitarisnus 
s stavěl se proti uuělecky nepřesvědčivému naivnímu realismu. 
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vrukéá vloa poválečné iiterstury 


Fodls názoru některých japonských literári kritiků a historiků 
pravá voválečná Škola ,seogota; literatuře konóf rozpadem skupiny 
kolem časorisu Kiudal bengaku vBoža č Z první vlzy pová- 


lečných nutorf však vyšly ještě daiš racs spisovatelské, uteré Rutanis- 
nom a isuokratismau ové tvorby cříme 1bvaZovaly sa Sougoha počátečrího období 


Po první, počhem i umělecky volice silné generaci, se kolem'roku 1950 
začícá objevovat druhá, kvantitutivub sicu néně vočetná, niccéně originální 4 
druhá vlna poválečné literatury, 


Rok 1950 oyi usuníkem ve vývo,i novátvčré japonské srolečnosti, během 
pěti Let, i od stačila vzpamatovat z nejhorší- 
no CAuosu 4 1a0u. Zhruba od roku 1950 se také 


v těsné tiízkosti Japoneka,za asi pevuině, začuiy odehrávat historicky 


významné změny a údálostí, které př Finatily japonskou veřejnost vytrhLout se 


z přílišného zahledění se ao sede a porozhlédnout se kolem sebe. Tak přede- 
sšíe n 5008 idach S-je> Číns ká ZAP KA i roce 1450 vypukla na 

i 1$f poválečný vývoj 
rajvíce nrávě Japon- 


traně vvzorovat 
úruhé straně únieko s 
ot světy, býbrě ; jS0u BB- 


e Japonci a d 


£ širšího cezirár: o dění. úárovep však z tvor- 
by této aut nař g3narace cít Dad nezinárodním vývojem. 
5 ia jkdy válku" a byla szu- 


lecné 1 l psain 


tlikt byl natolik od- 
cnotep novou vůlku rozósýchávat. 
gZepSracs zaskočané vývojem v okoi- 


i úwíraii lidé. Toto 
rozčarovátÍ p í v zutorech Zlečné 
Školy potřebu zdůraznit sti. Zctto druké japonské 
pováleóně literatury oychom vyjáužit szcvy "vě jí licé". Vývoj v po- 
iitické wezinárodní viluaci vyturcoval autory z přílišného vyocentrismu k šix- 
Šínu zájmu o věci veřejné. foto pokolsní uutorů se začalo dívat na události 


zvenčí, v Širším mezinárodním kontextu. 


Za hlavního představitele druhá poválečné literární vlny je považován 
Hotta Jošie /též Botta Zen“ si, nar 1916/. Vystudoval obor francouzské iite- 
raturj na univerzitě Keió a za války se jako pracovník Společnosti pro mezi- 
národní kulturní vztahy /Kokusai bunka šinkokai/ ocitl v Číně, kde 86 862- 
námil s Takedou Taidžunem. Uíky Takedovi, který hovořil čínsky, poznával 
Čínu a čínskou kulturu « tyto poznatky a zážitky z Číny jej silně ovlivnily. 
V Číně zůstal i po kapitulaci Japonska, až do roku 1947. Po návratu do Ja- 
ponska začal pracovat jako žurnalista a v roce 1950 napsal svou literární 
prvotinu Sokoku sóšicu /Ztráta vlasti/. Podobně jako v této povídce o dvou 
Japoncích, žijících v Šanghaji, i v dalších svých prozaických pracích často 
zasazoval děj do nejaponského, především čínského prostředí. Také Hotta, po- 
dobně jako Takeda Taldžun, soustředil svůj zájem na postoje japonských 
intelektuálů k počínání japonské armády v Číně, Jeho hrdinové jsou obvykle 
rozpolcené typy, neschopné rozhodně a aktivně se postavit proti brutalitě 
vlastních krajanů. V povídkách jako Rekiši /Dějiny, 1951/ a Haguruma /Ozubené 
kolo, 1991/ se snažil pochopit události v Číně ze širšího hiatoriokého hle- 
diska. 


Hottovo zaměření na rozbor lidských charakterů na pozadí mezinárodního 
konfliktu je nejlépe patrné v jeho nejznámějším díle, v novele Hiroba no 
kodoku /Samota na náměstí/ z roku 1991, za níž mu byla udělena Akutagawova 
cena. V osobě hlavního hrdiny zachytil vnitřní zmatky japonských žurnalisté 
v období korejské války. Hlavní hrdina je člověk, jenž touží po absolutní 
neutralitě a' nezávislosti - politické, existenční, názorové, Je však stále 
více vtahován do soukolí společenského mechanismu moderní doby a teprve po 
řadě zkušeností a zklamání dochází k poznání, že v moderní společnosti němů- 
že být člověk absolutně svobodný a neutrální, 


I v dalších svých pracích si Hotta vybíral společensky závažná a proble- 
matická témata, která se zabývala většinou boznocností vrstvy intelektuálů 
tváří v tvář kruté společnosti, V románu Džikan /Čas/ z roku 1950 Líčí ma- 
sové vraždění civilistů japonskými vojáky v Nankingu. Typickým příkladem 
rozpolcenosti je i hlavní hrdina novely Joru no mori /Noční les, 1954/, ja- 
ponský voják, který je v rooe 1918 vyslán s japonským expedičním sborem do 
bojů proti sovětským jednotkám a partyzánům. V novele Kinenhi /Pomník/ z ro- 
ku 1955 je hlavní hrdinkou mladá japonská dívka, prožívající válečné boje 
v Tichomoří. 


Y druhé polovně padesátých let se Hotta na nějakou dobu literárně odml- 
čel, neboř cítil, Že se u něho projevuje jistá tematická stereotypnost. až 
v roce 1960 publikoval rozsáhlý román Uminari no soko kara /Ze dna řvoucího 
moře/, pojednávající o vzpouře křestanů v Šimabaře. I v tomto historickém 
románu se tedy Hotta dostal na pola mezinárodních problémů, byř ve vzdálené 
ainulosti. 
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význemný román Kjódžo gá zraky na 

noČ — Jsoonos, jenž byl z5 války hladem dohnán 
E ř z vietnamské fronty, a ženy ži- 
lobou války jako ta- 


ck zemí a národů. 


T roce 1200 uveřejnil Ho 
mostě, líčící opudy tří vyděd 
ks kanibalismu, mladého Korejce, 
Govského původu, která prěBia =- 
Ecré i utrpení, které přináší líd 


Zajímavou postavou povsleče 
Eantenr An 


jíske Život prostých jejichž 


upřímnéřc přítele sosětských lid 


lečnesti 2076 japonské literstury “ v niž po c 


louhouv řadu lot půsovil jako 
a v rota 1953 pubitkoval novsiu Curu /Jeřát/, která byl 
velice kladně přijata jak zritiko sušři, Je tov dflo, které ukazovalo 
neznyslnost válečného vražišní a niz vojáků po mírovém životě. Ú rok pozdě- 
ji pubiikora)l segawx v Šasopisa číndai bunyaku ještě úspěšnější sbírku 
povídek, nazvanou Šíberija monogatari /Sibižské povfdky/, v nichž zechytil 
typy sovětských !idf, s niuiž přišel do stytu, a vztahy mezí japonskými vá- 
Easegawovo literární dílo /píše hlavně krátké prózy/ se 
vyznaóuje stabilitou umělsckých kvalit a opravdovostí. 5 jsmným humorem a 
naviírsvým patosem líčí te jejichž životě 
jako D3 zdánlivě aní zezáisí 
vot £ oswdy, dasagáka dc 
4 když třeba st v pra 
objektivať 
ru. Z dalš 
Dybamala, A4 
Mýrodší a keel 
190/ z roku 156 


přední funkcionář, 


avůj pozoruhodný 
vlastní pocity, 

lynf, naopak, až odtažit 

1 pro japonskou líteratu- 


jsou ne 


/Bexi lin r 


hy asejí a věnoval 
se rovněž /Vojenské divadlo,1969/ 
a Iší ne hi /Kaxenný ohsn, 1971, a pre tokijské divadio Haijůza zdramatizo- 


vai Aunu Zareninovou od L.K.Tcistého. 


z ná Kýdiské urissvz 


v časupiss 


iterárních kruzích s 
h muže, ktarý 


dopígň několika 
jedné rodiny. 


různýc! 


V roce vydal jnoue romát Kuroi čó „Černý motýi,. Je to příběh muše, 
jenž se v letech studená války snaží uskutečnit koncertní turné sovětského 
houslisty po Japonsku, Nejznámější autorovou prscí je román z horolezeckého 
prostředí, nazvaný Hjóhaki /Ledovů stěna/ e roku 1957. Tento dostí rozsáhlý 
román o smrti mladého horolazce, která vyvolá řetěz událostf, do níchž jsou 
tapleten: i zájmy obchodních krubf, má společensko kritický podtext, 


lnous ja auior velice plodný a napsal řadu románů i kratších novel, 
často s historickými námšty. 7 Inoueho stylu nacházíme patrné stopy jeho 
básnické minulosti: jesným, až lyrickým tónem zac ycuje pomíjejícnost světe 
a malichernost mnoha lidských starostí s tužeb. Vzděláním estetik praduje 
i ra moderních tématech pod vlivem tradiční japonské estetiky, a tek se-mu 
daří dosahovat zvláště v kratších prózách výrazu subtilní poetické krásy. 
Y roce L$ó4 byli jmenován členem ákadevie ní a cd smrti Jasunariho Kexa- 
baty zastával funkci předse V ažubu. V r. 197 ho 


976 byly 
sásluhy C jspopskou li Éivíc vyznamenáním, Kalturním 
řádem. 


T zajímavým postavám drubé poválečné vlny patří i autor korejského pů- 
vodu, píšící japonsky, Kim Derusu /nar, 1919/. Bo Japonska přišel v roce 
1930 jako malý cilapec, Vystudoval dějiny umění na Japonské univerzitě /Ni- 


hon dai / a již Jako vysokoškolák napsal pro studentský časopis svou 
prvotinu Iči /Postavení, 1940, v níž vylíčil osudy korejského mladíka, před- 
stíraj + že je Japonsc. Po válce se Kim připojil ke hnutí "Společnosti 
nová japosské literatury" z vstoupil do KSJ. Fočátky jeho soustavné literární 
činsostí spadají do první poloviny padesetýchlat. Ve svých pracích se zebývá 


hlavně otázkou vztahů mezi Japonci a Korejci a otázkami Koreje jakožto rozdě- 
lené země. Svými romány jako ja Genka! nada /mo/e Gsphai, 19594/ předkládá 
japonským čtenářům pohled na japonskou společnost z hlediska vnějšího pozoro- 
ším jim ukazuje, jak je člověku společensky a národnostně 
inovanánu. I ve všech dalších prózách a esejích se věnuje otázkám 
korsis ny v Japonsku a kulturní sounáležitosti asijských národů. V roce 
1975 publikoval dvoudílné "Beletristicky psané dějiny Korejců v Japonsku" 
(Šóescu zainiči Čósendžin ši/. 


Hirošimský rodák Agawe Hirojuki /nar.1920/ se jako ke svému učiteli hlá- 
sí k významnému realistovi a povídkáři Šigoví Maojovi. Agama se ve svých pró- 
sách často pohybuje ne pomezí literatury faktu, zvláště v povídkách a románech, 


v nichž se zabývá osudy svého rodného aěsta po svržení atomové pumy. Jeho 
nejzcánějším dílem 3 atomovu tematikou je románová umělecká reportáž sla no 
isan /Čáblovo dědictví/ z roku i953. V řadě svých dalších prací se Agama 
inspiroval hlavně osudy mladých japobských studentů, kteří byli proti své 
vůli donuceni jít do války a bojovat za dobyvatelské plány japonských mili- 
taristů, Většina úgamových próz je silně autobiografická, nevoř v ních vychá- 
zí z vlastních válečných zkušeností. Po absolvování Tokijské univerzity 
/japonská literatura/ v roce 1942 byl totiž ihned odveden k námořnictvu 

a válku strávil na různých frontách. 4 děl o studentech, poslaných bojovat 
na frontu, měla největší úspěch novela Haru no širo /Jarní zámek/ z roku 
1952 a Kumo no bohjó /Pomník z wraků/ z roku 1956. Teprve va druhé polovině 
šedesátých let, po dopsání životopisného románu o japonském aduirálovi Jama- 
motoví, nazvaného "Jamamoto Isoroku" /1465/ se Agawa odpoutal od válečné 
tematiky a publikoval román Gentó /boční světlo, 1966/, který se zabývá vzta- 
hy v japonské rodině, 


Od 70. lat se znovu vrátil k válečným reminiscencím a k osudům svého 
rodného města. Agawův styl je čistě realistický. Podobně jako Šiga Naoja se 
snaží o preciznost a úspornost výrazu a o rozsahovou střízlivost. Je bystrýa 
pozorovatelem a Často se snaží o zachycení poetické krásy v líčení přírody. 
Málokdy se však v jsho dílech setkáváme s abstraktnfai úvahovými pasážemi. 
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Přetí vlns poválečné Jiteratury 


ponské zoválnjné Literatur; se objevuje v druhé polo- 
lečnosti již značně sta- 


dobou se Živo: Japonské 
Í země začalo vykazovat stálo: vzestupnou tendenci. 
- I největší mezinárodní ko ufiikty v asijské oblasti sa alespon forzálně urovnam 
ly a uklidnily, třebaže nobyly řašeny zásadně a konečně, Dochází rovněž 
. knormalizaci vztahů Japonska k větřině ostatních států světa - bylo přijato 
do ČSN a navázalo diplomatické styky se O a jinými zeuěmi socialistického 
tábora. V Japonské zahraniční politice se tedy projevovaly stále zřejmější 


1 snahy vo sanostatnosti, avšak ve vnitřní politice převládal i dadále kon- 


bilizoval a! 


zervalivnf kurs. 


Na kulturní frontě dochází ko zjsvnémn rozmachu. Prudce stoupla poptáv- 
ka po kvalitní tvoroě, neboť nápadně vzrostl počet literárních časopisů. 
Rovněž začala vysílat japonská teloriue, jež od svých počátků námětově hojné 
čerpala a černá z literárních oředlob, 


japonské poválečn 2 velká části natoři, 


sou mezi ními výrazně 
vyklé poválečné 


kteří k 
znie 
konzumní 
vět 
verzity, znali cizf jazyky, 
Jiteratuře. Jejich postoj ka spole 

ký spíše trochu ked n což ko Za nene sklos k 


o 
afoky 4 uládf i čeenbnatnů e pro osy obsah jejich vody. > s váleúnou t 
kou se v jejich díle setkůváze v poněkud jiné podobě než u dvou 
generací a rozbodně již u niob nehraje prizární roli. 


generace značně složitá 
li jako výrazné 1iterůrní 

=- v „počátních literární kariéry Akutagavovou cenou. Ti a nich, 
PAEO3 sdělovacích prost 
dury u pokáhali jí 


u znakěuí detutu několika nových a úprav- 


du k 8 ka aucorů. Y těchto letuch oborčeli Akutaganovu literární cenu 
isovatelé /oeřu ulřiovéna dvakrát čo roka/, kteří 
ředstaviteli třetí vlny: Jošijuki 
Nobuo za novelu Amerikan 


po sobě ke 
se v průb 
Pěunnosuke získal cenu za novelu Šúu | Žijí k; , Zodžina 


sukůru /Americká škola/, současně s ním byl zz6 z P 
šókei /Cbrázky od bazénu; Erdó Šúseku byl cenou oduěněn za novelu Široi 
hito /Bílí/. 


Jošijuki Ožunnosuke se narodil roku lýZá jako syn neoříliš význanného 
spisovatele Jošijukiho Eisukeho. Cd uládí Žil v literárním prostřečí a již 
jako student se pokoušel o vlastrí tvorbu. Předtím, než na sebe upozornil 
novelou "liják“ /Šúu,, za který v roce 1654 obdržel Akutagavovu cenu, půbli- 
koval jíž několik próz: v roce 1949 bara haubuitir „Prodavač růší/ a v roce 
1951 Genšoku no mačí /Město v základních barvách/. Podobně jako Vagai Fafů 
a Tapizaki Džun ičiró i Jočijukl ve ve většině svých próz poustřečuje na. žen- 
ské postavy, a to hlavně na ženy z polosvěta. Jako bystrý pozorovatel s obli- 
bou detailně analyzuje chování s« psychologii Japonců jakožto jedinců v urči- 
tých krátkých časových úsecích a vyhrocených situacích. jeho prózy nenají 
komplikovanější zápletky, zachycuje Život tak, jak plyne. Třebaže Jošijuki 
svá díla často píše v první osobě, je na nich patrna objektivita pozorovatele 
zvenčí. Vztahy mezi oběma pobiuvími tvoří náměty většiny jeho nejznámějších 
děl, jako je například Suna no us no Šokubucugun /Seskupení rostlinstva na 
písku/ z roku 1966 a novela Hoši to cuki wa ten no sna /Hvězdy a měsíc jsou 
Dory do nebae/. V posledních letech na sebe upozornil blavně románem Anšicu 
/Temná komora/, za který v roce 1970 obdržel Tanizakiho cenu. Je to příběh 
O vztahu staršího euže a uladé ženy. Jako i v jirých svých prózách se Joši- 
juki ani tak nezajímá o erotickou stránku podobnéřo vztahu, jako se spíše 
snaží o postižení duševního živote postav a otivace jejich jednání, 


Kodžima Nobuo se narodil v roce 1917 v prefektuře Gifu. Již jako středo- 
školský student se stýkal přátelsky se spolužáky, kteří se později stali vý- 
znamnými básníky skupity kolem časopisu Zatinée Poétigue. Vystudoval obor 
anglické literatury na Tokijské univerzitě a v roce 1942 byl mobilizován a 
poslán na čínskou frontu. Po vélce působil jako středoškolský profesor a při- 
tom se začal zabýval literaturou. Poprvé na sebe upozornil v roce 1953 po- 
vídkou Šóodžů /Ručnice/. Ještě téhož roku napsal Kicuon gakuin /Škola kokta- 
vých/, Džunkjo /uučednická surt/ « povídku Kami /Báb, a začal být považován 
ge váčtého kandidáta na 4kutagawovu cenu. Tu však obdržel až o rok později 
za "ámerickou školu“ /Auerikan sukúru/. Kodžima ve svých prózách zachycoval 
typy slabých, uSlápnutých = bezradných lidf, jakých bylo v poválečném Ja- 
ponsku množství, e to bylo jednou z příčin jeho poušrně náhlého úspěcku u 
kritiky i čtenářů. Od poloviny padesátých let jevila Kodžimova tvorba jisté 
Vlivy F.Kafky. Tak například ve svém známém románu Šima /Ostrov/ z roku 1956 
se pokusil odbodit realisti uetodu a psát tzv. metodou abstraktní, Pokou- 
Šel se o vytvoření origirélního a nekonveněního literárního slohu tím, že izo- 
loval představy a skutečnost a tyto izolované obrazy řadil jeden vedle druhé- 
bo. Jeho experiwenty byly oceňovány kritikou pro svou odvahu, ale celkově 
vzato byly neúspěšné. Proto v následujících letech Kodžima umělecky tápal a 
jen pracně hledal vhodné vyjadřovací prostředky. Teprve v polovině šedesátých 
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Jet rapsal dílo, jež opět vzbudilo kladný ohias 
román Bójó kazoku /Lůro rodiny, 1965/, jenž za 
rodinného systému. Za román mv byla udělena T 


u kritiky a čtenářů. Byl to 
npooval rozpad tradičního 
kiho Literární cena s odů- 


vodpěním, Žs význačným způsobem přispěl k řešení souč ch společenských 
V 70. letech sa z š také Črímantu, 
a iiteráreí kritice. V rocs rozcáklé, rozporu 


u „Jžroč 


reru rij rozobodu,, 
vzbudilo protichůdné reakce 


zánie hranic mezi skutečno 
a 


Šóno Džunzó se narodil v Čsace roku 1921. Také on po absolvování univer- 
zity prošel vojenskou službou u nám otva £ oo válce působil jeko středo- 
školský proťenor. Později však zučai prucovat v rozhlasové stanici Asahi 
Kedio a tato profese ho přivedla k literární práci. Šóno Děnneú téměř výlučně 
píše tzv. kstei šóseeu /tj. rovány 4 rodinného prostředí/, což je v Japonsku 
žánr velice oblíbený již po diouhá desetiletí. Jako většina etarších 1 sou- 
časných autorů píšících katei šósecu, i Šónova próza patřf do typu subjektiv- 
ní prózy watakuši šósecu. Autory katei šósecu lze obecně rozdělit zhruba do 
dvou skupin: ne typ, který chápe rodinu jako vězení, omezující svobodu jedin- 
ce, a na ch který zoánu a její úlohu ea ba dokonce ji považuje 

úty BO v i j světem a schovat se pod 
její oc hranná křídla. s Řána patří c dru typu. Rodinné vrtaby jsou 
pro něho něčím velmi křehkým, co je možno roztít neopatrným slovem či poči- 
Dew. Proto sa postavy jebo románů chovají až úzkostlívě obezřetně, což naopak 
do rodinných vztahů vnáší tíseň a únavu z ono: sónnosti každodenního života. 
Y povídce "Obrázky od bazénu" /Fur / o roke 1954, za kterou obdr- 
Žel úkutagarovu cenu je rodina představována potse manželskou dvojicí. V ro- 
nánu Žabon no hana /Květy grapefruitu/ z roku 1996 se zabýval hlavně poste- 
vením dětí v životě rodiny. Otázka nezdravě usedlého s monotonního rodinného 
* života se stala hlavním tématem jeho dalňích románě Šsibucu /Nehybnost/ a 
Jůbe no kumo „Večerní úraky, 1965/. Aktuální tematika e jejf realistické 
zpracování přinášejí Šónovým prózám trvalý úspěch a popularitu. 


: Své názory na literérní tvorbu shrnul do několika abírek esejů: Džibun 
f no hane /Vlastrí křídla/ z roku 1968, Kurokkasu no bana /Květy krokust“ 
Š z roku 1970 a Niwa no jama no ki /Horský strom v zahradě/ z roku 1973. 


Š Po urohe stránkách vyjímečným zjsver v janonské literatuře je Endo 

| Šisaku /nar, 1923/, který bývá často nazýván japonským Grahemem Greenem. 

| Toto označení dosti dobře vystihuje jeho postavoní katolíka v nokřesřanské 

k společnosti, jež se dá přirovnat k postavení G.Greena v nekatolioké společ- 
E nosti. Bndó, třebaže vychován katolicky, se k otázkám křesťanské víry a uče- 
| ní staví velice nedogmaticky, ba často tak svérázně, že vyvolává vlny kri- 
tických protestů i ze strany svých křesťenských souvěrců. Stejně jako Graham 
 Oreene i Sndó se živě zajímá c «8zinárodní otázky a věnuje mnoho pozornosti 
: soužití různých národů a ras. 


Vystudoval obor francouzské literatury na univerzitě Keió a svou Lite- i 
rárrí kariéru začal jako kulturní kritik. Po absolvování vysoké školy v roce $ 
1949 odejel studovat do Francie, kde se začal zajímat c vztahy uezi národy $ 
zvítězivšími a poraženými v poslední světové válce a o vztahy mezi jednotl 
vými rasawi a národy vůbec. Zaujal značně kritické stanovisko k francouzské 
společnosti, která se k příslušníkůu jiných ras než rasy bílé ve svém celku - 
rozhodně nechovala podle tradičních křesťanských zásad, k nimž se ráda hlá- Ě 
sila. Otázky postavení jiných ras než bílé v Uvropě začaly Sndóa zajímat na- 
tolik, že jim po návratu do Japonska věnoval nejen řadu teoretických, kritio-; 
kých pojednání, ale byly mu i hlavním inspiračním zdrojem v tvorbě beletris- 
tické. 


Y roce 1959 napsal novelu Kiiroi hito /Žlutí/, v níž se zabýval otázkou, 
co znamená náboženství pro žlutou rasu, a v témže roce novelu Široi hito /Bí- 
14/, za niž obdržel Akutagarovu cenu, K nejlenším Endóovým dílům patří román 4 
Umi to dokujaku /iloře a jed/ z roku lV5e, v něuž se snažil vystopovat v Ja- 
poncích pocity viny za čiry spáckané v poslední svštové válce. Náuětem k ro- 
mánu se wu stal skutečný příped, ke kterému došlo ke konci války, kdy na lé- 
kařské fakultě Kjúšůské univerzity byla provedena vivisekce amerického za- 
jatce. V roce 1066 napsal Endo dvě historické práce, které se zabývaly otáz- 
kou tzv. korobi /zřeknutí se víry/ u japonských křesťanů na začátku 17. sto- $ 
letí. Jednak to byla divadelní hra Úgon no kuni /Zeuě zlata/ a jednak vyni- 
kající historický rouán Činmoku /ilčení/. Také v tomto románu se Bndó za- 
mýšlí ned rozdíly mezi kulturními tradicewi a myšlením Východu « Západu. Za- 
cbycuje poslední léta krátkodobé existence křesťanství v Japonsku. Při potla- 
čování křesťanské víry umfrali krutou mučednickou smrtí většinou chudí a nově- jj 
domí rolníci, kteří nové náboženské učení ani dobře nechápali, neboř křesťan- 
eký bůh měl být milosrdný. Co však učinil tento milosrdný bůh pro tyto novimé 
oběti? táže so Endó. Nic. Zacbovéval mlčení. úilčky přihlížel. Z této myšlen- 


i ; NÍ neda: Zypoáá U 
ky je vzat i titul knihy. 5, Pirna dřtresků Se% : 


4 


Y roce 1960 vydal Fndó další významný historický román Sauurai, v němž 
se vrací k ústřednímu tématu celé své tvorby, to jest ke konfrontaci japon- 
ského prostředí a myšlení s křesťunským učeníu. 


Bndóova próza vnesla do japonské literatury nové filozofické problémy 
a nekonvenční pohledy na ně. Útázka kulturních, společenských a ideových roz- 
df18 uozi Východem a Západem stála v popředí zájmu poválečné japonské společ- 
„nosti, a proto je i pochopitelný rychlý Endóův postup mezi nejúspěšnější sou- 
dobé nutory. Přispívá k tomu i jeho jasný, střízlivý realistický styl, který 
nese patrné vlivy evropského, zvláště francouzského modernismu. 


Nedílnou složkou šndóova literárního dfla je i řada humoristických próz 
a populárních rouánů, jako je například příběh z lékařského prostředí Kučibue 
wo fuku toki /Když si člověk hvízdá/ z roku 1974% 
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Kovelista a povídkář 
drátu ponškud opožděně kvůli gl 8. 
movilizován, ale záhy se ocitl ve vc jenské nemocnici s tuberkulózou pážeře. 
Tuké vysokoškolská studia /obor A5Li0ká literatury; dokončil až v roce 1948. 
T roce 1371 napsal povídku Gar „Sklenšné boty/, uterá byla cavr- 
Žena na 4kutagamovu cenu. Tu ež v roce 1955 za úvě po- 
vídky, nazvané %arui nakama ina tanošini „Chmurné 
potěšení, . 


Jasuokový prózy patří k nejétivějším v celé japonské povélečné literetu= 
ře. Lze je zařadit mezi prózu subjektivní, ale nenacházíme v nich těžký bez- 
zudějný tón, spíše suysl pro úsměvné vyrovnání se Zivotem, Jasuokův styl je i 
originální a dulikátní, Účinně používá syutolů, Licuje sj v nevyřčeném a v ro- 


uantické atmosféře, 

Všechry tyto rysy nachý šfch vusuokových číjech jako je 
Uuibe no kokei /Fovřežní scenérie, D59 vníž „Jesnota líčí posiadní 
dn; života své vatky, povídka Šič  másté že ku 
1960 aj. Vedie próz tohoto vasuok k 


líčících monotónní a ubíje 
z bich je novela Tonseo /Ún 
jscskýce Lazaretech. 


168 


Fee k 


oce 1981 dokončil dvoučílrou ro 
>sapou ve styla watatuši 


úepů je kritiky přirovnávána ke (ESDS 


sona e je považována zů šutorovo cistrovské dílo. 


přispíval 


zramnější práci Jůrei /Uuchové,, £ však dylu publikov 
Všechny Kitovy povíd dky a novely se Pysaču prorikavou Ps) 


kok 1960 byl důležitým uezuíkew pro Fitovu literární dráhu. Jednak na 
sebe upozornil pam par- Pena Se *ituler Dokutoru 4ambé sókaiki 


zkušeností, a Jednak se «u po t á 
nosti ze strany kritiky a ocštění kkut zZ4sovou cenou zá novelu oc: to tiri 


po suni de /V koutš noci a alhy/. Jako lékař se Zita v této práci zatívé i 
Bitlerovým příkazem vyhlazovat "nearijce“, "uóněcarné“ rasy u duševně choré, 


Příběh je situován do válečného Yěuecka. 


Humorné příběhy doktora Kambóa /jak přezdívá autor sám sobě podis 

| kulovité tropické ryby Česky zvané měsíčník/, se pro nečekaný ohlas u veřej- 

(nosti dočkaly v 60. a 70. letech dalších pokračování, takže vznikla celá 
-série knížek humorně laděných causerií, kterou sjednocuje postava doktora 

i Nambóa. První knížka vyšla v době, kdy se i v Japonsku začala šířit aódní 
vlna zahraniční turistiky, proto příběhy nezkušeného japonského cestovatele 
vyvolaly takový zájou. V roce L96L vyšly "Entomologické zápisky doktora 
Mamboa"/Dokutoru kambó končůki/, v roce 1963 "Příruční slovník doktora lisu- 
bóa"/Dokutoru Kambó kodžiten/, v roce Lý66 "Doktor i.amDo cestou vystupuje" 
/Dokutoru mambó točů geša/. Sárie vychází v dalších titulech a opakovaných 
vydáních již čtvrt století a je trvalým svorgresnom japonského knižního trhu, 


Kita Morio však noní svým založením pouze humorista, V roce 1964 vydal 
rozsáhlé třídflné dílo Nirekée no hitobíto /Lidé z rodu Hire/, které je pří- 
kladem v japonské moderní literatuře až do té doby dosti opomíjené kronikář- 
ské foruy. Je to umělecky ztvárněná historie Kitova vlastního rodu. Na osu- 
dech rodiny Nireů předkládá poutavým způsobem vývoj Juponska od doby keidži 
(až do konce druhé světové války. 


Y letech 1979-84 vzniklo druhé autorovo rozsáhlé dílo, dvoudílný román 
'o japonských vystěhovalcích do Brazilie v první polovině 20. století, nazva- 
né Kagajakaru aoki sora no šita de /Pod zářícím azurovým neben/. 


Vo třetí vlny poválečné literatury bývá řazen také Šimao Tošio /1917- 
1986/. Někdy však bývá pokládán i zu příslušníka první autorské poválečné 
vlny, neboť jaho literární vývoj byl značně nezávislý a vzdálen literárních 
skupin a proudů. Vystudoval orivsntální dějiny na Kjúšúské univerzitě a za 
války byl zařazen do speciálních útočných leteckých jednotek tokkótai /tzvy 
kamikaza/. Vzhledem k nedostatku letadel válku přežil a po váloa se při 
učitelském povolání začal zabývat literaturou. Jeho doménou jsou kratší 
prozaické formy, napsal řadu umělecky pozoruhodných povídek a novel. Nejzná- 
"nější z nich jsou Ší no toge /Trny smrti/ z roku 1960 a Šima no hate /Konec 
ostrova/ z roku Lý57, Tato novela je jednou za sáris próz ve stylu vatakuší 
Bónacu, které napsal poté, co se v r. 1999 odstěhoval na ostrov Amami Úšima 
y sevarní části souostroví Rjúkjů, neboČ jeho Žena nervově onemocněla, Je to 
příběh muže, který je vystavován záchvatům chorobné žárlivosti ze strany své 
neurotické Ženy. Pod obdobnými tituly napsal později Ďímao celou řadu tomatio- 
ky příbuzných povídek, k nimž ho inspirovalo nové prostředí, například Šima © 
/Sa ostrov/, Šima nite /Na ostrově/ ap. V šedesátých letech procestoval Šimao 
Ameriku 1 Sovětský svaz a aktivně so účastnil boje za navrácení Okinawy 
Japonsku. 

V roce 1972 vydal sbírku velmí krátkých povídek Garasu šódží no Širuetto 
/Silueta na skleněných dveřích/, za niž obdržel Kulturní cenu Kainiči, za pró- 
zu Hi no ucuroi /lifjsjící dny/ byl vyznassnán Tanizakiho Literární cenou. 
Próza napsaná v první osobě líčí všední dny knihovníka žijícího s nervově 
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naŠují toubou 


sociální tonů » astivníc huz 
a bokatém stolu pošusii začhy: 


s 
S58 ve svém 060 
y k ě 
3 

přesýšlivým nobloden ze to, co je skryto za vně 


Šír popisem, » 


vovst reg! 


o poloviny padesátých ist spadají i prvtí literární úspěchy spisová- 
tels Fukazany Šičiroa. 4však goraračně i svou unčleckóu saworosilosti 
stavuje Pukazava Šičiró ró „1914-1957 osobnost zcela nezávislou, jež 8s nepří- 
nykala k žádné Literární skupině. Na jap tarární Boéně se objevil 
nozdě /v8 svých 42 Lstuch/ a zcela náhle, I hudsbník kytarista 
undýval 96 literaturou jašo svým koníčkem. © roce 1954 poslal do soutěže 
ifofeh autorů jaso; Šní kó seratu Nerajana bušiků /Úrahy 
o písních varajausných/, ktprá získula první veúu a stala 86 vynvaní roku. 
Záhy byla přeložene do úěkolika ciz i zději byla i dvakrát 
nována, Novela 36 JESDiSOVATA starý rístaíal pověstní © 
ní starců ná nepřís Goporcí isější Fukazawory prózy 
jsou z venkovského prostř As zra/ 1 roku 19568 
js sociélet kritikou japouskéh: Do chudého podsorské“ 
bo kraje js situováva i nejrozs ca román Kóšú komoriuta 
565. jáho volufža, který smigro- 
val čo Ágeriky a přeč druhou avětoso vrátil domů. Fukazass, 
porské venkovaty 6 poro- 
KoC;, als i 5 jemným humorem 
ejich 5klon xg klsys- 
joď poztare: 
Pokazana 8 


Sán pívočes 4 venkova a na voczcvě Ž 

zuušním proc jejich někdy zviáštní rravsí 
v vasážích, kda bez jakéhokoli ida 
dám, konzervatismo a úzkostlivé 
vorbu Henatioky. 


své prony h 


a. 1959/. hahózuka: 
nróz označovaných 


Pukezanu vždy zajímal vztan životu a surti v o u lidských jedizců 
i společnosti a lomute tématu zůstal věrný iy „pejvýzpamo ano) ší knize posled- 
ního deastit ota isišin ZLontky z úlčinoka/ 
a roku « Tato sbírka sedai vys m pootěna prestižní 
fanizakiho literární cenou, 


Charaxisristickým rysem Fukazawova díla je hluboký a přesvědčivý huma- 
Biseus a jadrný realistický sloh, který často užívá nářečních prvků. 


zanň v unoha svých prózách ia- 
S jako Byn chudého tosufo 


ujovském buddhíme 


tickám ohránu sekty Zen jaso novic. Strohé prostředí zenových klášterů a 
tyrdá disciplína mnišského života jej odrazovaly, a proto z něho v sedm- 
úácti letech uprchl, aby se těžce probíjel v nejrůznějších zaměstnáních. 

V prvních poválečných letech napsal ve stylu watakuši Šósecu svou prvotinu 
Furaipan no uta /Píseň o pánvi, 1948/, ale poté se na deset let autorsky 
odulčel a k literatuře sa vrátil jako představitel tzv. sociálního proudu 
v psyobologicko-detektivním žánru suiri šósecu. Třebaže tituly jako Kiri to 
kage /klha a stín, 1959/ nebo Uni zo kiba /Tesáky uořa, 1960/ měly pro své 
aktuální eticky závažné náměty rezalý oblas, od počátku šedesútých let se 
začal inspirovat osobními zážitky z dětství a uládí, které prožil jednak 

v zapadlém horskóm sraji, jednak v Kjótu, Psal zemitó, až drsné příběhy 
inspirované rodnýu krajem, jeho přírodou a zvyky, anebo prostředím ouddhis- 
tických chrámů a kjótských lidových Štvrtí. Velší i kratší prózy se odehrá- 
vají vasuěs v obdoví nezi první světovou válkou a koncem vélky drahé. V ně- 
kolika z rich se čtenář setkavá s autodiogratichy laděnou postavou nešťast- 
něho novice. Je to např. v próze Gan no tora /Chráu divokýck husí, 1961/ 

a. jejích dalších třech pokraóováních a v rouánu Gobančo Júgiriró/Dům večer- 
ních mih ve útyrti Gobančo,/ z roku 1962. Za autorovo aistrovské dflo z této 
tesatické sféry je považována próza Bčizen takeninyjó /Bambusové Loutky 

z Bčizenu, 1963/, v níž vylíčil tragický osud lidového umělce z chudé horské 
osady. Výrazně epický styl uinakauiho povídek a rowánů, vycházející z tradic 
lidového vypravěčství, přispěl k tomu, že mnohé jeho prózy byly zfiluovány 
nebo zdrauatizovány. 


V 7Č. letech se iinakanl věnoval především rozsáblým biografickým dílům. 
V r. 1971-72 nupsal dvoudílný životopis svého literárního ucitele Úno šódží 
den /Životopis Una Zódžiho/ a vynisající Životopisný rowán Ikkjú /1979/ 
o znáném zenovém mnichovi 2 17. století, za který byl odměněn Tanizakiho 
o8n0u, 


„inakaui Cutomu evokuje ve své literatuře osudy prostých lidí žijících 
v tradičním japonském prostředí v oblasti Kansai /dialogy jsou psány větši- 
nou v kansaíském nářečí/ a za protagonisty svých příběhů s oblibou volí 
Ženské postavy. Jeho literatura, nevyhýbající se ani sentimentu, je 9 nej- 
lepším slova swyslu lidová. Linakami, který je nositelem řady literárních cen, 
byl v roce 1955 v uznání za celoživotní zásluhy o japonskou literaturu vy- 
zna.enán Cenou Akadeuie ušní. 
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Ud roka 1460 se v jap 
Tito zutoři Jik kiss ka 


úsnáraoA k odkkí, Hanuěbině ice války, 
Většinou to byli Lidé, kteří se tou či onou formou energioky anga 


veřejném « politiakém životě, 


Žovali ve 


ské ně, že s 
teré 


ist. P 


gapizací 
ani kolem určitých časop 

ních ešsfění 
Pieenássté, Bungakkai /Literární svět/, Šin 
Subaru /Plejády/ atp, 


m uměleczým 

ch nejrůzně j- 
ší/, Bungei 

/Nový proud/, Umi /Koře,, 


ZÁ a periodik, jeko např, Gunzó ,Souso 


Za jedna 4 nějpozoruhodně: ostí japonské literatury od koz 
ky js považován talentovaný prozaik Úe Fenzaburo, který neobyčejně silně 
i viáčtě studentstvo. Narodíl ss roku 
S54 odešel jako neobyčejně vnímavý 
rzity /francouzská 
acovát s profesionálními literárními časopisy 
renoná hon na konci „podesétých let zvláště 
tvol, 1957/ a Šitku Chov, lý58/. Za 
cůho Letas v japonský 
A po hoto uznéní začal Úe 

těl - podle avých vlastních 
p aládežs, která je 


slov — především vytvořit ve 
na všech stranách obelanosna pavnou zdf 2 saní schopna lidských vztahů 

T pravém slova owyslu, takže se pudobá pouze szešce ježatých, štškajících 
psisek. Právě proto, že jsou japonští uladí lidé na všech stranách ouezováni 
společností, stávají sa alobnými a nalogickými. A tento vývoj je nabezpečný, 
nebof 9 sobě nose zárodky fašlemu, 


Ye svých pracích 36 Úe často vrací do svého dětství a rád zoorazuje 
postavy ohlapot, kteří jsou svědky brutality dospělých. V roce 1958 napsal 
Ós svůj první román Memuširi kouči /Rvát výhonky a střílet nláčata/ o sku- 
pině chlapců, kteří byli za války ovakuováni do malé zemědělské komunity a 
tum s nimi bylo zacházeno velui bezohlsdně. Román %arera no džidai /Naše doba/ 
2 roku 1959 vyvolal velké diskuse, neboť Úe v něm ukázal, že i ve vzmáhající 
se a blahobytné konzumí společnosti může ulájež pociťovat nospokojenost 
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ři, věstně 
sutuchajíclm 
ZosěB, nový 
iterárních 


stálo iitoval, že byl na válka příliš 
publixoval Óe novolu Boltskt ningen 
ice významné roúány; 
Řivola,, 7 než 


Jovaš, T 70086 


ává svá dva vel 
tyf všední) 


o rok později vy 
běkon /Dobrodruž 


jez 2 jast 


dáintekina Salken Indi- 


diubý rojsam 


Úvšíhom mladého muža, jenž se 

dil hlavně ua psychologickou 
tváří v tvář abnormalitě, % roce 
aouové Doubá, vůloe a Íru, nazvanou 


Uiroblue nabo 


úpa z Čeho nejvýznamnějších 
o Zoka ry Jannen/ 2 xoku 
vým stylom zabývá japouskou 


pyvník 


isagvvá hur 


vě 


wenbeliten, obázzaní vipatity Japornsů v noglodním století a vatahy současného 


: fa tradlofu i k ostatoťnu světu. V roog 1982 vyvolala značný 
ohlas krišiky johe kmíha Řeinnuzí wo kliku onnatači /Řeny naslouchající 
zát proa, volně spojených obrazem "dešťového 


ooltnuvším se 


"Jaškovému stromu"/, 9 stě sě 


na 


odar 


(oh žen va votahu k a 


4 nás 


stí a aad uncha ji. 


iuuiační úlohou 


společnosti, 


úd jznánnější jsou 


egejš, z úlobě 
po provaze/ a Warora no kjoki wo 
máme vyrůst 24 svého Š Šnvate ství, 1969/. 


ulámů, jimiž se zadývají, se vyžna- 
Tato pozoruhodná koabinace spolu 56 
i igencf a širokým kultumít roz- 


óin, oroč ná Še takový Ohlas sezi zla- 
č terární kritika považuje za jedncho 
učasné japonská literatury, 
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Y bnutí na podporu boje vietnamského lidu se po celé desetiletí významně 
angažoval spisovatel Kaikó Ken /též Xaixó Takeši/, Narodil se roku 1930 
v Ósace a vystudoval oráva. V roce l397 obdržel ákutagamovu cenu za povídku 
Hadaka no ósama „Nahý král/, založenou na uyšiance, že rozborem kreseb dítě- 
te je možno poznat jeho psychiku a dučsvní stav. Známým Xaikóovým dílem je 
utopická novela Panikku /Panika/, v níž líčí paniku lidstva, když se na jaře 
jednoho roku vynoří z podzemních nor záplava myší, Které okupují zemi. Otázky 
sociální i duševní nejistoty, panika člověka při střetnutí 8 nepřátelským 
prostředím či silami a jeho snaha se nějakým způsobem s těmito krizemi vy- 
rovnat, jsou hlavními tématy Kaikóových děl, Téma konkurenčního boje v Lidské 
společnosti je zpracováno v novele Kjodžin to gangu /Obři a hračky,l997/. 
Rozsáhlejší Kaikóovou prací je román Nihon sammon opera /Japonská žebrácká 
opera/ 2 roku 1959. Je to druh umělecké reportáže o osacké chudině, zvláště 
o životě korsjské menšiny v ósackých přístavních čtvrtích. 


V šedesátých létech se Kaikó věnoval hlavně reportážní a esejistické 
tvorbě. Za jeho mistrovská díla jsou považovány romány Kagajakeru jami /Sví- 
tfof tma, 1968/ a Nacu no jami /Letaf tma, 1972/. Zachycují rozpolcenost 
moderního člověka v období vietnamské války a hledání záchytného bodu v ev- 
ropské společnosti, který by tápajícícmu jedinci dal smysl života a odvahu 
k aktivnímu jednání, 


V polovině padesátých let se na japonském literárním nebi nečekaně obje- 
vil Išihara Šintaró /nar. 1932/. Když ještě jako student sociologie v roce 
1994 napsal novelu Taijó no kisecu /Sezóna slunce/, byl považován za velice 
slibný talent a obdržel Akutagamovu cenu. Umělecky byla jeho novela ještě 
prací nezralou, ale zaujala originalitou námětu. S ostentativně antietickým 
postojem v ní Išihara vylíčil život a postoje mladého muže svého věku a i 
v dalších svých prózách svěžím a přirozeným slohem popisoval život "zlaté" 
městské mládeže. Ta si dokonce podle jeho novely začala říkat taijózoku /děti 
slunce/. Išiharův literární styl byl přirovnáván ke slohu Hemingwayově a oče- 
kávala se od něho další významná literární díla. Tématicky i umělecky však 
ustrnul a většina jeho pozdšjších prací byla jen variacemi na původní námět. 
Išibara obrátil svou pozornost k filmu, divadla a sportu a na konci šedesá- 
tých let se dal na cestu profesionální politické kariáry, když byl za libe- 
rálně-demokratickou stranu zvolen poslancem horní sněmovny. 


K autorkám, kterým se podařilo stfrat rozdíl mezi "Ženskou literaturou" 
/džorjů bungaku/ a ostatní literaturou, patří Sono 4jako /nar. 1931/. Docí- 
lila toho vyšší uměleckou náročností, větší tematickou pestrostí a intelektu- 
úlnějším přístupam k námětu. Již jako osunáctiletá studentka začala přispí- 
vat do menších literárních časopisů a po úspěchu povídky Enrai no kjakutači 
/Bosté zdaleka/ z roku 1954, jež byla dokonce navržena na ákutagawovu cenu, | 
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1 spisovatel 
, časem, tyto d 
časného 


ono čel k js považován 


ě Úesta na Okinawu ji v roce 1969 inspirovala ke knize Ikenie no Šima 
/Ústrov obštní dsrának/, líčící utrpení ostrovanů v době bitvy o Okinawu na 
zonci války, zatímoo cesta do Indie obrátila její pozornost k tragédii malo- 
movných a prózu Ningeo no wana /Past na lídi, 1/ situovala do prostředí 
loprossria 


Arijoší Sawako /L951.l9594/ se uzrodilu ve městě Wakajama a v oslé řadě 
jejích R děl se projevují vlivy zaneniských kulturnfoh tradlo, Příběhy jsou 
situovány do prostředí divadja tabuki, tradiční Japoaské hudby, tance, umě- 
leckých Špnesel apod. Některé tyto její práce se svým charakterem blíží 
k fůnoku Sóvezu. Starovybtakým dojmém působí 1 tituly jejích děl, například 
Široi ógi „Bílý vějíř, 199, oba "bidová valada/ z roku 1956, jež byla 
onavržona nd Akataganovu o 1 Ninok Řeka Kiookawa z roku 1959 je 
Ikroníkou osudů oškolika generuof žen od poloviny 19. stoletf do duby nodarní, 
UŠiroký ohlas vzbudily jojí romány Kókosu no hito /Lidé v transu, 1972/, za- 
mýšlející se nad otázkami senility a údělu starých lidí, a Fukugó ogen 
/Kouplex znečistění, 1975/, ktorý se stal kritikou všech, kdo mají na svědomí 
zhoštelování životního prostředí na japonských ostrovech, fento román, který 
ma rozdíl od jiných aktarčiných děl zeněl v obě melodratatický patos, se 
stal jední ejvětších t japonské litsratury 
ů í zívněji zabývat 


« 0M 


BPS 1 wa4o smysl 
autorka ei 
je Čhs 


která 


vadel sch her pro besišě ční loutsové 
zalokých děl Arijoši Sawaxa 


pularitu, avšak kritika 


poslodních desetilatí hrají výzm 
1 Jumiko, Kóno Tasko a Úba i 


Z ních nejstarší je Kóno Tuoku, narozená roku 1926 v Ósace, Již od pa- 
desátých Let pilně přispívala do čusopisů amatérských literárních skupin, ale 
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profesionální dráhu úspěšné a plodné prozaičky nastoupila v rooa 1963, kdy 
obdržela Akutagawovu cenu za titulní povídku ze sbírky Kani - Bíšódžo /Krab + 
Hezké děvče, , Rozuenitými literárními cenami byla vyznamenána její další 

díla jako prózy Saigo no toki /Naposledy, 1967/, Fui no koe /Nečekaný hlas, 
1969, a Ičinen no bokka /Pastorále jednoho roka, 1976/. Ye svých prózách se 

s oblibou zabývá otázkami soužití manželských dvojic. K takovým titulům patří 
např. román Kaiten tobira /Otáčecí dveře/ z roku 1970 a sbírka povídek Hone 
Do niku /kaso na kosti/ z roku 1971. 


Kurahaši Jumiko se narodila roku 1935 v prefektuře Kóči na Šikoku a ro- 
dina ji původně předurčila pro povolání zubní lékařky /její oteo byl rovněž 
dentista/. Dala se však tajně zapsat na obor francouzské literatury na Jniver- 
zitě seidži v Tokiu a již jako vysokoškolačka začala publikovat avantgardní 
prózy, v nichž vytvářela bizarní svět abstraktních hrdinů. Třebaže v počáteč- 
ním stadiu své tvorby výslovně odmítala realismus a "pronikání rušivých 
faktů do světa slov", po návratu z USA, kde studovala v letech 1966-67, pře=' 
šla od literárních experimentů k realismu, jenž sa však často inspiruje kla- 
sickými, či dokonce mýtickými náměty. Juze no ukihaši /Most snů, 1971/ se 
již svým názvem hlásí k dědictví heianské literatury a podobně jako Příběh 
o Gendžim, v němž je kapitola téhož titulu, se i tato próza zabývá otázkou 
sexuální promiskuity — ovšem v současné podobě. Sbírka próz nazvaná Banhigeki 
/intitragédie, 1971/ obsahuje pět povídek napsaných na motivy řeckých tra- 
gédif. 


Óba Vinako se narodila v roce 1930 v Tokia, ale její otec byl vojenským 
lékařem, a tak so během dětství a uládf se svou rodinou neustále stěhováký — 
Konec války ji zastihl v pref. Hirošima a po svržení atomové pumy pracovala 
v záchranných četách v Hirošimě, (d studentských let se věnovala psaní a di- 
vadlu, Celá šedesátá léta strávila s manželem na Aljašce, proto zná dobře 
americké prostředí a mentalitu jeho obyvatel a řadu svých próz do něho si- 
tuuje. Např. i povídku Bambiki no kani /Tři krabi/, za niž v roce 1968 
obdržela Akutagamovu cenu. Ve svých prózách líčí duchovní samotu dnešních 
lidí a vytvořila v nich i řadu nových typů moderní ženy. 
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Poválečná tvorba starých uistrů 


Na svou dřívější literární tvorbu navázali významní předu 
jako byl Tanizaki Džun ičiró a Kamabata Jasunari, 


Tanizsakí Džun ičíró /1886-1965/ především v poválečných leťeol 
poslední tj. třetí dfl svého uistrovského dfla Sasamejuki /Sněhový pe 
jehož vydání bylo za války znemožněno a celé dílo poprvé souborně vydal 
v roce 1948. Román byl oceněn řadou Literárních cen a záhy přeložen i v 


hraničí. 


Tanizaki neúnavně pracoval až do své smrti v roce 1965. Jednak dokož- 
čoval svou dlouholetou prácí na převodu "Příběhu o Bendžim" do moderní ja- 
ponštiny /vyšel v roce 1951 pod titulem Džun ičiró šin jaku Gondži monogatař 
tj. "Děžun ičiródv nový překlad Příběhu o Gendžim"/, jednak pracoval na nov 
beletristických dílech, jako byla novela Šóšó Šigemoto no haha /Matka gene 


rála Šigemota/ z roku 1950. 


S postupujícím věkem se Tanizaki začal zajímat o otázky stáří a o psychosí 
logický rozbor postojů starších osob „hlavně mužů/ k okolí. I nadále však 
zůstávají centrem jeho pozornosti ženské postavy jako záhadné a nepoddajné 
individuality a zdroje senzuální krásy. To platí o obou posledních Tanizeki< 
ho románech Kagi /Klfč, 1955/ a Fůten ródžin nikki /Denfk šíleného starce, 
1961/. "Klíč" je příběhem manželské dvojice, v němž stárnoucí nanžel nachází: 

: estetický požitek i erotické uspokojení v pohledu na tělo své uladé a krásné Ý 
"' ženy. V "Deníku šíleného starce" je deníkovou formou zachycena tajná vášeň 
"starého a nemocného muže k jeho mladé snaše a rafinovanost jeho snah, jak 8e 


Ji přiblížit. 

Také Kawabata Jasunari /1899-1972/ po válce nejprve dokončil své nej- 
významnější dílo /v r. L947/, román Jukiguni /Sněhová země/, za jehož první 
část získal v roce 1937 uznání kritiky i čtenářů. I v poválečných letech 
pokračoval v prozaické tvorbě, navazující ne tradice japonské národní litera- 
tury a snažící se očivit japonské ideály krásna a mravní čistoty. 


as čšká rka 


Y románě Sembazuru /Tisíciperý jeřáb/ z roku 1949, jenž byl v roce 1952 
odměněn cenou japonské Akademie unění, se Kawabata snaží evokovat atmosféru 
tradičního čajového obředu, jenž je pro Japonce symbolem čistoty, oproště- 
nosti od všedního shonu a harmonického splynutí s okolním světem. Kawabata 
se snažil v románě pochytit nikoli vnějškovou krásu čajového obřadu, nýbrž 
jeho ideu, a tak i protestovat proti vulgarizaci tohoto uměnf v posledních 
desetiletích. Dílo nese - stejně jako i další Kawabatovy prózy - patrné vli- 
Yy -zenového buddhiscu, kterým se Kawabate začal vážně zabývat již v před- 


válečných letech. 
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Mezi rokem 1949 - 1954 uvařejšoval Kurabata na pokračování své další 


důležité dflo, román dauR no oto /Hlas i 
všedníu tokeu Života st sestav 

nakonec nabudou otevřené podoby, 
telský poměr stárnoucí hlavy rod 
postevy románu upnou k trvalým hodpotém br 


á 


> „Šípkové Růženky/ 


Nezvykle erotický námět uá novela hemureru bí 
z roku 1960. Toto nepříliš rozsáhlé dílo se vyznačuje formální dokonalostí 
a, zhuštěrou napjatou atmosférou děje. Kawsbata v něm staví de kontrastu stá- 
ří a mládí, život a smrt, chlad a nenoboucnost, erotiku a panopskost, 


Karabata Jasunari je pro svou ovokaci typicky japonského oftění, zrů- 
sobu života a pojetí krásna autorem hojně překládaným a čteným v cizině, 
a tak v roce 1965 obdržel jako první japonský spisovatel Nobelovu cenu za 
literaturu. 0 čtyři roky pozdějí spáchal z neznámých důvodů sebevraždu. 


AŽ do své smrti v roce 1985 byla nopřetržité Literárně činná Nogani © 
Jacko /nar. 1885 v preť. Úita/, jedná z nejvýznamnějších osobností japonské 
realistické literatury. Autorsky byla činná již od doby keidži, kdy se osobně 
stýkala s Nacumeu Sósekim a jeho Žáky a přispívala do časopisu Hototogisus 
Tematika jejího díla, zpočátku intelektuálská, postupně přešla v hluboký 
zájem o závažné mravní a sociální problémy, Na počátku 20, let ji proslavil 
mistrovský román Kaišinmaru /lod Knaišinenaru, 1922/, v němž s až nežensky 
střídmým pohledem na realitu líčí tragedii mužů dobnaných hladem ke kaniba- 
lismu« Ve 30. letech začala publikovat šestisvazkový román Keiro /Bludiště/, 
jehož první dva díly byly vydány jíž v letech 1936-37. Avšak jako známá 
odpůrkyně tehdejšího militaristického režimu byla nucena prácí přerušit, 
Souborně bylo "Bludiště" vydáno až po válce v roce 1956. Tento rozsáhlý ro- 
mán vydává svědectví o životě střízlivě uvažujících a poctivých mladých li- 
df ve třicátých letech a za války a zachycuje situaci různých vrstev ja- 
ponské společnosti v této době, Po válce navštívila Nogami Jaeko Čínu, eby 
se na vlastní oči přesvědčila o životě socialistické země, napsala řadu 
esejů, črt a literárních i společenských kritik. V roce 1963 dokončila své 
další významné dílo, historický román Bidejoši to Rikjů /Eiúejoši a Řikjů/ 
o vztahu mezí vojevůdcem Hidejošim a proslulým mistrem čajového obřadu 
Rikjůem. 


Celé autorčino dílo charakterizuje přesvědčivý bumanismus a řadí ji na 
nejpřednější místo mezí moderníri autorkami Japonska. 
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Žánrová literatura  /fůzoku šósecu/ 


Lidová literatura — v moderní době označované nejdříve termínem cůzoku 
šósecu a později termínem taišů bungaku — hrála v dějinách japonského písem- 
nictví vědy nemalou roli. Historicky vzato k ní patří již zábavná literatura 
gesaku z období Edo, stejně jako politický román /seidži šósecu/ z počátků 
období Meidží, který zábavnou formou šířil osvětu a poučení o nové době, 

Z doby Meidži k ní můžene přiřadit i kódan sokki neboli stenografické zázna- 
my vystoupení vypravěčů, které byly vydávány tiskem v knižní podobě. 


Zvláště velký rozmach lidová literatura zaznamenala v době Taišó, kdy se 
lidové vrstvy začaly výrazněji podílet na kultuře a kdy značně vysoká míra 
gramotnosti zpřístupnila širokým čtenářským vrstvám denní a periodický tisk 
1 literaturu. Úroveň taišů bungaku se zvýšila také zásluhou toho, že v polo- 
vině třicátých let byla pro autory této literatury zřízena Naokiho cena 
/v x. 1935/. 


Ve třicátých letech se začala v širší míře objevovat tzv. žánrová Lite- 
ratura, tj. literatura zobrazující náměty z denního života, zvláště ze živo- 
ta typického pro různé vrstvy společnosti. Je to většinou literatura spada- 
jící do skupiny tzv. čůkan šósecu, tj. próz na pomezí literatury čisté /džun 
bungaku/ a literatury lidové /taišů bungaku/. 


Někteří autoři fůzoku šósecu začínali svou literérní dráhu jako spiso- 
vatelé džun bungaku e i radále vedle žánrových románů píší prózy, hlavně 
kratší, které svým charakterem přísluší k čisté literatuře. Vzhledem k tomu, 
že žánrová literatura je v Japonsku volice oblíbena a má širokou čtenářskou 
základnu, snaží se tito autoři působit na lídový literární vkus zvyšováním 
uměleckých kvalit žánrové literatury a volbou aktuálních a palčivých námětů. 
To platí například o Išikamovi Tacuzóovi, který žénrovou literaturu přiblí- 
žil značně k tzv. čisté literatuře. 


Většina nejznámějších autorů žánrové literatury začala být literárně 
činná již před válkou a po válce pokračovala v základní koncepci své tvorby. 
Poválečná japonská společnost a její oyšlení doznaly však podstatných změn, 
a tak se pozměnila í tematika této literatury, která si začala více všímat 
prostých pracujících vrstev a nevyhýbat se i sociálním problémům. 


Charakteristickým rysem žánrové literatury je schopnost jejích autorů 

: detailně a realisticky, bez větších úvabových a abstrahujících pasáží popi- 
sovát každodenní způsoby života rozmanitých společenských skupin. Úspěch 
autora do značné míry závisí na“jeho schopnosti vybrat si pro román atraktiv- 
ní prostředí. Příkladem v tomto sněru může být nejpřednější autor fůzoku 
čósecu, Niwa Fumio, který ve svých poválečných pracích vytvořil penoramstický 
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obraz nejrůznějších vrstev a povoléní — například prostředí kuchařů, buddhis- 
tických mnichů, bývalých letců, milenek amerických vojáků, číšnic, aekretá- 
řek, úředníků, prodavaček atd. Dalším podstatným elementem žánrové literatury 
je záplastka /povětšině milostná/, která je důležitá pro udržení pozornosti 
čtenáře, neboť tento typ románů vychází obvyklo na pokrečování v denících 

a nejrozšířenějších časopisech. 


Niwa Fuuio se narodil roku 1904 jako syn buddhistického kněze. Vystudo- 
vál japonskou literaturu na univerzitě Waseda a byl vysvěcen ne kněze, nebot 
měl jako nejstarší syn zdědit postavení chrámového představeného po svém 
otoi. Když však roku 1932 časopis Bungsi šundžů přijal jeho povídku "Pstruh“ 
/kju/, zřekl se kněžské dráhy a začal se věnovat literatuře. Všechny jeho 
nejlepší předválečné práce se vyznačovely milostnou tematikou, hlavně otázkou 
nevěry žen, jako například povídka Zoiniku /Výrůstek, 1934/ a sbírka povídek 
Aijoku no iči /Místo vášní, 1936/. Třebaže se v Niwových prózách opakují 
určité autobiografické motivy, v předválečné literatuře byl považován za za- 
jímavý literární zjev, který v době všeobecné odliby subjektivního stylu 
watakuší šósecu přistupoval k námětu objektivní metodou. 


Za války patřil Niwa k autorům, kteří napsalí v době rozkvětu reportážní 
literatury řadu próz zachycujících své válečné zážitky. Proto nějakou dobu 
po válce nemohl být publikován. Na konci čtyřicátých a na začátku padesátých 
let však napsal několik zajímavých novel, povídek a románů, které představují 
vrchol v jeho literární tvorbě. V touto období se jeho literatura přesunula 
do oblasti džun bungaku a dospěla k uvážlivému pohledu na poválečnou japonskou 
společnost. Je to především naturalismem poznanenaná povídka ijagarase no 
nenrei /Věk protivenství/ z roku 1947, v níž líčí osud nemoboucí stařeny, a 
román Kokuheki /Zed nářků, 1947-1949/, příběh dvou bývalých letců kamikaze, 
kteří so snaží nalézt své místo v poválečné společnosti. 


Poté začal psát řadu žánrových románů, jako jsou Hačúrui /Plazi, 1950- 
1951/, Hebi to hato /Had a holub, 1952/, Aomugi /Zelené obilí, 1953/. Celé 
Niwovo dflo je poznamenáno buddhismem, například právě "Zelené obilí“ či 
román Eóočó /Sekáček, 1954,/, román o demobilizovaném kuchaři. 


Nima je významnou postavou japonského kuiturnino živote, zastává řadu 
funkcf v různých kulturních institucích, spolupracuje s ministerstvem 
školetví a je členem několika komisí pro udělování literárních cen. 


Išikawa Tacuzó je považován za vedoucího představitele žánrové literatu- 
ry. Na rozdfl od Niwy se mnohem častěji zabývá aktuálními společenskými prob- 
lémy a vnáší do své prózy i bodrý humor, což ji čirí velmi čtivou. Jeho díla 
jsou shodně oceňována kritikou i čtenáři, Názorově má úzké vztahy k pokro- 
kovým a demokretickým skupinám v japonské literatuře. Narodil se roku 1905 
v pref. Akita v rodině učitele. Již před válkou na sebe upozornil povídkou 
Sóbo /Lidé, 1935/, pojednávající © japonských vystěhovalcích do Brazílie, 
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za kterou obdržel Akutagawovu cenu, V roce 1938 se jedním z nejodvážnějších ř 
protestů proti militarismu stali jeho Ikiteiru beitaí /Živí vojáci/, kteří 
odhalili brutální tvář války a japonské císařské armády. 


Během válečných let psal Išikawa málo, ale po roce 1945 zahájil usilov- * 
nou literární činnost. Velice známý se stal jeho román Nozomi naki ní arazu 
/Ne zcela bez naděje/ z roku 1947, jehož titul se stal oblíbenou frází doby, 
neboť charakterizoval tehdejší situaci japonského národa. Mezinárodní uznání 
se dočkal zvláště román Kaze ni sojogu aši /Rákos ševelfcí ve větru/ z roku © 
1949, který líčí komplikované vztahy v japonské společnosti za války a těsně k: 
po válce. Příběh se AdNhrává v proskřeší pakledatelákých o a vystihuje ú 
váénebnk ovzduší k 
va lě? 8481 
slabý rákos v prudkém větru. 


Pro Išikanovy prózy je charakteristický aktivní humanismus, vyhraněný 
smysl pro spravedlnost. Sociálně kritický přístup ke společenskému vývoji 
je patrný v celém jeho díle. Išíkawa Tacuzó zemřel v roce 1985. 


Z autorek se v žánrové literatuře nejvíce prosadiia Hajaši Fumiko /1904 - ': 
1951/. Vyšla z velice chudých poměrů a v eládí se živila v nejrůznějších 
zaměstnáních. Tyto životní zkušenosti později aplatnila ve svých autobiogra- 
fických prózách. Její literatura se nejčastěji zabývá ženskými postavami. 
Haješi se po celý žívot vyznačovala velkou vitalitou, houževnatostí a práco= 
vitostí a vlastně se upsala k smrtí pří práci na románu Meši /Rýže, 1951/. 7 


Svou literární dráhu začala již v roce 1923, kdy na sebe upozornila auto-: 
biografickými Hóróki /Zápisky z toulek/, Po válce napsala řadu úspěšných děl, 
kratších 1 delších, Kritikou byla oceňována hlavně povídka Bangiku /Pozdní 
chryzantéma, 1948/, obrázek ze života stárnoucí gejši. 2 téhož roku pochází 
1 další povídka Šitamači /Čtvrť chudiny/. Z roménů se stalo nejpopulárnější 
Ukigumo /Plující mračno, 1949-1951/, které líčilo osudy mladé ženy za války 
a těsně po válce. Realismus Hajaší Fumiko je realismem popisným, ale dokázala 
svým hrdinům vtisknout ráz věrohodnosti, neboř byla citlivým pozorovatelem 
všedního života. 


Osaragi Džiró /vl.juánem Nodžiri Kijohiko/ se narodil roku 1897 /zemřel 
1973/ a jako právník pracoval ve státních službách. Zpočátku se věnoval přek- 
ladům z francouzské literatury a teprve ve dvacátých letech publikoval svou 
prvotinu, historický román. Osaragi Džiró byl od počátků své literární tvorby 
řazen mezi taišů bungaku, ale část jeho díla spadá do žánrové literatury. 
Hlavní jeho doménou jsou prózy čerpající náněty z historie, tj. džidai Šoseou 
(historické romány/. 


Největšího Úspěchu dosáhl románem Kikjó /Návrat domů/ z roku 1948, v němž 
zachytil osudy Japonce, který před válkou emigroval do jihovýchodní Asie, za 


z Ú 


a po válo 


vrací do vlasti, aby zji 


ače již cizím SSP KS A jé NVS 


o něho místo. onán nese 
tických sklonů autora, í 
ohsotich 


, s níž zachycuje 


stí a pravdivost 
h dflem Osaragiov fm. Román 


Úsaragl úřirá byl vo jeho uveřaje 


„ ale pozomost vzbu 
adí lidé/, vs kterém použil 
působení na provinojálních školách, homán byl 
a B příčinou toho, že lšizaka ztratil své učitelské mís 
a jako urážka ofoařského 
iRazu /Dbilf naumírá/, ve kts- 
patizuje » zarxistickým učoním, ale není 
natolik odvážný, aby své názory vyslovil nahlas v letech násilného notlačo« 
vání levicových organizací, 


to, 


uvnitř tohoto dfla byla vyklén 


né 
ne jsstátu, v roce 1936 publikoval novela ) 


i postavu učitele, který 


Po válce /vlastně již před válkou, od roku 1939, kdy ae začal Litaratu- 
rou zabývat profesionálně/ dochází u ZŠizaxy k přesunu od čisté literatury 
k čůkan šósecu. Jeho romány jsou publikovány hlavně v ženských časopisach, 
nohoť je podrobným znalovu Ženské půychologie. Své romány však napťi 
měrem, aby byly čteny pouze Ženami, snaží sa volit tézata , která by byla zá- 
jímavá pro nejširší veřejnost. Duch iKizakových románů je nesen humánistio- 
kou filozofif a obhajobou demokratických ideálů, Otázkou poválečných dezokram 
tizačních snah se zabýval išizaka například v rouánu 401 ganjaku  /Modré 
pohoří, 1947/ a Jama no kanata ni /Na druhé straně hor, 1948/. K Iňšizakovš 
popularitě mezi čtenáři přispívá v neposlední řadě i typický severojaponský 
smysl pro humor, který je mu vlastní podobně jako Išikawovi Taouzóovi, Tento 
humor uplatuil Išizaka v romantické a humorné knize o Životě v severním 
Japonsku, nazvané lšinaka senssí gjódžókl /0 uravech a skutofoh učitele Iši- 
naky/ z roku 1946. Tento rozsáhlý třídílný román líčící humorně a s lebkou 
ironif střetávání dvou generací v severojaponské vesnicí je považován nejen 
za vrcholně dílo autorovo, ale i 2 vrcholů japonské žánrové Litera- 


86 zá: 


turý. 


Išizaka Jódžiró z 


Poezie v období Šóva 


Od konce 6ry Taišó sa v moderní japonské poezii objevovaly různé nová- 
torské směry. Pronikal do ní vliv futurismu /miraiha/ a francouzského da- 
daismu /dadaizumu/, projevují se snahy dodat básním emocionální intenzity, 
začínají se používat zvukové efekty, symboly, Tak se odstraňovala častá še- ; 
divost a nevýraznost dosavadních volných veršů /džijúši/, které se někdy x 
téměř nelišily od prózy. Teoretikem tohoto modernistiokého hnutí byl Kambara 
Jasuši a básníky, kteří podle nových metod tvořili, byli Kusano Šinpei, 
Hirato Renkiči, Takahaši Šinkičí, Mijazawa Kendži, Hagiwara Kjódžiró, Okamoto 
Džun, Čuboi Šigedži, Oguma Hideo aj. Takahaši Šinkiči byl představitelem 
dadaismu, Hirato Renkiči futurismu, Mijazama Kendži vytvořil originální poe- 
zii humanistického obsahu, Hagiwura Kjódžiró, Kusano Šimpei, Okamoto Džun, © 
Cuboi Šigedží a Oguma Hideo se později přimkli k hnutí proletářské literatury. 


linoho básníků se sdružílo kolem významného básnického čtyrtletníku Ši to 
širon /Poezie a poetika/, který vycházel v letech 1928-1931. Yedl jej Haru- 
jama Jukio, autor lyrických básní poznamenaných estetismem, a Kitagana Fuju- 
hiko, Časopis uváděl do Japonska západoevropské modernistické metody, zvláště 
surrealismus /čógenděicušugi/, a k jeho stálým přispěvatelům patřili dijoši 
Tacudži, Nišíwaki Džunzaburó, Kitusono Kaoue, Hori Tacuo aj. Časopis pubdliko- 
'val nejen novou básnickou tvorbu, ale měl i zásluhu o poznávání evropské a 
americké literatury obecně /seznámil japonskou veřejnost a Thomasem liannem, 
P. Valérym, L. Aragonem, M.Proustem, E.Hemingwayem atd./ a do značné míry 
formoval názory tehdejší mladé básnické generace. Skupina kolem časopisu Ší 
to Širon však byla umělecky značně nejednotná, Vedle básníků, kteří tvořili 
čistě podle evropských vzorů, zde byli i básníci tradičnějšího zaměření, např, 
Jošida Issui a Sató Ičiei, kteří stáli na poziofoh dymbolismu, a lijoši Ta- 
oudži, který se sioo poučil u francouzských básníků /Verlaine, Baudelaire/, 
ale zároveň používal i výrazových prostředků příbuzných poszii haiku a dosa 
hoval tak postickóho účinu připomínajícího klasickou japonskou poezii. 


Mijoši Taoudži /1900-1964/ vystudoval francouzskou literaturu na Tokij- 
ské univerzitě a od dvacátých let se věnoval lyrické poezii, Svou tvorbou 
byl přirozeným mostem mezi avropskými básnickými vzory a tradičními formami 
japonské poezie. První básnickou sbírku psanou volným veršem vydal v rooe 
'1930 pod titulem Sokur jósen /Výzkumná lod/. V dalších svých sbírkách Nansóšů 
/0kno na jih, 1932/, Kankašů /Květy volných chvil, 1934/ a Sankašů /Horské 
plody, 1935/ se pokusil o syntézu franoouzského čtyřverší s formou haiku. 

T roce 1934 vydal sbírku tenek Hinamari /Slunečnice/. V polovině třicátých 
let se stal jedním ze zakladatelů časopisu Šiki, který se stal hlavní tribu- 
nou lyrických básníků a do druhé světové války vydal ještě sbírky Haru no 
misaki /Jarní mys, 1939/ a Kusa senri /Travnaté pláně, 1939/. Mijoši Taou- 
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29 


úži zu svého Života vydsí celkem 20 dásnických sbfrsk, z nich část až po 
válce, jako například je sbírka Rakuda no kobu ni matagatte /Na hrbu vel- 
blouda/ z roku 1952, za niž obdržel cenu Japonské akadsmie umění, i 


VÁRĚ 
hnutí. rn. prvn /io25, 
na asociativní měbodu a produkc oval intel 
sbírka Ambarumariu. /Ambazvalie/ z roku 1933, 
projevil odklon od svropských kultur 
fii /hlavně taoismu/ Ž je důkaz 
/Poutník ae nevrací, z roku 1947. 
pod názvem Kindai 0 gůma 
všnoval i překladům z anglická a aměrická poezie, 


sbťrku "Špeo 
o js úsjěrků KN 

letech se u něho 
východní filoza- 
Tabibito kaerazu 


m jeho vásníck 
ona 105 
rona n 


loké tvorby 86 


Neůnavným oxperimentátorem na poli poezie byl všestranný umělecký talent 
bápník a malíř Kitasono Kacue /1902-1978/. Koncem dvacátých let se připojil, 
k surrealistickému básnickému časopisu Bara - Madžucu - Gakusecu /Růže — Koyz- 
la - Toorie/, který dal základ poněkud odlišnému pojetí surreslismu na ja- 
pobeké půdě, Kitasono úestával názor, čo básnická myšlenka se má odělovat 
prostředky poszlé a ne slovním význaúem, Za svého Života napsal téměř dvě 
desftky básnických sbírek, doho prvotinou bylo Šíro no arubamu /Bflé albun/ 
4 roku 192, ale více byla osočna sbírka nevi Šiší /Kušelovité básně/ z roku 
1933, v níž uledal nové cesty ore svou poezii, Ritasovo byl vždy především 
lyrikem a v jeho básních málokdy nacházíme odlidštěnost jako u jiných sur- 
realistů, Před válkou vydal ještě sbírky Sabotenšima /Kaktusový ostrov/ a 
Kataí tamago /Iwrdá vejce, 194)/. Také poválečné Kitasonovy sbírky jako je 
Kuroi hi /Černý ohen, 1951, Mahiru no remon /Čitron za bílého dne/ a Garasu 
no kučihige „Skloněný kn(rek/ vycházejí z autorových niterných prožitků a 
Jeho originálního postického vidění světa. 


Na konci dvacátých let se skupina básníků kolem časopisu Ši to Širon 
názorově diforencovala a kijoši Tacudži spolu s Kitagawou Pujuhikém založili 
roku 1929 samostatný časopis sn pin /Poezia, realita/, k němuž se při- 
družila řada básníků přiklánějících se k socialismu /Kitagawa, Jodono Ajůzo 
úpod./. 


Kitagewa Fujuhiko /nar. 1900/ sehrál významnou rolí při zrodu japonské 
básnická avantgardy. byl silně ovlivněn dadaismem a jeho poezie sa inspiro- 
vala hlavaš francouzskými vzory /hax Jacob, Paul Sluard/. Spolu s básníky 
Anzaiam Fujuem a Takigučim TakeŠím zahájil hnutí za tzv. krátké básně /tanši/, 
později psal hodně básní v próze /sambunší/. Na konci dvacátých let se při- 
pojil k Lize japonské prolotářské literatury. Některé jeho modarnistické 
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básně ze sbírek Sensó /Yálka, 1929/ a Kóri /Led, 1933/ jsou považovány za 
ojedinělé poetické útvary v japonské poezii, neboť v nich dokázal spojit 
„společensky závažnou myšlenku /psal básně protimilitaristické/ s uměleoky 
účinnou a zkratkovitou moderní formou. Po druhé světové válce se stal advoká- + 
tem tzv. realistické epické poazie /v níž byl zřetelně ovlivněn filmovým 
uměním, jehož teorif se od mládí intenzivně zabýval/. Hlavním produktem jeho 
poválečné tvorby je epická poéma Hanran /Záplava, 1948/ a sbírka Uma to fúkoi 
/Xtů a krajina, 1952/. V posledních desetiletích je činný hlavně jako filno- 
vý kritik a editor komentovaných básnických antologií. 


„opětně 


Básnické hnutí vedené časopisy Ší to širon a Ši-gendžicu skončilo kolem 
roku 1932. Od poloviny třicátých let začali formalisté vydávat svůj časopis 
Šihó /Básnické metody/, později časopis Šin rjódo /Nové teritoriue/, avšak < 
mnohem významnější byl básnický časopis Šiki /Čtyři roční doby/, který vy- ; 
cházel od roku 1934 pod vedením Horiho Tacua. Hori sám nebyl básníkem, nýbrž <; 
prozaikem, ale v jeho prózách bylo mnobo poetických prvků, Kolem časopisu se ž 
soustředilo anoho významných básníků i prozaiků, jako byl Hagiwara Sakutaró, 
Muró Saisei, Mijoši Tacudži a Ibuse Masudži. Tento časopis zastával pozici 
"středu mezi surrealisty na straně jedné a proletářskými básníky na straně 
idruhé a velkou část jeho přívrženců tvořili básníci lyričtí. 


Podobně jako v próze té doby i v poezii se vedle modernistického proudu 
výrazně uplatňovala skupina básníků proletářských, z nichž někteří, jako Cuboi - 
Šigedži /viz kapitola Oživení tradic proletářské literatury/ vyšli původně 
Z modernismu. 


Počátečním signálem pro proletářské básnické hnutí byla Puroretaria 
šišů /Sbfrka proletářských básní/, jež vyšla v roge 1927. Proletářští básníci 
obraceli při volbě svých námětů pozornost k revolučním a dělnickým tradicím, 
čerpali svou látku z mezinárodního i japonského proletářského hnutí a zabý- 
vali se tematikou sociální. V roce 1930 byla založena Puroretaria Šidžinkai 
(Společnost proletářských básníků/, k níž se přidružily všechny marxistické 
básnické kroužky a časopisy z celého Japonska. V roce 1931 začala tato spo- 
lečnost vydávat časopis Puroretaria ši /Proletářská poezie/. Rovněž úzce spo- 
lupracovala s Puroretaria kadžin dómej /Svazem proletářských básníků tanek/, 
který byl založen v červenci 1929. 


K nejznámějším proletářským básníkům patřil vedle Cuboie Nakano Šigeharu 
/viz kapitola Proletářská literatura a Oživení tradic proletářské literatury/, 
dále Mori jama Kei, Nujama Hiroši, Niki Džiró aj. Od roku 1932 ztrácela pro- 
letářaká básnická tvorba na obsahové jasnosti, neboť pod tlakem cenzury byla 
nucena stát se příliš obraznou. Přesto však v poezii proletářské literární 
hnutí doznívalo dlouho a ještě například po roce 1934 se snažil udržovat re- 
voluční linií proletářské literatury poetický časopis šisetšiín /Bésnický dueh/, 
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třicátých szažíli novými způsoby, 
zací země, byl Oguna 
cká sbírka Ogumy idea" 


právě v polovirě tři- 


dním z básníků, kt A. sei 
klavn: alegorií, vyjadřova 
Hideo 1901-1940/, jehož jediné bírky 
/Oguma Hideo šišú/ a se sori sletící sacě/ - vy 
cátých let. 


ed 


I 
3 
š 


cátýck let význasté ovliv= 


násnickou sřrupinou, te 
pila nedsrcí poezii, byla spo! Tato skupina byla zalo- 
žena již za války /1942/, zlě © y iv4b-Lýá5. Ea skupině : 
patřil oásník, prozaik m kritik Katá Šáičí /nar.1919/, básník, prozaik a pře-: 
klacčatel Fukunage Takebiko 1928- ě k e překlučatel Kubota Ksisaku 
/nax. 1920/, básník a znalec francouzské li Širal Bódži /nar. 1917/ aj. 
Předním uluvčím akupiny byl Pakamura 918/, který v roce 1947 
uveřejnil v literárním i á rogram Skupiny 96 statí l 
ko 7. Y roce 1048 vydala skupina sborník aazvaký 


g 
Á 
H 
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kura co tačibu Naše staň 
kačine poečíku šišů /Sbírke bésrí šatiréa poétigue/. Skupira byla poč vlivem 
francouzského symbolisnu a pokoušela se tyvcřit poezii v současném hovorovém 

jazyce a za základě rytuizovaných a budebně půdobivých veršů. Nakamura Šin- 
íčiró je nejen básníkem, aie i kritikem a prozaikem, který se Byjí prózami 

tlásil k hnutí poválečné Školy, ačkoli začal být Forstné činrý jíž ne šcenci 
třicátých let. V románě Ši no kage 20 uoto ní , ; 1946, i 
ších svých prozaických dílech byl pr Prous 
prolínání přítomosti a winuiostí, čivota a serti va vědomí člověka. £ 
novýn, neotřelým způsocem, úpou- 
„Dívky zeStonu, 1946,, 


proz, v nichž se snažil o postižení rsality 
taly pozornost kritiky zejména Šion no nu: 
tabi no owarí /Ra konci dioubé cesty, 1452, 


1962/. 


Poválečná doba přinesla básníkům, stejně jako nrozsikům, nové « 
a náměty, v nichž se obrážele toube po lidskosti a spravedlivějším světš, 
Význauným básnickým Časopisem, který sdružčil poválečné básníky, byla árečí 
/Pustina/, zeložerá roku 1947. K časopisu patřili básníci Ajukawa Nocuo 
/1920-1986/, Tasure Rjůičí /nar. 1923/, uijoši Tojcičiro /nar. 1920/ a činí 
mladí autoři, z nichž někteří již před válkou příslušeli k modernistickému 
časopisu Šin rjódo. Časopis Areči usiloval v poezii nikoli o forwální výtoje 
nýbrž o myšlenkovou, duchovní přeměnu, která dy do poezie vnesla kri 
ducha a problémy současného člověka. Vůdčí osobností skupiny a nejorigirnál- 
nějším básníkem povélečné japorské poezie byl Ajukawe Nobuo. veho smrt 7 roce'' 
1946 byla považována za symbolické znkonósrí bnutí japonské poválečné posrie, 
Obě jebo hlavní básnické sbírky Šinda ctoko „Mrtvý wuž, 1947/ a K jodží ro 
bito (Člověk na wostě, 1963, jsou teprerentet fmi dfly tohoto hnutí a vypo- 
vídají o tou, že hlavním ajůkawovým zážitky z války. 


Pod vlivem újnkamy a suúpiný áreči začalo psát umoho mladších básníků, 
Patří k niz například Úoka makoto /zar. 1931/ a Osada Eiroši /nar. 1939/. 


Y současné době existuje v Japonsku několik generačních skupin básníků, kte- 
ří ve snaze oživit novou poezii experimentují s básnickými technikami, ja- 
Zykon i formou. Za zmínku stojí nová forma repši /tj. řetězové básen/, která 
na moderní básně aplikuje metodu kolektivní tvorby několika básníky, jakou 
v minulosti va slabičném metru používala někdejší forma renga. 
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ch dramatiků 
čivadelní kulturu, 

Ž čerp inspiraci, na vlastní oči v jevištrí podobě. pyli vestěs odké- 
záni jen na překlady cizích divadelních her, jejíchž inscenace velice dloi 
tvořily reprtoářovou záklednu mocersího divadla v Japonsku. Tento 
ný důraz rá uvádění iuportovených, zahraničních děl byl koucem doby Teišé 
a začátkem období Šóma oradou pro původní domácí drematickou tvorbu, která 
vyla režiséry přehližena, 


oderní divadio Jen uálo japousi 
cestovat Čo cizicy a poznat 


Vrametikew, který se po návratu ze studijní cesty do Francie a oskvy 
progránově snažil uvádět nu scé s á dreúste, byl K 
„Ji690-1 1954/, který byl sám sutorem sidý divadeirích her a mnobé z nich 
také úspěšně inscenoval. V divadelním bnutí se však we 30. letech stal před- 
stavitelem skupin stavících se proti pokrokovým snabém proletářských diva- 
delníků a vzhledem ke své spolupráci s militaristickým režimem za války měl 
v poválečné době na tři roky zakázánu veřejnou činnost, 


Jedrou z kifčových pobtav a organizátorů hnutí za moderní drama byl 
režisér Eicžikatu Joši „L696-1959/. Ve 20. Lotech studoval drama v Berlíně 
a uoskvě a byl vlfzkým spolupracovníkem Osenaie Eaoru. Hlásil se k hnutí 
proletářských umělců a zastával názor, že divadelní umění má být nositelem 
politických iáejf. Po rozkolu v kolém čivadle Oukióži /Cukidži šógekidžó/, 
které sehrálo důležitou roli ve vývoji moderního drauatu na přelomu dvacátých 
a třicátých let, zalošil levicovou Noveu divadelní skupinu Cukidži „Šin 
Cukiáči gekidan/, která však bylu v roce 1940 a dalšími progresivními diva- 
delními soubory násilně rozpuštěna. ale byl až do konce války vězněr, 
Třebaže většina hor napsaná levicovými úramutiky před válkou upadla v zapone- 
nutí, 2 jejich hnutí vzešla dloubá řada nejvýznamnějších osobností pováleč- 
ného moderního dramatu, ať již se jedrá o dramatiky, herce či režiséry. 


Po létech represe a tvrdých zásahů ze strany vládní cenzury v době 
války došlo ihned od konce roku 1945 v demokratizovaném ovzduší k prudkému 
rozvoji divadelnictví. Vznikla nebo se obnovila řada umělecky významných di- 
vadelních souborů jeko Tókjó geidžucu gekidžó /Tokijské umělecké divadlo/, 
Bai jůza /Divadlo berců/ či bungakuza /Literérní divadlo/, která byla původně 
založena již v roce 1937. Těmito soubory tyla jevištně provedena většina di- 
vadelní tvorby, která v Japonsku vznikla od roku 1945. 


kezi nejúspěšnější dramatiky z let bezprostředně po skončení druhé svě- 
tové války patřili Kató kičio a Zinošita Džundži. 


Kató zičio /ly16-145%/ pocházel z pref. Fukuoka a studoval na univerzitě 
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Keió obor anglické literatury. Tam se také seznámil s Akutagawou Hirošimu, sy- 
nem spisovatele 4kutagawy a později významným hsrcem, e začal se blíže zaj 
mat o dramatické umění. V r. 1949 se podobně jako Akutagawa Hiroši připojil“ 
k souboru divadla Bungakuza, pro které psal. Jeho nejznámější hrou se však 
stala Najotake /vl.jm./, kterou napsal již o několik let dříve. Tato poeti 
ká divadelní hra na motivy klasického monogatari o sběrači bambusu a dívce, "ž 
kterou nalezl v baubusovém stéblu, byla s úspěchem sehrána v roce 1951 herci | 
£ divadla kabuki. Od té doby se stala reprezentativní ukázkou novodobé diva- 
delní hry pravidelně zařazované na repertoár divadla kabuki. 


Hned v prvních poválečnych letech na sebe upozornil také významný drank 
tik Kinošita Džundži /nar. 1914/. Po studiích anglické literatury na Tokij 
univerzitě se specializoval na alžbětinské drama. Za války se začal zabývat. 
japonskou lidovou slovesností, zvláště pohádkami a pověstmi, z nichž později 
čerpal inspiraci pro své divadelní hry. Po válce se stal zakladatelem tzv. 
mi nwageki, tj. folklórního proudu v současném japonském dramatu« 

Z jeho pohádkových divadelních her se jako první na scéně objevila v roce 
1946 taškařice o chytrém chalupníkovi, bloupém pánu a horském duchovi tengu- 
ovi nazvaná Hikoičibanaši /Vyprávění o Hikoičim/. V roce 1947 ji následovala $ 
hra Samnenne Taró /Taró Třirokyspal/. Mezi „Kinošitovými minwageki zaujímá 
výjimečné postavení lyrická jednoaktovka Júzuru /Večerní jeřáb/ z roku 1949, 
jež se stala klasickým dílem moderní japonské dramatické tvorby. Tento prů- 
zračný čistý příběh o vesnickém prostáčkoví a jeho krásné a obětavé ženě-je“ * 
řábovi byl zhudebněn v roce i952 Danew Ikumou jako opera a přeložen do mnoha 
cizích jazyků. Kinošitovy hry typu minwageki jsou sice pohádkami, ale svým 
morálním poselstvím jsou určeny spíše dospělým než nládeži. 


ž 
Ž 
š 


Kinošita je rovněž autorem řady historických a satiriokých dramat. Ve 
hře Fůró /Yichřice/ z roku 1947 se zabýval ideovým kvasem mezi uladými samu- 
raji na počátku doby Meidži, v Sammjaku /Pohoří, 1949/ řešil postavení ženy 
v polofeudálním rodinném systému předválečného Japonska, Kaeru šoten /Nanebe- 
vstoupení žáby/ z roku 1951 je alegorií na lidskou společnost. V pozdějších 
letech se Kinošita věnoval také divadelní teorii a kritice a píše rovněž 
rozhlasové hry a literaturu pro mládež. 


Křesťanským nazíráním na svět je ovlivněno dílo dramatika Jaširoa 
Seiičiho /nar. 1927/, který ve své dramatické tvorbě využívá různých stylů, © 
píše hry realistické i drama absurdní. V řadě svých dramat se zabývá závažný- 
mi morálními a sociálními problémy, např. v dramatu Širo /Erad/ z roku © 
1954 či ve hře Hjórjůmin no hate /Osud vyděděnců/ z roku 1976. Jeho talent 
se projevuje zejména ve avěžích dialozích, v nichž rád vtipně pracuje 8 to- 
kijským nářečím, Platí to zejména o historických hrách s náměty z doby Toku- 
gawa. K těm patří např. tři hry líčící životy vynikajících tvůrců obrazů 
ukijoe: Šaraku kó /Úvahy o Šarakuovi/ z roku 1971, Hokusai manga /Hokusaiovy 
náčrtníky/ z roku 1973 a Inransaí Bisen z roku 1975. Zachycuje v nich úpornou 
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snahu umělce zachovat si urávo ne života a svobodt tvorby va 


feudálním ařízení. 


vačlo | 


szí vedl význazný nourakový režisér 
Y Hstnulých desetilet ích n 


nijúza. útezé 
rsja ;nar. 


a herse Šenda 


svůj repertcár tasé žadu e 
viz str. 143/ a kišimy Jukia /viz str S svá 
aušleckého vývoje věnovali sí sil t Y oblastí 
dramatu představují tito autoři dva pro c i 
humoreu, 
zatíroo kišima stál ua iroval txadič- 
DÍzi japovssými civaúeiníz sritiků ve 
snoduje v názoru, Že Abe Lo dramata 


ých drasat před- 


roli nejdůležitější 
udával tak tón i tvorbě 


stihl ostatní dram 
sutorů ostatních. 


ch aosurdním divadlem repr2- 
který (začal ora divadelní 


Mladší generaci drematiků silně 
zettuje ientovaný pecujesu 
ary v šedesátých letech. debo prvcí : 
Byla to jednoaktovke o mladén muži a „ šterý uvi obětí atomového 
oombardovaní. Stejně jako va "Slonech" e ani v ; jiaVeh decujaknuových hrách nemaj 
vystupující postavy jména, bry zejí minimální zápletku a na jevišti ae ode- 
hrává jen nepatrná dramatická akce. Váha představení spočívá ns dialogu, kte- 
rý pomalu posunuje děj kupředu až k vyvroholaní. Becujaku dosahuje nanětí 
a účinu opakováním kůíčový ch sou a frází v dialozích. Velký úspěch zaznamená- 
la jeho hra Idó /Přesun, z a Ž ua osudu jedné gymě 
zachycuje marnost a tragiku lidekého pacutšní se za lapřím životem, 
jebo k hrám patří Fušigi no kuni ne Arieu "Alenka v říši divů/ 
1970, Kaši to hlkósen /Město a vzducholoď, z roku 1970 a Uzumareta 
Atený výhled z roku 1976. 


ická rodiny 


Becujaku Kinoru je rovněž uznáván jako jeden ze zakladatelů a organi- 
zátorů "hnutí malých divadel“ /šógekidžo undo,, které se objevilo v šodesá“ 
tých letech, 


"Introvertní generace“ a další autoři sedmdesátých a osmdesátých lat 


Termín najkó no sedai /introvertní generace/ použil jako první Literár 
ní kritik Odagiri Hideo v roce 1971 pro označení skupiny autorů, k níž patří 
Kuroi Sendži, Fnrui Jošikiči, Ogawa Kunio, Gotó Meisei a Abe Akira. Z lite- 
rárněhistorického hlediska tuto generací zařadil ve vývoji úoderní japonské 
literatury jako šestou vlnu poválečných autorů, při čemž čtvrtou vlnou byla 
generace Išihary Šintaróa, Úeho Kenzeburóa a Kalkó Kena, zatímco pátou vlnu, 
méně výraznou, tvořil Oda Makoto /nar. 1932/, Takahaši Kazumi /nar. 1931/, 
Macugi Nobuhíko /par. 1932/ a Šíbata Šó /nar, 1939/. 


Jak již sám název naikó no sedai naznačuje, jedná se o skupinu autorů, 
kteří ve svých dílech obracejí pozornost vfce k nitru člověka jako jedince 
než k roli ólověka jako součásti společnosti, Označení introvertní generace 
míněné na začátku sedmdesátých let spíše v záporném slova smyslu se rychle 
ujalo, ale hodnocení těchto autorů — spolu s tím, jak se stále aktivněji prož 
sazovalí v literárním dění - vyvolávalo mnoho diskusí, při nichž zejména 
starší spisovatelé, kteří prožili válku již jako dospělí lidé, vytýkali této" 
generaci uzavírání se do sebe, odcizenost a nejasnost, Nicméně během násles | 
dujícího desetiletí i starší kritici a spisovatelé pochopili, že není možno 
tuto autorskou vlnu, která prošla jinými historickými událostmí a jinými ži- 
votnímí zkušenostmi než oní, soudit očima jejich vlastní generace, která 0 
sobně prožila válku přímo na frontách a nesla na svých bedrech ekonomický i 
morální rozvrat poválečné doby. 


Kritik Akijama Šun /nar, 1930/ ve svých "Dějinách poválečné japonské 


literatury" z roku 1978 charakterizuje introvertní generaci v touto smyslu: 


Je to generaca, které jsou proti mysli rádoby intelektuálská slova a fráze 

o současné společnosti, generace, která k takovým frázím cítí nedůvěru. Je 
to genaraos, jež se pokusila hovořit o "poválečných" problémech vlastním ja- 
zyken a tímto jazykem vystihnout všednost reality, již sama prožívá. Cha- 
rakteristickým rysem těchto spisovatelů je to, že píší literaturu o existenoi, 
člověka ve městě, o člověku žijícím v urbanizující se společnosti. Jejich 
literatura vnáší do každodenní všednosti "nereálný svět“ a tato metoda někdy 
připomíná surrealisty, Pfší s oblibou o jistém bezvýznamném člověku, který 
žije bozvýznamně na bezvýznamném místě, o existenci člověka coby beze jmenné- 
bo zrnka písku. "Je nepochybné, že takový způsob Života se zrodil ze součas- 
ného systému naší společnosti. Je to vytí člověka odříznutého od lidí, od 
skutečnosti, od přírody a od života samého, Spisovatelé zvaní introvertní 
generace jsou tvůrci literatury, která stojí nejblíže scéně a místu našeho 
současného života v této společnosti překotných změn čenoucí se ohromnou 
irychlostí neznámo kam,"“ říká Akijama., 
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najelibněj 
Kenzebaro 


ovfóku dčko, názvanen podle 


ZANOVU Cenu 


až na l 


a Próza Cuma, 


tyoická: 


Lo mobo 


kalorá 


spirové nýty 2 nej 


ů roku 1974 
starší japonské 4 omišy Kodžiki NO opisecky uvd= 
te jňovat novelu Hlážiri /Po 2 volné trilogie středně 
próz drsno) spoleců a idůiri se čdebrává ve val neda- 
leko velkoměsta, v níž se stále áštů udz žel pr syglém dvou hrobů, 
vode kterého jsou mrtví pohřpívání na společné pohřebiště, ale formální 
obřady a modlitby za nebožtíky se konají u prázdných hrobů, Druhá, část i 
trilogie se jusnuje Sumika /inízdo, 1977; a třetí Oje /Rodiče, 1979/. : 
Purui těmito prózami poukázel na rozpor abní rychlou urbanizaci země a atam 
rými zvyklostmi i názory, přežívajícícmi v myšlení liuf i v životě někte« 
rých somanit. Prolínání všedního 8 tajeuným a nevšaduím dolává autorovým 
originálním prózám, osaným vytříbeným jazykem, zvláštní vnitřní napětí, 
Furulovy novely a povídky představují v současné japonské próze jeden 2 uměr 
leckých vroholů. 


Kuroi Sendži /nar. 1931 v Tokiu/ vystudoval ekonomickou fakultu 
ki jské univerzity. Od studentských let se zajímal o literaturu a byl silně 
ovlivněn dílem autorů poválečné Školy sengoba, zejména psychologickým rozbo- 


rém vlastního nitra v dýha Nomy ivošiko; Kritici spatřují k v této sku“ 


vování univerzity zav do zaměstnání y odalem těžkého dolní a pod 
pseudonymem uveřejňoval literární práce o dojmech z pracoviště v časopisu 

Šin Nihon bungaku /byl již tehdy členem Společnosti nové japonské literatury/. 
Za nejaktuálnější těma současnosti považoval zachycení ólověka v jeho prá- —; 
covním prostředí, uvnitř továrny, poznání jeho nitra prostřednictvím jeho 
práce. Hilavními autorovými dfly jsou prózy Užikan /Čas/ 2 roku 1969 a Gogaou 
džunrekí „Květnový itinerář, z roku 1977. V "Evětnovém itineráři", který je 
považován ze jedno z nejlepších děl celé introvertní generace, se stejně jako 
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v "Ěase“ obj jevuje motiv "konverze" Dýveh áho aktivního učastníka studentské- 


bo hnutí « poslušného zaměstnance p 


Gotó Meisei se narodil v roce 1932 v Koreji, Od mládí Getl především 

iteraturu, zejména Gogola, a proto vystudoval obor ruské literatury 
na Oniveraitě Waseda. Záhy začal psát, ale upozoráil na sebe až v roce 1962 
novelou Kankei /Vztah/, která k a žen v úasových sdělo« 
vaotch prostřadelch. V prózách Dara? /K / 2 roku 2970 11čí 
h lesů, Který pu odchodu z pracoviště není schopem navázat na 

daný kontakt a cítí, že je tím ohrožen 


zabývá 


naže atř 


je, s nikým tližší i 
Zivot, Kritika vysoce ocunila hloubku Gotóoovy psychologické sondy 


do duše modsrního člověka v odci tí velkoměsta. Nejvýznamnějším 
Gotúovým dílem je román Hasaniuči /Y kleštích/ z roku 1973, psaný v ich- 
„formě, Hlavní hrdina, čtyřicetiletý muž žijící poklidným životem spolu s ro- 
někdejší vojenský kabát a vra- 


dinou na usmutím sídlišti, sí vzpomene na svt 
cí 88 po jeho stopách do mimubesti. 


Opava Kunio /nar. lý27/ se jako posluchač oboru japonské literatury na 
Tokijské univerzitě vydal do Bvropy, kda strávil tři roky, zejména va Prancii. 
Po návratu začal psát a publikovat v různých literárních koteritch a v polo- 
vině šedesátých let se dočkal uznání ze strany kritiky, Převážnou část jeho 
tvorby tvoří povídky a atředně dlouhé prózy inspirované zážitky z různých zemí, 
ktárá procestoval, ovropskou kulturou a Křestanotvím /již jako student ee 
stal katolíkom/. Jeho reprezentativní sofrkot je Aporon no Šima, /8pllóntv 
ostrov, kterou vydal vlastaiu aániodem poprvé již v zove 1957. Tyto vovídky, 
bývají v jaho tvorbě označovány jako "středomořské" a tematicky vycházejí 
z cemtovatolskýoh dojmů a vzpomínek na mládí, 


. Abe A«ira se narodil r. 1934 v Hirošimě, vystudoval obor francouzské 
literatury na Tokijské univerzitě a až do roku 1971 byl zaměstnán v rozhla 
ové Apobednoski: Svou literární dráhu zahájil v roce 1962 prózou Kodomobe ja 
/Dětský pokoj/ , příběhem o dětství stráveném se alabonyslným bratrem, Většina 
Abeho praz je autobiografická a navazuje ne tradice japonského watakuši-Šóseou, 
Nejrozsáhlejší z nich je román Širsi no kjůka /Voiitelova dovolená/ « roku 
1970, jejtaž protagonistou je postava modelovaná podls autorova otce, někdej- 
šího námořního důstojníka. Román je psán z pohisdu syna, který k otci cítí 
swěsici rozporných citů 


V posledním desstiletí na sobe stál 


více poutá pozornost kritiků Cušima 
úko /nar. 1947 « Tokiu/, dosrá spisov e 


bazala Osanu. Vystudovala obor 
P spívala do rdzných literárních 
časopisů. Poprvé na sebe upozornila v 1969, když časopis hita bungaku 
/biteratura z Miby/ publikoval její prózu o mládeži opožděné v duševním vý- 
věži nazvanou Rekuiomu —- Inu to otona no tame ni /Rekviem za psy a dospělé/. 


anglické literatury a od studeniských Le 


s za povíd 


u Éicune wo baramu / 
uLagaFovu 26L4. 
ví úez otce, a 
, dědičnosti a vztahu 

ch psychologických románů a po- 
vídek jsou Ženy lad v románu Čodži /Mazlíček, 
1978/ se zabývá vaugerovaným těhotenstvím u ženy toužící po dítěti, svět 
malého děvčátka líčí "oeru kaze /Plavoucf vítr, 1960/. Jako jedna z najlep- 
ších próz roku byla kritikou hodnocena její novela Jume no kiroku /Záznam 
snů/, která je napsána na obdobný motiv jako novela Joru no hikari ni owarete 
/Pronásledována nožpís světlem z téhož : datša, které zemřelo dítě si 

s ním braje a povídá ve snu, jako by vylo živé. Čbě prozy jsou autobiografické, 
Cušima Jůko je nositelkou řady Litsrárních cen a je považována za slibný, 
osobitý talent současného japonského píseunictví. 


matem, které 


Mezi mladší, již po válce narozené talentované autory patří také Naka- 
gani Kendži /nar, 1946 v pref. Wakajamn/. Dlouho se literární práci věnoval 
při svém občanském zaměstnání na jetišíi Baneda. Jeho povídky se v letech 
1973-1975 třikrát dostaly do užšího výdšru pro udělení kkutagawovy ceny. V té 
době jeho próza nesla patrné vlivy díla Šcho Zonzaburóa: jejich hrdinou byl 
často osamělý uladík uprostřed velkouěsta. 4kutagawovu cenu Nakagami obdržel 
až za druhou polovinu roku 197), a to za prózu sisaki /Mys/. Později začal 
ve svých prózách s oblibou líčit svůj rodný kraj e druhá polovna sedmdesátých 
let byla velmi plodným a úspěšným obdobím v jebo literární kariéře. Vysoce 
hodnocen vyl jeho román Karekinada /Moře uschlých stromů/ z roku 1976. V úseč- 
ně krátkých větách, pro sebe typických, v něm autor vypráví rodinnou tragédii 
umístěnou do prefektury Wekujama. Podle názorů kritiků se autor zejména v pró= 
zách věnovaných rodnému kraji, to jest poloostrovu Kii, svým vypravěčským sty=-' 
lem hlásí k tradicím nejstarších japonských kronik. 1 
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teen 


taratary zcela přestal 


. svštová 


ist se vážro hov 
poloviny vadesátých Let 
čJsacu/, boa úfaž sg 

v denním 
úním vonánem a umně 
4 20 šomu tak iv ale 
ndšlovanou za vyulkající dílo 
ráraf dráhy vyznamenání i tak vý- 
ÚUmszaki Haruo, a udopak, přední 

í Akubagavovy úeny pro talentované 


; 
iitoratury., Stejně tak uznávaní stylisté 


; 
rula Cůzo 


znamiÉ 
Ruboři 


SE: 


má Jukio vedla svých známých 


jit čo úuwšlecké 
tzv. čisté liíeratary n9- 
popularigovaná forma 
to, oč usilovaly g0 
Lodem ke skutečrosti, 


norace pokrok. 
Ů 


ski i tvůrí/ dnrenuk. R převaze a oblibě čukan 
spěla nejen skutečnost, Ba tyto prózy vyoházejí nejdýfve na nokraóování 

© dsnfoteh čí Čusopidach, a zají oroto možnost proniknout k širokým řadám 
čtenářů, ais i to, Že umělecká literatura džun Dungaku byla někdy přílišným 
ká vrstvy nedostupná. 
n stylem a jazyíem často 


úmělne 


T u 3) tzv, sulri 
úeokofantastická literatura; Soud, saionsu fikušon, asu-efu šósenu,, 
hiůmoristický román /júnoa ? sa, historické rouány /džidai šósecu/, romány 
z rodinného prostřadí /katei Šóseou, a romůny z prostředí obchodních spolsč- 
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ností /keizal šosecu/. kézi 3 
Šiba Rjótaro, Nitta Ožirá, Širojama © 


ně studoval na Úsacké univerzitě 
coval v různých denících. Literámí 


Šiba Hjótará /nar. 1923 v 
cizích jazyků mongolštinu a po válos 
činnost zahájil v roce 1955 titulem Poruša no gendžucuši /Perský iluzlionista/, 
svého unogolistického vzdělání využil při psaní pochvalně přijatého románu 
Gobi no Kjódo /Hunové z Gobi, 1957/, za román Pukuré no širo /Sovf hrad, 
1959-60/ obdržel Naokiho literární cenu. Charakteristickým rysem Šibových děl 
je programová suaba o pestrost a zajímavost námětů, Šiba je autor velice 
plodný /jeho sebrané spisy vydané začátkem sedmdesátých let měly 52 avazků/ 

a témata čerpá z nejrůznějších oblastí, z historie i současnosti. Za dva 
historické romány Kunitori monogatari /Příběh o uchvácení země, 1963-66/ a, 
Rjóma ga juku /Rjóma odchází, 1962-66/ obdržel Cenu Kikuči Kana, První z nich 
vypráví o Nobunagoví a vnitropoliticky neklidném období v druhé polovině 16, 
století, druhý o historické postavě z konce feudálního období, Sakamotovi 
Rjómovi z knížectví Tosa, 


Širo jana Saburó „nar. 1927/ vystudoval Tokijskou výsokou Školu obchodní 
a je nejtypištějším představitslem literatury psané pro úředníky a zaměstnance 
obchodních firem. Bývá označována jako ke i za i Š 6 s ac u /hospodářský 
román/ a líčí především život úředníků obchodních společností a různých firem 
v Japonsku i v jejich filiálkách v cizině, jejich pracovní a rodinné vztahy 
a problémy, intriky, závist, podlézání a jiné zákulisf podobných pracovišť, 
K jeho nejznámějším titulům patří např. Jušucu /Bxport/ z roku 1957 a Mainiči 
ga ničijóbi /Každý den je neděle/ z roku 1976. 


Mitta Džirá /1912-1980/ pocházel z preť. Nagano, původním povoláním byl 
meteorolog a řadu lat pracoval na usteorologické stanici na hoře Fudži. Třej 
baže se během své literární dráhy věnoval literatuře historické, vědecko« 
fantastické, detektivní i literatuře pro mládež, nejtypičtější jsou pro něho 
tzv, sangaku š Úús ec u /horské ronápy/ odehrávající se v prostře- 
df hor a prozrazující jeho celoživotní, hluboký vztah k přírodě, Čerpal nám 
uěty ze starší i novější historie a jeho reprozentativníu dílem je román 
Hakkódasan ši no hóxó /Bloudění kolem smrti na hoře Hakkóda/ z roku 1971. 
Próza se z nejrůznějších hledisek zamýšlí nad skutečnou událostí z lednu 1902, 
kdy při pochodu pěšího pluku z Aomori zahynulo v prudké sněhové vánici na 


Fakkódusanu 199 vojáků. 


Humoristický román / júmoa šósecu/ je hlavní doménou 
spisovatele Inoue Hisašiho /nar. 1935 v pref.,Jamagata/. Vyrůstal částečně 
v katolickém sirotčinci v Sondai, což ovlivnilo jeho náboženské názory. Stu- 
doval obor německé, později francouaské literatury na křesťanské univerzitě 
Džóči daigaku. Od mládí se zajímal o film a divadlo u literárně se nejdříve 
uplatnil jako autor scénářů a rozhlasových her, Pozdějí se začal dramatickou 
tvorbou zabývat vážněji a psal hry pro loutkové divadlo a loutkové filmy 
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to Fur. /Bun a Fun/ 


$ miz ikálové komedie byly «ritikou označeny 


oku 1990, Veho velice smě? 
za "revoluci ve sníchu", ale vozdějí se zaměřil na humoristické prózy. 
stošímacu /Konec otce Mocainnepotta 


1 


V příběhu z roku 2971 Mokkinpotto 


nad Z 


čnosat jméno Uvanooazského 10V 


nekonvenční- 


- jak lze s 


avu zr 
ice v poutech, 1971/, ve kter 
čěnž žili a pracovali sutoři 


tele z katolinkéra 
ho zněze. 14 novelu 
lehkým humorným tó 
populární literatury gesoku a báz 
Doslovnou literární událostí se stal jeho nejíspěšnější humoristicko-satiric- 


ký romén Kirikiridžin /Kirikirijcí/ z roku 1981. Tento rozsáhlý romén o 
tníl od 


prostředí, v 


1 kjóka z doby Edo, obdržel Naokiho cenu. 


onickém státečku Kirikiri, který se v oblasti Tónoku osamos 


Japonska, je satírou re moderní průmyslový stát a jeho instituce. Inoue 

den z plejády postav a situací, důvěrně známých kažilému Japonci, 
hříček, založených na tóhoekém dialektu 
oneho Hisašiho bro moderní 

jístil domovské 


těží humor 


ale 1 z originálně vtipných slovnío 


a znakovém písmu, Klavní význům a přínos 


japonskou literaturu spočívá v tom, že v ní prosajil a ze 


prévo humoru. 
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Vědeckofantestická literatura 


86 začala v Japonsku hojněji objevovat od druhé poloviny padesátých let, 
kdy došlo k rozvoji ve výzkumu kosmu, Prvním průkopníkem tohoto žánru byl 
amatérský literární časopis Učůdčin /Kosuický prach/, Období rozkvětu vě- 
deckofantastické literatury nastalo v Japonsku od šedesátých let a řady au- 
torů píšících tzv, esu-efu /SP, tj. science fictior/ se neustále rozrůstají. 
Prvky vědecká fantastiky lze však dobře vystopovat i v díle jiných, dřívěj- 
ších spisovatelů. Za všechny jmenujme především Abeho Kóbóa, kterého lze na 
poli umělecké literatury osnačit za nejvýznamnějšího průkopníka SF. 


Japonsko jako země, jež po druhé světové válce prošla prudkým rozvojem 
vědy a techniky, zaujímá ve světové vědeckofantastické literatuře pevné 
místo. Vychází zde i řada periodik specializujících se na tento žánr, přede- 
vším SP Magadžin /Časopis vědeckofantastické literatury/ a SF Adobenčá 
/Yšdackofantastioká dobrodružství/. Japonsko drží v historii světové vědecko« 
fantastické literatury i jeden primát: jako první v roce 1970 uspořádalo 
mezinárodní syupozium o SF, kterého se účastnili přední autoři z celého světa, 


Toto sympozium organizoval a řídil Komacu Sak jó, levicově zaměřený autor 
narozený roku 1931 v Ósace. Od začátku šedesátých let napsal řadu titulů, 
2 nichž mnohé jsou varováním před válečnou hrozbou, ale jiné nepostrádají ani 
humorného tónu. Vůbec nejvýraznějšího, i wezinárodního úspěchu dosáhl románem 
Nihon čimbocu /Potopení Japonska/ z roku 1973. Předkládá v něm čtenáři vizi 
obrovské přírodní katastrofy, která má nastat následkem pohybů zemské kůry 
v pacifické oblasti, a Líčí společenské zmatky a paniku, vyvolanou vědeckou 
prognózou, Že se japonské souostroví propadne do moře, : 


Hoši Šin'iči /nar. 1926 v Tokiu/ sice původbě vystudoval vysokou Školu 
zemědělskou a po smrti otce nějakou dobu neúspěšně řídil rodinnou farmaoeu- 
tickou firmu, ale již na konci padesátých let se začal zabývat vědeckofan- 
tastickou literaturou. Jméno si získal především svými povídkami, často voli- 
ce krátkými /v Japonsku je tato forma označována termínem šóto-šoto, vytvo- 
řeným z anglického short/, které vyšly v mnoha sbírkách, jako je např. 
Hitonigiri no mirai /Hrst budoucnosti/, Akuma no iru tengoku /Ráj, kde žije 
dával/, Bokkočan, Široí fuku no otoko /luž v bílých šatech/ a další. Vypoin- 
tovanost i lehký bumor Hošiho krátkých povídek prozrazují vliv básní haiku 
a vypravěčské formy rskuzo, kterými se autor zabýval. Hošiho povídky nebýva- 
jí situovány do příliš vzdálené budoucnosti, vycházejí spíš z morálky a ze 
vztahů v současné lidské spoleónosti. Se sympatickou dávkou humoru zavádějí 
čtenáře do budoucnosti natolik blízké, že jsou zárot * i mementem pro dobu 
přítomnou« 


Typicky japonským žánrem z rodu detekti ní li teratt- 
I 


če BT eo 


án a doteklivi 


5 


úspěchem 


gl ao růzrých i 


Pets 


sdvějíem 16 


by 7radájí 5 z ným isl 
nibu Xurai či 
ponpké manželky 


oivotě Micnuko, 
i lušníka r "o rabdcího rodu Coudenkove-Kalergi, 
únlhy se z velké čůsti odehrává v Čpohách. 


onsků 


Předotáviteli sooláleího proudu v Žánru sutri šósecu byli vedle kacumota 


také arima Joridika /ivié-iSůů; s v počátoloh savé literární dráhy ipakami 
Úutomu, 
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Ž ŘE 
Dokutoru Mambó kodžiten / 


VLY 5 RYKYDÁŘÍE 


Dokutoru Mambó kókatki /157/ 


Ve 


Čósenfů sajokjoku ře Poký VLK VIÁVÁMŮ zí 


čúdžó Juri /96/ 


PŘI) 

Čígoku bungaku kenkjúkai /141/ 
PAŘŽÍMHKÁ 
čskan šósecu /184/ 3 KE „ Sž 


Dadaisuto Šinkičí no ši /86/ 


7714 běží $» ší, 
Daigaku nankó P E34 K 
AKA 


Datší kampjóki nar 
Daitóa bungakuše taikai is, 


PŘEŽSAKÁ 


Dan Ikuma /146/ 


Dančótet sn O l Zr 


Dankjó /68/ T 
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Dokutoru Mambó končúki /158/ 
VLLA TIKYK KŘ 
Dokutoru Mambó točí = /158/ 
VLLA T 2KYŘ, 8 FT 
Doppoší re ŘEŠÍ- £ 
Doppogin /61/ B 
Doppoší daínií 3 Z ÉŘ= 
Doretgarí /143/ "4008 
Doroníngjó /67/ VA 5 
Džašímon ne Z F4 
Džibun no hane nss/ý 4 T OHTÁ 
džidai šósecu /170/ BŽ 2 | 


DS 


s 


Džigoku hen (B3IY ŠBRÁ 

Džigoku no hana /65/ 0 dškoTÉ 

(Di já gokidší /73/Á bžj Lé 

Džijů no kanata de /138/ 

ÁBAMŘAÁT 

džijůší /172/ f W žá 

Dži júšiša /72/ Á db ŽFÁT 

Džikan /100,149,181/ Bés ji 

Džinmin bunko /109,126/ X £ ŽJŠ 

Děinkó teien /104/4 TŽ JEJ 

Děitenša /90/ $ z 

Děiuta /164/ 417 JH 

"Dřodžibun /58/4% $ Z 

Děoděóší /49//6/ Pá š$ 

Džogaku zašší AB- Š ŽE 2% 

Děojů Nana /65/ k tří 

Džokó aiši /89/4£ TÉ Z , 

dšorjů bungaku /125,163/4 :fi Z 

Džosei ni kansuru džů ni š6 /133/ 

KlEVŘÁRATLÉ 

Dědemon no saigo /66/ 

Ž Rj Poté 

děun bungeku /22,62/ Z Z VŽ 

Děunážó šišů /64/ Z) JE žf k 

'Džun“ičíró čin“jaku Gendži monogata- 
ri 166/38 Řf Pi ZKOJÁ K 
+ 38 POV 

Džunkjó /154/ K 

džunsuí bungaku /L00/ PEKES NÝ 

Džunsui šósecu ron /L00,132/ 

id ZEDÍÉŘ 6 

děunší /76/ Zk) ZU, 

Džůrokusai no nikki /87/ 


TŘÍ 9HáE 


Bčizen takeningjó /160/ 

ZÁ i TTL 
Bguši Kijoši /122/ 32T CI: 
Bien zh s% a., 
KT s.. 
č am An) JEKEŠ čE 
Ekimae rjokan /103/BX jj K fá 
Bma Nakaši /126/ 27 B ff 
En /66/ ke 
Bndó Šúsaku /159/8 žá ET 
Engaien /46/ še Z Žýz 
Bngoki kairjékai /42/ Jé JEJELÁA 
Engeki kairjó ron /42/ Z vr Z E 
Enomoto Bujó NÉ Z EC 
Enrai no kjakutači /163/ 

BA kotev 
Ensei Šika to džosei /48/ 
EK ME ŘE l AVE 
Bnouí čiší 273/ D JEŽLÁ 
fuan no bungaku /109/£ 3 x ř 
Fůbaika /142/ | dě SE 

fuců buntai /27/ de ZR 
Fučian /53/ Zu 
Půčisé /123/ El, je E 
Fudžimori Seikiči /90,126/ 

HR NMÉ 

Fuefukigawa /159/ 4 76 n) 


Fugen /133/ 

Fui no koe a nf 
Fuju no jado /104/ £ » Yá 

Fuju wo kosu cubomi /109/ 

Z 4BÁT Ž 

Fukazawa Šičiró 159/É Kk ší 
Fukkóki no soišin 146/42 PK Bořáfe 
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Fukuči Óči /42/Rá 947 K ko 
Fukugó osen N6a/řEé z Fa 
Fukunaga Takehiko DDÍŘEŘKEC E 
Fukuó džiden /16/Řó ff 12 
Fukurd /119/ 

Fukuró no širo RE ot 
Fukuši Kóu /72/ŘŽ 4 TÁ 4 
Fukuzawa Jukiči /19/fg Kžů Ž 
Funabaší Seiiči /101/) fá ŽZ — 
Funnjótan Ma ŘE JR 4 
Furaipan no uta /160/754,v% 
Furenzoku sacudžin džiken /129/ 
Tk MOL 

Furjo sngei taikai /140/ 

ÚŘ ZKKÁ 

Furjoki /139/ Í Já žD 

Fůrjů bucu /46/ ZU Ko Ab 
Fůro /178/ KL X 

Furo to ginkó /100/JÁ, Z Yák 1í 
Furui Jošikiči /180,181/$ 7f W Ž 
Furukawa Hokuami /42/5 TESE 
Fůsecu /104/ KU 4 


Fůsei čózoku ; Koišidan /L7/ 

ZÁ É . £ jz 2X 

Fůsen 26/ jál, S 

Fusuma VY 

Futabatei Šimei /26,32/ 
EPOX 

Futacu no niwa /123,146/ — vojk 
Fůten ródžin nikki /166/ 

KBA ŽAM 86 

Futon 166/3 A] : 
Fuzai džinuší /96/ F TC T 
fúzoku šósecu /82,168/ JA 5 4-2% 


X 


Fušigí no kuni no Arisu /179/ 

FZ žŘ 00T A 

gebuntai /26,41/ FE ZZ 

Gake /85,139/ jE 

Gakuděucu zašši /14/ še k žŘ 

Gakumon no susume /15/% 4 4 ZNA 

Gan /76/ Jé 

Gan no tera 160/flé o ZF 

Garakuta bunko 35/46 4 ZĚ 

Garasu no kuou /157//7"74 9 E22 

Garasu no kučihige /173/ 

PIA0 Ou 

Garasu šódži no širuetto /158/ 
RÁJ (ÉXazutyk 

Geidžucu hóhó ni cuite mo kansá /93/ 
Z MDIÁ E znt0 E 

Geidžucu riron ni okaru réninšugi no 

tame mo tósó /93/ . KM 
BY EN ŘA RY 0 ŘE 

Gekai no nagame /110/ E Ro o.) 

Genbun ičči kai 5:68 20 3 

Geubun ičči ron gairjaku /28/ 

š Z- AL AWS 

gembun ičči tai /28/ ŠZ AM 

genbun iččí undó /26/ ŽL -2X E 

Gen odži /61/ JE 3 U 

Genči hókoku /113/ 74, 1U ŽK £ 

gendai bungaku V ZÁK K Va 

Genka /139/ 47 E 

Genkai nada /151/ Ž š s 

Genron džijí ron /2/Ž žá fd říj 

Genšoku no mačí N5JÉÉ, DH 

Genšukuna ounawatari /162/ 


VO, 
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Genté /152/ ÍŽ K 
gesaku bungaku ŠA (EXŽ 
Ginza haččé /109/É2/Ž/ T 
Giwaku /70/ ZF Z% 
Gjokujóší /60/ E E 3 
Gjóšó /49, BĚŽ, 
Gjůniku to bareišo /6L/ 
HŘLBÍÉ 
Gjůnjůja no kjódai /84/ 
KÍLÉ o2Ř 
Gobančó Jůgiriró /160/ 
ZSSK 
Gobi no kjódo /185/ $ ŽŽ D8] 4% 
Godžů no tó /46/ Z Ž ý1 
Gogacu džunreki /181/7Z k s 
Gogo no bišó n64/ DAL 
(Gogo no eikó a F ž 9 Z ŘÍL 
Gotó Moisei /1B0,182/44 ŘÁ úB'ř 
Guddo bai /131/ My KA 
Gunzó /161, 179/ BŽ (Z 
Hacukoi 6/1) M 
Bacusugata /65/ NÉ 
Hačůruí /169/ © V ZÁ 
Eadaka no ósama /163/ 

TR ník 
Hae /99/ 485 
Hagiwara Kjódžiró /81,86,172/ 
Z ŘÍŠNKEAY 
Eagiwara Sakutaró /85,174/ 
á JE BK R 
Haguruma /83,149/ ří á 
Haha /140/ 
Eaidžin buson /57/ BELA 
Haikai taijó /57/ ME S 2 


Hajama Jošiki /82,67,89/ ŽÉ U £ KÍ1 
Bajariuta /65/ 2, 47 K 

Hajaši Pumiko VAUKÉŽÍ 
Hajaši Fusao /118/ AKE 
Hakai /60,105/ 2 č 

Hakkódasan ši no hókó /185/ 

VAT AMHRMŽ 
Eakobune Sakuramaru /143/ 

Ti K zlo 

Hakone jósui /125// I K A AX 
Hakootoko 1a3/ Žá Z 

Hakuči /129/ S ka 

Hakučigun /139/ 7 r Z 

Han no banzai /8o/ ft, PZ 
Hana BŽ 

Rana to heitai 3/7 ví Be 
Hanada Ki joteru /146/7É FF ů Z 


p 
Hanazakari no mori /144/fť 3 9 


Hanija Jutaka naslžjé Víká 
Hanhigeki /165/ K AE jáy 
Hanran /174/ 3, žá. 
Haricuke Mozaemon /90/ 

WE ŘE 
Haru /66,105/ < 
Harujama Jukio /172/ PDM k 
Harunoja Oboro /30/ Ž B MÉ 
Haru no misaki TR Ee Di 
Haru no širo 1152/5 PE523 
Haru wa baša ni notte /99/ 

u Ž f o sila 
Basaniuči /182/E 4 5 
Hasegama Širó n5o/Ř EM Má 
Hasen /84/FKÁÍ 


s 
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Hatešinaki gíron no ato /63/ 
- OUKS ŽŽ ŠÁ 0fé 

Eatten /68/ ZÁ 

Hattori Bušó /20/ RRř JBKÉ 
Hebi to hato /i69/2Y z 16 
Heibon /33,74/ KU 

Heimen bjóša /66/ Fm85 
eitai šibaí /150/£ |% Z JZ 
Honeden /91/X AZ 

Hi /139/ X 

Hibun /99/Z£ Z 

Bidejoši to Rikjů /167/ 

ŽE LÁM 

Bidžikata Joši 9/Í AH 
Hidžiri jis Bp 

Higeki no tecugaku /109/ 
Ajo £ 
Eiguči Ičijé /51,52/Á 1 
Hikari wo kakaguru nd 2a/ 
ŽO 6 VEB AK 

Hikarigoke /141/ 1*1) basi 6 
Hikoičibanaší TB/ dd PL 
Himamari /172/ A £W0)) 

Hi no hašira /62/% o KŤ 

Hi no hate /139/ E o £1 

Hi no tori /133/X 0 Z 

Hi no ucuroi /198/A 0772 
ino Ašibeí /112/ A $$ Ef 


Hirabajaši Racunosuke /61,b5/ 


K ZHh 


Rirabajaší Teiko /97/ FK 1:5 


Hirano Ken na 4 dř 


Hirasawa Keišiči /88/ KK štk 
Hirato Renkiči /81,86,172/$F ŘS Kototogisu /53/ 


Hiroba no kodoku /149//4 3 ná 
Hiroču Kazuo /81,85/ A 3F PÁ 

Hiroou Rjúro BOV EZÍNÍ k 
Hirošina nóto /162/CI734+/— i 
hisan šósecu VOV NOVÉM Ko 
Hitohabune /49/ — š K 

Hitomi Tómei /72/ 4 4, F BR 
Hitonigiri no mira1 A871 i nk 
Hjóhekí nou k ZÉ 

Ejórjúmin no hate /178/ 

D4 ZÁ Z 

Hóči kibun : Ukiširo monogatari /23/ 
jE zo A A m čá 
zóčó 1169/ JJ Pe 

Hódžó no umí /145/ = d 3 
Kójó kazoku Po pe 5 
Hokusai manga APBÍJVĚ 8 i 
Kómacu no kiroku /125/ 3), 34 0ÉUŘK 
Honda Šúgo /147/ F Ž ZE- 

Hondžícu kjúšin /102/7£ 13 MŽ 

Hone no niku N65/ p 8 

Honoo "150/XÁ 

Honó no šita P 72) 4 

Horaikjoku 8/7 F3 Pb 

Hori Tacuo N03, JŘ Jé 

Hóró /68/ K 22 

Hóróki /170/ K ZZ 2 

Hosoi Wakizó /82,58,59/ 

BR AVÉ JŘ 

Boší Šin'iči /157/ Ž Žf — 

Hoši to cuki wa tem no ana /154/ 
ÉYAHUŘoOV 

Hoši to sumíre /55/É Z 

k 

RKKFZ 


Hototogisu /57/ 
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Kotta Jošie /149/%/á Jí ž 16 


Ibuse lasudži /101,102,118,174/ 


ER — 
mi /i/ ZZ 


Ičiaku no suna /63/ — ká Z DÁ 
Ičidoku santan : Tósei ne a 
131/ — ŠZ ÁVĚK 
Ičigen bjóša /68/ — O 
Ičikama Sadandži oů MÉ A 
Ičinen no bokka N6/—o PLK 


1dó /179/4fž fi 


Ie /66,105/ Z 


Igjó no mono na ŽE 0 


Tjagarase no nenrei a59/ 


) 


Ikanaru hoši no moto ni /1L0/ 


dn ngÉoru 


Tkonie no Kaa náv tio S 


Ikiteiru furjo /140/ 
BztosfŠ/é 
Ikiteiru heitai /113, 
Bat É 
Ikkjá /160/ — PŘ 


170/ 


Ikkon no ouči /83/ — nt- 


Ikutagana (ml č | Hl 


M 


Imbaifu /90/ Ž 4%, fo Hé 


Inaka kjóši /66/ W 


M 


é 


Fa 


Inkina tanošini N50 fé KS Máj UE 
Inone Hisaši /189/ ŽE Je 14x © 
Inoue Jasuši 9 
Inoue Tecudžiro /39 ŽE E 4 


Inránsai kisen /178/ž 


Ippěíl soou /66/ -k 


Ippin iššó : Šinsó no kadžin /25/ 
DĚ LK MLEL 

Isai hicudan 34/ ŘŽ En 
Isai jůgi "3 ž jj 
Isai rigen naš MÉ ž 
Išibaši Šían D5 E MEK. 
Išihara Šintaró nósě JNA E kf 
Tšikama Džun /131,133/% JI) 32 
Išikawa Tacuzó /113,168,169/ 

VE o 
Išikawa fakuboku 65/45 V | Bek. 
Išinaka sensei gjódžóki /171/7 VEM 

st kde 36 K 
Išizaka Jódžiró /171/77 4R 2 ZÁ i 
Itanša no kanašimi V008 řá k AE bd á 
Itó Sinosuke NS/F k ie ž 5 
Itó Sačio /57/ PŘEÍ R 
Itó Sei /Hitoši/ /L3L, 3 
Itó Sei ši no seikacu to iken /133/ 
(Př EA ot KŘ 
Ivaja Sazanami P č 
Imano Hónei /68 lží B sál; vé 
Izuko a P A 
Izumi Kjóka /35,51,52/ Ž ZÉ JE 
Jzu no odoriko oo/á Z ojíi r 
Jakeato no Iesu /134/ 

VEE nALA 
Janeda Binjó /28,35,36/ L ŽHY 
Jamakai /58/ (li Ž 
Jamamoto Isoroku /152/ A FR TA 
Janamoto Jůzó /81,84/ LF 
Jana no kanata mi/171/ 

U OMŘŽ I: 
Jama no oto /167/,1 n% 
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Jami no naka no kuroi uma /146/ 
álů klon 

Janagida Kunio /49/ KÝ) Hl E 
Jano Fumio. /22/4£ FSZÍŽÉ 
Jasuda Jodžůró /109/ (EH $$ áf 
Jasuoka Šótaró/138,157/ 

Jaširo Seiiči /178/ ZA ŘE— 
Jatabe Riókiči /39/Z WEP ŽE 
Jazaki Šinširó viz Saganoja Omuro 
Joake mae /105/ Hcě EAM fi 
Jobiko to kučibue /63/043y I ff 
Joda Gakkai /42//6 7 Ž 
Jodono Rjůzó /173/ VE ÉP EE 
Jofuke to ume no hana /102/ 
BU LÍŠN 

jojůha /75/ KRK 

Jóko /81/ B 3 

Jokojama Gennosuke /62/ 

k DŘÁLH 

Jokomicu Riiči /87,99,132, 81/ 
JŘ bm 

Jokudo /15/3£ + 

Jónen džidaí /84/ A) SE Vf K 
Joru no hikari ni owarete /163/ 
Roi kžmmí 

Joru no bimawari a5/žko [6] HŘ 
Joru no kaí /138/ Ř ) Á 

Joru no nori /149/ 74 o k 


Joru to kiri no sumi de "5UŘ LOK U 


Josano Akiko 15556538 Sa 3 


Jošijuki Eisuke /154/ ŽÍT I1Z7 
Jóšo širabešo /14/ *E šj F 


Júbe no kumo /155/ 7" 


Júbin hóči šinbun /23/2ÁĚ fa košíků 


Júašó /19/ JZ bé 


Juibucušikan to bungaku vera mar 


Juki no Šiberia /96/8a2XYT 
Juki to banabi /71/ 9 y ŽE XZ 
Jukiguni /100,166/ 5 1f] 
Jume džúja /79/ z + z 
Jume no kiroku /183/ X 
Jume no ukihaši /165/ Š» P 2 
Jůneišá /71/ BH JÉ 

Jůroi /157/ ÁÁ 

Júrei wa koko ni iru /143/ 

ZÁ ŽE 1 kec C) 

Jušucu 85, šáě 2 

Jůzuru 178/5 E 

Kabe /142/ Bf 

Kabi /67/ fB 

kacureki mono /42/ žá E. ký] 
Kadžii lotodžiré /82//VŽ, PF- JE K kf 
Kadžin /133/MŽ 4 

Kadžin no kigí /22/4ÉLLÉ M 
Raeranu čátai /114/)VK2 + že 
Kaeru šoten 178/ PĚ EK 

Kafů sengo ničireki Na/ 

k K TĚ 
Kagajakeru aokí sora no šita de /158/ 
JÉ va žž ne ET 


Kagajakeru jani /163/)EE 75 i 


Josano Tekkan /59,56/45 žár 7597 $$ kegsku šósecu /184/ÁT Ž 4- 2 


Jošida Issui /172/ Z f — 4 
Jošijuki Džunnosuke /153,154/ 
CE ZE 


Kagi /166/ 
Kaičóon /71/ žíž 264 E 
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Kaidan botandoxó /28/ 
Kaijó bungaku kjókai /116/ 
AL MÁ 
kaika VACVAV P j Ai C 
Kaika hjaku wonogatari /19/ 
EX B maří 
Kaikjů tóso to „geidžucu undó /68/ 
FAR Bd r SME 
Kaikó /138/ MK a 
Kaikó Kon /Takoši/ /165/ Ř Z F 
Kain no macuei 79T DŘ 
Kaissi gakkó /30/ Jj WX ZAZ 
Kaišin-naru /167/ JB RPXL 
Kaiten tobira /165/ DEVA 
Kaizó /86/2X 2 
Kambara Ariake /55,57,71/ 
6 AA 
© Kambara Jasuší /?ai/ /86,172/ 
PRE 
"kambuntai /26/ 23 ZM 
Kamen no kokuhaku aa o 6 4 
Kani /154/ XYf 
Kanisori /80/45!! 7) 
Kanpan batabija Šimbun /l4/ 
ZM O 
Kanagaki Hobun NY RI A X 
Kana no kai /27/4K £ 0,8 
Kanašiki čiči /70/ 2 Lž KX 
Kanašiki kangu /63/ 
(AEZ K 
Kandži gohaiši no joši /27/ 
JE Fl EE žŘ. 
Kandžé /85/ jek lé 


Kandžé sóšoku /67/ KV é ZE 8 
Kangaku no uta 80/ šž n 
Fani « Bišódžo /169/ ŽF + Ž JA 
Kanikósen /95/ 8É TZ 

Karkašů /172/ ji E 

Rankei /182/ ŘÍTÁ “ 
karnen šósecu /52/ BLR 
Kano jó ni /76/ 47)K7 UZ 
Kanósei no bungaku /132/ 

A MEM 0X 

Kanzan rakuboku /57/ ZU EK 
kanzen čóaku k Z SEZ, 


Kao no raka no akai cukí /137/ 
ýá » +P » ŽP b7 A 
A r 
Kappa /83/ JJ Z 
Karekinada N83/KÁ KZ 
Kare to muocu us no onna /80/ 
E ba nb 
Kasai Zenzó V Hi ž ťa 
Kasó džinbvcu /106/4% Z 4 "9 
katagi mono /31/ 27 Ž 4 
Katai tamago /173/ E 34 
Kataoka Teppei /98/ l Já) ES 
Katama musune /15/ 9 Z 
katei šósecu /159,184/ 42 BEK 
Kató Hirojaki /16,27/717 K4 Z 
Kató kičio /177//50 Bd k 
Kató Šúiěi /175/21 fk JÁ © 
Kanabata Jesuneri /81,87,100,118,166/ 
MI E R 
Kawakami bizan /39,51/ 
WE 
Kamakami Otodžíró /43/ )I| E Ž= kf 


kawersban nař KE 
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Kanaru jo no naka na/Žma B9Ť  kindai nógakušů nas/žíí náč *k 


Kaze hakase /129/ JEL Ž AE 
Kazan rettó /164/Y, B 
Kaze ni sojogu aši /L70/ 

Ku x 

Kaze tačinu /103/ JÉ tt 5 42 
Kaze wa icumo fuite iru /131/ 
Kto 
Keíkoku bidan - viz Saibu meiši 
Keikoku bungei no kai /116/ 

Až dx Á n 

keinó bungaku /13/24 X 
Keirjů /125/ SŽ 
keišikišugi bungaku /91/ 
mHKÍŽXŽŤ 

Keizai órai /05/ £Ž MER 
keizai šósecu /83/ úž PNA 
Ken“jůša /35/FÁ, £ ST- 
Ken“onki to hana /86/ 
Kor 
Kicune wo haranu /183/2J/l V Z 
Kicuon gakuin 54/05, Ž ŠZ 
Kiiroí hito/156/ 2 L 
Kikai /100/ 44 zí 
Kikai no naka no seišun /125/ 
JŘ ře 9 + DĚ 
Kikjó /170/Yfá JEP 


Kikuči Kan /Hiroši/ /81,83/ 


Dá 2 
Kim Darusu VA k: P 
Kimi šinitamau koto nakare /56/ 


EAN ENICKÝM 


kindai bungskkan /135/ ff TŽ AŽ 


Kindai no gůwa DBV Ho čb 

Kindai seikaeu /101/2/f Hz 

Kindai šisó /88/ff 1£ Z- JÉ, 

Kinenhi /149/ 57, 2 ZÉ 

Kinkakudži /145/ Z BA Z 

Kinokara /164/ Ví VA 

Kinosaki nite /80/ 450 Už |z T 

Kinošita Džundží /178/7K F MÉ — 

Kinošita kokutaró ADEVN i ŽKŘÉ 

Kinošita Naoe /62/ X T říj zL 

Kiri hitoba /32/ Kl] — E 

Kirikíridžin /186/ ŽŽÉ ZA 

Kiri to kage /160/6Z y X 

Kiseki /85/25 JE 

Kišida Kunio /177/ jé HT 

Kita Korio /157/44 KTÁ 

Kitagawa Fujuhiko /81,172,173/ 

S6MNĚ 

Kitahara Bakušů /71/ JE JE ÚÁL 

Kitamura Tókoku /45,48/ U KŘ 

Kitasono Kaoue /172,173/1U ii] Rj 

Kjara makura /37//fjjg EKC 

Kjarameru kódžó kara 5 Pe 7PNIB 
19 


Kjodžin to gangu N6/EX ZLÁ 


Kjódžó genzó /150/4$ r 476 
Kjódžé no hito /175/ X Fak 
Kjóen /150// A 

Kjogi /125/ Jí- 

Kjóiku čokugo aa LÉKU ÉŽ 
kjóši /20/AE žá 

zjáši /61/Ž, KG 


Kindai bungaku 29V P XŽ Kobajaši Hideo one, MŘÍŘÉ 
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Kobajaši Takidži /95/0h HKZÍ — 
kóčó 3/8 Kž 

Kóda Rohan /35, 9/2 ZF 

Kodama Kagai VĚ B P 

Kódó /L09, "129/5 6 

Kodomobeja /182/ $ Z VÁ 

Kodomo no me /L25/ $4£ A 
Kodžima Nobuo /153,154/4M BŽ Á 
Kódžin /75/47 A 

Kodžintekina taiken /162/ 

MÉ A 45 6 PRE 

Kógohó vekki /26/7 ŽÉ Z F šť 
Koban šuki /70/29H Mf 4 žť; 
Koigoromo /56/42, X 

Koi no izuni /175//Ž DÉ 
Kokjů masureubskí /L10/Ž/ AČ, 
Kokoro /75/ 71) 

„Kokoro no jamí /37//w 4 já 

| Kókocu no hito 164/47 JZ DÁ 


Kokubó bungei remmei /L16/|É| n 


Kokučó /53/ E E 


Kokuen /88/ 4 
Kokugaku kjókai m8, JE] šv 
Kokuheki /169/ ZZ Ež 
Kokumin no tozo /55,62/ NE kok 
Komscu Sakjó /187//) RE 
Kozoro naru kodžo no hotori /49/ 
VŘ BY HK olĚLY 
Kondžiki jaša /37/ Z ÉŘI 
Kono kami no hedo /135/ 

Z DŘ nl et 
Kóno Taeko /164/ IPR BŘ Z 
Kon Tókó /98//8 £ 


Kóri /174/ FK 
Kóro džidai /46/ AT ŠZ dž 
Kósó /146/ Kč f, 
Kosugi Tengai /65/J<44 £ ZE 
Kóšů komoriuta 59 Jy 08 é 
Kótoku Šúsui /21 60/ kk Kk 
Kubokawa VÉ 22/ k 
M 
Z Keisaku ja 2 ETF 
Kučibue wo fuku toki /196/ 
E 
Kume iasao /81, n/L LEKÉ. 
Kumnó | kjárirukai /15/ 


A LEK 


Kumo no bohjó /152A 54) 


ANA Kunikida Doppo /49, az KEdá %1 


Kunitori monogatari /185/ 

El ) šk 

Kunšé /106/ LE 

Ze MÉ Korehito /93,122/ 

n a OV Za í 
Kurai či no sembu ná EE 
Kurai e /136,137/ BŽ » ŽÉ : 
Kure no nidžůhačiniči /53/ 

3 DETNÁÉÁ 

Kuremai /125/ < M71% 

Kuroi aze /103 Z 17 

Kuroi čó n5V/ E 8) Z 

Kuroi hi /173/ Z we 

Kuroi kege /0a/ Žuží 

Kuroi Sendži /180, VÉ 4 HR 
Kurokkasu no hana /155/7 O „nA nTE 
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Kurošina Dendži /82,89,90,96/ 

Z klašé 

Kurotanimura REJ S 
Kurotokage /51/ 2 kf 3 

Kusa senri /172/ kb A 

Kusa wakaba /57/ 2 411" 
Kusanakura /75/ 3 JNC 

Kusano Šínpei NTVÉ EES 
Kuši no hi /161/ 04 

Kuubeki ši /63/ 2 ) z šF 
kuzuši kambun /24/ je D56 

Ka no isan /152/ žé 
Macugi Nobuhiko /180/ KA MŽ 
Macumoto Seičá /188/Á4 F 2 JÉ 
Mači no odoriba /106/%1 o Zá ) 5% 
Mači to hikósen /179/Hj VÉ S% 
Mači to uura /132/fFT ZÍ 
Mačine poečiku šišů /179/ 
V4R-KIGVÍŽ 

Mamuši no sue /141/ HZ o VA žŽ 
inedčina Hisoka /27/ Jj 
Mahiru no reuon NDVÁ E oby 
Mahóoukai Do sukeruco /159/ 

jk zkkév 0274 
Maihime /47/ kz fě 

Kainiči ga ničijóbi /185/ 

BAVHÉH 

Kajama Seika melá DH ÉE 
kandži /106/ E 

Mannen gannen no futtobóru /162/ 
ZE 0 Jy 
Marvoka Kjúka /35/ o Až 


Xarusu no uta /133/7 LA E46 


Kasanune Eekučó /67,105,121,122/ 
ZŘ6Ě 

Xasnoke Šiki /55,57/ JE JA] ZKL 
Mazušiki hitobito no mure /85/ 
At:kx E 

Meguriai /33/ 43<"Y 4) 
Heian /75/ B RÁ 

leičži no cuki /150/ HÁ 344 
Msiro nev EE 

Meirokuša /16/ 34 X + 
Mexuširi kouči /161/ 

Z LUMEt 

Moši /170//2/Z 

Meši macu aida 58,ÁLÍE o n) 


Kezamašigusa /47/ 4 XE 4 

Micu no ečádo /159/ Z 70 Iža-k“ 
Mičigusa /79/ 

Mičinoku no ningjótači /159/ 

hn l.o k Hó feb 

Midaregami /56/ Z% ok 

Midoriiro no sutokkingu /144/ 

RE okkyží"? 

Mikicu no koi /144/ ži o5lŘ, 
Miira no kučibení /68/X5 fFa JÁ 
Xijamoto Juriko /85,109,110,123/ 
FEKAR 

Kijazawa Kendži /172/ EK sá 
Kijoši Taendži /172,174/ Z f3 79 
úiki Kijoši /no/ Z K3á 

Miki Roťů /72/ Z K Z KU 

Mikkai /143/Ž 

limizu no tawagoto /53/ 


AAV OKRUTE 
Minakani Cutomu /159//7K.E fe 
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Kinawašů AUKOŘÉ Murakami Namiroku V461 Í L. XAF 


Kinken džijů ron V/A žá kurasaki (56/86 
Minken engi : Džókai haran /21/ Kuroo Szisei /81,84,122,174/ 


AKENŽŘÍÁ NA KNÁ ŽEKÉ 

k Kk šk ey JE K Zp 
minwageki /178/ K žáky Musašíno fudžin /80/ EA 
miraiha /172/ Z FŘ Mušanokódži Saneacu /78/ 


Miseki /183/ if Až PN 4 1 
Mišima Jukio na E HÁLÉ Naou kara aki e 156/ Ž P PRA 
Mita bungaku /76,101,162/ Z I L É Naou kodači /29,37/ Ž K 


Mitoxi Kjůjó /72/ Z ZAH Waou no janí /163/ Ž 9 Jj 

Mjódžo /55/ BE VA Nacugusa /49/ Ž 

Moeoukita čizu /143/0/EZ 72 E HEŠ Naoune Sóseki /675/Ž ED) A 
Moeru kaze /183/X/K z 2JEL Negacuka Takaši /57/ R JAK 
Mokkinpottoši no atošimacu /186/ Negai Kafů /65,76,120/7K 2 JE JAV 


TyžKyk i DÍŘkě E Vagai Kafů nikki /121/ 
Móroku monogatari /106/% 8 a sá KE KáÁ 4 ž 


Mon /75/ FS Nagai tabi no omari /175/É k oké) 
Mondží no ošie NSK Š nák Nagai Tacuo nová 

Monšó /100/ ÁŽ É Vegata Hideo /BLÉ TF ZŽÁk : 
Mori Arinori /16/ Ex f FL naikó no sedai /180/4) jó o E Fť 
Mori jama Kei /94,174/ É+ || Najoteke /178/ Tí E TÍ W7 

Mori Ógai /45,47/Pk EB Sk Nakae Črin /21/ F L JE KŘ 

Mori to miznumi no maouri /142/ Nekagami Kendži /163/ F kfE K 
£ Usáhožo! Nakagana Joiči /98/ PIK 5— 
Móso 6 z JÉ : Nakamura Kičizo /73/ PATĚ 
Mozume Takari /28/ 4] Ž V) Aj Nakamura kasanao /16/<£ AT Ě 
Kugi Šinazu nn a 6 + Nakamura Kurao /101/ PAT AKŘER 


Mugi to heitai /112/$ Y £ B Nakamura Šin“ičiró /175/ 


Mukankeina ši /143/ÁR KÝMÁLA A É— š 


Mumeiši no šuki /150/ Nakano Šigeharu 82,89,123,174/ 
M RPKOŽKU © + šp 
Kuragino /123/ L Čo ž 4 Namari no tamago naš a 
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"Nami no ue /85/ K E 
Nani /182/ faf 2 
Nansóšů /172/ di Z 
Naporeon to tamuši /99/ 
ZRALOU Á 


Nerajame bušikó /159/ či Až 


Narukami /34/ dá řP 


Narumi Senkiči /133/ VÉ ZÁ 
Negiši tanka kai UŘ VA Nihon puroretaria sakka dómei /94/ 
Nemureru bidžo N6VHŘNAŽÍ 


Ničidžó seikacu no bóken /162/ 
HŘsšáoá $ 
Ničirin /67,99/ ' 
Nidžúši no hitomi /126/ 
=tHojě 
Nigorie /52/ [2 HZ, 
Nihon bungaku hókokkai /116/ 
BEZÝMKAÁ 
Nihon bungaku zenšo /56/ 
BRXŤŽÁŽ 
Nihon bungei čůókai /116/ 
ABAKÉ TŘÁ 
Nihon bunka no Šikan /129/ 


Nihon čimbocu /187/ 1) KX 


Nihon engeki kjófůkai /42/ 
AK KE K 
Nihon enget kjókai /42/ 


AR ÁKIhÁ 


Nihon uukašibanaší /50/ HF ŽE 
Nihon no kasó Šakai /62/ 

HŘoTÉ E Á 

Nihon otozibanaši /50/ S/ X úodna vÉf 
Nihon puroretaria bungei remuei /89,92/ 
HA TUV ŘŽÁŘÁ(ruž) 
Nihon puroretaria geidžucu remmei/89,92/ 


EA POLSYTÁMÍ Éh (rož) 


HkTAaL9Y TE EJ BA 
Nihon rómanha /109/ 1£ 3 3É VŘ 
Nihon sammon opera /110,163/ 
ARZLÍVÍ 
Nihondžin /62/ Z ZA 
Niki Děiré 14/12 K KÉŘ 

. kikavku /131/ N.ZBÉ JÍ Z 
Ningen no wana /164/ 4 kA 9) Ř 
Ningen šikkaku 130/4 RÁ KÁÉ 

Ninin bikuni ; Irozange /37/ 

= Ke E MN 
Nintaizujoi tori /138/Ž TD: VĚ 
Wireko no hitobito /158/Řóx Z © 

VA 

Niši Amane /16/ M JZ i 
Nišiwaki Džunzaburó /172,173/00 Ap NZ, 
Nitta Děiró /185/ Žf F] KÁ 

Nima Fumio /L1e,168,169/ 7 33 SCÁÉ 
Nira no jema no ki /159/JiŽ 940K 
Nobi /140/ FP V 


Nihon inbun ron /40/ A FŠÁ X k Wobuko /85,123/f 


Níhon mirsiha undo dajíkkaí sengen 


/86/ 


BAKEKÁ MÉ- NÉ 


= 
Či 


Nodžiri Kijohiko 166, PÁ šá á 
Nogami Jaeko /122,167/ 9 LÉK E 
Noma Hiroši /126,136/ F$ RA 
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nómin bungaku /114/ Á RX 
Nómin bungaku kondankai /115/ 
Nómin tósó /146/ Vá A BÁL 
Nozakí Bunzó - viz Kanagaki hobun 
Nozomi naki ni arazu /170/ 
ŘanzkdET 
Nujana Hiroši /174/ A PZ. VU 
Gatama /150/ KŘ 
Óba kinako /164,165/ X JE BT 
Óou Džunkiči /80/ X ZE NÉ E 
Úougomori /52/ Ko ») 
Ooujagoroši /78/ 5 ĚÉ PLU 
Očini Naobumi /56/ EB ÉxX 
Oda Makoto /180/ Jx Hl VZ 
Oda Sakunosuke /131,132/ 

Á MEZ 5 


x 
a 


Odagiri Hideo /147/4). L KE- 
Óe Kenzeburá /161/X. MĚ Zk 
Ogava Kunio /180,182/4)s JI) Jál Z 
Ógon densecu N3B/ŘÉ KG žě 
Ógon no kuni n56/áŽ 7 Ja] 
Oguna Hideo /172,175//A AE Z KE. 
Oguma Hideo šičů /175/ 

ME E 
Oguri Fůjó /Isoo/ /60/ 
JÁNA (lé 16) 
Oja /181/ $h ji 
Okamezasa /77/ bb A 
Okamoto Ďžun /172/ 8X bel 
Okanoto Taró /138/ AE K ŘS 
Okudžó teien mel LE lé] 
Okurete kita soinen /162/ fy 7% z 


44 


Omae ni mo cumi ga aru /143/ 
BižnešÉ W864 
Ómedetaki bito /78/5 B 4 4 žÁ 
Omoide /17/ Ž. U 
Omoide no ki „3/E ŽE k] ké 
Omokage pa BSA Z 
Omoki nagare no naka ni /138/ 
Z: NOT 
Onna no jado 125/9 6 
Úoka Šóhei /139/ K Ž + 
oppekepe buši /43//.y XK“ fé 
Orimposu no kadžicu /131/Z) vK"X s 
XX 
"0san /131/ DŽAÁ/ 
Osanai Kaoru /73/ xh n 
Osaragi Džiró /170/ X4 V 
Óšů kidží ; Karjů šunna /16/ 
EĚŘ M št 
otogizóši /117/- BPM ŽE kávy 
Owariší míči no Širube ni/ya2/ 
PENLĚÁ AŽ U: 
Ozaki Kójó /35,37/ JE, Ji Fi: 2 
Ozaki Šixó 118/4 Žf 
Panikku /163/ /© = 
Pan no kai /71//V% o Á 
pen butai/111/ x žf va 
Peruša no gendžucuší /185/ 
Aeg 9 AIMS B 
puroretaria bungaku undó /88/ 
VOLIVTŘĚJÍE 
Puroretaria kadžin dóémei /174/ 
VDLZV TKK NV 
Puroretaria ši /93,174/ 
VOLIUTĚŽ 
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Puroretaria šidžinkai /174/ 
TOHYT ŠTkÁ 

Puroretaria šišů /174/ 

TO) T ŠŽ l 
Půrusaido šókei /154,155, 

V- AN z 
Rakubaišů 9, ŽE Xá jálk 
Rakuda no kobu ni matagatte /173/ 
EB 0 k dt P40 
rangaku /4/ 
Bansei wo ikani ikiru ka /146/ 
AB ko 380 
Rašónon /83/ F ří 
Rejnouzí, z wo kiku earn /162/ 
OA, UŘ < $ tý 
Reišo /77/ ) 
Reite no aze náo7 14T ný 
Reite senki /140/ L 1 T še 
Rokiši /149/ E je 
Rekuiemu - Inu to otona no tame ni 
N82/ L7ÁTA 

renši 176/:Ř ž$ 
Rjódžin no r /62/ 

ka 
Rjódží PÁ 
Rjóma ga juku /185/ ŘE m VŠ 
Rjošá /100/ MÁ : 
Rjúritan /157/ MALÉ 24 
Rjůtei Tanehiko P dá ř 
Roba /89/ SB 
Ródó bungaku /88/ Vl sd ba 
Ródó zacuei 91 1 Z Sk 
Ródžin /80/ 4, A 


-Eekklo TYDCSajónara /131/ X 


rómanšugi. /45/ 3Ě de: k 

Rondon tó 6M 5871 ad 
Runintó nite pen 34 k | 
Ruten /150/ AU 2 i 
Sabaku no šisó /143/) P ZE 
Sabecu — sono kongen wo tou /138/ : 
Ž E kodé Ke M7 
Sabišiki tokaí /84/ VEZ L Ž PÁ 
Sabotenšima /173/ +7 £'7 - 

Sado kóšaku fudžin /145/ 

HER RL 

Saganoja Omuro s 49/ 
PTY 68 

Saiban /133, 138, 141/ ZG ř) 
Saibu neiši : Keikoku bidan n /23/ 
PERZN NEZ 
Saigo no toki /165/ 2 Já + BŽ 
Saiken /114/8- ZŽ 

Saité kokiči /57,157/ Jj JK Ré 
Saitó Sókiči viz Kita Morio 

LID 

Sakaguči Ango /127,128/ E OE 
Sakura mo mori no A no -> /29/ 
K nr 0D 

Sakuradžina /139/ EZ- E 

Sambiki no kani /165/ Z [5 9 8 | 
sambunši DBV k X šř Zde 

Sanmjaku /178/ | R 

Sanura! /156/ f2F u 
sangaku šósecu /185/ 4 ka U 
Sango /134,136/ ZJf] F8)) 

Savgoší /77/3) Z E 


San Hose jasen bjóin/140/ 


Rokocu naru bjóša /66/ $ 65 jis HŘE Z 27 F di 
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Sanjátei Enčé /28/ Z. Jí F Fl 48 
Sankaší/172/ 4 2 
Sannenne Taró /178/ = £ : f 
Sanninzuma /37/ Ž P 

Sanširó /75,76/ Z F ŽE 
Sanšóue /102/ 1) SX A 
Santó senkjaku /90/ = Z KE 
Sasaki Kiiči /147/ E KK — 
Sasanejuki /106,117,166/ jf 47 


. Sata Ineko /9125/Á BŘAT 


(Seidži šósecu : 


4 5 A 


Sató Haruo /81,84,106/ /£ jz Z 

Sató Ičiei /172/MÁÉ WZ —JE 

Satoni Ton /105/ 92 B,Zá 

Seččůbai /22/ F 4 

Sei /66/ E 

Seibeí to hjótan /80/ žá lé vší E 

Seibuou /155/ £ /] 

Seidži šósecu : Kakan'6 /24/ 

IK 8 BU še 4 

Nan“jó no daiharan /24/ 

3 iřok 2 

ISeidži šósecu : Seččúbai /24/ 

E 6 V Ď + Ké 

Seifuku /143/ B) AR 

Sei jé džiažá /15/ 07 $ž 

Seikacu no tankjů /Ll4/ 
BkoTÉK 

Sei kazoku /103/ ŽE 47 Z 

Seimsi no kammuri (ea NE Mě ná 

Seinen /76/ £ 

$einen ne LE né 

Sei ni mezameru koro /84/ 


há E 5, nat 


“ 


Seišun KE 4 
Seiteki ningen /162/' 
seitó /69/ Z PŠ k 
Sekai kunizukuši n/J sl s 
Sekenši /60/ 2£ l Fi ; 
Sekibeou nulš l) 

Sementodaru no naka no tegami /90/ 
Ek 8 nPanžéki 
Sembazuru /166/ f 43 V 

Senda Koreja /92,179/ E EE 
Sengen hitocu VEJACA ž PA 
sengobe /127/ ŘP 44 3/Ř 

Senki /93/ Vf JE : 
Sensaiča no kenašini /121/ěj Lt; 
Sensó /174/ šp TZ 
sensó bungaku V206 Z 
Serjóšicu nite /97/ JE PZT 
Sesó /132/ 1ž AK B 

Setonaikai /61/ >ŘÁ NĚ 

Sóbé /169/ ž čÁ/ 

Sokoku | sóšicu /149/24 AŽ Z 
Sokur jósen /172/ zHyj ŽE 

Sono Ajako N63/Ž B jk > 

Sono hi nade /138/%0 A4 

Sono omokage 33,0 m 

Sora ucu nami /46/ X 3 574 
Sorekara /75/ % WL 7 ) 
Sori 6 ŘÍL, 

Sošíki to ningan /L33/ 
AB fE LA Já) 

Sošů no ši 48, IZ [Z] o 5Í 
Subaru /72,161/ Z/VIL; M5 
Sudó Nansui /25//A| 


Řek 


Sudó Teiken /43/ 7 K 


k 95 4 


vš 


ANY 
My 
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"Susnéko tešeé /22/ E90 ké 


USA 


suiri šósecu 84 88/TÉ. ZÁ 


Sunidegava /76/ ZTS- 
Sumika /181/ 

;($una.no onna Na2/ Zde FE 
Suna no úe no Šokubuougum /154/ 
Yak odá M F 
Supein inu no ie /64/ 

M BEFKOZ 
šajó /30/. 4% P 
Šakaigaku no genri ni daisu /40/ 


ZLÁ oJESE V 3 


Šáhé /174/ ŠÉ 
Šiiku /161//28] : 

Šíina Rinzó k BŘE 
Šikei senkoku /86/70 Xi 26 
Šiki /172/ A 

Šima /154/ Ž 

Šima e /158/ k A 

Šima nite /158/ j (z T i 
Šinaki Xonsaku /114/ AMĚLŤ 
Šimanura Hógecu /65,18/ B VSÍ ZÁ 
Šima no hate /158/ Š n3Ž 


T 
Šinao Tošio /158/ 6 V 62 


Šakaí hjekumensó /53/ĚLŽ E jf] 5 Šimazaki Tóson /Haruki/ /45,49,105/ 


Šakaišugi šiší CE 7 Zk Bišám (8 A) 


Šaraku kó /176/ JZ 

šaseibun „se k X : 

Ši-gendžicu /173/ 5 ýá 

Ši ni isogu kudžiratači /143/ 

KVA ČK 

Ši ní šitašímu /106/ 54 |: Ž4 Li 

Ši no fučí jori /135/7b0 Ž FY 

Ši no kage no. moto ni /175/ 

H nŽž nFV 

Ši no Šigoto no kenkjů /93/ 

MOR 

Šiba Rjótaró /185/ 8 $k Řf 

Šibate š6 /180/% Hl FZ 

Šiberia monogatari /150/ 

NY ŽÉ „ : 
: 7 ň 3 

VĚRA 

Sienranizóši /46/ U" čo 4 E ky 

Šigekí ron nl ž jk čá 


Šimbaši jasa wu ží Kea žá 

Šimpa geki /43/ ŽE Zk 

Šin gesakuba 13U/ ŽKJEÁ E HK 

Šin Hamuretto /1L7/ RÁNA býk 

Šin ni hikarete /121/ G, VÉ 1M 6 

Šin nihon bungakkei /122/ 

x ARZÝÁ 

Šin nihon bangaku "181/24 A PLŽ 

Šinčó /129,161/ R 3 

Šinčó inbun : Seinen šókašů /40/ 

HOAX ÁTTÉKÉ 

Šinda otoko /175/ JAK TE" 

Šinu / 22/ Á zk 

šingenděicuha /8i/ ff ZÁ, Z JK 

Šinja no šuen př 1 M4 

Šinkankakuha /87,91,98/ Žf ZŠ EK 

Šinkeibjó džidai /85/%4 Ač T BTL 

šinkjó šósecu 8/2, ZN ' 

šinkó geidžucuha /91,101/ EEN 
| * 
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šinkoku šósecu /51,60/5£ VN 
Šinká čitaí /137/ Á VZ 

Ši no toge /158/7U DĚEŘ 

Šin rjódo /174/Žf RAT 

Šinsei /67,105/ ff 2 

Šinseiša /41,46/ Žf KE- 
Šinšakaiha /101/ rá Kk 
Šinšaku šokoku banaši /117/ 
ŠK 6 E 

| Binšičé /77,80/ ff JE ZÁK 
šinšinrišugí PNI : 
Šinšinrišugi bungaku /101,132/ 
Košiškě © 
šinšizenšugi /68/ ží 4 ZÁ 
Šinšósecu /25/ ží E 
Šintaisei /116/ ŽK 1) 

Šintaiši /39,41/ e) MB 
Šintaišisen /40/ BV 
Šintaišišó /39,44/ Ž k SE) 
Šion monogatari N3a/ ží X véd) EA 


Šion no musumera /175/ sd voŘík 


Šiosai /145/ šá4 55 
Širai Kóděí /195/ 1 JF 35 4 
Širakaba /78/ 7 V3 
Širani /83/ žl, 
Širei no kjůka /182/ ž] Rok HEž 
Širjé /146/ JG, 47 
Širo /178/450 
Široari no su /145/ S 20 A 
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